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PRE FACE. 


The popularity of the Hossfeld practical method of 
learning languages has induced the publishers, Messrs. 
Hirschfeld Brothers, to add a Russian Grammar to their 
list. Neglected in the past, the Russian language has at 
last forced itself upon the attention of thinking men in 
England, and it is now coming to be regarded, not only 
as of value, but of actual importance. 

Students, desirous of becoming acquainted with the 
Russian tongue, however, have had to contend with diffi- 
culties, and it is therefore with great pleasure that I 
have undertaken the task of meeting the need of an easy 
and practical manual. Whether I have adequately fulfilled 
the necessary conditions is for the critic and student to 
determine. I can only hope that they will be indulgent. 
I have throughout endeavoured to illustrate the gramma- 
tical rules and to give a faithful and literal translation 
of the Russian sentences. I am fully aware that in many 
instances the English style has suffered, but style must 
often be sacrificed to method and utility in a work of 
this kind. 

The plan of the Grammar may be summarised as 
follows: 

The book contains 51 lessons, each of which occupies 
four pages. 


Vi 


The first page is devoted to grammatical Rules. 

The second page contains Vocabularies and Exercises 
on the Rules and on the Verbs given on the 
preceding page. 

The third page gives Questions on the same Rules, 
and Conversations illustrating these Rules. 

On the fourth page is a graduated Reading Exercise, 
which should be read aloud and translated with 
the assistance of words given between or under- 
neath the lines. 

To these lessons are added: 

1. 25 Short Vocabularies of words in doily use. 

2. Selections from Russian Prose and Poetry. These 
Selections have been taken from the best Russian 
authors and are arranged in chronological order. 

3. A Russian-English Vocabulary of all the words 
needed for the translation of the exercises and 
selections. 

4. An English-Russian? Vocabulary containing in 
alphabetical order most of the words given on 
the second page of each lesson. 

I trust the book will commend itself to all students 

desirous of acquiring a knowledge of the Russian language. 

In conclusion J have to express my thanks to Mr. 

Henry V. Mc Cleland of Moscow who has kindly read 
the final proofs. 


S. Rappoport. 
London 1903. 


CONTENTS. 


See also Index. 


page 
Preface. .. . Cee es 5 ee eon i eV. 
The Russian Pieter } 
The Russian written Alphabet : 3 
Classification of the letters of the Paetahet! 3 
Pronunciation of hard vowels . : 4 
Pronunciation of soft vowels CNR pets aterm i es 5 
Exercise .. . eer as eee ee ees) OO 
Pronunciation of. Pemircwels 6 
Pronunciation of consonants ... . . . 6—8 
Accent. — Division of Syllables. — Capital fees —- Panerdstion 9 
Law of Permutation. — Parts of Speech ........ #410 
Gender. — Case .. . es es 
Number. — Declension. — “Table it Bec lonsionee ree 
The Noun. — First Declension. — Auxiliary verb to be. . . 14 
Second Declension. — Auxiliary verb to have. . . . . . 18—19 
Third Declension. — Verbs with negation . . . . .... 22 
Remarks on the Declension of masculine nouns . 26, 30, 34, 38, 42 
Regular Verb... . : TEs os. Oe mee 
Remarks on the feminine erencien eer, 
Subjunctive Mood . . .. . 2 ies 4 soe « » © «aed 
Remarks on the neuter ieeteasion. Beis. & 4. fo ue ema Oe 
@imerememarks on the Nouns .......2. 2... =. «460 
The Adjective . . . os ef ee 
Declension of Adjectives AE EE ac i es 8 
Mmeepocopated form. . .....2.2.2. +62 +++ 40 
Deerees Of Comparison. .....2.2.2.224242.+42.4+ «74 
Irregular forms of Comparison . . . ...... 2... ~« «78 
The Pronoun. Personal Pronouns. ......2.. =.=. ~ «S84 


Meeecsiye Pronouns .......2..4.d4e4..88.-. 88 


Vill 


The reflective Conjugation . 
Demonstrative Pronouns. 
Relative and Interrogative Eronenns 
Definitive and Indefinite Pronouns . 
The Numeral. eee : 
Declension of cardinal Nabe 
Collective Numerals ... 
Fractional numbers . .. .-. 
Distributive numbers . 
Ordinal numbers. — Hours af the day 
The Verb . 
Conjugations . 
Formation of the Tenses 
Participles and Gerunds. 
Irregular Verbs . 
Prepositions . 
Adverbs ate 
Conjunctions and ier ecient 
Syntax. — Concord of words . 
Use of Cases. The Genitive . 
Use of the Dative . 

» 9 9) Accusative 

» 9» 9» instrumental . 
Adjectives. Cams and camni . 
Government of Verbs. 
Prepositions 
Construction . 
Verbs with Eeepositions : : 
Short Vocabularies of words in Aealean use 
Selection of Russian Poetry and Prose 
Russian-English Vocabulary 
English-Russian Vocabulary 


page 

. 88, 90, 94 
90 

94 

98 

102 

103 

108 

109 

110 

114 

118 

119199 

126, 130 

134. 
138—140, 144—146 
150, 154 

158, 162 

166 

172 

176 

180 

184 

188, 192 

196 
.200, 204, 208 
212, 216, 220 
29,4 

228 

239240 

24.1 —269 
270—288 
289—299 





INDEX (Russian). 


Ce 


B. 
baaro . . . 
Bararoxaputs . 
Bu 
BHBano. . 
Br10 
Brtp, use of . 

B. 
Becs, place in sentence . 
Db . . 
Bépurs . 

i Dee 
Tort 
T'posuit 


JLo, with verbs . 
Jocrotunk . 


Ibxatsca . 

EB. 
Iicts, meaning of . 
JALOBATBCA . 
HCHUTECA . 
oa 


» With verbs 


192, 


page 


180 
180 

46 
204 
204 
200 


224 
212 
204. 


180 


228 


176 | 


188 


200 


180 
220 


216 


Mypage. 9.2. 
Ha3arTsca . 
RIAHATBCA . 
IHMUTS . 
ABCTHTS . 

IbTs. 

MONUTBCA . 

Ha 


», With verbs . 
HAYHCTO 


0, with verbs 
o6a . 
oOA3aHHEK 
II. 


HOW a ee glue 4 
» With verbs . 
noxoouo 
NOSApPABAATL . 


page 


220 


192 
180 


184 
180 
104 


180 


A 


/ 


page page 
MOMfeHB «ww el lel el «CO Cc. 
MOUAEE NOY cous 
ees a soe ee ee 6 MO) cone oo 2 eae eoommlecr 
oe oe eee 110 | crbyonats. . . . 2 . . 204 
mOmHHH. . . + 1. + + 116) oubepcr 2. ww. 208 
HOIOBHHA 5. . <9. . = CEO | 
NOXOmb . . rae 4oe lod 
Pci vowclte en ee y. 
YrOAHO. . . . - «ECO 
iP, yupapiémwie . .... . 192 
payoparsca. . . . . . »« 280 | yuHTe . 2 ee 
pomursca . . . .08 «. . 188 | yunTsce 7 eee 


INDEX. 


_— 


page page 

A; C. 
POCCHtise eo, Ss se 91 Case... . ones 
Accusative, use of the . . 184 | Cases, useof Ele} 176, 180, 184, 188 
. with prep. pb . 212 | Capital letters . . . . . 9 
Adjectives . .. . . . 62 | Cardinal numbers, declension 103 
. apocopated form 70 | Concord of words. . .. 172 
~ Declension . . 66 | To congratulate .. . . 208 
ss possessive. . 70, 172 | Conjugations. . . . . 86, 119 
ie Syntax. . . . 196 | Conjunctions, list of . . . 106 
* place in sentence 224 | Consonants (pronunciation) 6 
Adverbs ... . . . . 150 | Construction of sentences . 224 
- derivation of . . 162 | To complain. . ... . 180 
of quantity . . . 172 | Comparison, degrees of. . 74 
PoCm ei? 6 a. oy deen » Irregular formations 78 

» @xXpyression of. . . . 110 

Alphabet... .... 2 D. 
a written acc eee 3 Date. ne aoe 176 
Apocopated termination. . 196 | Dative, use of the - . « 180 
By day .9 0. eee 
B. Declension . ..... 12 
Zo be, use of . . . + «. 2000) Vomteamive of eee oe 
To become .... . . 188} Distance .. ale 


To be born... ... . 188 | To drink one’s heriteh . £ ven 





page 
EB. 

Mmeexists . ..... . 200 
F. 

Fear 176 

To flatter . 200 

To follow behind someone. 204 
G. 

Gender . a 11 

Genitive, use of the . 176 

Gerunds, formation of 134 

Glad of it 180 

To greet . 180 
H. 

mome ... : 162 

Hours of the oe 114. 
I. 

To imitate 904 

Imperative, use of the 200 

a formation of the 130 

Infinitive, use of the. 200 

P governing Dative 180 

Instrumental, the 188, 192 | 

Interjections, list of . 166 
L. 

To laugh at. 208 | 
To learn . 208 
M. 

Management . 192 
To marry . 220 
Measure 176 
To menace 180 
N. 


Name, expressed in Russian 188 
| Negative sentences 176, 184 


i 


page 
Nominative, use ofthe 172, 176, 192 
Nouns, feminine . m8 
irregular 46, 50 


9? 33 


masculine . 14 

by ‘5 irregular 
26, 80, 34, 88, 42 
a Neuter a: 
os » irregular 54, 58 
re irregular 60 
Numbers, adverbial 110 

» cardinal, place in 
sentence . 172, 224 
x compound . 104. 
“ distributive 110 
Numerals, collective . 103 
bs fractional . 108 
- list of . 102 
ordinal, list 114 

O. 

Obliged 208 
One, declension of 102 
PP 
Participle, passive . 134, 196 

. formation of. 134. 
Permutation, law of . 10 
Paty 180 
To play 220 
To pray 180 
Predicate . 172 
Predicative ; 172 
Prepositional, use of . 184 

: with Bea 
HGHGSEee =). . Ait 
Prepositions, with eth . 228 


5 governing accus. 184,212 
two cases 15-4 


9) 9? 


me list /Or. 150 
Privation, verbs of 176 
Pronoun, Definite . 98 


XII 


page page 
Pronoun, Demonstrative. . 90 U. 
» Indefinite - - - % | Upto... 2... 26 
i Interrogative . . 94 
‘ Personal. . . . 82 Vv. 


9 lace in sentence 224 
Seem 86 Verb, regular . . . 34, 38, 42 
‘ _, to have . . . we 


53 Relative. . . . 94 eo ‘ | 
deta ee 9 x reflective . 86, 90, 94, 104 
» division . . . seem 


R » formation of participles 134 













93 33 33 future, 
or rejoice at . .. . . et80 past . . . «ee 
Relationship. . .. . . 176 » formation of future, 


present ... . 126 
S. » formation of gerund 135 


Aspects .. . 1189 
SAIC. Mee... Sener 29 Pp oe 
me Conjugation. . . . 119 


7o gatisty. . 7. . . . 208 : : 
Bemuyowels “ee... 6 3 aKTep ular 

138—140, 144—148 
Sentences, impersonal . . 172 Use cee of 
Similar. . . , Waa Se) 9 se or tenses .. . 


Speech, parts of . . .. 10 Verb Governing the Dative 20 
To study... ... . 208 | "9° 0° See 


Subject. ee ee ses... . «204, 20 





Suriames., =... 18s i oa iia r 
”? 9 : X % 
Sle Pete fanle : », With Prepositions 220, 22 
PMUAX eo ee a ee bee see . 
; »  &Xpressing anger. 22 
» Of command -aeeme 
T. Vowels, pronunciation . . 4, 
omteach . . . . « 4 egvs 
Tenses, use of the . 184,°200 W. 
Titles, predicates after . . 172 | On the way ...... 
Omran. «!. foewe. ewe | Weight. 


To trustin ... . . . 204 | Worthy . | 2 17) 


eon 


FIRST PART. 
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ELEMENTARY. 


THE RUSSIAN ALPHABET. 


The Russian Alphabet consists of 36 letters, which are 
as follows: 


A a—ah C c—ess 

B 6—beh T t—teh 

B s—veh Y y—oo 

I r—gheh D (p—eff 

4 = a—deh X x—khah 
E e—yeh If 1—tseh 
glu 3&—zheh YT u—cheh 

&o 3—zeh  ¢ | Jit m—shah 
Wou-ee © | I m—shtchah 
IL i—ee stotshkoy (2) | 'b b—yerr 
VM it—ee kratkoye | BL r1—yerree 
KR «—kah Bb 5—yearj 
J a—ell B t—yahtj 
M m—emm oy o9—a 

H n—enn ¥O to—you 

Q o—oh sl a—yah 
II m—peh Q o—pheetah 
P p—err Y v—eezhitsa 


Note. The student will observe that several Russian letters are very 
similar to some English characters but have a different phonetic 
value; we recommend him to take particular notice of the 
following letters: 


Bs=v, Hun—=n, Pp =4r, Cees, Fy eee 
He will also observe the distinguishing characteristics of 
HW — Il yl. 


we mere oe 


(‘) i ct TréuK0li = eo with a dot. 
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THE RUSSIAN WRITTEN ALPHABET. 
Wwe oT « 
Pee 
YW, Fe Bu Kb 
Mees. Hu C » 
a7 FP? fp a a 
Vy Gop #= Gr 
e Ge sot Ff: 


The student must take particular notice of the letters: =p 
and m = t. 


“S 


Classification of the letters of the Alphabet. 


The Russian Ictters are divided into Vowels, Semivowels 
and Consonants. — The Vowels are: (hard) a, 9, 0, y, 
(soft) a, e, 'b, 6, 10, Hy, i. 
The only diphthong is i added to a vowel, but 6, %, s,_, 
0,.i can also be considered as diphthongs. — The Semi-s 
vowels are ® (hard) and 1, it (soft), — The Consonants 
are divided into liquid — 41, M, 4, p and hard -— all the others. 
#K, WU, YU, W, wt are also called hissing sounds. 
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Pronunciation of hard vowels. 


a when accented, sounds like a in father, far: Oparb, Ham; 
but it has a short sound when after the accent and at 
the end of a word: qopora, ayma. — The adjective ter- 
mination (genitive case) aro is pronounced ‘ova: Apy- 
raro, Bropdéro; when unaccented, however, it is pro- 
nounced ahvah: no6paro. 


Note. oguord is pronounced adnavé. 


» sounds like e in end or like the French 6; it is never 
pronounced yeh: 5rors. 

0 if accented sounds like o in more: 100pHi; 
if unaccented (especially before the accent) like a in 
larder: TOTOBA. 

y sounds like the English oo in fool or the French ow: 
yma, ypors. 

Ht sounds like the English y in pretty or ea in tea; it can 
be compared to the German 7d: On.I'b, TBIIB. 

' After labials (6, B, mM, 0, @) it sounds like the English 
We: MH,’ BH. 


Pronunciation Exercise. 
Reading of words with hard vowels. 


HAM, TAM, Oparh, WUCATh, AYMarb, clABa, Kak'b, crpacth, 
crpagars, TAK, sachrarers, OaTIOWMKA, BAICh, BHUMAHIC, 
SUMi, HIpa, wena, ayma, Hora, pysa, Copom, BOMHA, Bepcra. 
ibpa, wbayuna. HOTa, 66a, ropaua, BaradKa, KAO, wAM MLA. 
HKAIB, KAPUTB, newaJb, cuacrie, npekpamare, Matai, wWa- 
Iya, wacTuta, TACOBO!; ndtaro, cdmaro, craparo, MONO- 
Oro, LOyka, 1100 0BB, OPT, paBHo, 96xa, Mbcro; pomans, 
cocham, moaardts, poauresmn, OTHYCKB, pa3syMb, MMHYTA, 
Obau, aban, THLE, Samdre. 


: eo 
Pronunciation of soft vowels. 


a when accented has the sound of the English ya in yarn, 
yard, ima; when unaccented it is pronounced like ye after 
vowels and semivowels: Basu, oOBACHHTD and like e 
after consonants: o6s34TerabcerBo. At the end of a word 
a has always the sound of ya: apmis, Bina, 


| 
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The reflexive suffix ea added to verbs is pronounced sa: 
HAXOMMTBCA; the genitive termination aro_is pronounced 
yehvo: cvHaro. 

e sounds like the English ye in yes at the beginning of 
words and after vowels: exBa, Riexs. - 

After consonants it sounds like e in let or like the 
accented French ¢: 6€pers. 

After many consonants, however, a faint sound of yea 
should be heard in the pronunciation: MeL. 

e is pronounced like English yaw in the following cases: 

1. After *, 4, mw, m at the end of words or before al 

consonant followed by one of the hard vowels a, 0, 
, HM, B. 
2. in the termination Of the pp acrt tense. of verbs as 
elllb, @Tb, @Mb, eTe, _ °° * 
3. In the terminations 610 or i af the instrumental 
singular of fem. nouns. 
p ._ 4. Before the gutturals r, x, x or the hissing sounds sk, 1; 
= @is pronounced yaw. 
~ % sounds like ye in yes at the beginning of words; in the 
middle of words; however, it is pronounced more like 
e in let: Bbpa. In the following words and their deri- 
vatives and compounds % has the sound of yaw: rah3na, | 
spbsau, odpbhas, chara, eke. | 

io is pronounced like win wse or like you: tonoura. In French 
words written in Russian characters, 10 expresses the 
sound of the French u: Opomiopa. Jliorrux's. 

nu is only used before consonants; it sounds like the EKng- 
lish e in me: wma. After i or b it has the sound of 
yc: UM'b, MMM, ApMin. 

1 is pronounced like m: mpicms ; it is always followed by 
a vowel or it except in mip (world, universe) to distin- 
euish it from mupn (peace). 

¥ sounds like ee. 





Reading of words with soft vowels. 


#010K0, aBacHie, iO AQ, ANP, Hb, S3BA, ABUKD, AKOPE, 
Ma. , AMINE , SIMULA, porn, pidKa, CHKDL, THAI, 
TALATLCH, THKECTE, THMKEIO, HATA, MATHS, MATS, WATE LecaTs, 


IATECOTS , HATHMNA, MATCH, KEIbA, 3aHsiTie, BpéMA, CCTE, 
ext, eNBa, ero, elvan, KeHA, wepHHit, Oper, océI'b, Ha- 
nex 1a, 61Kka, Jerors, Sepésa, HOFIElS, MEME, MUBETS, 
Uaeib, UbEMS, BETH, IMO, KEITHH, MLETO1b, MérkKa, 
MeéIKB, BCTB, é3nurs, band, Bld, BEES, BEInHIE, NOMBCTBE, 
noriarbre, cebd, Oban, rHh32a, sBh3IH, oophxs, cbyza, 
IBBAb, BUILT, m06uiTD, NIONU, 11060BE, ecTo.106ie, H3I0MB, 
3103H, JlomMHA, AHA, Maacreps, Thouous, 1OI'b, wKUTB, 
UXb, UMM, UMS, OAM, IMIHHH, Urpa, Mipb, Mupb, AapMin, 
HiCKPUBAATE, Oaromoryqaie, BHpaKeénie. 


Sane! 


Pronunciation of semivowels. 


The semivowels are either hard: 5 or soft 5, i. % and 
Bb have no separate Souvid,., is used to give to the pre- 
ceding consonant a hard sound: Jom, ABopb; b confers a 
liquid, slender enunciation on the preceding consonant, similar 
to the French gne in wrogne. Bepb, KOCTB, KOHB (dver’’). 

fi is only used after vowels to form a diphthong and 
sounds like English y in say, boy. 


Reading of words with semivowels. 


BUS, APyrb, PALS, PoManb, Wacryx'b, BOAKS, Bpars, 
LOMb, XBAMUTS, CTOMAPb, TOROPUMB, padorarTh, ecTb, CYTES, 
KOH, WCHb, UACTh, Wax, WHA, UNA, CTOAb, CTOAb, ONS, 
OMIb, WOKOH, B10a'bi, Oofi, crpoii, vali, nomiayil, cryaail, 
capa, KasHaqél. 


tr rr ee ee 


Pronunciation of consonants. 


The consonants (coraicuia 6yKBH) are divided into: 
a) hard (TBépama): u, =), ©, K, X, T, ¢, I. 
b) soft (usirgia): 6, B, I, A, a, 3. 
c) liquid (ipa): J, M, H, Dp. 
According to the various organs used in pronouncing 
the consonants they are again divided into: 
a) Gutturals (roprauuna): r, kK, xX. 
b) Palatals (1é0nnist): 3, H, p. 
c) Labials (ry6utis): 6, B, M, 0, (), 0. 
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d) Dentals (8y6HEta): J, T, 3, Cc. 
e) Linguals (a3n4aHa): 0. 
f) Hissings (mimndiia): a, 4, WT, O, 


1. r, is generally pronounced like g in great, God: rp6m- 
Kill; 2. in the words locnoa5 — Lord, 61aro — well, and 
in the oblique cases of bors — God, r is aspirated and 
pronounced like A in have; 3. at the end of words 
(except after 3) and before w it has the sound of x: tyre. 


4. Before the consonants: kK, 0, 4, Mm, T, also in foreign 
words ending in prs and in the words bors — God, 
yoors — poor © sounds like kh in English, ch in the 
Scotch loch or like the German g in Tag, schlagen: 
qérge, JérKili, HOrTH. 

5. In the genitive terminations of adjectives and pronouns: 
aro, Aro, oro, ero. r sounds like v: xopomaro. 


kK, is pronounced like k in king: cxOabKo. Before m (t) 
it sometimes has the sound of 2 (kh): kro. 


x, sounds like kh, the German ch in Nacht or the Scotch 
ch in loch: xopomd. 


0, B, M, M, q, are pronounced as b, v, m, p, f in English: 
Bop, Oban, MOW, Lys, PyHTs. 

At the end of words before & or whenever placed before 
a hard consonant 6 and B assume the sound of ™ and 
(): KO1005, OCTPOBS, POOKIA, IOBEIIi. 

© iS pronounced like ; but it is only used in words 
derived from the Greek: O€fops, apnoméruka. 

J, H, p, are pronounced like the English 1, n, r: mwbao, 
qy!'b, Tpyaqt. — Before hard vowels or strong con- 
sonants a sounds as if it were double: now. 

In coanue 2 is mute. 

Pp, 18 pronounced stronger than the weak English r (but 
somewhat weaker than the French r): pors. 

I, T, 3, C, Wf are gencrally pronounced as d, t, z, 8 and tz 
in Kinglish: qBops, Tam’, 31038, chnb, whan. 

mq and 3 at the end of words before & or whenever 


placed before a hard consonant assume the sound of 't 
and ¢:; cBidi3ska, 10Kka, xy Audi. 
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T before 6, r, J, x, 3 takes the softer sound of 4: orgars, 


OTHUTE. Cc in this case sounds like 3: crbaars. 


In 3m and cr followed by u, 4 and T are not heard, as 
in the English word listen (often): mpa3quuEx, nocranit. 
— In craath m is also mute. 


* is pronounced like the English s in measure or like 
the French j in jour: mexb30. 


When placed before a hard consonant s assumes the 
sound of m: 16mKa. 


4 sounds like the English ch in charm, china: 4épHuit.- 


mm is pronounced like the English sh in short, cash: wars, 
MeIKS, 


my sounds like m and 4 combined: wxénmuna. 4 before 
sounds like mt: uwTo. 


mi before u assumes the sound of m: NoMOMBUES. 


Reading of words with various consonants. 


KOL0O, ScTpOBs, pOOKili, TOBKili, KPOBB, KPOBb, TOOS, 
syOapL, Apopb, Oézoph, ACMHM, CVHOAS, ‘Teokpéris, 
voocrach, mpoOaéma, IpuaAéTS, UPHANBS, Mpocrpancrso, 
noobavurh, wmecroriit, wmepedéHoks, wxerhb30, wéeITHII, 
HEMYYIS, WEHIMHA, HORS, TOK, T6meKa, TomouHA, 
WeMONSHD, WTA, OTBbuUATL, uTO, WhMb, YyROli, yc10, 
oOy3,arb, WACTONMCAHIe, U3BO34UKS, KOMéOTMICs, BOSBpa- 
méHie, KOHEGHO, NoMOMEUES, Bors, Tocn6rb, 6aaro, Lora, 
Apyr'h, mupors, cuHbrs, 6épers, OKpyrb, rorga, Beersa, 
MbOTAA, TérKili, aérue, BupremOéprs, Ipecc6yprs, worn, 
yoors, 310L0, TAKOTO, xopomaro, CHHATO, KTO, 4TO, TOWHO, 
HapowHo, HORS, HOMES, NOHEA, MYKUMHA, MYKS, XOpouo, 
XOSMMHb, XPOMOH, XYNO, XY MMi, xoTbrb, J1000Bb, MO01HO, 
CAATKIM, CABA, Obani, NOLOKEHIC, TBOP, Pass, COMIC, CTIATE, 
bern aMApma.rs, NABKa, 1OLKa, POAb, LT, LX’, mmrsi, mbao, 
WbicTBUTeAB AHH, TPYAB, TPyOKa, Tp6rars, Tpoiika, rpocroyka, 
Tpomiveckili, TpOuyTE, oOBL3IT, oonhsqurs, oby3 Lath, 06134- 
TEILCTBO, oOpasiHE, Bocxuménie, Bockpecémie, Bociomu- 


Hinie, Kotecd, ocrpuitL, pacipbrinie, pacuphrmiii, packosb- 
HANK'S, 
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Accent. 


No fixed rules can be given with regard to the Russian 
accent; the student will acquire this knowledge by practice 
and habit. The accent is indicated by a sign (like the 
French accent aigu) placed over the vowel. ‘The tonic 
accent is marked throughout this Grammar. 


Division of Syllables. 


In Russian a syllable ends with a vowel and begins 
with a consonant. Therefore: 


1. One or several consonants between two vowels 
begin the new syllable: HO-x%uEB, 406-Opni. Liquid con- 
sonants, however, belong to the preceding syllable: céan-1e. 

2. Of two similar consonants between two syllables one 
belongs to the first and the other to the second syllable: 
Poc-cia, Cy6-66ra. 

3. The semivowel 5 between two consonants divides the 
syllable: cpaab-6a; when standing between a consonant and 
a vowel it belongs to the same syllable as the vowel: 
KpecTLA-HUH'S. 

4. Compound words and derivatives are divided ac- 
cording to their component parts: Opat-cxill. 

5. Foreign words are divided in accordance with the 
rules of the original language: Es-p6-ma. 

6. The consonants 61, BI, MI, Ua are not separated: 
3e-MIM4. 


Capital letters. 


In Russian capital letters are used at the beginning 
of a sentence or of a line in poetry. Capital letters are 
further employed in proper names and titles and in pro- 
nouns when referring to the person addressed, as: Bie 
CistreIbCTBo. 


Punctuation. 


The signs of punctuation are the same as in English, 
viz.: (,) sanairaa; (;) T64uKa cB BanaTéo; (:) ABoerduie; 
(.) ro4ka; (2?) 3HaKD BoNpoctrerpanii; (!) 30akB BocksuM- 
TeIbHuH; [] () cKOOKM; ,,” Kanmaukn; — yepra, THpé; 
... MHOLTOTOYVIC; —,, BHAKT COeIMNMTeALANIT. 


f * +P Pit SEND = awuwertr —_ - 


af i Permutation. . F 


t a, a 


vowels. 


After r, k, xX, , 4, 0, m, there can never stand # but u. 


» Ue, Xb, J, 0M, ,, 5, ; ee Gea, 
99 Y, K, X, ih, a Hi, Il, I, 3? 93 99 ae 1) 39 y. 
Po ton, i, I i; ‘ , unacc.o but e. 


After r, K, X there can never stand 5b but 5. 
” 1 ” 99 29 ” ‘5 » HU. oa 


When the vowel 10 is preceded by 6, B, M, 0, @ an a 
is- always inserted: 1106-210. ’ 
Note. 5 and 5 only stand after consonants. ovr 


apna OTR 


TF Consonants. 





r, X, 3 are changed into x. 


Kh, T, i, ” » Uo. 
X, € ” ” » if. 
Ch, CT ” ” » Ul. 


Parts of Speech. (Yactu pbun.) 


The Russian language contains nine parts of speech: 


1. The Noun — ima cymecrBiitrerbnoe. 
2. The Adjective — uma upusardrearbyoe. 
3. The Pronoun — mbctouménie, 
The Numeral — uma acaureabnoe. 
The Verb — raaro.rs. 
The Adverb — nap‘buie. 
The Preposition — mpeqszors. 
. The Conjunction — co035. 

9. The Interjection — mexjomérie. 

The Noun, Adjective, Numeral, Pronoun and Verb are inflected; 
the other parts of speech are wninflected. — There is no article in 
the Russian language; it is left to the sense of the sentence to in- 
dicate whether a Noun is determinate or indeterminate. Sometimes 
the words rors — this and ubxoropuii, a certain one or oxin — a, are 
used to indicate the determinate or indeterminate sense. 


CO ID OS 
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Gender. Porhbe 


In Russian, aS in English, there are three genders, the 
masculine, the feminine and the neuter. 

Words representing inanimate objects, which in English 
are neuter, may be, in Russian, either masculine, feminine 
or neuter according to the following rule: Words ter- 
minating in , b, ff are masculine; in a, #4, & feminine; in 
0, @, Ma neuter. — Nouns, however, representing animate 
beings are masculine when referring to males and feminine 
when referring to females, irrespective of the termination: 
cTapocta, [aia are masc. 5 | 

Some nouns in Russian with a feminine termination 
have a common gender, i. e. are either masc. or fem. cayra 
— servant (male and female); y6ffina — murderer and mur- 
deress; cupotaé — orphan (male and female). 


Case. Wanxéan. 


The Russian declensions have seven cases: 


. The Nominative — Umenviteibanii naréa. 

. The Genitive — Pozviterbanh maléns. 

. The Dative — Jarempanit naréxs. 

The Accusative — Bunviterbanlt mayéx's. 

. The Vocative — 3dBarelbanl male's. 

. The Instrumental or Causative — TBopitrerbnnit mayen. 
. The Locative or Prepositional — Ipeqaonanit nagéas. 


The Nom., Genit. and Accus. are employed as in Eng- 
lish: that is to say, the Nominative points to the subject 
of the Verb, the Accus. to its object and the Genitive in- 
dicates possession. The Dative is generally equivalent to 
the English objective with the preposition to. The In- 
strumental or Causative answers the questions by whom? 
by or with what? and designates the means or cause; it 
also signifies the manner of an action. The Locative 
signifies the time or place when or where an action is 
performed; it is called Prepositional because it is only 
used with the prepositions: Bo, BB— in; Ha—on; 0, 0OB 
— of; 10 — after; upu— by or near. 

The Vocative is always like the Nominative except in 
the Nouns bors, Tocnéan, Incycs (Jesus), Xpucrécs (Christ), 
orci (father), which have the independent forms: boxe, ° 
locnogu, Iucyce, Xpiicre, 6rue. 


ID OUP oF DO 
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Number. UWnen0. 


There are two numbers in Russian. 


The Singular — eqvinerBpenHoe-awuc16 — which is used for 
one person or thing; 

and the Plural — maémecrpeHHoe-ync16 — which is used 
for more than one person or thing. 


Declension. 


In Russian the declension is based upon the termination 
of the word to be declined. We divide the Russian nouns 
into three declensions according to their terminations. 

The first declension comprises all nouns with the 
masculine terminations: & (hard), ff, 5 (soft). 

The second declension comprises all nouns with the 
feminine terminations a (hard), 4, 5 (soft). 

The third declension comprises all nouns with the 
neuter terminations o (hard), e, ma (soft). 


Table of Declensions. 


SINGULAR. 
Masculine. Feminine. Neuter. 
Vu. 8, if, +5 a, 4A, b 0, e, MA, 
Por a, a4, A H, Hu, a, A, MeHH 
Jlar. y, 0, w 6, 1 2b y> 10, MeHH 
Bun. like Mm. or Pox. Viele ent 0, e, MA 
TBOp. OMS, CMB, CML 70; 610, 110 OMb, CMB, MeHeMS 
Ipex. b, b, & TE eter Be! 6B, b, Men 
"i 

PLURAL. Se, 
Mu. ww, a, 4 | H, HW, 4 a, Al, mena 
Pox. OBb, eB, eit, b, Web; elt b, elf, MCHS 
lar. aMb, AML, AMB | AML, AMB, AMD aM, «Mb, MeHOMS 
Bau. like Wm. or Pox. like II. or Pog. like II. eggiRom 
Teop. 4Mn, ama, Ama aMH, AMM, AMH aMH, MH MeHAMH 


[pex. 


QX'b, AXL, AX'b 


QXL, HXb, AX'b 


QXb, AXb, Menaxh 








GRAMMAR, VOCABULARIES, 
CONVERSATIONS 
AND READING EXERCISES 
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First Lesson. — épsnit ypors. 


The Noun. 


FIRST DECLENSION. 


The first declension comprises nouns ending in 5, if, b. 
Exuuctspennoe 11¢I10. 


Animate. SINGULAR. Inanimate. 

Mu. odanéps — The officer ctorn — The table 
Pox. odanépa cro 
Aart. opunépy cTOLY 
Buy. oduyépa CTOIB 
Trop. odunépoms CTOIOMB s 
IIpex. 06% odunéps o cross 

Mnoxectsennoe ync106. 

PLURAL. 
Wu. onuépy CTOIDI 
Pox. ounéposs “CTOAOBD 
Jar. odunépamn CTOAAMD 
Bun. ounéposp CTOAB 
Top. opayépama cTOAAMH 
ITpex. 06% odunépaxt | O CTOMAXS. 
Animate. SINGULAR. Inanimate. 
Vim. repo% — the hero Kopd6ab — the ship 
Pox. repoa Kopadsa 
dat. repdiw0 KOopao.0 
Buy. repoa KOpa0ib 
TzBop. repdems KopadiémMs 
IIpex. o repos o Kopabat 
PLURAL. 

lm. repdou Kopabsu 
Pox. repdesh Kopadséit 
Jat. repoams KOpaosAMb 
Buy. repdesn Kopabani 
Tsop. repoamn KopadsaMa 
ITpex. o repoaxn O KopadsAxh 


RULE. The accusative .(singular and plural) of the 
masculine declension is like the genitive in the case of 
animate beings and like the nominative in the case of 
inanimate or abstract objects. In the feminine and neuter 
declensions this remark applies only to the plural. 


The auxiliary verb to be — Outs. 
SINGULAR. Indicative Present. PLURAL. 
Ist Person a ecu, —I am MH @CMB — we are 
2nd =, TH ecu — thou art BH ecTé — yon are 
3rd, _~—s OHS, OHA, OHO ecTS — | ont (ons fem. and neuter) cyTs 
he, she, it is — they are 
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The present tense of Ours is only used in poetry, except the 
8rd person singular and plural which are employed in prose as well. 
Generally, however, the present tense of 6nTb is omitted, although 
understood. 


Vocabulary. 


(To be learned by heart, as these words will not be 
given again.) 


and, also, a in, BB 

and, but, a _ lantern, onapp 
carpenter, NIOTHURS | no, wbrs 
cheese, ¢Hpb not, He 


court-yard, .BOps shed, coachhouse, capaii 


elephant, c1oH'b: tea, rat 

friend, npisrer teacher, yuriTeib 
fruit, 110a% | there, Tams 
here, 3x'bch | what? aro? 
house, .OM® where? ry‘b? 
joiner, croaap. who? KTO? 


Exercise No. 1. 


1. Decline the following nouns in the singular and 
plural as shown in the examples on the preceding page: 
ABOp'b, capa, CAOH', upistreab; and afterwards translate: 

The court-yard, — the lantern, — the teacher, — the 
teachers, — of the teachers, — to the teachers,— the car- 
penters (acc.),— of the carpenters, — the joiners, — the 
joiner (acc.), — of the joiner, — with the lantern, — the 
houses, — to the houses, — the cheese (acc.),— of the cheese, 
—in the shed,--in the sheds,—in the house, — in the 
houses, — the elephants, — of the elephants, — the elephants 
(acc.), — the fruits (acc.). 

I am — he is — we are — they are (fem.) — thou art —. 

2. ro BB capab? Unxadrsuxs wp capab. Tab cups? 
Cup na crorb. Itro 3yben? Yurireas saben, a mpistrer, 
tamb. iro ons? Ont croadps. I'yb dontph? Pdosnapp 
BB capab. Cup ue nob. Xab6n vu ail. 

Where is the elephant? The elephant is here. Bread 
is not a fruit. The teacher’s lantern is on the table. The 
jomer and the carpenter are in the house. Where are the 
friends? ‘They are here. ‘To whom(*) does the fruit 
belong? (**) The fruit belongs to the teacher. Where 
Is the joiner? He is working(}) in the shed. 











~——_ + —— 


(*) Komy. (°°) Upitragtonitrs. (+) paGéraers. 
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Questions on Grammar. 


and when neuter? 


Why 


ON OOP WD 


. How can you recognise when a noun is masculine, when feminine, 


When is the accus. like the Genitive? 

. What is the Vocative of Tocnézs and Xpucroch? 

What is the translation of the definite article the in Russian? 
is the locative case also called prepositional? 

. What are the terminations of the nominative plural? 

. What are the terminations of the dative singular? 

. By what case is the English to rendered in Russian? 


Conversation. 


Good morning. 

Good day. 

Good evening. 

Where are the heroes? 

I do not know where they are. 

Give me the fruit. 

The fruit is here but the 
bread is there. 

To whom does the house be- 
long ? 

The house belongs to the hero. 

Where is he? 

He is in the yard. 

What is he doing there? 

He is working. 


What is there on the table? | 
| XrbOb uw ait. 


Bread and tea. 

To whom does the lantern 
belong? (transl. to whom 
belongs ?) 

It belongs to the officer. 


Where is the officer at pre- 
sent? (transl. at present 
the officer ?) 

Hie is now on the ship with 
the carpenter. 

And where is the joiner? 

The joiner (is) also there. 


Sapézersyit! Sapascrsyiire. 
J6OpHi TexHs. 

Joopnit Bégeps. 

['ayb repou? 

fl He 3H410 TI'S OHM. 

Nat mab 1005. 

IInonb 3r'bcs, a xrbOb Tams. 


Komy IpHnatlexurs JOM? 


JomMb upunadiexuTs repor. 
rgb onb? | 

OHS Ha ZBopb. | 

Uto oHb TaMb yblaers ? 
Onn padoraers. 

Uto Ha crorb? 


Komy mpvhalicmvrs do- 
HApb? 


POHAPL IpUnALIexurs ou- 
Wepy- . 
rab renépp opuncéps ? 


Ons renépp Ha Kopabah cs 
NAOTHUKOMS. 


A croafips ry? 


Croaipb TOKE TAM. 
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Reading Exercise No. 1. 


Kakb TH IpoBelB STYy Hemhaw ? BB NOHCFSALBUK'S A 
How you did pass this week °-< ‘Dn Monday I 


OHS BB | DKON; BO BIOPHUE'S OHI LeHb pompénia Moerd 
1) 
was at \schook\: £1 Tuesday ; the day — birth of my 


nhaymxu. Mu, rhru, wham BB yertipe rénzoca, ro emuy 


grandfather We children sang : four voices what him 


OYCHb NOHPABUAOCH, U NOTOMB nosspaBuan erd. baymna 


very much pleased ° then congratulated him . 


OHI JOBOIbHO Bécel'b, HO KpOmb cBOUXS y Herd HUKOLO 
sufficiently gay . _ besides his own with him nobody 


HC OHIO; OHS BB STOTS JeHb He NpMnMMAeTS rocréi. Be 


° was ‘ : this : ° does receive guests ° 


cpély y Hach OHIB IpasTHuKE U MH NOWAM BB AC. 
ep iay « : holiday : . went . the wood 


Yrpomp BS yerBéprs ybxara Térka M MH Toms, Kake 


In the morning Thursday left aunt . : ° as 


OOHKHOB6HHO, Bb YINIuIe; HO BOTS MH y3nadu, aro 


usual to school but there : learned 


YIMTeIb Hall'b YMepS U BCL BOsBpaTMAMCh JOMOKM BB YO- 


the teacher our had died . = all returned home with grief 


pb, woromy 4ro MB ero OueHB a06Man. Bs naTaniy 


because : x ; : loved ; Friday 


MH Ch OTIOMb OWI Be Toke. Bb BockpeccHbe MH 
with the fathor * . field : Sunday 


BCCI a XOAMUMB Bb UCPKOBb, HO YTOTS pa3s'b He ae 


always go ; church : . time . 


BS KM3HH FACTO MHOYO NewsU UM Mato pagoctell. i 


lifo often much sorrow  . _ littlo joy 


mMHOro cBbra, Tams uw MHOro Than. 
° light : ; shade. 


Daaroxapo 3a fame upurszawénic. Jl 30poBh Hu no- 
1 thank for your invitation 1 am well : 

fomy A jopotenb. OToO MAS OYAerh BechMAa IpiirHo. 
satisfied : to mo will be vory agreeable 


Prien: Apy3bsAMn. 


Let us be friends 


18 


Second Lesson. — Bropoit ypors. 
The SECOND DECLENSION of Nouns. 


Comprises all feminine nouns ending in a, 4, 5 as well 
as the masculine and common nouns with a feminine ter- 


mination. 
Animate. SINGULAR. Inanimate. 
Vim. wménmuga, the woman crbua, the wall 
Por. xénnaaH erbant 
Jar. ménmuat crby 
Bus. x#®énmuay crfuy 
Tsop. ®éHIHHOW crbadw 
IIpex. o ménmunt o crbat 
| PLURAL. 
Wu. sméamuanH erbun 
Pox. xéHmnAs cTbat 
Jat. ménuaaam's crbuams 
Bun. ménmuns erban 
Tzsop. ®éHmlHHaMa: eTbaamMu 
IIpex. 0 ménmunaxn * O crbaax 
Animate SINGULAR. Inanimate 
lim. rpadusa, the countess | nocts, the bone 
Pox. rpadien KOCTH 
Nar. rpadins KOCTH 
Bun. rpapinw KOCTB 
Top. rpaduueo KOCTLIO 
IIpex. o rpadiah 0 KOCTH 
PLURAL, 
im. rpadwun | KOCTH 
Pox. rpadins KocTél 
lat. rpadwHamp ROCTAMB 
Bun. rpadiHs KOCTH 
Top. rpadaHama ROCTAMH 
IIpex. 0 rpadbinaxn 0 KOCTAXS 


RULE.—I. If the accent is on the last syllable in 
the nom. sing. it passes over tothe first in the nom. plural. 

If The terminations ow and ew in the instrumental case 
are generally pronounced and often even written oii and eff. 

III. According to the rules given above (v. Permutation 
p. 10) & is changed into um after i, and ii takes the place 
of 5 after vowels: MéaHia — lightning. 5.: m6mHiM, MOaHIM, 
MOIHi10, MOMHieW, O MOAHin. PI.: Moanin, MOanii Kc. 

IV. The acc. pl. is like the genit. in animate objects 
and like the nom. in inanimate objects; inthe sing. the words 
terminating in a or a have y or 10 and those in b have always 5. 


~ 
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The auxiliary verb to have. 


The Russian Verb ambre properly means fo possess; 
the English Verb to have is rendered by the genitive case 
(of the noun or pronoun) with the preposition y and the 
Verb 6nTB — to be. 


SINGULAR. Indicative Present. PLURAL. 


Ist pers. y meua ects, I have | y Hach ecTb, we have 

2nd pers. y TeOa ecTb, thou hast ; y sacs ects, you have 

8rd pers. yHerd,yHed, yHeréectTs, | y Hux®n ecrb, they have 
he, she or it has. 





Vocabulary. 


grandfather, ybaymxa | pigeon, ré1y6p 
grandmother, 646ymna | reed, TpocTs 
height, Bamana roof, Kpnma 


storm, 6ypa 
Strength, cara 


aunt, Térka horse, 16m1ayb | room, KOMHaTa 
beauty, kpacora man, MyR4uHHa I saw, a subi 
bird, mtaya melon, AAA _I speak, a rosopw 
book, Kaura, paper, O6ymara | you speak, sH ro- 
fish, pri6a pear, rpyma BOpuTe 
fork, puarKa picture, kapTiaa Spoon, J6KKa 

t 


Exercise No. 2. 


1. Decline in the singular and plural: the wife — xexna, 
the door — zBeps, the cat — nomka, the dog — coOara; and 
afterwards translate: 

The cat, the cats, — the roofs, of the roofs, — the storm, 
the storms, — the horses (acc.), of the horses, to the horses, 
— the book, the books, of the books, — the grandfather. 

I have, — we have, — have we? — they have, — has he? 
—has she? — she has, — have 1? — thou hast. 


2. Y meni ating. Y reds ndmagzp. Y Bach atémka. Y 
Ted IM masina? osrbeb Kuvira rpapinn. Y werd cuph u 
rpymia. Y werd coOana uw koma. Tob aéaxku yulirern? 

Y wuxp Oymara. Jiiina paddraers BB u3db. Y nest 
BUJKM Jviam. Y wach BiwHsA. Y mens am uriua? Tern 
JM Y BACh AOMAIL Kopomst? 

The picture belongs to the uncle. Where are the forks 
and the spoons? Here is the pear. He is the teacher of 
the countess. The picture belongs to the grandfather. ‘The 
walking-stick belongs to the teacher. ‘The grandmother's 
Spoons are on the table. Has the teacher an uncle? Ilas 
he an uncle? The uncle has a wife. 


Om 


oA 


9 


fod 


0 


Questions on Grammar. 


nonunative 2 


tion ? 


oOo ke Whore 


. How is the verb “to have” rendered in Russian? 

. How is the interrogative rendered in Russian? 

. When is the accus. pl. like the genitive and when is it like the 
. What is the acc. sing. of masculine nouns with feminine termina- 


. How are the common nouns with feminine termination declined ? 


Conversation. 


Where is the horse? 

The horse is in the shed. 

Have you an uncle? 

Yes, I have an uncle and an 
aunt. 

Has the teacher a gyrand- 
father ? 

No, he has only a grand- 
mother. 

Where are the pictures of 
the countess ? 

The pictures of the countess 
are here, but the spoons 
of the grandmother are 
there. 

I have seen a& man and a 
woman there. 

Is the teacher with you? 

Has the house a roof? 

Yes, the house has a roof 
and a door. 

Where are the king’s birds? 

I have seen them in the 
countess’s room. 

Have you a melon. 

Yes, I have a melon and a 
pear. 


——— 
a 


lab x6mayb ? 

Jlomayb Bb capa. 

Kerh-au y redd aaa? 

lla, yY Menai ecTb Jia u 
TeTKa. : 

Kicrb-au Y yautTeda Lb yma ? 


Hbrb, y Herd TOAbKO Oa- 
Oyllka. 
yb KapTuaH rpadisn ? 


KapTuan rpadvinn 3y'bch, a 
TOKEN OA0VWIKM TaM'b. 


Al BUGIS TAaMb MYMIMAY U 
#KCHILUAY. 

Y Bach IM yulTelb ? 

Umbers 14 Jomb kpHimy ? 

a, JoMB umbeTS KPHMy u 
ABeps. 

[rb uTuWH kopoms? 

sl BUSAS UX BR KOMHBATS 
rpaduan. 

Kerb-1n y re0a AHAA? 

Jia, y Menai ecCrb JHAA H 
rpyula. 
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Reading Exercise No. 2. 
Jlondmunee Jexdperso. 


home — made medicine 


Pomwireau IlerpA Ona GOorarH; OHM mpexynpexraau 
The parents of Peter were rich they anticipated 
Marhiimia eré xweaduia, ocnmdin eréd Jdckamu, HO sKviaM 
the smallest his wishes him with kindness but lived 
Hexoiro. Ilérps ocuporbip u noceliica BR AepéBuh 
not long 5 became an orphan . settled in the village 


cpoeré Atau. Cérbckad KU3Hb CHATaIa eMY He NOBPABMAACL. 


of his uncle Rural life atthe beginning him , did please 


Be powireabckomb JOM OHDB YACTO NPOBOAMIb BPéMA BS 
the paternal : 0 often passed the time 
Oe3ybHCTBIN H IpasqHOcTH; 34'bcb we eMY NpuMldch O10 
inactivity 6 leisure here. § had to was 


padorarh u Tpyszurscs. Y posvirenell OHS MpPUBLIKS KB 


to work A to toil ‘. 3 had become accustomed to 
pockOmHomy erOnY a Tenéph JOImeHB OHS MOBOIL- 

a& sumptuous now obliged he was to be satis- 
CTBOBAThCH mpocrér miner. BB ropoxsb onb wHOrga 
fied with simple food : the town d often 


BeceIUICA CO CBOUMU Apy3biMu BO WosyHOun; BB Fepésuh 


made merry with his friends until midnight 


nocrh JHeEBHOM paddTH eMY HAAOOHO O10 LOMMTHCA-cHaTL 
after the daily work ° : : —to go to bed — 
BB OnpekbrcHHoe BpéMa. 
is fixed ° 
TpyaHo Of120 Herpy mpuBHkaTh KB TAO wkM3HH, HO 
Difficult . . to accustom himself . such a life 
OHB BCKOpPS movyscTBoBaIB es Bliroxu. Ipéxze, mourn 
soon he felt its advantages Before almost 


Beerti OHS OnE OdsenD, Orbyens u udicro upHauMdst 
always ; ill pale : : took 


ee pcrn. Teutps OHS NOALB8OBAACA XOpOMUME 3KOPOBLeMB: 
enjoyed good health 


CTAID Boaps i has — Kakb peccowan posa. 


became sprightly . fresh like spring rose 
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Third Lesson. — Tpétiit ypox's. 
The THIRD DECLENSION of Nouns 


comprises all nouns with the neuter terminations 0, e and 
teh nouns mm Ma. 


SINGULAR. 
lim. ce16,the village | mépe, sea | ppéma, time 
Pow. cexa MOpA | BpémMenu 
dat. cery MOpH BpéMeHH 
Bug. ce16 mMOpe BpeMa 
TBop. Ccex6mB - MOpeMB BpéMeHeM 
IIpeg. o ceah o Mops 10 Bpémenu 

PLURAL. 
lim. céxa Mopa BpemeHa 
Polk. cé1b mMopér BpeMéCH'S 
Jlatr. célamp MOPAM'b BPeMCHAM'b 
Bau. céra MOpA BpemeHa 
TBop. cézamu MOPAMH BpeMeHaMa 
IIpex. 0 cé1axt O MOPAXB 0 BpeMeHax’h 


Note 1. The accus. of all nouns of the third declension is like 
the nom. 

2. In collective nouns even when denoting animate objects the 
accus. is like the nom. in the Ist and 3rd declensions. crago — flock, 
NolK, — regiment. % 

3. If the accent is on the last syllable in sing., it passes over to 
the first syllable in plural and vice versa. mdépe, Mopa; cer, céza. 

4, In nouns terminating in ie and me or ue the rules of Permu- 
tation given above are to be observed. 

5. cbma hag in gen. pl. cbmaas instead of chméns to distinguish 
it from the Proper Name Ceméns. 

6. nzama is only used in Sing. 


~~ 


Verbs with negation. 


The negative sentence is expressed by means of the 
negative particles He or Hbrs. The accusative following 
the verb in a negative sentence, is rendered by the geni- 
tive. Two negatives do not make an affirmative in Russian. 

SINGULAR. Indicative present. PLURAL. 





Y mena ubrs, I have not Y nace ubrs, we have not 
Y reoa ubrs, thou hast not Y sacp ubrs, you have not 
Y werd, ues, nerd ubrs, he, she, | Y uuxp ubrs, they have not. 
it has not 
SINGULAR. Interrogatwe. PLURAL. 
Hbrs au y mens, have I not? Htrs au y uacs, have we not? 
» 99 5) Te6a, hast thou not? » 9» 9 Bac, have you not? 





1» 99 »y ‘HELO, Hed, Herd, has he, » ~—s»5:«g-:«*HEEX', Have they not? 
she, it not? | 


affair, whao medicine, 1ekapcrBo 
Africa, Agpuna mirror, 3épkato 

Asia, Asia name, HMA 

beer, 1B0 poetic work, cTaxoTBopénie 
building, 344Hie, crpoéHie riches, 6oratTcTBo 
burden, Opéma seed, cba 

butter, M&ac10 shoulder, pameua 
characters, MHCbMeHa speaks, TroBOpHTS 
crown of the head, TeMH standard, 3H4Ma 
family, cemélicrBo | stirrup, cTpéma 

field, no1e in the time, Bo Bpéma 
flame, mama tree, Jepeso 

give, sing., qait tribe, n1éma 

give, pL, qalite udder, BAMA 

ill luck, necyacTie, Heysasa window, OKHO 

I know nothing, A HWYerO He 3HAI0 | wine, BUHO 

luck, cuacrie, yqa4a word, C16BO 

meat, MACO work, coumHeéHie 


Exercise No. 3. 


1. Decline in the singular and plural: cydctie — luck, 
miico — meat, cz0Bo — word, 6péma — burden; and after- 
wards translate. 


The affairs, of the affairs, — the families, of the families, 
—the field, of the field, the fields, — of the flames, — of 
the seeds, — with the wine, — the mirrors,-— of the stir- 
rups, — of the tribes, to the tribes, about the tribes, — the 
trees, of the trees. 


He has not. — I have not. — have I not? — has she 
not? — have they not ? — they have not.— she has not. — 
it has not.— have you not? 


2. A Bugbap 3epKato aby MIKH. Hbrs a y Bach Miica? 
Matt cayrb mvsa. Y nacb spémenu ubrs. [yb ceméficrso 
ni1orauna? Ecrh au i Hero CTPeMs ? ait AE xrb6a 
ch BuHOME. Du roBopire o BHAMCHAX' Henpistreteli, a a 
ropoplo o cTpemeHaxb omaréi. Macto ne miorb. Bo 
JTOMB 3iHin A BU‘AID Opdra rpadiian. 

She has no time. I saw the aunt’s medicine. I am 
speaking about the buildings of the king. ‘They have no 
affairs. The uncle is talking with the warrior about the 
tribes in Africa. Where is the joiner’s family? The joiner’s 
family is in the country. He has no bread. Give him 
the beer. I don’t know where it is. 
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Questions on Grammar. 


CrP oO be 


tence translated ? 


OI Sc> 


. What is the accus. sing. of noann? 

. What is the accus. sing. of crago? 

. What is the prepositional sing. of cuacrie? 

. What is the genitive plural of the word chma? 

By what case is the accusat. of the object in a negative sen- 


. How are negative sentences rendered in Russian? 
. Do two negatives in Russian form an affirmative as in English? 
. Why is the dat. sing. of yytanme — yutanmy and not yunanmw? 


Conversation. 


Whither does the uncle go 
with the stirrup ? 

He goes into the shed. 

To whom do these structures 
belong ? 

These structures belong to 
the officers of the king. 

Have you the beer? 

We have neither the beer nor 
the bread. 

Whither does he go? 

He goes to school. 

But where are his books? 

The teacher has his books. 

Has the teacher time? 

The teacher has no time, 
but the servant has. 

What are you reading? 

I am reading the poetic works 
of the teacher. 

Where is the countess’s work 
on Asia? 

I know nothing about the 
work of the countess. 


Kiya uzérs wiaa co crpé- 
MeCHEM® ? 

OnB MAETH BE Capai. 

Romy lmpnnadwexars 

, (these) 3qaqis. 

OTH BIAHif IpnnArIexKarh 
odunépams Kopoas. 

Y pach JM WBO? 

Y nach wbTS BM Disa Hu 
xab6a. 


STU 


Kyta Ob WETS? 


Onb ULETS BB YINANUTE. 
A rmb eré KavIn ? 


Ero wavirma y yavreda. 
_Eerp au Bpéma y yavirera? 


Y ysuvirera Bpémenu Hbrs, 
HO y CAYIM ecTh BpéMa. 

Uro TH 4TAeMID ? 

sl os uurdto) |= CTHXOTBOPCHIA 
yuuTels. 

lab coumnénie rpadian 06% 
A3in? 

fl nuyerd He 3HAwW O Co- 
YHHGHInN Ppadian. 
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Reading Exercise No. 3. 


oF s ' 
(/ )|Aposockses m cnueprs. 


KN, / The Coe . Spall, 
a ‘ 


Crapiine| HCCS M3 acy TraKery 10 BABAHKY Wposp, Ox 


An old man was carrying from the forest a heavy load of wood . 


OHWIB O4eCHB ClAOB MU Ch TPYLOMB TepexBurarb Horn. 


_vory weak : : difficulty moved the foet 


ee 


(Taxonéns.. OHb-TaARb YCTAIb YO MpHByKICHS OWI 


a In the end . ft aa So became tired that obliged 


copocuTh Opéntat Ch WAev, WA Cralb yMOIATh cMepTL 


to throw off ‘ from (his) shoulders . began to implore : 


CHAIMTECA HAL HAMS MU U30ABUTS erd OTS Tako TérocTHoll 


to have pity on him ._ to deliver ; from . burdensome 


mM3Hbn. Ho efB4 OB BHCKAZAIG CBOIO wKAMOOY, Kakh 


ee : uttered his complaint when 


CMepTLh BB/ CaMOM'S ae ABMIACh Upelb HAMB UW cupo- 


4 in fact — ,¥ Lt ¢ “s, appeared before 


cima erd yerd OHT, OT'b Hes HKETACTD ? 


asked what : ; her wished 


yl TOALBKO xOTbAIB, OTBLYAAB UCHYTAHHHH ApoBocbKs, 
I only wanted replied the frightenod ; 


»TOOB TH OHA TAKB RoOpA wu nomMorad muh NOAEATL Ha 
that : : : good ‘ help me to lift 
naéun mow Hémy“. Kaxguit yeropbun, Kake 6 roppKaé 
load Every man how so bitter 


HM OHA erd KU3HL, CrpaMirca mpHOrMKénin cMépTH. 


ever é P : is afraid of the approach 


I], Crapurn camdan sOn0nm, Timy ckasdan: 3aubup 


was plauting apple-trees i what for 


reob Sra fOn0nn? Jdxro wath Ch Stax £6 AOHb WAOTA, 


(do you want) longtime ; from these : fruit 


HTH He cLLMb Ch WAXD sOn0uKA. Craplinn chasaiat: A 
° will eat Siw : a small apple : . 
He chbuMs, Apyrie crhairs, mah cuaci6o crainyrn. 

shall eat others (they) will eat to me, thanks (they) will say 
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Fourth Lesson. — Uernépriii ypors. 


Remarks on the DECLENSION of Masculine Nouns. 


I. In most of the words terminating in the nomin. sing. 
i OKb, CK, CI'b, ONL, Cb (01b, CAL), ONL, CHL, Op, 
ep® (ops), OTL, the vowels 0 and e do not belong to the 
root but are inserted for the sake of euphony. They are 
consequently omitted in the declension, as: oTélb, oTna, 
omny &c. In the same manner are declined: rynénus — 
merchant, eH — day, nécth — dog; and many others. 

When oO or e are preceded by two or more consonants 
they are not elided as: urp6nsb — the player (urpora); Ky3- 
Héu'b — blacksmith (xysHema). The o is likewise preserved 
in ypoxs — lesson, sHaToK'b — connoisseur, cbiOKS — pas- 
senger, K010k015 — bell, 3an6p%— bolt, which are in the 
genit.: ypéna, 3HaroKd, cbyond, KOmOKoNa, sandpa. 

II. exkb and ems preceded by a vowel change the e in 
the oblique cases into i: 60én's — fighter — Oona. In the 
same way are declined: 34205 — hare, Haéms — rent, 3aém's 
— loan, yéms — cessation which form: 34afina, Hafima, 3aiima, 
yuma. 

IIJ. ext preceded by 4, W, p, © and eB preceded by 
a change the e in the oblique cases into & as nase — 
finger — maibya; xopéks — polecat —xoppra. The same 
rule is followed by: aeBs — lion, 167% —ice, 1éa% — flax, 
lizemb — elm-tree and eight words terminating in elf: Bo- 
pooél — sparrow, #xépedeli — lot, mypanéf — ant, penéit — 
knot of ribbon; bur, burdock, pyaéii— brook, coaoBéi — 
nightingale, yael — beehive, wipe — a boil. 





Auxiliary verbs to be and to have. 


SINGULAR. Past tense. PLURAL. 

A Onab, Onda, 10, I was Mu O5lan, we were 

‘ly 4 stiou wast Bu =, =: you _ were 

Ou, ond, ONO OnE, 14, 16, he, | Ona (ont), on Oran, they were 

She, it was 

Y mena Onan, aa, 10, I had Y nach Onan, 74, 16, we had - 
» TeOA Y Fy 9 SHOU hada » BACh 4, 9 » YOU Mame 
» Herd, nea, nerd Onab, 14, 160, | ,, HEX ,, 4, 5, they had 


he, she, it had 
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ambassador, nocou', lock, 3amOKb 
castle, 34MOKb merchant, KyMellb 
corner, yroas mount, hill, xo1mp 


does, abaaers 
dog, nécn, cobaka 
eagle, opé1 
father, oTéu'b 
forehead, 106% 


mouth, port 

on, Ha 

possessor, BIA LbACIS 
psalm, ncas6mMb 

the pupil, yrenuns 
hatchet, Tondp. reads, iS reading, waTaers 
isthmus, nepeméek'b ridge, xpedéTs 

letter, macbMo sleep, COHB 

lives, MUBCTS writes, 18 writing, 1auleT. 


Exercise No. 4. 


1. Decline in the singular and plural: xopéxp, opéas, 
Leub, MdJ1Ci'b, Wem, BopodeH, ypou'b, and afterwards trans- 
late: 

Of the father, to the father, the fathers (acc.), — of the 
ambassador, the ambassadors, — the eagle (acc), of the 
eagle, — to the dog, the dogs (acc.), — the days, of the days, 
— of the passenger, the passenger (acc.), the passengers, — 
of the fighter, about the fighter, — of the hare, to the hares, 
— about the loan, about the rent, — of the finger, with the 
fingers, — with the bolt, — with the flax, of the flax, — of 
the sparrow, to the sparrows. 


Was I? — she was, — it was, — I had, — you had, — she 
is, — she had, — they were, — you were, — we had, — he had, 
—have 1? — had I? — had she? 


2. Bopoosu wa kpiiorb u36n wig. Lab nc? Ucn na 
apops. Mut ropopim's cb OTHOM'S 0 sHaToK'b, Bub IM y resi 
ronoph? Hbrb, y Mens TOIBKO 8aMOKb, a TONOph y Ky3- 
Hema. l'rb comonéi? Mu BUSA CONOBb Ha Habu. Mar 
TOBOpuME 0 MyPAaBbAX, a KyNCU'S TOBopiirsS o 3Afim’b. Bu- 
Whim au BH (have you seen?) cbyon’i? Hbrs, un Biba 
Oolina. | 

Are the dogs here? ‘The teacher is the brother of the 
locksmith. The player is the father of the merchant. Did 
you see the ambassador? No, we only saw the fighter 
and the dogs. Have you a bell? Weare speaking about 
the lion. Have you secn the brook? ‘The nightingale is 
on the elm-tree. The pupil is in the corner. 


Se ee 


| He OO bo 


ec 
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Questions on Grammar. 


. Why are the letters o or e in words terminating in the nom. sing. 


in OKb, ekb, OAS and others, omitted in the other cases? 


. When are the letters o or e not elided in the genit. and the other 


cases ? 


. What is the difference between 3amOKs and 3amMoKn? 
. When is the e of the terminations ext and emp changed into 5 in 


the other cases? 


. Name a few words not terminating in exs and ens that follow 


the same rule? 


. Name a few words in oxs which retain the o in genit. sing. and the 


other cases, although this letter is preceded by only one consonant? 


. How is the past tense of the auxiliary verb to have rendered in 


Russian ? 


Conversation. 


Had you not thenightingales? | Hé Ona 3am y Bach coa0BbH ? 
No, I had only the sparrows. | Hbrs, y mend Onin TOABKO 


BOpOObH. 


But where are the sparrows | [7b xe renéph Bopobni ? 


at present? 


The merchant has the spar- | BopoOsu tenépp y Kyi. 


Where is theteacher’s father ? 
The teacher’s father is now 


rows now. 


Tat oréys yates? 
| Oréub yavitela tTenéph BS 
in the ambassador’s room. KOMHATS Wocaa 


What is he doing there? Yro oHb TamB Wbaaers? 


He is reading psalms with 
And what is the countess 
The countess is writing a 
Where is the pupil at present? 
He is playing with the bell on 


Who is living in this castle? 
I don’t know who is living in 


Ilave you seen the lion? 
No, we have seen only the 


OHB TAaMB YTAeTS WCcatMil 
the grandmother. [doing? cb 6AGymKO’. ; 
A rpadjuaa ato rblaers ? 
Lpaduas numer, 1icbM6 (KB 
letter to a certain connois- | o,Homy—toa certain) 3Ha- 
seur. TORY. 
[xb renépb yweniks ? 
OHS UIpierh Ch KOAOKOIONE 
Ha xpedrh xomma. 
Kro KHuBETS BE STOMS BAME'S? 
jl He BHAIO KTO KUBETS BS 
STOMB 34MES, HO MHD Ra- 
HETCH, UTO BAAMHIAeWS Te- 
népb ocean. 
SMIAGIN IM BH IBA? 
| bra, wt priya TOALKO 
XOPLROBB MU 3dilleBs. 


the ridge of the mount. 


the castle, but I think the 
owner is the ambassador. 


polecats and the hares. 


Reading Exercise No. 4. 


Bbreps u coae. 
The wind ; the sun 
OHA COMHNe U CepAiTHh chaepHul Bbreps 3arbaan 
Ouce : . the angry north : arranged 


Clopb 0 ee KTO W356 HUXS curbybe. J[daro cndépaan 


& Contest .eeeenes : stronger ‘ disputod 


oH nf ‘saxon, ee ereren LoMbpaTbca ciiwaMu Hay’ 


5,2 3% decided to moasure _— thoir strength 


ny TeniécTBEHHUKOMS, KoTOpHi Bb STO. cdmoe Bpéma ‘bxars 


traveller who ° this very same : travelled 


BCPXOM'B io OoABMOH Lopors. »llocmorpui“ Ckazalb or 
on horseback on the highway Look . 


»yKaKkhb A Haleyy Ha Hero, TAK MMUTOMS COpBY Ch Hero 


- in a twinkling I'll tear off . . 


waa! Crasaib wu HaIaIb LyTs u30 BCbx'B cub. Ho 
the groatcoat ; ° began to blow with all ; ° 


ubmp O6rbe gzyrs Bhrepp, rhmp xpbuue 3aKyrupaica 


the more blew ° the stronger muffled himself 


IyT¢MeCTBCHHUKS Bb CBOL ae: OH BOPYAIb Ha He- 
° grnmbled ‘ the 


norézy, HO 'bxan Bcé WAabMe u pope ETE cepAMcs, 


bad woather . ; : farther . was angry 


cBupbubas, ocundas 6brHaro Bygeie LOuLEMD MU CHLrOMD; 


grew furious ; : with ran. show 


NpOK AMAA Bbreps, Iy Tel éCTBeHHUK'S Har bab HWAIAWLG Bb 
cursing : : put on : 
pykapa iM NOABABAACH TOSLCOM'B. TyTs yiKe BETepb M CaM'b 
the slooves . girded himself with the girdlo Here already : : 
yObaiaca, uro niamd emy ne copsirs. Coraye, BAK 
convinced himself . . for him it would be impossible to tear off . secing 


Oe3cHatie cBoerd IGUCEHEEA, YAHOHY10Ch, BMIIAHYIO H3'b- 


the feeblenoss : sinilod looked out from 


32 OOTAKOBS, Biro, ocymiao 3¢émao, a Buberb cs 


behind the clouds; warmed dried up the ground, together = with 


eo 


rhmp u Obauaro norysamépsmaro nyTeuécrpennuka. 


it A ‘ half frozen 
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Fifth Lesson. — Isrstii ypors. 


Remarks on the DECLENSION of Masculine Nouns. 
(Continued.) 


IV. Many masculine nouns signifying divisible matter 
when placed after words denoting weight or measure or 
conveying the idea of quantity, take in the genitive sing. 
the termination y, 10, instead of a, a, as dyHTB caxapy 
—a pound of sugar; craxdius dio (a glass of tea), mamo 
HApOLy — Gi, eople. (*) 


Vv. Many nouns, especially those referring to place or 
time, take“in the” prepositional case singular after the pre- 
positions BLb—im and Ha— on the terminations y or 10 
instead of &. The accent is then on the final syllable, as: 
BB ro,y —in the year, Bb par —in Paradise. (**) 


In Plural. 


VI. Nouns designating the rank or origin of persons | 
and terminating in the nom. sing. in aHHNS, AHHHE omit 
the unt in the plural and form the pl.nom.: ane, aHe, gen.: 
AHD, AWE, dat.: alah, Adam. AnranyaanHb—pl.: aarau- 
Wane, AHTAMYAHS, AHTAnTAHamM®s. The sing. is regular. Nouns 
in uUHB also omit the uns in pl. but take either e or H, 
as: Ooarapnas — the Bulgarian, Oosrape or GoarapH; ‘rara- 
punt —the Tartar, tardpnH or rarape.(t) 


Auxiliary verbs to be and to have. 


Future. 
a Oyay I shall be y Mena Oy geTst (6yxzyTs), I shall have 
TH Oy AeUIh thou wilt be y TebA ws ” thou wilt have 
Onb, ond, OO OyxeTL, he, she, it | y nerd, nes, nerd OYxeTs (OyayTD) 
will be he, she, it will have 
MH OyZeM®, we shall be Y HAC) ov sor, [We shall have 
BH (Gyaete, you will be Y BAC pe you will ,, 
y HBXb (oyayTe) they will _,, 


out, ous OVayTS, ey will be 


(*) the terminations y or 10 are mostly used in familiar language. 


(**) per same rule follow: «abeb, cagn, Gépers, HOTEL, 6OKD, poTh, AyTb, MOAB and 
others. 


(+) Ilurant, the male gipsy has 1urane (gen. HD) or IMrAntt, 
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bank (of a river), 6éper | life, ®3Hb 

box, caSe, AMUK'b mouth, port ‘ 
citizen, mbujanHiah nobleman, ABOpAHHAS 
court-yard, ABOpS they occupy, 3aHumanTS 
cup, Wauka peasant, KpecTaAHuHD 
eye, Tla3b piece, KYCOKB 

floor, N01 pipe, Trpy6Ka 

forest, bcp regiment, NOIKB 

in a foreign land, Bb 4ymOME KpalO | side, GoKs 

freeman, rpa2k ani to smoke tobacco, kypuit, Tabane 
garden, Cay'b i soon, cKOpo 

glass, CTAaKAHS still, eué 

lawn, «yrs | sugar, caxaps 


~~ 


Exercise No. 5. 


1. Decline in the singular and plural: kycOnB, — cags, 
— mbmasins, — boardipunt, — and translate afterwards: 

A pound of tea, — a piece of bread, —a pound of tobacco, — 
in the forest, — on the lawn, — in the mouth, — of the mouth, 
—on the parquet, — in the regiment, — in the garden, — 
in Paradise. 


We shall have, — shall we have? — will you have? — 
he will be, — it will be,—I shall have, — it will have, — 
they will be,—will they have? — will she have? — you 
will be, — you will have. 


2. Jisopéne 3sanumdirs aysmia(*) uwbcra. A ropopw 
0 TOpréBAb anraMmaant, a BE LTOBOpiiTe O BOWHAXS TaTapt. 
fl Bubs BE Abcy Koposst (cb) ABopsinamu. Ha Oepery 
MOpa. Jia kKpecrbsiamay yimky 4410 u TpyOKy TadaKy. 
dhu3Hb BB YyHOMB Kpalo HempisitHa. Mbmine u ABopsine 
BL cay Kyund. Bors Bamb yars caxapy. 


I have seen the peasants on the bank of the river. 
We have been in the wood with the citizen. The black- 
smith is in the court-yard. The son of the player is now 
in the regiment. Give me a piece of sugar. Where 
are the freemen? They are in the garden with the 
Englishmen. 


(*) best, 


G2 
bo 


Questions on Grammar. 


. Translate: In this year. 


. When is the termination of the gen. sing. y or ¥0 instead of a or 4? 
. What is the termination of the prepositional singular? 

When does the prepositional take the termination y or 0? 

Name a few words that have y or w in the genitive case sing. 

. What is the difference between the plural termination of nouns 
ending in aHHH®S in the nom. sing. and of those ending in nab? 


. Name a few words that have y or © in the prepositional sing. 


Conversation. 


Have you seen the ambas- 
sador of the Bulgarians? 

Yes, we have seen the am- 
bassador with the noble- 
men in the Englishman’s 
garden 

Have you not a pound of tea ? 

No, I have only a piece of 
sugar. 

Where is the teacher’s sister 
now ? 

She is at the ball with the 
uncle of the Boyar. 

And where is his brother? 

His brother is in a foreign 
land. 

What is he doing there? 

I don’t know; he never writes. 


Buxbin IM BH Doct 601- 
rap'b? 

a, MH BuybIM nocas’ cB 
ABOPSHAMU BS Cady anrinu- 
YAHMHA. 


Hbérs am y pach (yHTa 400 ? 

Hbrs, y Meu TOAbKO e€CTb 
KYCOKB céxapy. 

I'n'b renépb cecrpa yairels ? 


Oud Ha Oaly CB Miew Oo- 
“Apuna. 


A rb erd Oparb? 


Bpars er6 BB UyKOMB Kpalo. 


| Uro onb Tamb Whraers? 


Jl He 3H&I0; OHB HUKOTAA He 
WHMMWerT'b. 


Reading Exercise No. 5. 
Continuation. 
IlouyBCTBOBABL TCHIOTY COMHEIHHXS AyTelii, O'S 000- 


Feeling the warmth 


ApH.ICH, O1aroclOBM.b COMBI, 


blessed 


cRepHy.b ero NpUBARAIS KB chyagy. 


rolled up tied it 


of the sun — rays 


CaMb CHASI'S CBO ‘TAL, 
took off : » 


, DUM wn, 


the saddle Do you see? 


CKkazawo rorma KpOrkoe céanne cepiitomy Bbrpy: ,.ldckoit 


the mild 


to the angry With caress 


i ro6pordit MOKHO cAbaarL ropé3s7o 66abite, Vhs rabpow. 


kindness it is possible to do 


much 


more than with wraht 


SKEMYYLS. 


The pearls 
CrpaHHukS 3a01yMicd Bb MecudHol Oe3sBOTHOH cTeni. 


A traveller lost himself . a sandy waterless desert 


OnD OHS OVEHL LO10TeHB U yRACHAA MAMTA MYT ero. 
. ° . hungry : a terrible thirst tortured . 


Hakoncub, oH IpHMeID Kb ThAVCTOMY NAALMOBOMY JEpeBy 


° ° : ° a shady palm — tree 
i EY ucrounugy. [l6za% ucréynnka sexdae ma- 
spring Near lay a 
nenbKifi mbmovekb, — ,,Cadza bory“, cKasdas CTPAHHUKS, 
small — sack Thank God ° ° 


NOJHUMAA eTO: , STO LOIKHO OTL PUAUKH, KoTOpHe Mens 


taking up ; 4 must . dates . me 


clacyTs oTb ros {Ho cmépru! Ons oTKpHAS Ch KALAOCTLIO 
will save ; hunger ° . opened : avidity 


MBbmo0ueKB HM BCKpUddab BB ucnyrh: ,,Axs, Bome, ro 


‘ : exclaimed : a fright ah, 0 God 


HEM TY I'D I ee yeloBLEE Yueps On cb résony nop 


° died would have 5 : 


méEMUYTO, KOTO pH cTrouib HLCKOALEKO THCAYS pyom1éi ; HO 
. ° was worth several thousands of roubles 

OHB uwoMomica ycépzHo Dory uw Bapyrs mpibxars ks 

: prayed fervently < - suddenly . ; 


HCTOIHUKY Ha BepOslOrb Herpt, CHAIMACH HAD HecydActT- 


° . a camel negro had pity é the un- 


HUMB CTpPAHHHKOM, FANG eMy X1'b0a MU WIOTOBS, WH OCALA 

fortunate ; gavo. bread, fruits . placed him 

er6 KB ceOh Ha SOTO RE. — prom kakb upemyApo bors 
. . : . . very wisely 


Beé yerpanBaer,, cka3ziab nerph: ,uorcépio méMGyra A 


everything disposes ° the loss 


CUNTAIE OOALIIMMS HecudcTieMt; HO STO O10 TOALKO — 


considered a great misfortune 


cyitcrie. Dorn xonycrian sry norépwo ch 60 whan, 
. ° allowed ‘ 2 ° that object 
qTOOM A clOAd npibxara un cuach red wn3EL. 


that - hither _ é saved 


—_ 
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Sixth Lesson. — Ilecroéit ypous. 
Remarks on the DECLENSION of Masc. Nouns. 


Continuation. 


VII. Nouns terminating in the nom. sing. in @€HOK'b and 
designating children or young animals change this ter- 
mination in the plural into ara, aTa; as BolGénoKB— wolf's 
cub, pl: Bomudta, BoLGaTS, BomGAtTam’B!; pedéson's? — the 
child, pl.: pe6sita, peddTs, peddarams. — DbcénoKs — the 
little devil has in pl. Obcensira, ObcensT's. 

Note 1. appénoxs — a lion’s whelp, Maméuoxs — a little mouse, 
meHoOKs — a young dog, form, however, in pl. appéuxu, MHméuku and 
IWeCHKE. 


Note 2. Pe6ara is generally used when addressing subordinates 
soldiers, workmen &c. 


VIII. Many nouns have in the plural an accented a in- 
stead of H; as: 6épers—the shore; 60kb—the side; ro- 
10Cb— voice; répo,%— town; noRaps — cook; ria3b — eye 
and others. 


IX. Words ending in the nom. sing. in #5, W5, IIb, IVb 
take in the gen. pl. elt instead of OBB; as: Homb — knife, 
HOW, HOwRKen. 


X. In many nouns terminating in & in the nom. sing. the 
gen. pl. is like the nom. sing, i. e. it has % instead of OBS. 


Such are: ria3b— eye (raasa, Tla3b); rpewayéps — 
grenadier; Aparyas — dragoon; Kagzé1t — cadet; collars 
— soldier; Typoxs — Turk; canors — boot; 4yi6KB — 
stocking; BO10cb — hair (gen. pl. Bo16cs) and the following, 
when preceded by a cardinal number from 5 onwards: 
Aplus — arsheen; pa3b— time, once; cdmens — fathom 
(gen. pl. caménb); YeoBbK' — man. 


Regular Verb. 1st conjugation. 


aeIaTb, to wish. 


a mean, I wish | MH meIaemb, we wish 

TH merdeutb, thou wishest BH welaeTe, you wish 

Ob, OHA, OHO meadeTs, he, she, | onv, on’ merdwrs, they wish 
it wishes 
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the key, Kaso4ub 

the kitten, koTéHoks 

the knife, HOA 

the lamb, arHéHoKs 

to listen, cayuraT. 

the sucking pig, nopocé#onb 
to read, 4nTaTb 


to answer, OTBBuaTb 

to ask, cnpamuspath 

young ass, OCACHOKS 

the bear’s cub, mexzpbaméuon'b 
the calf, reaéuorh 

the chicken, uHuaénoKns 

the foal, mepedéuonn 


how, Kat's to relate, pa3scka3HBaTb 
the husband, myxt Turkey, Typwia 
the husbandman, uoceafnnn'b to work, padorats 


Exercise No. 6. 


1. Decline in the singular and plural: 6$céHoKs, — 
KepeOCHOK'b, — JBBCHORS,—corsars and afterwards translate: 


The children, of the children, — to the lambs, the lambs 
(acc.), of the lambs,—about the sucking pigs, of the sucking 
pigs, — to the little devils, the little devils, — to the kittens, 
of the kittens, — of the soldiers, — of the cadets, — of the 
stockings, of the stocking, — of the boots, — to the little 
mice, — to the chickens, of the chickens, — of the lion’s 
whelps, the lion’s whelps, — about the wolf’s cubs. 


Do you wish? — he wishes, — it wishes, — I am working 
—she is reading, — we are reading, — we are telling, — 
are you listening? — she is listening, we are asking, — 
she asks, — he replies, — she wishes, — we are working, — 
they are reading, — are we reading? — she is working. 


2. Mu anraems o kopadasdxe anrangdns. Bat pad0o- 
Taere BB cagqy. Mat suabau Oepera mopéi uw roposa Typos. 
horidita BB caly, arsdta Ha JBoph, a Mexpbxara BB bey. 
Bors Bbam's ndpa canors. J'opopiire aM BH O mepedsiraxs 
commate? Hbrs, mit wrdems o tremsitaxb noceliHb uO 
Wewkaxe Kagérp. [xh paddrawors wopapi? Yurtrerp 
pasckasHBaerb O AoWMaixs Lparyas. 


_ The husbandmen are in the wood. Have you seen the 
nightingale? Give the soldiers a cup of tea. How many 
Keys have you? ‘The chickens? are in the garden. The 
sucking pigs are in the shed. We are listening how the 
cadet relates about the castles of the Turks. The cadets 
are reading but the grenadiers are working. 


_—- ——..___3 —4 
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Questions on Grammar. 


. What is the nom. pl. of nésaps? 

Name a few words that have ara in the nom. pl. 

Which words in » form the gen. pl. in ef instead of opn? 
Conjugate the verb aymars — to think. 

What is the nom. pl. of menéns? 

Name a few words that have the gen. pl. like the nom. sing. 
. What is the difference between zBéaocs and Boadcn? 

. What is the difference between cimenb and caménn? 


CONT O? OU C2 bo 


Conversation. 


How many times have you | Cr6abko pa3B BH OMIM BB 
been in Turkey? Typuin ? 

I have never yet been in | JI elle Hukorgé He OHI BB 
Turkey. Typmin. 

Where have you been? Ih xe BH Onn? 
I have been in the dragoon | Jl 6n75% BB NoAKY Aparyas. 
regiment. [there ? = ae f sae 
With whom are you talking | Cs rbms BH Tams roBoplite? 

I am talking with the soldiers. | J roBopio cB comgzatamn. 





What are they asking? Uro of cipémMpBaiors ? 

They are asking where their Ogu cnopamupBanrs, rh 4x 
foals are. mwepedsta. 

I believe that their foals are | Mat, kaskeTcs, UTO UX'b Kepe- 
in the wood. | Oita BB bey. 

Who is there in the room? | Ato tams BB KOMHATS ? 

The countess is there. Tpadvina Tams. 

What is she doing? Uro ona sbaaers? 

She is telling the cadet about | Ona pasckd3anBaeTh kaycry 
the lambs and the kittens. O ATHATAXS MU O KOTSTAX'S. 

Is he listening? Crymaerh iu OB? 

Yes, he is listening very | Ja, on» cayulaeTS O4eHB 
attentively, BHUMATeJLHO. 


Reading Exercise No. 6. 
Hane nH pyOdnrka. 


the shirt 
Ons si OHIG eihage uM cka3aab: ,[lom0Biny Wap- 
. ill half of the 
CTBA ornias| » vost, ne Mens piarbaurs. “ Tora coOpaaucn 
kingdom 1 will “give)to him who . will cure assembled 


Beh MyApenw un crdan cyith Kak nee prin bunrn, Hurd 
all the wise men . began to judge : : Nobody 














3” 


He 3Hans. OMVAB TOABKO MYApCWb CKazAiAb, 4TO Wapsi 


° ere : only . . . 
MGakHo Bhabuurs. Ons cKasda: ern Halt cyacraiBaro 
if GH 5 : ° if one could find a happy 


yeIOBLKA, CHATS CB HELO pyOauney uM Harbr, Ha ce _- 


to put on . 


apb Pe onen hers. s nan M nocadias uckATh WO cBoemy 
: will recover t 3 sent to search over his 

wipersy cuacraiBaro uwetoBbka; Ho mocan maps 26aro 

b3yua moferé wdpersy mu we Morav waliri cyacrai- 
: ‘ , . - they could . ° 


Baro Ponta, Hé 610 HH O-HOTO TaKOrO, yrd6H BCbLMS 


° There was not . ° . \, with everything 


OHIb LoBoOrenS. HKro Oorars 7a xnopiers; KTO 3)LOPOBB 
° content : rich ; . healthy 


qa Obycus; KTO u 3y0p6BB u Ooradrs, Ja wend He xopomd; 


is poor aan . : ° . : e good 


a& y Koro xbru He uO BCbh Ha YTO-HHOYAb Na wma- 
: the children . ° . something * they 


ayorca. OME pasb UACTR 163,HO BéyepoMB Wipcriil 


complain Once goes late in the evening the royal 


CHA MUMO U30YMIKM, U CANMHO eMy — KTO-TO TOBOpuTS: 
son past alittle hut . it is audible somebody ° 

»Bors, crasa bory, Hapadoraica, Ha'bich u cnuaTb aAsry; 

° . « Ihave worked enough I have caten enough to sleep I shall lie down 

yerO MBS emé nyo?“ Tldpcriit cHab odparzoBaszcs, 
s ° ° is wanted J . was glad 


BeKbAb CHATE CB STOTO ee pygauuhy, a ony HL 


ordered ; ‘ - 


3a STO eHner's, CKOABKO OS BAXOUeT'B, Wocrannie I pW AL 
for it money as much ° will wish for . caine 
K'b CUACTAUBOMY BLP uBY HM xorbim cb Hero CHATS 
: . wanted : 
pyoumney; HO CYACTAUBH OHA TAKS Obnens, 4TO Ha HEMB 

. . : . . ‘ him 
( Mino u Pre cnwn, 


even 
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Seventh Lesson. — Cexbmoit yports. 
Remarks on the Declension of Masc. Nouns. 
Continuation. 


XI. Many nouns in & form the pl. in ba, BeBe (ii), 
LAMB. 


Such are: 


brother, 6pars 6patns, Gparbess 
chair, crys CTYIbA, CTYALEBE 
prince, KHA3b KHASbH, eM, bAMB 
friend, Xpyrs Apy3ba, elf, AMS 
branch, cyks CYIbA, CYIbEB, LAME 
tuft, lock, K10KB KIOUbA, bCBb, BAM 
pod, husk, shell, crpyxt CTPYUbA, beBL, bAM'S 
bridle, rein, nOB0X NOBOJbA, EBL, bAM'DS 
brother-in-law, husband’s 

brother, yésepn eBpepbi, BEBL, bAM'S 
cabbage-head, KowaAB KOYAHBA, BEB, bAMB 


Note. k& and r are changed in the above words into y and 3. 


XII. The following words have many irregularities in 
the plural. 


Son, CHHB CHNOBLA, CH, bAM'S 
godfather, kKyMB KyMOBbA, CH, LAMB 
neighbour, cocbys cocbru, cocbgelt, cochaams 
devil, yopT. uépTH, wepTél, epTams 
Slave, xo16nB xo16nu (also xo10mba), XONOMEN, XOIONAME 
Sir, master, rOCNOAMHS rocnona, rocnéab, LAMB 
boyar, 6oapuns 6oape (also Ooapa), Gosps, pam. 
brother-in-law, wife’s brother, mypba, beBb, BAM 

INV PHHB | 
master of the house, xo3inAB X0O3EBa, XOBACBL, XO3HEBAMS 
gentleman, 64puHB 6ape (6apa), Oaps, 6apams 


Note. The student will observe the distinction, between the 
following Russian words. 
nypaHs, brother-in-law, wife’s brother 
3aTb, brother-in-law, sister’s husband, also son-in-law 
néseps, brother-in-law, husband’s brother. 





Verb. 
SINGULAR. Past tense. PLURAL, 
1. a mexiat, 1a, 10, I wished Mi Rer4an, we wished 
2. te _%, » 9», thouwishedst | BH ‘3 you 


99 
3. ons, ond, ond menias, ma, 10, | ont, owh meatau, they wished 
he, she, it wished 








to awalt, ORMIATS | it pleases, yréquo 
to become, abrarsca | quickly, cxopo 
cloak, mam | sultan, CyITaH 
to command, MpHka3sHBath to have a talk, NOTOBOpHTE 
heart, cépane their, 1X6 

how many, CKOABKO to- day, ceroqua 
hut, waqraus to-morrow, 34BTpa 
if, écan to walk, xoquTb 
to know, 3HaTh whence, oTKyra 
my, MOit your, Ball'h 

our, Hallh 


Exercise No. 7. 


1. Decline in the singular and plural: cyks, — cna’, — 
TOpTb, — Ooapuns, — xo3aiunb and translate afterwards: 


Of the godfathers,-——to the devils, —to the sons, — of 
the boyars,— to the godfathers, — about the neighbours, 
—of the gipsies, the gipsies,—of the princes, —of the 
gentlemen, — to the wife’s brothers, — with the neighbours, 
— the godfathers (acc.),— the chairs, of the chairs, with 
the chairs,—the brothers, the brothers (acc.),— to the 
princes, — to the friends, of the friends. 


2. Cochau uposomdors! nondfiguxa® Kro 3uderp 
6pitsess xo3duna? Hams kyms cochrp ked3a. Onin 
pa6n*? AByMB rocnosamb He cAyRuTE*. Xosdepa cero,HA 
BB crows. Ckombko aApysci y Bach? Y kaaséi MHOTO 
Apysél. Kymopaa merdors HOTOBOpuTh ch cochloms. 
Hams My PUH'S KUBETS (lives) 6Apunom®s (like a nobleman). 
CkOABKO CTY1beBE BB KOMBAT xo3inna? Aro Ball 3ATb 
IpUKAZEHBAeT'S ? 


How many brothers have you? Have you seen the 
boyars? I have only seen the brothers of the prince and 
the sons of the king. My wife’s brother is reading in the 
garden. How many chairs have you? Where are the 
gentlemen? ‘They have not been here to-day. How many 
Slaves has the sultan? My sister’s husband is a dentist. 
My neighbour is the son of a boyar. I shall wait for you 
(trans). “ace,) at my wife’s brother's house (transl. in’ the 
house of my (moerd) wife’s &c.). 


T accompany, 2 dead man, 3 slave. 4 he serves. 


7" 
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Questions on Grammar. 


1. What is the termination of the 3rd person sing. present tense of 
the regular verb? 

2, What is the termination of the fem. past tense? 

3. What is the termination of the 2nd person pl. present tense? 

4, What is the termination of the pl. past tense? 

5. What is the nom. pl. of 6apnus? 

6. What is the nom. pl. of nHrau5? 

7. Does xosauub form the plural like the other nouns in nus that 
have ue in the nom. pl.? 


— 


Conversation. 
How are you, my friend? | Rakpnomusaere, Ipyrsmoli? 
I thank you, I am well, | Baarogzapw Bach, a, crdpa 
thank God. Bory, 3,0poBs. 


| 


Where do you come from? | Orkyya BH ugéte? ; 

I have been with the sons of | A Onab y cnHHOR¢H cochya. 
the neighbour. 

And where is your friend | A orkyzaBalrbypyrpurers? 
coming from? 





He is coming from town. Onb UleTS U3 TOpoya. 

Whither are you going? iRygza we BH ujére? 

Wearegoingtotheproprietor, | Mu uxémb kb xo3siuHy n0- 
to have a talk with him | rosopiirh cb HUM 0 Co- 
about the neighbours. | bax. 

I wish to have a talk with | fl smenzdio DoroBopuiTh Cb 
you. BaMH. 

Who is your godfather ? lito Ballh KYM? 

Heisa brother of the princes. Ons 6paTbh KHa3Ci. 

Is he here? ONBCh IH OH'b? 

No, we expect him to-day. | Hbrs, mm erd omnjdem'b 

| CeroqcHa. 


Reading Exercise No. 7. 


Asrycrp Bropdéit, kypdupcrb cakcoHcKili HM KOpO1b 


Augustus the second is of Saxony é * 
HOALCKIAI, OTIMGAICA HeEOOHKHOBCHHOW TLACCHOI CHAO. 
of Poland was distinguished by extraordinary bodily strength 


OnnakI, BO BpéMA MpOryaAKM BepxoOMb, OMA, erd 


uf a promonade ; ° 








aa 


norepéJa NOAKOBy; Ho SToMy OHB 3abxarb BB OsMaaAilMyIO 
had lost a horseshoe therefore e rode . the nearest 


qepépHl KB Ky3Heny. Korgqa Torn upunécs. nosKdsy, 
village ; a black smith : ; brought 


YTOOH HOKOBATh A0MANb, TO Bonetealene BAXOThIB Ipemse 


‘ to shoe ; : wanted 


HoupddoBarb, JOBOABHO AM eae ont crbaana. Ons 


to try sufficiently . strong » was made 


BBA e€ OOLUMM pyKdMUM MW MepetoMMab, KAKG MOPKOBB. 
took it with both : ‘. broke in two like a carrot 


»OTa WOLKOBA HUKyAA we rogurca’, chasdib OHB KysHeMy, 


; 7 nowhere no _ is of service (1) ‘ 


KoropHit Berbye 3a ThMB mpunéca BECKOABKO Apyriixs. 


e e e e e e e 


Ho kypuperb epetaMHBaIb VXb OFHY 3a Apyron. 
: ‘ after the other 
KysHéub Upu3zalyMatcas, & TOBApMOM erd cb M3yMAéHieM'S 


rs was somewhat thoughtful comrades 


° . astonishment 


HOVIAINBAIM Apyrb wa mpYra- Hakonéus, kyYpdupcers 


were looking : ° 


Clbiaih BU, ITO HAMeIS onny HOAROBY, KoTOpad Ona 


pretended (aspect) 2 ° which 


JOBO.BHO RpBUKG. Jourayb Gund HOAKOBAHA, Uo RKOrT 


KY3HCI'S KOHWHIB cBoé WbaA0, TO ED tROEE Aalb emy 


= had finished his work . . gave 
TaJep'b; HO Byenel B31Ib erdO MH COrBYAB MGRAY Walb- 
a dollar ° ° ‘ . bent, between 
WaMu. OTOTS Taleps He Torres, Bame Bucdyecrzo“,— 
. ; . ° ° Your Highness 


ckazilb KY3HCb —,,OHb THeTCA MémAY Ndapyamn. ,,Tans 
¢ < ; bends je 7 Then 


BOTH AVUAOp'“, Ckaza's EY DDUBETS, »YTOTh VK LOCH 


here is : : already must 


ote Xxopour, SGI ocradcn i, ODE Es a RYDIpApers 


eeoestca, uTO Ham YeTOB Ka, paBnaro ceo mo cHa'h. 


equal F in 


ooo 


(1) is good four nothing. 
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Kighth Lesson. — Ocnu6ii ypors. 
. Continuation. 


Tocnéah, the Lord; Xpucrécs, Christ; nyth, the way 
are (leclined in the following manner. 


Vu. Tocndap XpHcrocs HyTb 
Pox. Iéenoza Xpucra nyTH 
Hat. Tdcnoxy Xpucty nyTH 
Bun. ‘I'écnoza Xpucra, NyTb 
Tsop. Idécnozoms X pucTOMt nyTém. 
IIpex. o Tdcnogt o XpucTh O nyTH 


Yocn645, Xpucrécs have also in the Vocative: l'écnoau! 
Xpticte! Incycs, bors, Cuat, Uaps, Baagzrira have also in 
Vocative: Iucyce! Boxe! Crime! Ilapw! Baazrixo! 


Regular Verb. 


Future tense. 


a OyXy melas, I shall wish 

TH Oyemb MeMATE, thou wilt wish 

ONS, OHO, OHO OYReTE merdts, he, she, it will wish 
MH OyeML Renato, we shall wish 

BH 6yxeTe menATE, you will. wish 

onn, ons OyAyTR meIATE, they will wish 


Auxiliary Verb. 


SINGULAR. Inperative. PLURAL. 
2. Oya, be 1. 6yxems, let us be 
3. IYCTh OHB, a, O OynxeTs, let | 2. 6yante, be ye [them be 


him, her, it be | 3. nycts onu, onb GyayTs, let 
Participle Present. 
cymii, as, ee — being, that is. 


Participle Past. 
Onremili, as, ee — been, that was. 


Participle Future. 
6yaymiit, an, ee — that shall he. 


Gerund Present. 
6yryun — being, in being. 
Gerund Past. 
OnBt, Oonma — having heen. 


—— 








beginning, mari10 

to create, COTBOPHTE 

enemy, Bpars 

evening, Bévepb 

to esteem, to honour, ynamath 
eternally, sbun0 

German, no-nbmMénkn 

heaven, Hé60 

home, 7omoit 


long, AOATO 

morning, yrpo | 
neighbour, cocby. 
often, 4acTo 

to pass, nepeb3nars 
to play, HIparh 
pleasure, yxoBdrncTRie 
in Russian, m0-pyccnn 
singer, nbeers 


at home, q6Ma tailor, mopTHoit 
to chatter, talk idly, 6o1rats time (long ago), HABHO 
Italian, no-“TaIbANcKA to understand, TOHHMATE 


late, nNO3qHO yesterday, Buepa 
light, world, cpbrs 


Exercise No. 8. 


1. Conjugate the following verbs: urpars, 6o1TatD, cati- 
Wath, Hepeb3xaTD and translate afterwards: 

God save the king. Lord have pity on me. Our father 
in heaven, give us our daily bread. I wish you a pleasant (;) 
journey (transl. c. gen.). 


2. SHdete am Bu Opara wamero nésapa? Kars moxn- 
BAeTS BAM OTENS? JL yBaxalo cbhyne(**) BOnocH crapma. 
Mu 6ygzemb omugatTh Teds. Bs naydrb corsopiap bors 
Hé6o HW 3éma0. MW crasanb Bors: na, OVLeTb CBLTS; UM CTAIS 
cpbrs. VM Onan Béyeps, u OLII0 Yrpo. Home, TH ech, TH 
O16, U OY TeLID ~ Bhuno. Mu ue 3Hdems rab onb GIS 
Byepa. Hams cochy noma. Xpucriaue BhpyuTs (believe) 
Bo Xpucra. [Ocnoqn nmomuayl (have mercy). 


When did God create the world? Where will your father 
and mother be to-morrow? How late were you 
reading yesterday? I wish to see you very often. What is 
your tailor asking? We are waiting for the singer. My 
tailor often talks idly. The singer speaks German, but he 
also understands Italian. Yesterday I had the pleasure of 
speaking (transl. inf.) Russian with the friend of my 
brother. Will you be at home in the evening (transl. in- 
strumental case) ? 


~-- en 


(*) of our. (**) grey. (+) mpidtiaro, 


Lu 


Questions on Grammar. 


. How is the Gerund. Present formed? 

. How is the Future tense of the regular verb formed? 

What is the Vocative of Toené4b? 

. What is the Gerund Past of 6nITH? 

. How do you form the 3rd Penson imperative of the verb On1Tb? 
. What is the Vocative of nyth? 


S> OU 09 DOR 


Conversation. 


Can you speak Russian | Topopiire au BH yxé To- 


yet? pyccku? 

Not yet; I wish to learn to | Hbrs emé; a xouy npéxze 
read German first. BHYYATHCA YATATS 10-H'b- 

| MéILKM. 

Let us be friends. bYAeM'b ApysbsiMu. 

Former friends often become | Brremtie apysbi ydcro whsa- 
enemies. IOTCA Bparamu. 

Let us read. | BYRemb wiTars. 

With pleasure. CB yJOBOIBCTBIeMS. 

You must not speak so | BH He JOIKBH roboplitTs 
quickly. TAKS CKOpO. 

I always speak as quickly as | sl Bcerya Takb CKOpO ro- 
this (transl. so quickly). BOpW. 


Reading Exercise No. 8. 
My pri cy pit. 


Clever judge. 


Pino yrpomb kpecrpsinka HeCcerh Ha TOPI'b KYpully. 


Karly in the morning a peasant-woman is carrying the market =a hen 
Ha yanub ayer BHCKAKMBACTS M35 Pyae ue yobraers 
° springs out P . runs iway 


No 'b Cen Bopora, eve 3a + pms BpCMeHEM'B 
under the nearest gate ; 
ere B3alepTHl. 


is closed 








Ad 


Ha CTYK'S EpecTLsagku ABOPHUR'S OTBOPAeTB Soko, 
Upon _ the rap ; the hostler opens 


epxd Bb pykaxn KYpuny. pecrpsigxa ye cooupierca 
holding ° ° . . * prepares 
O1arofapuTh ABOpAUKA 3a TOESHOCTL, HO TOTS 3aaBlierh 


to thank . : amiability . . . 


yro Jro erd kYpuna. UHagunderca cnopb, na koropHit 


° . ° . Begins a dispute ., ; 


cooupalrca upoxdésie. Takb kKakb HMEKTO He BB CO- 
assemble tho passers-by As . ° ° . a 


crosHin pasphmiuith chop, TO HMGerd He oCcTactcs, Kak 


condition to decide ‘ ° nothing : remains bnt (than) 


oOpaTurca Kb NOMOUM MMpoOBaArO cyABH. CyAba BhCTyWAIS 


to apply . the assistance of peace justico The judge heard 


ihn0, HO 3a oTcyTcTBienS cBurbreseit He Mors phuuTE, 


: on account of tho absence of witnesses ; conld 


KOMY MpucyAUTh KYpuIly. og OHB BeAUTS PODEERY 


to adjudge . : orders 


BOTH BB mEpyry KOMHATY VM CipamMBaerd ECHILABY : 


to goont . another room ° asks the woman 
KOPMMJA-IM TH CerOAusa KYpMILY ? 
have fed yon to-day . 


la, KOPMUIa suMecHeMS oTBbuders Ta.“ 


e w e e e 


Torgi OHb BUsHBAeTE HW ABOPHUKA U cipauMBaers, 


: calls ont ° . 4 ° 
YbMb O'S KOPMUAB gee dar KYpuily. a Lime H tier — 
° . ° with wheat 
Res, oTBhTD. Cy rst BeIUTE paschLILHOMy npopbsar. 3007 
tho reply ; ; to cut through tho crop 
KY PW nM Me oriirn, YTO TaMhb COLepaRUTCH. Torna 
: . : : . is contained . 
cyAbat NOCTAHOBILETD : KYpUMy BOSLPATHTL KpecrLsiunsh, 
ordains to return ° 


& HA ABOPHUKA HATORNTE uéwiO BBE 2O pyO.azci. 


to imposse afine of 
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Ninth Lesson. — Jlesarnit ypoxs. 
Remarks on the Feminine Declension. 


J. Feminine nouns having two or more consonants be- 
fore the final vowels take a euphonic 0 or e in the geni- 
tive pl. hanaa — drop — ranean; aiBka — shop — J1aBon'b; 
naAdigba — stick — Was0K. — L or Ht are changed in this 
case into e; cBiaqbOa — wedding — cBAyzeon. 

If the first consonant is r, k, x an 0 is always inserted 
kYxHa — kitchen — kYxoub (or 5). 

Note. Before p, however, the ecuphonic o or e are not necess- 
ary: Mrpai, HIpb or Nrophb, Wkpa— roe HEpb or hKopb. — The 
letters 30) GK, eT and cTb and sometimes AH, pH are also not sepa- 
rated by the euphonic letter: 3Bhaaq4 — star — 3Bb37'b$ HEBSCTA — 
bride — HeBSCTS$ BOcKA — army — BOCK. 

Il. Words in ska, 4a, ma preceded by a consonant 
and those in Ifa as well as several in O48, pa, HA (espe- 
cially in épHa), also words ending in ba (with an accent) 
take in the genitive plural eit instead & or b, ponia, 
crove — polleii; HOsApa, nostril — no3peilt. 

Note 1. The masculine nouns with feminine termination as 
eae Hama, follow the same rule (Aaa, Ate); cyrba — judge — 
c tile 
senate 2. Words in ba without the accent take in plural ii: 
KO.1Yaba — witch — ROAYHIM. 

III. In accordance with the rules (v. p. 6) that % or 
b are only placed after consonants, feminine nouns in 14, 
ea, ‘ba take in the genitive pl. it instead of b. 3muba — 
snake — 3 Bit; miaia — lily — aati. — Those in ia have 
in the dat. and instrum. sing. M instead of & (v. laws of 
Permutation p. 10). 


IV. After the letter H especially in words terminating 
in PHA, WHA, WHA, SHA, CHA, B is changed im the geni- 
tive pl. into %. 6dAmna — tower — Oden. 


Verb. 


The Subjunctive and conditional moods are wanting in 
Russian. They are expressed by the Indicative past with 
the particle On. é 


a Ont, a,0, 661 I should be MH Onan ObF, we should be 

TH ,, »  thouwouldstbe | sh ,,  ,, you would be 

Ol'b, a, O Ob'b, a, O OI he, she, it | onu, ond Ona Ob1 they would be 
would be 





aS 


; 
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a band, maka Livonia, Jnpaaugia 
bottle, 6yrBaka melon, Anas 

cask, 064Ka needle, nraa 

a copeck, xoneitka partridge, Kypouarka 
cushion, noxyuKa petticoat, w0Ka 
doll, kyxaa to reply, orpbaarb 
to cat, KY WaTb Russia, Poccia 
earring, Cepbra Seamstress, mBed 
enemy, Bpal’b sister, cecTpa 
England, Aural «stable, KoumunaA 
girl, xbeina, xbsymxa, absouwa. | week, neybaa 


hope, wanénya 


Exercise No. 9. 


1. Decline in the singular aud plural opua, 16%Ka, 
HeBbera, AMJia, 3uba, Apia, and afterwards translate: 


In Russia, — of the stables, — of the petticoat, — of the 
petticoats, — of the witches, — of the girls, — the girls 
(acc.), — of the spoons, — of the lilies, — the drops, — of 
the drops, — the judges, — of the judges, — the snakes (acc.), 
— of the stars. 


I should read,— she would listen, — he would ask, — we 
should come, — they would wish, — you would work, — they 
would read, — we should know, — they would reply, — you 
would relate. 


2. Y Mens ects 34M0Kb BB [Ipeliudpin. Y adau Onaa 
1omaap. Komy xacrs cecrpé wiain. Hams 6pars Be Pocciu. 
CkOAbKO NOLY Merb y Bach? Coddna Bparh komeKb. CroabkKO 
1OOKB Y STUXD well? CKoOIbKO AHHb BB calky? Be STuXxb 
OyTHaKaxh BunO. Bs Stok wepésuhb wbts BukakUx® (10) 
OAmeHs. 


Where are the sister’s needles? There are no needles 
here. The girls have them. I see an abyss. The horses are 
in the stable. I have no hope whatever. We are cating 
melons. Who is now Czar of Russia? How many casks? 
We have never seen partridges. Ilow many drops are 
there in the sea? 
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Questions on Grammar. 


ps 


. When is the euphonic o inserted in the genitive plural of the 
feminine declension ? 

. Which letters are never separated by the euphonic o or e? 

Do all words in ba take eft in the genitive pl.? 

. What is the genitive pl. of mama? 

e ee words take a % in the genitive plural termination instead 
of b 

. Which words take efi in the genitive plural instead of m or B? 

. What is the genitive plural of smba and 6Amnus? 


Cum Oo bo 


~1C> 


Conversation. 


Have you ever been in! Brian an Bu korad aN60 BS 
Russia ? | Pocein? 
No, I have only been in| Hébrs, 4 6m, r6abK0 Bt Ant- 

Kingland. JM. 


Where is your brother now? Jah renépp Bams Opars? 
He is now in Switzerland. Oss renépp B® Iilseiinapin. 


Is your father at home? Bama oréyp Oma? 

No, he is in Livonia. Hbrs, ont BS Jadasayin. 

Does your sister play the | Urpders au Bama ceerpa Ha 
piano? posta ? 

I have no sisters. Y mew pBosce HbTS Ce- 

CTEP. 

For whom then did you buy | Jaa xkorOd xe BH KYyIMan 
a& pair of earrings? napy cepérs? 

For my brother’s bride. | aa uepbern moeré Opéra. 


Reading Exercise No. 9. 


CrpannuKt. 


Stranger 


Bs oxué6ms mperpicnoms 3iuKb, oT KoTOparo Bh Ha- 


very beautiful castle ° ° 


cTosujee Bpéaa He ocrésoch BH KiMns, anAD 60- 
the present : ‘ remained : stone . lived 
raruii priilaph. 

knight 
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Onb Tparus'b MHOrO ener Ha ykpaniésie cBoero 3aMka, 


. spent much ‘ ‘ of his 
HO ObannMs whzaab Maso Pr6od. etuaere DpMMelb BS 
; of the poor ; little good, ; 
B4MOKRS OS CTPAHHUKS U MOMpOCcMb HOIéra. Prinap 
° ° e ° asked e 
OTKAzAIG CTpanHuKy BH erd npdéch6Ob uw ckazan: Chee 
refused fs ; ; request i ‘ . 
34M0KB He Yrocruuauga.” Torr cry CKaBANb: 
é ‘ an inn i 
wllosB6ab Mas upesiomirs tre6b tTé1bKO pu Bompdca.“ 
allow ° to put . i. three questions 


Prigaph oTsbudap: ,Cupamupall, ckd1bko tTe6b yro,HO; 


. ° . as much as you like 
H OxOTHO OYay orpbuars.“ CTUEHAE HM CIpocHas: ,,WTo 
willingly ‘ A ° ° . 
Lo re6a UAB BR STOMB sian?“ — , Mot orénb oTBb- 
before (thee) you lived . this . My . 
WAN Eouene: »A TO TROeETO OTHAKTO KUL BS ata 2 — 
(thy) your. ‘ ° : . 
“Moi Pies. ‘A moécab reo4, kTO OY TeTh KUTL Bb STOMD 
grandfather § after : : ; 5 : 


saukh 2“ — ,Tagbiocb, moli cnas. — ,, rakn“, upoommarn 
: I trust ‘ : ° ° continued 
CTPAHHHES, CCIM KAKI auBers BB Sromb 34uKs TOKO 
e e e lives e ° e ° 
Kkoporkoe BpéMsa WM noTéMB ycrylderb mbero Apyrosy, ro 
a short ° : then codes tho placo to another then 


KTo Bch BH, kakD ne Toctu? ITlosromy He n3q¢épxKuBall 


. a ‘ if e : : ' oxpend 


TAKB MHOLO peer Ha ykpaménie JSroro 4OmMa, a aAyuue 
° . . of this ; ; better 


Whaat O6anme Loops 6hquua " ee IpiaAIh KB cépUy 


do more ‘ - to heart 


OTH CAOBA, ALB crpaHunKy HoViérh H Ch Tord BpémMcHn 


, these words é i . sineo 


eabaaica cocrpasireapube kb Peitiaie 


became more compassionate 
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Tenth Lesson. — Jlecarnii ypors. 


Remarks on the Feminine Declension. 
(Continuation.) 
Irregular Nouns. 
V. épkopb — church; cBexkposb — mother-in-law (hus- 
band’s mother); Bomih — louse; Job — lie; pomb — rye 


and 11066Bb — love, drop the vowel 0 in all cases except 
the acc. and instrumental singular. 


SINGULAR. PLURAL. 


lim. . poab pxu 

Pol. pat pelt 

ar. pau peRaM's 

Buy. pOwb ° PRA ‘ 
Tsop. pombw pmanu 
IIpexz. o pay O PRax'b 


Note. {p66sb as a proper noun retains the o in all cases as: 
J066Bn. 


VI. mats — mother and youn — daughter are declined 
after a stem MaTepb and Jouveps. 


lim, MaTB MaTepH . _ KOU qoiepu 

Por. MaTepu mMaTepelt qovepu qouepen 

Jlar. matTepu MaTepAéM movepu qouvepaAn'b ; 

Bun. Math - MaTepéit OU qovepel Se 

TBop. marepbw MaTepAamMu qOVepbwo AOuephMit ; 

IIpex. o MaTepH 0 MaTepAXx'b Oo WOYepH = =OO:-~=FoVepAx'b 
Conditional. 
SINGULAR. 

A Retal'b, a, 0 On I should have wished 

TH... nes thou wouldst have wished 

Ou'b, a, O MCTANb, a, O OH he, she or it would have wished 
PLURAL. 

MH wKkCJaH Ob we should have wished 

BH ¥ 3 you would have wished 

oni, ons mera On they would have wished 

SINGULAR, Imperative. PLURAL. 


mera | HeIAHTE 
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army, Apia rind, bark, nopa 
banker, Oankup root, KOpeHb 

to begin, HaymHaTEca to seize, cxBaTiTs 
bridegroom, ®eHHX. Sophy, Coda 

to converse with, pasropapusath Sunday, Bockpeccuie 
fox, mucha tear, c1e3sh 

goose, TyCb, 4 than, a5, ORE 
jOy, paxocTs trunk, crB0Ib ~~" 
little (fem.), MaqteHbKad week, Gerba ——~ 
more, 661be wherefrom, OTRY 1a 
niece, MlemanHaa young man, youth, onoma, 


Exercise No. 10, 


1. Decline in the Singular and Plural: 1omb, 110006B5, 
uépkoBb and afterwards translate: 


To Love, — of Love, — of the mother,—the daughters 
(acc.), — the mothers (acc.), — the churches, — of the church, 
— of the churches, — of the mothers, — in the churches, — 
a lie, — with love, — to the daughter, — to the daughters, 
— the mother-in-law (acc.),— of the mother-in-law. 


2. Tamb Ona mend Tocad cb cBoéw (her) cBexpOBbIO 
H Cb CBOUMM LOYepHMH (or Aouepsimu). Orum wacro OdabmWe 
IOOATS LowepeH, HERECAM CHHOBEH. CkamitTe clyrams rpa- 
(punu, wTo a 36ch Bb KOMBAT modi (of my) MarTepH. 
ita UpinAIs BS OMS MaJ€HbKYI0 Jli066Bb, CBOIO DJe- 
Msf{HHHILy, HOWL cBoéi cecrpH. JL LO1ro pasroRapuBalb Cb 
rpapinew o6% apuin. JIuctina xorbaa CXBATHTE ry ca. 
feb MU cyubx WoKprmM (are covered) xopéi. Hexbaa 
HAYUHACTCA BOCKPecéHbeMm B. 


Tears of joy were in the mother’s eyes. The daughter 
went to church. The youth told the mother that he had 
told a lie. John is playing with Sophy and nurse is playing 
with Love. The father loves the daughter more than 
the son. I spoke with the mother of her daughter’s love. 
The princesses were not at home in the evening. Princess 
Love is the daughter of the Czar. 


Questions on Grammar. 


How is the conditional formed in Russian? 

. What is the difference between a1066Bm and w106Bi? 
. What is the instrument. pl. of qoub? 

. After which stem are mars and youb declined? 


OD DO 


Conversation: 


Where do you come from? | Orgyza BH uzeére? 

I am coming from church. sl WAY W3B épKBU. 

Whom did you see there? | Kord BH Tams Buabau? 

I saw Sophy, the daughter Jl supzbas Cody, Jou 6an- 


of the banker; she came KMpa; OHA IpMmsad cb ce- 
with Love's sister and her ctpé1 Jl66nu nu ef me- 
bridegroom. HUXOMD. 


Have you been to church to- | Baa am BH ceroqHA BB 
day, mamma? IlepEBH, Mama? 

Yes, my son. Aa, molt cHH.. 

Where will your daughter | [yb sama youn 6yaerD oOb- 





dine to-day? — WaTb cerojga ? 
My daughter will dine with | Mosf OU, Oy Aer obbaarp 
(translate cb c. instr.) her ceroqaa CB ef CBEKPOBbH. 


(ef) mother-in-law to-day. 

Does your daughter love her | Jl06uTB am Bama OUD es 
mother-in-law ? CBEKPOBB ? 

Yes, ve loves her (eé) very | Jia, ona e€ o4eHb FOONTS. 
much. 


Reading Exercise No. 10. 


Caudrs. 
Swift 
Caudirh, aprop'b Tyamanope MOOUAL WyTemécTBOBATh 


the author liked to journey 


Wbikoms. Pass Bp OUB BéVeEpOMS BS TOCTHHAMILY. 
on foot Once ° . : 

Iimy rOBOPATS 4UTO ci KOMHATH 3ansITH Wi NPeAAALAwrn, 
° ° . ° are occupied . they propose to him 


ne xéuern am ons nomberirses na worxoninh mocréan, 
. : : : to find a place ‘ ‘ of a bed 








D3 


HOTOMY YO Apyrad WOMOBMAA Yue BanATa dcpMepoMs, 
° . . : . . by a farmer 
KOTOpHH upibxais nocabsaums. 
° arrived the last 


TO1BKO UTO OHS JELb, KAKS HAI pasroBopb Cb Co- 


Scarcely ; » lain down : ; a conversation . his 


chaoms. Tors craps JoOpoxymHo pasckasHBatTh uTO éMy 

neighbour . : good-naturedly ‘ : : 

bors nomMors Oyen xOpomd ycTpouTS Abad Ha apMapHeh. 
‘ holped : ; to settle ; ; the fair 

,» ATO Kacaercd 10 Mena,“ mpepBarh Caudrs, ,takb muh He 


: As rogards ° interrupted ° ° ° . 
TAKB WOCWCTIMBUAOCh; Cb ThXB NOph Kanb OTKPELAACh 

° ° — since — ° «has opened 
cyAconaa céccia, MAb yatoch TOABKO MeCTepHXh B3TepHYTH. 


the judicial session I have succeeded ° f 51x >»  } to draw up 


— tans pazépayrh? la KaKde xe Bae pemecid ?“ 


< ° But what is . . handicraft, profession 


—,, él He COBLTYIO BAM MU CUpAMIMBATL, ECIM TOABKO He 


e e do advise s e e e o do 


xoTutTe cima 3aniteca ThMb xe. Bupduems, Jto pemecaro 
wish yourself to occupy oneself with the same As for tho rest (otherwise) . 


HMVerd, XOPOWd, xOT# NOB wach — Oxb, kaks Taxes! 


. . although somoetimos . ° difticult 
—,, Ha KO Ke BH TAKOli ?“ —— 
e e e e ye. P 3 
i — Walarth ‘Lay BB IL, n0BbeuTs AeBATEpHX roc- 
. the hangman. am goig . . to hang nino (gent- 
NOLS Cb Ooabmdi jopdru.“ He yenbas Cours oxénimrs 
femen) of tho highway -  gsueceeded : to finish 
UTHX'B CAIOBL, KAK'S (pépMeps, kyOapem'b CharHvica ch nocréiM 
° . ° . rolled out of . ° 
If Pgeeirca Bh KOHIOMMI, TrooOH TAM'b npoBecri OCTATORS 
rushed . tho stable é thero to pass the rest of 
HOU. 


the night 
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Eleventh Lesson. — Ominnaanatnii yporn. 


Remarks on the Neuter Declension. 


I. Nouns having two or more consonants before the 
final vowel insert a euphonic e or 0 in the Sentie plural. 
OkHO — window gen. plur. OKO. 


Note. After r, k, X, an 0 is inserted, after the other consonants, 
especially sibilants, an e is inserted, aS: sepHdé — grain — 3épeHn. 


II. Nouns, however, terminating in 300, cko, cro, 
cTBo and most- of those in 10 never insert the euphonic 
letter: rop10 — throat — ropa. 


Ill. Nouns in Bé (accented) take in the genitive 
plural efi: pyskbé — gun, pyaeii; those in be (without the 
accent) form the genitive plural in beBs, as: yeTbhe — 


mouth of a rwer, Oe — yméube (ymledie) pass, defile 
has yore. 


IV. Nouns terminating in ume, KO, we having a dimi- 
nutive or augmentative signification take in the nom. pl. 
MH, Hy; in the genitive, however, those 

in KO (unaccented) have KG: okOMIKO, OKOMERT; 


in KO (accentuated) have Kopp: ound — little eye — 
OUR, KOBE 


in me have melt, momiume — big house — KOMUUIH, 
mei. 


Note 1. Those in ko (unaccented) preceded by % insert an e: 
roréuKo — little ring — KOMEUeKS, and in Ie, 10 have WeBh, WORD: 
sépRaabie — little looking glass — sépraabya, 3épRAIBIUERL. 


Note 2. mnoaxorénne — towel (not being a diminutive) has mo- 
zorTénsl, but genitive no0TéHel'b. 


Note 3. Ordinary nouns in me, me also those in sme, we are 
declined regularly after those ino. yuluumte — school — yunanma, 
YUN IHW. 


‘Note 4. Nouns in ie have in the prepositional sing. im instead 
of if (v. Laws of Permutation). 
HATE — to wait. 


a may, I wait MB RAEMB, We wait 
TH WAC, thou waitest RH mACTe, you wait 
ONL, a, 0, KIéTH, he, she, it waits | ona, onh mays, they wait. 








Se 
ON 


borough, mberé4ko to tell a lic, BpaTb, CKasaTL TORb 
to build, crpéuTs the lodging, mane 
butter, maca1o meat, mMsico 
to care, be anxious 3a06TuTLCA medicament, (nexapcerTso or) abKap- 
Christmas, mpa3szuaKkn PomgzectBa CTBO 

Xpucrdsa | milk, mozon6é 


dish, 621040. nest, rH'b376 

estate, mombcrbe riches, 60raTcTRo 

fox, aucrina | school, yaranme 
happiness, cuacrie | Sky, Hé60 é 
heart, cépame little window, okOuIKo 
holiday, feast, mpasqquks 


Exercise No. ll. 


1. Decline in the singular and plural wierd — number; 
KOIbLO — ring; poxszecrBé — birth; necyacrie — misfortune, 
and afterwards translate: 


Of the eyes, — the eyes, — to the windows, — the win- 
dows, — of the throats, — of the grains, —the little rings, 
the schools, —of the schools, — the little mirrors, — the 
big clumsy houses, — of the big clumsy houses, — the plea- 
sure, — in misfortune, — of the riches — of the nests. 


She is waiting, — I am lying, — you lie (sing.), they lie, 
she lies, — they are waiting, — we are lying, — he lies, — 
She is waiting. 


Tnevinn erpéaTs cao anaringa BB 3semah. Cépaue ma- 
TepH Becerra 3a00TuTca O cudcrin chiMa. Jdiire ums 611010 
CL MACIOMS uw Métcoms. Y mens WETS HUKAKHXD UbKApPCTB'B. 
Ceroyua upi3quuK, Pompecrn’a Xpucropa. Cxodi1bko oKd- 
WeKE BB JOM Win? CKomLKO pyaeli y corars Hellpist- 
Teleii? Tu Bpenih, y Herd ubrS wukaktx, nombcriil. 
CkKO1BKO Y BACH MOLOTCHEI'S ? 


J am waiting for my brother who is in school. How many 
stars are there in the sky? ‘There are (ecrn) many towns 
and small towns (boroughs) in Russia. Give me the ring 
and the little rings. The looking-glasses belong to the 
merchant. 
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Questions on Grammar. 


1. In what instance do neuter nouns insert an 0 in the genitive 
plural ? 

. Why i the genitive pl. of moaoréume formed differently from that 
of sépRaabie? 

. What is the genitive pl. of neuter nouns ending in be? 

. Name some neuter nouns that take efi in the genitive plural. 

. In what instances do neuter nouns not insert a euphonic letter 
in the genitive pl. although preceded by two or more consonants ? 

: awe some neuter nouns that take in the nom. pl. m, HI instead 
OI ay He 


bo 


o> Ot C2 


Conversation. 
To whom do these miserable | Komy upunatienars su qo- 
houses belong? _  - MMOIRM? 
I neither know the owner of | sl He 3Ha4%0 Hu xO3é4uHA JTO- 
this big clumsy house nor TO JOMMMa, HU Xo03sdeB 


the owners of these mi- JSTUXS JOMUUECK'S. 
serable little houses. 


Why does the mother punish | Tovemy Math HaKda3nBaers 


the boy? MAIbUNKA ? 

He has broken the little | Ons pas6w15 3épKatbio u 
looking-glass and_ the CTGRIA Bb OKHAX' 30H 
panes in the little windows KkpecThiaquna. 


of the peasant’s hut. 


= 


Reading Exercise No. 11. 


Y oHOrd AOHAONCKALO KynWA O70 ba chAa, Crapmiii 
a2 cs London merchant was (had) two . The elder 
W3b HAX' pasoBalh oTud cBoiMe npumbpyLims woBpelé- 
of ‘ delightcod : exomplary con- 
HieMb; NO MAAR, NpexaBuilica cb paanux, abrs o0- 
duct - tho younger who had addicted himself (in his oarly years) to 
pokam'b, UpuInHis emy MHOrO Neyian. OropyCcHanii oréus 
vices caused . : affliction Tho grieved . 
yaOorbID MW, uyserbya mpudauacénie cuépru, HasHdunI 
became ill ° focling tho approach ° appointed 
crapmaro china exiiCTBeHHHMD nacsbAuukoM'S Bcerd cBoero 


solo heir ig 











D7 


un'buis. Bexoph n6ca'b roré ont Yaep’b. OrnépacHanil ChH'b, 
property Soon ; : ; : The disowned 5 


Y3HaBb 0 cMépTH OTA, WcTocepAé wo comaIbAs, avo ONS 


having learned sy . sincerely regretted . 


Ayamemy cpoemy Apyry M OlaroMbresw0 UpHYMAYA'S cT6.1bKO 


the best : : benefactor had caused so much 


newan wu oropudnia; subero rord, uro6m ponTraTh Ha 


‘ grief instead of : ° to murmur . 


oTIOBCKOe pacnopaxéHie, UcKAIOVABIee E16 U3" HacabactRa, 


the father’s arrangement which excluded . ° succession 


OHS HalpOTuBh TOrd, CO3HABAICH, ITO BUOAHS 3aclyKUI'b 
on the coutrary . confessed ° fully deserved 

rHbBB OTu HM nepembaviib, cb TOYO BpéMeHu, OOpa3'b 

the auger : : changed since that ‘ his mode 


HUBHH. gene Opar's, SU sy lO WpaBy Npva- 
° . by rights . 


AACKAIO BCE OTILOBCKOe RAGHU EO, Y3HABb 06% Sroii 


cuacraisoli mwepembub cpoeré maigmaro Opdra, cb cep- 


: change ° ° ° ° cor- 


LCUHOIO paocrby, OTNPABU ACS K'b HemMy MW CKa3aJ'b ca'bay- 
dial joy set off ° . . ° the 


Olid BaMbuaTeAbnMA croBa: ,,Dparens! naw oréyb 3aBh- 
following remarkablo ° Dear brother our ; has left 
Wish MBG Bee croc um'buie; Ho ont, KonédHO, He xorba'p 
by will . . . . . . certainly . : 
OTHATh HacrbActBo y chua jocrolinaro ero u'bxHocrn; 
to take away ; ° . worthy of : affection 
noromy uro, baad sapbuytnie, on'b umbap Bb BUAY TO, 
4 : : will, testament : ° : view : 
KaKB TH BCR ced Np cro wAM3HH, & He TO, KAWb Th 
. e conducted 5 during. ° ° ° ° ° ° 
UBC Tenépp. Tl raxb a curd cpodw odui3sannocrio 
. . . : -  Cconsidor ny duty 
BOSBparuth TcOb TRO! YacTL. 


e 
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Twelfth Lesson. — [Banianatini yport. 
Remarks on the Neuter Declension. 
(Continuation. Other trregularities.) 


Aura — child, is declined in the following manner: 


SINGULAR. PLURAL. 
Mm. aura, the child bru 
Por. AuTATH mbréit 
Jar. qurarn wbTam's 
Ban. ura wbréit 
Tsop. AMTATeEME OY AHTATEW WbThMH 
IIpexz. 0 AuTaTH O AbTAXh 


The following nouns have an irregular plural form. 


mépeso — tree — epéBbA, beBL, bAMS 

nepd — feather, plume — népba, eB, bAMB 
norbuo — log — nombaba, beBb, BAM 

KpH10 — wing — KpEJIbA, beBb, bAM'S 
#010K0 — apple — d0t0Kn, AO10KD 

nmiexd — shoulder — naéan, m1e4n 

OKO — eye — O44, O4Ci 

yxo — car — yuu, ymcit. 


Note. 6d6aaKr0 — cloud has o6aard, o6a1aK6BD. 


nédo — heaven —.He6cecd, Hedéch 
Wyo — wonder — 4yfecd, uy ech 
cyxHd — ship — cyxa, Cy(OBE 


UV 0, uyseca — wonders; “Yaa, b — monsters 
KOABHO has three plural inflections: 


Korban, xorbuelt, norbaama — knees 
Korbuns, Korbubess, Korbubams — joints of plant or chain 
Korbua, Korbus, Koabuam, — tribes. 


-Past tense of xzart. 


A mat, a, 0, | waited MH HAAN, we waited 
TH 3,4, 4 », thou waitedst BL RAI, you _,, 
OHL myaQab, he waited OHM 


ona waza, she _,, omk ¢ aqaan, they waited. 
OHO aAI0, it - Ont 
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angel, Aurelb to proclaim, mpososraamarh 
bucket, Beapo to shine (glitter), ciaTb 
to call, nasHBath stork, aucTs 
to distil, neperouaTp to surround, okpymaTL 
to draw out, pull out, supuBdars, | tar, acrots, Ta 
BEIPBATL V. a. the tear, ces 
glory, caisa to tell, pascka3nBaTh 
to grease, NOAMA3HBaTb twig, branch, pbrsb, u 
to listen, crymaT wheel, Ko1ecé 


Exercise No. 12. 


1. Decline in the singular and plural c6JHue, Kp, 
népeno, #O610K0 and translate afterwards: 


To the children, — the children (acc.), — of the children, 
— of the apples, — the apples, — of the logs, — the logs, — 
of the trees, — the trees, — of the wings, — to the wings, — 
the shoulders, — of the ears, — the ears, — the eyes, — of 
the eyes, —to the shoulders, — the suns, — of the suns, — 
to the suns. 


She was waiting, — he waited, — they lied, — he lied, — 
she lied, — we were waiting, — you were waiting, — the 
child is waiting, —it waited, — the child lied. 


2. Besa oxpyadwrs nacs uyfecd. Crest cisima Be OFAXS 
duresta. Met suigbau mudro s610K8 wa epéppaxs. Buyban au 
BH Ha JepéBhaxb rubsja utuyp? Crompeno ymcn y 
yetoBbra? Crdapko y Herd raa3e? sl BApBaID whckoALKO 
NépLeBS U3b kphiibess ducta. Yuirelb HaMh pa3ska3sywBaers 
o uyfecixs. Ha uéOb Onpiers MHOro 3Bb3n5. Jlepésna 
COCTOATE U3% KOpPHEH, CTBOIOBS, CYIbeBL, BrBEeH WM ANCTL- 
epb. [3% KopHei u cyabess neperonatTs 7érors. jlérreap 
NOAMAZWBAIOTE Koreca. 


We sce with the eyes and listen with the ears. The 
heavens proclaim the glory of God. The possessor of these 
estates 1s now in Cronstadt. Have you seen many ships? 
The children are waiting for the servant. Ilow many 
buckets were there? ‘There are many trees in our (nHa- 
iemb) garden. ‘The son was on his knees. ‘The apples 
are on the table. 
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Questions on Grammar. 


How many plural forms has the word KoabHo2 

. What is “the tribes” in Russian? 

. What is the plural of 661aK02 

. What is the difference between uyyzecé and uyaza? 
. What is the difference between cyza and cyzHa? 


OU OO DD 


Other Remarks on the nouns. 


Many nouns have a double plural, one regular and the 
other wregular, as: 


Bo10ch, hair — Bor0cH and Bor0ca 

royb, year — roan and roza 

yomMb, house — yomm and 7zoma 

cHbrs, snow — cu'bru and cabra 

KAMeHb, Stone — HH, eli and KaM¢CHbA, beBB 
KOpeHb, root — HH, Heli and KOpéHbA, beBS 
Kpau, border, brink — Kpau and xpas 
mékapb, physician — 1ékapa and aekapa 
nucaps, Clerk, scribe — nucapu and nucapa 
yulterb, teacher — yutern and yuuTesd 
AOKTOps, doctor — AoxTopH and joKTopa 
mpopeccops, professor — mpodéccopH and upodeccopa 
aupa, hole — AHpH and Appa, beBS 
mepeso, tree — xepesa and Jepessa. 


Some nouns have a double inflection in the plural 
in each case the meaning is different. Such are: 


BEKB, pl. BKKH — eyelids; BRA — centuries 

3yOb, pl. 3YOHI, ont — teeth in mouth; 8Yéba, beBL — of a saw or 
comb 

aucts, pl. anerni, opp — sheets of paper or leaves of a book; 
aneTba — leaves of a tree 

MExb, pl. Mbxu, OBL — pair of bellows; Mbxa, oBb — furs 

MyRb, pl. MyM — men; MymbsaA — husbands 

CHHE, pl. ChIHOBbA — sons; chInbI — only in the case of “sons” (of 
a purticular nation) 

uBbrs, pl. uBbre1 — flowers; Webra — colours 

xib6t, pl. xabOn — loaves; xabOA, ont — grains 

obpast, pl. 66pasn — forms ; O6paza — images 

yépenb, pl. uepenbt — skulls; ucpéubsa — pieces of broken glass 

Kypuya, pl. KYpHuEl — and; KYpLi — hens 
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Reading Exercise No. 12. 
pa wymna. 


Ores Obysnit kynéos yb3axdas(*) Be Zopdry u TO 


° ° ° went away on a journey 
Bech CBOii merb3sonii TOBApe Ha xpaHénie Pn OKy 
° iron- wares into the keeping . 
mate? Iiorgqé OHS BepHY.cH, OHB pummel, kB STOMY 
: ; ; came back ; 3 ‘ ‘ 
nymy M WONpOcHAS Hasan cBoe xerhs0. 
; back his iron 
aia Arufi rynéus updzais Becs xerbsanii rosips u, 
- ; had sold . ° . 
YrOOM OTTOBOpurEca YbMb-HHOYAL, CKABAI: ,Cb TROMMB 
° to exculpate himself somehow ° . your 
merb30Mb HecuacTie cly4yaocn.“ 
5 a misfortune has happened 
— ,A 470?“ 


— ,, la 4 er6 CAOMNAS BE XTLORH ON A Tam MOIMEL 


- .» have placed : granary : mice 


updnacrs. Onb weé xexb30 ucrowian. fl cama Biba, 
a great deal ; 5 ; have gnawed ups. * have seen 

KakB ons rpr3in. Kcan ne nopbpums nox mocmorpri“. 
° ° ° ° you believe go (and) look 


Pinauk Kyn¢uS He cralB cndpuTs. Ons craszaas: ,,Lerd 


° ° » did begin § to dispute . ° e 
cMOTpLTL? sl WM TAKS eae Jl 3HAI0, MOLIA Beeld Ker'b30 
° e ° ° ° e e always 
rprsyTts. pom. ae KYNGNB yur. 
. Good-bye . . . 
Ila yanirh ont yarigshban, urpdierh MAIbYukB — CHES 


e e e 6 


Oordraro KYM. 





(f) Was making preparations to go abroad, 
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Thirteenth Lesson. — TpundanatHit ypors. 
The Adjective (lima npuxardreayoe). 


Adjectives are divided in Russian into: 
1. Qualifying: 160pmii — good; 
2. Possessive: Usdnosa ruvira — John’s. book or Rela- 
tive, marking the relation of one object to a whole 
specie, animate or inanimate as: pycenitt — Rus- 


sian, HhuémKilt — German, onénitt — of a deer, 
nyOosnik — of an oak. 


3. Circumstantial, derived from adverbs, as: aq burnt 
— of here, Tamomnili — of there. 


The adjective agrees with the noun with which it is 
coupled in gender, number and case. 


The Russian adjectives have a twofold termination: the 
full or attributive and the apocopated or predicative. 


The full terminations are: Hi, i, off for the masc.,, 
as, as for the fem., oe, ee for the neutr., and expréss an 
already asserted quality: ROOpHi oréus — the good father. 


The apocopated terminationsare % (b) for the masc., 
a (a) for the fem. o (e) for the neuter, and denote a 
quality that is just bemg asserted: orTéub ops — the 
father is good. 


Only the qualifying adjectives have both the full and the 
apocopated terminations. ‘The Possessive adjectives have 
only the apocopated form and the Relative and Circum- 
stantial are used only in the full form. 

Note 1. - Adjectives having the accent on the last syHable take 
Of in the nom sing. masc. instead of iii or iff. xyA6ii, Gompmd;. 


Note 2. Nouns with adjective terminations as vacosdit — sentry 
are declined like adjectives. 


— 


Future tense of aarp. 


a 6yay axarb, I shall wait MH OyxemMB RAAT, we shall wait 
TH OyJemb Kyat, thou wilt wait BH 6yzere myJaTb, you will wait 

OH'b he will wait a 

on | Oy1eTh RATS she ,, 4, onb> 6yazyrs mgats, they will wait 
Oud UE yas OH 














autumn, OCeHb, H the mane, rpvBa 

beautiful, kpacusnit mild, kporkilt 

because, NOTOMY uTO it rains, TOMI UCTS 

to bend, rays, v. a. rich, 6oratTHit 

cold, xo1m6q,nHK sad, mewarbHB 

dull, ckywHHit satisfied, content, ,OBO1bHHI 
extremely, OueHB | severe, cTporilt 

faithful, pbpawit | short, xoporrift 

good, ,06pHit studious, diligent, npaiésunn 
green, 3e1caHit tail, xBOCTS 


handsome, KpacHBult terrible, ymacuHit 
healthy, well, 320pésHit trunk, body, Ty1opume 
idle, lazy, rbuvsnit | warm, Téndbii 
immovable, Heno, BUREN weather, noréya 

law, 3aK0HB | white, Obani 

long, Jive 


Exercise No. 13. 


1. I shall wait for the father. He will wait in the 
garden. She will wait in the wood. We shall wait on 
(ga) the ship. We shall bend the trees. They are bend- 
ing. You will bend. It bends. I bent. She bent. We 
bent. You will bend. You will not lie. 


2. Y NOulawu Kpaclipad ToroRi WM AIMHHOe TYAOBUITC. 
Coluye ecTh Henoleixnad 3bb3ra. TH opoaens, ro 
OTCHS 30poBRs. Jlurse NewdAbHO, NOTOMY 4TO (OHO) He3,O- 
poso. Cecrpa Joop’ u upuacaena, a Opars wrburiss. L’o- 
NOB AUTsitTH CAMMKOMD Beankid. XsBocrb Biweil (of your) 
KOWKH CIMIUKOMB KOPOTOKS. YItTelAb AOBOACHS ITO MiJb- 
YWikb HpurcKers. l'priza 16maqu mupexpicaa. f ne Gorars, 
HO M He ODS TeHS. 


Be good and you will be (sing.) handsome. The child’s 
neck is white. The tree is green. The white house in the 
garden belongs to the possessor of the estate. The teacher’s 
little sister is extremely beautiful. The father is severe 
but the mother is mild. The storm was terrible. The law 
will be very severe. ‘The dog is very faithful. 
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Questions on Grammar. 


mination ? 


Oo NOorRwpre 


Conversation, 


How is the weather in 
summer ? 

In summer the weather is 
often very hot. 

And how is the weather 
during the autumn? 

During the autumn it is 
cold and dull, and it very 
often rains. 

What is a field? 

A field is a considerable 
space of ground upon 
which one either grazes the 
herds or sows corn. 

What is a meadow? 

A low place upon which 
erass grows Is called a me- 
adow. 

What is hay? 

Mown and dried grass 1s 
called hay. 


. How many terminations have the adjectives? 

. What is the apocopated termination for the fem.? 

. What is the full termination for the neuter? 

. In what must the adjective agree with the noun? 

How are the adjectives divided in Russian? 

. Which adjectives have only the apocopated termination? 

- Which adjectives have both the full and the apocopated ter- 


. How are nouns with adjective-terminations declined ? 


ce 


6OnBACTL ) 





Kakaa mordgza 
ABTOMB? ~~ 

AIbromp@upBders)yicro yeu, 
mapkad Wordsa. 

A kakosa Onpaérh mordla 
OCeHBW ? 

OcenbIO noréza xoso0rHd u 
nacMypHa H UAYTS yAcTue 


OMIM. 
Uro Takoe nome? 
ll6ze ecTb 3HadMTeIBHOe 


IpoOcTpancTBO 3eMAM, Ha 
KOTOPOM WacyTh crTagqa 
Wau chors x16. 

Yro Takde Ayrs? 

Jyrémb Ha3hBierca: Hiisk0e 
mbero, Ha KOTOPOMB 
pocrérh Tpasa. 

Uro tarde chuo? 

CromenHad mM BLICyIMeHHada 
TpaBa HAasHBAeTCA CLHOM'S. 


Reading Exercise No. 13. 


Konéuyp. 


Conclusion. 


Dbazunit kynéus upnsackiap Méabanka, B3AIR erd Ha 


pykrn un ynéen KB ceb'b. 


- Carried away . 


coaxed (enticed) . : . 











65 


Ha apyrol fea Oordruit BIUCUS Berphaserh 6b ,garo 


: meets 
uM paveriounner cBoe rope, UTO , Hel'0 CHH'B Iponad'b 
: : griof : . 2 has been lost 
Mv CIpauUBaer'b ; : , He BULAN AW, He CHEXAI'B mu? 
: : ‘ : has heard ° 


aan KyNéWb MW YoRopurs: ,,hkake me, Bub. 


e e ® ° 


TOIBKO Crab & Buepa OTB Teds BUXOAMTb, — BMiKy, 
° e e yestorday e e e I see 

cetpeOb Halerbib UwpséMo Ha TBOerO MAIbYMKa, CXBATHAb 
. pounced, darted straight ‘ . . caught 


erd i ee 
Borie KYIELB pascepAiacHt YM ORO R ee CTH IHO 
: became angry : shameful 


veoh Hato MHOi cmbsirecr. Padseb crérounoe wha0, wr66n1 
wh : to laugh Is it then possible 


iicrpeOb MOrb MaabunKa yHécrh.“ ,Hbrs, a He erie 
; do laugh 


Urd wb YAMBUTeAbHaro, TO sent MAIbYUKA YHeCS, 
. . surprising ; 


porn MEUM CTé NyOBb ete rene Bcé OnBiers.“ 


100 peud ; have eaton up ; happens 


Tornd Aarne KyICUb NOHAIR U LOPOp Ie. Le 


, F widerstood 


ue chban reoeré wmwerb3a, a x erd upenaie Mu BB6e reek 


- double . 


Baary.“ 
I shall pay 

,A écim Tab, To u sicrpeOb cliga TBoeré He yHecB: 
a erd Teoh ord.“ 


qt 
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Fourteenth Lesson. — Uerripnarmarsii yporn. 


SINGULAR. 
Mase. 


Declension of Adjectives. 


Vim. 60pm, good 


Pox. aodparo 
Jlat. jddpomy 


Bun. likeW.orPor.(*) - 


Tsop. ,00pHMb 
Ilpex. 0 206pomD 


PLURAL. 


lim. godpne 
Pox. y66pHnxh 
Jar. 2O66pHMD 


Bun. like Im. or Pox. 


Trop. 400pnmu 
IIpeg. 0 460pHXxD 


SINGULAR. 


Mase. 


im.  crtnit, blue 
Pox. cHHaro 
Jlar. clinemy 
Bau. like Il. or P. 
Trop. cium, 
IIpex. 0 cHHemM, 


Fem. 


1oopasx 
AOOpon 
AOOpoit 
noopyio 
RO0pow 


0 JO0poi 


AOOpHA 


JOOpHXS 
OOpHMB 

like Um. or Pou, 
AOOpHMa 

O AOOpHXS 


Soft termination. 


Trem. 


CHHAA 
cHuel 
cHuHelt 
CHHDIW 
CuHew 
O cHHel 


Neuter 


cuHee cline 
CHHALO 

clinemy 

cHHee 

CHHAMB 

O CHHEME 


Neuter 
no0dpoe 
qOOparo 
qoopomy 
100poe 
ROOpHMS 
0 2,00poML 


AOOpHA 

AOOpHXB 
LOOpHMS 

like Um. or Poz. 
ROOpHMU 

0 ,O0pHXt 


PLURAL. 


Mase. Kem. Neuter 


CHHIA CHALA 
CHHAXD 
CHAAML 
like IL. or P. 
CHHUMH 

O CHHAXT. 


Note 1. The law of permutation (v. p. 10) that after a guttural 
or sibilant there can never stand BI, H, ¥0 but My ay Ys Must also 
be applied to adjectives: Beankill, Beaikaa, BeAHKUX'D. 


Note 2. Feminine adjectives uscd as nowns are declined like 
adjectives: AbTeKkad — nurscry; Wpuxdskas — antcroom. 


Many [Relative adjectives have the following inflections: 


SINGULAR. 

Mu. = pwdiili, of afigsh 
Pox. pbt6bxro 

Jat. pbitépemy 
Buu. hike WH. or P. 
T Bop. pblObum'b 
IIpeg. 0 pidLbemh 


puObA 


pbi6neil 
phl6beil 


phono 


pii6he10 
oO prO6belt 


ppobe 
PHOLALO 
pbiobemy 
pbidbe 
pbHIOLUMT 

0 phidbem’b 


PLURAL. 
pobu 
PHODuX'L 
PHOLHMS 
polObl OY PHObUXS 
poiObumMu 
O pHObAX'’. 


(*) Like the Poo., when accompanied by animate objects and like the Ma., when accom: 
panied by duanimade objects. 








to assist, help, nomorars often, 4AcTo 

aurora borealis, cbsepnoe cidnie | part, yacrs, 4 

black, wépanit | pleasure, yqoBoancrsie 

clever, YMHHi poor, 6byuHH 

to contain, colepmarTn red, rpacuait 

costly, aparonbuanit | to reward, BosHarpaxAatb, -rpa- 
copy-book, Tetpagn, A |  MUTb, Vv. 2. 

glove, nepyaTna Sentincl, sentry, acoBék 
greatest, HanOdAbMII _ sky — blue, azure, roazy60if, aasy- 
to guard, oxpanarb pest 

high, BHCOKIit subject, noq7aHHHI 

to be lighted, ocpbmarnea unhappy, HecracTunit 

new, Hosni useful, no1é3HHIt 

northern, cbsepuuti various, pasnnit 

number, MudmecTBo winterly, 3imuilt 

obliged, qOament yellow, méaTuit 


ee ee eee 


Exercise No. 14. 


1. Decline in Russian in the singular and plural: 

The good father, — the handsome child,-— the unhappy 
woman, — the high tree, and translate afterwards, — of the 
white paper — to the black dog — the black dog (acc.); — the 
black dogs (acc.), — the red hair, — the red rooms, — in the 
red rooms, — of the yellow tables, — the green eyes, — 
the yellow waistcoats, — of the winter days, — to the black 
horse, — with the blue eyes. 


2. iKéaran Oyméra sybep, a Obaaax vrerpaégp Tams. 
Ktpacnoe 3épkato Wpunarzexurs Oordromy cocbay. Ect 
AM y Bach roayOha nepudrnu? dnmMaia HOun YAcTo ocBb- 
maworca ChaepHHM cistniemb. YronorberBia WbtaMb Oven 
BpcAun. Yanret, Bosnarparsders IpHAGKHAXS YYCHHKOBES. 
Y ciina ndmero cochra Oordran rérka. Jlaii nororénie 
Oblno caymanKh. Tams ecrn Oombnmdisn Komuara. Jl BM AbIS 
HecuarHaro YCcoBOro. 


My aunt is a bad cook. I have a new hat. Give the 
yellow paper to the children. You will wait in the green 
room of the white castle. The rich are obliged to help the 
poor. The faithful subjects love the great king. ‘The dog 
suards the houses of men like a faithful sentinel. We have 
severe laws. A number of various tribes live GKupyrs) in 
Russia. 
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Questions on Grammar, 


1. How are feminine adjectives, used as nouns, declined? 

2. When is the acc. of the adjective like the genitive? 

3. When is the acc. like the nom.? 

4, Why is the genitive plural of Beaikiit, Beawkuxb without nu like 





AOOpHXb Or KPACHHX'b ? 


Conversation. 


What does our earth contain? | 


Our earth contains many use- 
ful and costly objects. 


What more do you know 
about the earth? 

I know that the greater part 
of the earth is covered 
with water. 


Which animals do you like? 


I like young dogs and little 
black cats. 
I think you havea little dog? 


Yes, I have a little black 
dog; it is a very clever 
animal, knows all the 
house-people and_ rec- 
ognises strangers from a 
distance. 

What is mutton? 

The meat of ewes and rams 
is called mutton. 

What are lambs? 

Young sheep are called lambs. 














Uro szanuouders BB cebh 
BCMA HAMA? 

Hama semad 3akalowders BS 
ceOb MHOrO NOI¢3HHX VM 
AparowbaaHXxb  wpelMé- 
TOBS. ; 

Uvro TH ellé 3Haellb 0 Bema ? 


| sl 3Hdt0, ITO OOAbWAN YaCTB 
| BEMHOW MOBépXHOCTH M0- 
| Kprira Boon. 
Kakuxb KMBOTHHXS TH JI0- 
Onmb? 
JL 1106110 MOJOANHX'S CoOaAKS 
M 4épHHXB KOMEKS. 
Mab ramerca, 4ro y Teds 
ecTh MaJeHbkad co6dKa? — 
| dla, y Mens ecTh MadenbKan 
yepHas coOduka; OHA OUCH 
YMHOe€ wMBROTHOe, BHACTS 
BCBXS LOMAWHUXS WU i3ha- 
AM y3HaeéTb 4YIKX'B. 


Uro rakoe Oapanuna? 

Méico oBéi'b u OapaHOBS Ha- 
BHBAeTCH OapaHuAol. 

Uro rakde sradta ? 

MoJoAna OBL HasLiBalorca 
ATHATAMH. 
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Reading Exercise No. 14. 


s13Hkb THT. 


The language of the birds, 


Ilepcviyckilt cyrrant MaxMyyrb, DocTosHaHMn BOinAMM 


The Persian Sultan with continual 
M KECTORUMS MpaBlewiemh, TAKS OMYCTOWMAG CBOC WApCrBo, 
° with hard adininistration ; devastated 6 
YTO NOBCIOAY BUA Olu TOKO paspymiénie u ObAHOCTE. 
: everywhere visible . . destruction : poverty 
Ona eYO BUBMph NOXBACTaIca, KOHEYHO TOABKO MyT, 
‘ : vizier boasted of course 5 jestingly 
UTO OHS NOHUMAeTS ABHED UTuN'.. Coycr HbCKOABKO 
: : understands ’ 3 After . 
BpéMCHH CYATAHS UU erd ce BOSBPAMAAMCh OHA AL 
. : . ° were returning ‘ 
BEYEPpOMD Cb OXOTH LOMO, Jopér0» On 3aMbruan [eyx 
. from hunting home . remarked (noticed) 
COBB Ha ae CTOABIIeEMb BL pasopeHHoli monet, 
owls : ruined 
noAIh paspaiipMelica rial —_ /Bxbox TH MOMeML Wpel- 
; tumbled down A S - (make a 
CTABUTL ONLTS TROerO BHAHIA“, CKaBAA'b ae eae 
trial) : ‘ knowledge 
»CTYHAH UM noctymai, aro cOBl TOBopégh MCRL c066n0!" 
step over . listen a little ; : . between 
Bu3suipb NOAKpasca kb nepeby u ars yaa KAKD 
. stole under : 
OYTO OH BHUMATEALDHO CAYWMAeTS pasroBopb ITuILs. 
as if ‘ attentively ° the conversation 


ene On'b peeeriaxce KB SHarey, TO CKA8A0'b: vil OHSS 


YACTh Briesnn COB, HO He ew pani ero Bimeny 


a part « 1 dare to communicate 


Beaiuecrsy.“ 


(Z'o be concluded.) 





10 


Fifteenth Lesson. — Warnajmarini ypous. 
The Apocopated Form. 


In forming the apocopated form of the masc. termin. 
the following rules must be observed: 

I. When % is preceded by two or more consonants 
0 or e must be inserted: ToOaxiit, thin — TOHOKS, TONKA, 
TOHKO. 

Note 1. o is inserted before kB preceded by one of the follow- 
ing letters: 6, By My Ty Hy Py My Ty A, T, 8) C2 KpbnKili — strong 
Kpbuon'b, KA, 1KO. 

Note 2. e is inserted after the sibilants a, u, m, mut? TamKili — 
heavy — TAMKIM, TAMEKD, HKA, KO. 

II. & and i are changed into e: ropbKili — bitter — 
ropeks. 

Note. jocréinnit— worthy has jocréunb, cToiina, HO and 
liCKpeHHiit — sincere has ficepenen'’b, lickpenna, ieKpeHHo. 

III. Before cr, x and p (also in some other words), 0 
or @ are not inserted: MYApHii, wise —MyApb, TO1CTHI, 
— thick — To1ers. 

Note. The tonic accent is mostly transported to the feminine 
termination: BPH, right — pbpent, BLpRA, Bbpuo. 


— 





e 


The declension of the apocopated form takes place only 
in the possessive adjectives. 
The possessive adjectives are formed from the genitive 
singular of Proper Nouns by changing: 
i into OBS, OBA, OBO — AteKCADIpPh, ALEKCAHAPOBS; 
H 4, BB, eBa, CBO—yulrertb, yuireteBb; 
nH, «muh, wna, WHO —cecrpd, cécrpuna; Vio D | 
(WAR, UNG, WEHA, WAHO — napliga, Waplinun'n; 
Oparh, uyawb, 3saTD (brother-in-law, sister's husband) 
and sIkoss— Jacob, form OpaATHHNS, a, 0; MYsKIHI'S, 
a, 0; SHTHHWL, a, 0; SKOBACBE, a, 0. 


Declension of apocopated form. 
Possessive cudyectives. 


IIm. Tlerposp, Peter's Terposa Iferpéso Herposs 

Pox. IJlerposa Herposoit lerposa Ilerposnxs 
Jlar. ILerpény ITerpé6soit Ilerposy Nerposums 
Ban. like IL or PP. Ilerposy Herpdéso Verpospn or Hx 
Tnop. Herposam's Ilerpézont Herposnup Ilerposnmn 


IIpeg. o Ilerpésomsn 0 Ilerpénoit o Tlerposoms o Ilerpésnxs 

Proper Names having the form of possessive adjectives are de- 
clined in the same manner. In the prepositional case, however, they 
have % instcad of ops as: Uyuwnunn — Pushkin; o Uymnunsh. 
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animal, aapornoe | to live on, nmTrarses 
bitter, roppkili to be lost, mponagats, v. n. 
camel, Bep611015 - maidservant, crymauka 
cloth, cyxué for nothing, 7apoms 
conscience, CoBbcTh, pharmacy, chemist’s shop, auréKxa 
covered, NOKPBITS quick, OncrpHit 

to dine, o6$ aT region, cTpana 

directly, at once, ceiwacp rice-Ssoup, PHCOBHIt Cyus 
dung, HaB63b sad, mevaIeHEit 

to employ, ynoTpe6lATE satisfied, q0B61BHEIi 

of fish, pr6ifi seldom, pbrxKo0 

food, nriura skin, noma 

gravy, NOAITBKA [a | Snow, CHEB 

hair, wool,(ofsomeanimals)mepcts, | to take, npuHuMare 
hart’s tongue, O1enI A3zIKD tasteful, BrycuHit 

hot, mapriit _ thin, TOHKIM 

ill, OorbHOt _ thing, object, Bemis, u 
jester, TYTS tranquil, cnoxoHunit 
dog’s kennel, co6auba Kkonypa virtuous, LoOporbrerbuli 
I like it, mab npasurca voice, TO10C5 

to live, maT wise, MYApHit 


Exercise No. 15. 


1, Decline in Russian in the singular and plural: the 
strong boy, — the heavy, burden, — the fishbonc, — the 
hart’s tongue, — the sister's teacher, the dog’s kennel, and 
‘afterwards translate: The brother’s book, — the brother’s 
house, — in the brother’s house, — to the brother’s child, 
— with the brother’s child, the qucen’s estate, — in the queen’s 
estate, — the husband’s hat — to Jacob’s dog, — of the heavy 
coat, — to the wise player, — the worthy sons and daughters. 

2. Bepom0kb ecrh «wuBOTHOe Norésnoe AAA wT CHIL 
MAPKUXS crpaus. BepOsmo0xbe MoAOKO U MsCO, XOTA HM p'bAKo, 
No ynoTpeOarserca (is used) BS (AS) MOLY; 3b BepOmOmEeli 
mépern AbraM0Th CykuO, HW Lake wHABOsb BepOmOKil He mpo- 
najiers ,ipoms. W3% oncnpelt koa bzalors MAOrO BeULCit. 
Bo bpéma Rohan aA mnTAaorcsA codaubuMb Msicoms. 
Boarnh Bp onéqpelt mnyphb. byx~b AoOps u tH 6YAcMb mpe- 
Kpaiccub. Y pBawcii ROvepH TOA0CR CAMUIKOMS TOHOKT. 
JTOTD WONG OUCHL TOpCK's. 

The conscience of the virtuous man is tranquil. This 
paper is too thin. The pupil is very diligent. The queen’s 
jester was sad to-day. Jacob’s house is very high. The 
poor child is covered with snow. The life of man is very 
short. The horse is quick and strong and very uscful 
to man, 


i: 
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Questions on Grammar. 


: ae a instance do the adjectives insert an 0 in the apocopated 
orm? 

. In what instances do they insert an e? 

. What is the apocopated form of JocTéiinnit and neKpenniii? 

In what instances are the 0 or e not inserted? 

. How are the possessive adjectives formed? 

. From which nouns are the possessive adjectives formed in an 

wreguiar manner ? 

. How are proper nouns having the form of possessive adjectives 

declined ? 

. What is the apocopated form of répbRiii? 


Oo N OoPwrn BH 


Conversation. 


Have you yet dined? 
Not yet, I am going to dine 
at once; I am very hungry. 


Do you like rice-soup? 


Yes, it tastes very nice. 
Is not the gravy too bitter? 


No, I like it very much; I 
am quite satisfied. 


Are you going home now? 

No, I must go to the che- 
mist’s; my father is ill 
and requires some medi- 
cine. 

Where do you live now? 

We live in Peter-street in 
the Queen’s house. 


Ifow long will you remain in 
town ? 

A few days only; I am going 
to St. Petersburg. 


I wish you a pleasant jour- 
ney (good voyage). 


Bu yxe oObyaam? 
Hbrs emé, a celivdcn noiizy 


oObrkatTh; a (O4eHD) To- 
10 eH. ; 
Baus spdsutca)/ pvicopnit 


Pre 


| 

: 
cyUB? 

Ja, on GueHb) BRYceHS. 

A coycb Hé CAMWKOMDB Lo- 
pers? 

Hbrs, onb MBS Oyen, Hpa- 
BUTCH; 4 COBCbMB JOBO- 
JeH'B. 

Bu renépbh uzete jomoit? 

| Hbrst, 4 HOMKEH'S uTTH 
BBR alrTéKy; Moi oTéns 

| 661e€Hb U IPMHUMAeTS Je- 
KApCTBA. 

[xh Bu renépb wupete ? 

Mu wnusém Ha Ilerpéosckoii 
YiIuub Bb WapvilHHOM'b 
10m. 

CkO1bKO Bp¢MeHM BH OCTAHe- 
TeECh BB TOPO? 

Hbckoibko yHeli TOALKO; A 
ybsxaio BB CankTierep- 
Oy prs. 

shertio Bamb AOOparo mytit. 








Reading Exercise No. 15. 


Conclusion. 


s3Hkh WTUWE. 


Sore Hé OHI LOBOeH' STUM'D OTBBTOM'S WM WOBe- 
; : : . or- 
rbaD Prin! 166 OH pasckazilb ey CIOBO Bb COBO 
dered : . for 
Bcé TO, O GEMB COBH pasrondpnaan, — fam Bagte Bene: 
. . : . : Majesty 
YeCTBO IpUKAsHBaers, JI OAKES PaaHiOna teers Ckazald 


commands . Iam obliged to obey 


eine garnet ropopiain o OpaKhb mémyay ux cor 


the marriage 


HW OJH& M36 HUXS CKazada: ,Js1 cormacna Ha STOTS ane 


am consenting . 


HO Cb YCAOBIeM', ITO TH Tab cBoéH AOGepH NATLAecATh 


under the condition : . : : fifty 
Oe ug SH BDb fanaa Hern yro4HO, il 
dower . suitable, fit(you wish) 


amb eli cro!“ ono apyra. ape TOIBKO bors 


3LOpOBbe M Oaryto JkKASHb sen Maxuyay Bb ero a 
health : long 


CTBOBAHIEe HelocraTkKa BD Sra E epeBHsix'B He 


a lack . ° 

oyaer arent OHI OYeCHL TPOHYTS Yrow OdacHer. 
moved : story 

On BeXbIb BHOBE BIICTPOUTE pone u gebenHy, porenae 

again to build 

seit Eeeopent eré crpacri0 KB Paani TAUKKE Bb 0- 

passion for : : ° Se- 

fe eertin onp w30brarb NANpacHHxb BOiHb AH H3B 
quel : avoided needless é ‘ 3 

mecrokaro Tupdna crhaarca MYyApHMb MN RpPOTRHMS 

a cruol tyrant he became & wise : mild 


rocyapems. 
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Sixteenth Lesson. — Hlecrudéanarniit ypor's. 
Degrees of Comparison. 


The Russian adjective has 3 degrees of comparison: 
the Positive, the Comparative and the Superlative. 

The Comparative and Superlative have also a two-fold 
form: the attribute or full form, and the predicative or 
apocopated. 

The Comparative is formed: 

1. By adding to the positive the termination ‘bitnriif, 
biimaa, 'biimee for the full form and te for the 
apocopated: caadnii — weak, caadbinnili, as, ee, 
crad'be. 

2. By prefixing the adverb 60abe — more, to the po- 
sitive: 661be mpisitHnit — more agreeable. 

Note 1. Adjectives terminating in rit, niif, xiii form their 
comparative in aitmilt, aa, ce for the full and in e for the apoco- 
pated form, after having changed the preceding consonant r, k, x 
into SK, YW, Ws as: crpoériii — severe — cTpomaiimili, crpdse; 
1érkili — casy — aerudiimili, 1érue. 

Many adjectives in riff, Kill, xifi have no fill form in 
the Comparative. 

Note 2. Adjectives in WHI, Joi, THI, crsiii also take e in 
the apocopated form of the Comparative, after having changed 4 into a; 
T into ¥; er into mf: TOAcTHi — thick — ToacTHimii, TOA. 

The words nemean, whut, KaKG — than, are usually 
omitted after the Comparative, but then the following noun 
is placed in the genitive case; as: «bro upitrabe sum — 
sulnmer is more agreeable than winter. 


The superlative. 


The full or attributive form of the Superlative is 
formed: 1. By placing céunit, cimas, oe before the posi- 
tive or by prefixing Haw, Bee, mpe(*) to the comparative; 
as: CAML WpidTnnui — the most agreeable, Beenn.LoOCcTH- 
Bb — the most gracious. 2. By using the full form 
of the comparative ‘biimaii, afimiit with the words mob 
Bebxt — of all. M36 sebxt is often omitted: ayumi (135 
Bcebx's) — best (of all). 

The apocopated or predicative form of the superlative 
is formed by adding Beerod or Bcbxt to the apocopated 
form of the comparative; as: BecH’ mplitnke Bebx. 
Apyruix® Bpemén, Spring is the most agreeable season. 


(*) Sometimes upe added tv the positive forms the Superlative: upeAooOpuil. 
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agreeable, tpidaTuBii metal, Mera, 

clean, ¥McTHit object, upeaMers 

copper, Mba, Paris, [apna 

December, Jlexa6p, precious, dear, Aparowbunnii 
France, ®panuia silver, cepeopo 

gold, 361070 sharp, ocTphit 

iron, xes'b30 short, brief, Rparkii 


lazy, idle, rbavsnit Spring, BecHa 
long, lasting, Oariit, EUDORA Summer, A'bTO 
TCAbHEI. é thick, TOACTEE 


malignant, BpGANBH : ( wild beast, 3Bbpp, 4 


Exercise No. 16. 


1. Form the Comparative and Superlative in Russian 
of strong, weak, agreeable, thin, severe, thick, simple, 
quict; and afterwards translate: 

The summer is more agrceable than the winter. The 
child is much weaker to-day than yesterday. The father 
is more severe than the mother. The brother is lazier 
than the sister. What is whiter than paper? Your lesson 
is easier than mine. The summer is hotter than the spring. 
The longest day and the shortest night are on (gen.) the 
ninth of June (jepsfraro l1on4). 


2. Cnokolinan cosberh uparonbarbe 30.10Ta WH cepedpa. 
Lbannic JIONM He BOCH AL necwacrabe Ooratexh. Cabr'p 
Obabe Oymarn. Kaira yaitrers noaésube ytaunoli. Ceerpa 
npuréawabe opara, HO Opars ropa3so*) ymabe ceerpit. 
LlapitKs cami Kpaci polit rOpord ‘Ppanin. Becua ma3i- 
BACTCH CAMAMD UpPMTHM'b BpCMeCHCH'B roa. Kiparuaiiii 
Acub UM LOMKAUMAL HOU, OnBalorDn AeBiraro (on the ninth) 
Jexadpsi. 


Snow is the whitest object. The wolf is the most ma- 
lignant wild beast. The uncle’s knife is sharper than that 
of Jacob, but the father’s knife is the sharpest of all. 
Copper is more precious than iron; silver is more pre- 
cious than copper, but gold is the most precious of all 
metals. 


*) Note. The word ropasxo added to the apocopated form of the 
comparative intensifics the quality whilst the prefix no detracts from 
it: ropd3q0 cHapnbe — much stronger; nocaadbe — a little weaker. 
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Questions on Grammar. 


. How is the comparative in the apocopated termination formed? 

. How is the comparative of adjectives terminating in rif, nif, xiii 
formed ? 

. How are the comparative and superlative of adjectives in nif 
and rai formed? 

. How is the English “than” rendered in Russian? 

. What is the effect of the word ropa370? 

. What is the effect of the preposition mo when added to an ad- 
jective ? 


oO Oo n= 


Conversation. 


Who is the laziest pupil in 
your school? 

In our school John is the 
laziest pupil, but Theodore 
is the oldest and the most 
attentive one. 

Whose work was the neatest 
to-day ? 

I think it was Alexander’s 
or John’s. 

How do you like the counte- 
nance of the German 
teacher ? 

His countenance is dis-agree- 
able and I do not like 
him, but the countenance 
of the French teacher is 
much more agreeable. 

Are you also learning the 
Russian language ? 

Yes, I have already begun 
to learn Russian. 

Can you speak it yet? 

Yes, I speak it a little. 


Kro a«havipbiimili ywenins 
BB BAWeMb YIM ? 
Bs wamems ysiaums Wears 
IbavBbHWI YyYeHUKS, a 
Oéeloph camMbli crapmili u 

CaMHit BHUMATeCABAHM. 

Y word 6nad cerétua camasa 
qvicTaai paddtTa? 

sl wyMato y Adekcisapa van 
y Wpana. 

Hakb BaMb HpPaBUTCca BHpa- 
méHie ua yaitela Htb- 
MéNKalO ABHKA? 

Ero 106 HempidTHO, u A erd 
He 00110; HO BHpaKénie 
mua yuitela panny3- 
ckaro A3Hka ropa3yo upi- 
atTHbe. 

Yuvitech IM BH TOKE pyc- 
CKOMY A3HKY? (10 pyccKu)? 

Na, & yxé wauane yurirnea 
10 pyccku. 

LoBopuite BH ye 110 pyccKH? 

Jia, 4 TOBOpIO HeMHOsUKO. 
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Reading Exercise No. 16, 


lily Sener: 


Jester 
Ulyrsu baaiknpena upaBuaucn neaRy Belukomy w0- 
Tho jests . pleasod . . 
TOMY, YTO ons HOuTH BCer ha OTIMNGAAUCL OCTpOyMiem'B, 
. . almost always excelled in ingonuity 
BECEILOCTHIO, Yu Hep baKO BAK IIOVIA Bb ceo NOYUATEABBY 10 
in good humour not seldom coutained : . instructive 
upaBly, Koropyl raxb w06KuaE Vérps. Bors ubroropue 
truth which so much liked : Here are some 
N3'b AHCKLOTORD, OWE A UIMX' HO Hach. 
of anecdotes that have como down to us 
I. Hbéxro serpbruaca cp Bas suD ena u ungenay 
Somebody mot : 


ero: ,, hora TH YMpélb, Aypan ?“ Baxianpens Peon 
will (yon) die fool : 


fl He BHaio, Kaimetrca, uro nocrb vre64, NOTOMY 4roO BB 


it seems . : because 
ae AypakoOBB cro ropa3x0 Huac Tedd“ Torn cmu'b- 
tho list : I stand much lower : : became 


WAICH WM HC BHAI, ITO OTBLITS. 


confused 


Il. Bao oom coOpinin O10 MHOReCTBO UnMNOBEN- 


gathoring (mmecting) . & Numbor 


KOBL, Bb TOMB wncrb waxoxuaca u baadiKapes'. Ons 


found himsolf 


IPHABOpHH, wean OLypauuT, Ladarvipesa, ULC CHE cro 


courtior wishing to make a fool of 
»aBHO IH TH CTANb sypAnOMS, Damemapen ny es aes 
Is it long sinco . . — since — 
> KaAKb THI Wepecras's OHITL YMHLIMD, a lt 
coased : Wiso 
paso, He omni. Beb rocru sacm'bsiauch, 10 TO1bKO He 
rightly - I remombor ; guosts langhod : ; 


HALE Dalakupesis's. 
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Seventeenth Lesson. — Cemndguatnii yporn. 


Irregular formations. 


The following adjectives form their Comparative irre- 

gularly. 
O1N3KiN, near — O1uKaimilt, Orne © 
Ooratuii, rich — Oorarbimili, Gordue 
BeAMKIM, great — OdabmiM, OOAbMe 
BHcOKIN, high —- Bhicmiff, BEMe 
TIAA, Smooth — raaxe 
rycroi, thick — rycrbimiii, ryme 
noarit, long — qO1bme 
nemésit, cheap — qemés.ze 
qantékit, distant — qaabybimiit, raanme 
MaJbi, Small — ménpmift, MeHbme (mente) 
MOZOAOH, young — maagmill, Moabxe 
HH3kKIM, low, vile — HH3miM, HixKe 
upoctoii, simple — npocrbimii, updme 
cTrapHii, old — crapmift, crapme 
répami, hard, firm — tsepxbimiii, raépme 
xopomiz, good — ayumi, ayume 
xynai, bad — xyxmit, xyme 
uactnii, frequent — uacrbimii, vame 
uacTHi, pure — yucrbimifi, wine 
mupdoKili, broad — mupoyditmili, unipe. 


The following five adjectives have an irregular Super- 
lative. | 
Belnkif, Comp. 6dabmit, Sup. Bpeamyanumiit 


BHICOKIii, »»  BBICHINM, »  BHCOUaMIMIT 
MAABIM, »  Ménbpmif, ,, mMasbitmift - 
HHBKIi, » HBHin, »  Hwsanmit 
crapnit, »  cTapwii, ,, crapbiimif. 


The student will observe the difference between the 
comparative forms of the following adjectives and the 
similar adverbs: 


qoarit, Comp. qoanme, longer Ady. qoabe, a longer time 
qanckili, ,, gaapme, more distant, ,, gabe, farther 
TOHKII, »  Toupme, thinner, ,  vToube, thinner 
Beankili,  ,, Odabme, larger, »  Odomabe, more 


MaAblil, »,  Méubue, Smaller, »  Meube, less. 








to 


Asia, Asia Holland, loardnqia 

apple-tree, 4010HB linen, Obabé, WOOTHO 

attentive, BHUMATeCALHHH London, J6uz0Hn5 

bear, MexBbab mountain, ropa [BitqHO 
country-house, qa4a obviously, evidently, nonsruo, o4e- 
deep, rayOonilt pear — tree, rpymesoe 7épero 
the Dnieper, Inbups rare, pbaxitt 

grandfather, abaymna silk, méanb 

grandmother, Oa40ymKa southern, OunHII 

Kingland, Auraia the Volga, Bosra. 


Exercise No, 17, 


Form in Russian the comparative and superlative of 
long, — high, — low, — rich, — smooth, — small, — broad, — 
young, —and afterwards translate: 


1. The Volga is broader, deeper and greater than the 
Dnieper. The highest mountain isin Asia. Cloth is cheaper 
than silk. The days in the month of June are longer than 
those in May. ‘The queen’s country-house is much more 
distant than you think. The aunt is much younger than 
the uncle, but the uncle is taller than the aunt. I am 
richer to-day than I was yesterday. 


2. Kuvira wamero yuirera Leménie KAMrM Hdmero oT. 
Kvo ayame ora u Marepu? Cecrpa crapme Opéra. J16n- 
OBL Bemuudimi répoxs Bb mipb. Ons cAmnii crapuilt 
M CAMM BHMMATeIDAHT yaenins. Jloms AbAYMKN BHIIIC 
M aAyuue Oma Otdymka. Modpe camoe rayOoudimee 1130 
Bebxs Bosb. omberbe nopossi Orme eB ropoqy whut 
omberbe ero KasHayés. OKTHHAD CATA MonOme Oparunna. 


The bear is stronger than the wolf, but the wolf is 
more malignant than the bear. Good people are scarcer 
than bad ones. The best linen is made in Holland. The 
apple-tree stands a little farther off than the pear-tree. 
The moon is smaller than the stars, but if is nearer to 
the earth. 
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Questions on Grammar. 


O2 OH Oo bO 


— 


. Mention some adjectives that form the comparative irregularly. 
. What is the superlative of Beatriit? 

. What is the comparative of xopémiii? 

. What is the comparative of xeméBEtii? 

. What is the superlative of erapnrii? 

. What is the comparative of miisKiii? 


Conversation. 


Who is richer, your eldest 
brother or 
sister ? 

I think my brother is not 
so rich as your sister. 


Tell me, which wind is warm- 
er, the south or the north 
wind ? 

The south wind is obviously 
warmer than the north 
wind. 

Which is bigger, the sea or 
the lake? 

The sea is bigger and deeper 
than the lake. 

Do you know what a “cloud” 
is ? 

A cloud is nothing else but 
vapour; that is, scarcely 
perceptible little drops of 
water. 

What is the place called where 
a river discharges itself 
into another river? 

The place where a river dis- 
charges itself into another 
river or into the sea, is 
called the mouth (of the 
river). 


my youngest | 


Kiro Ooraye, TRO crapwiit 
Opar'b, WIM Mos MaIAtMaa 
cecrpa? 

Mut, kaskerca, UTO Moi Opars 
He TaKB OoraTs, Kaks 
TBOM CecTpa. 

Craxui mab, kakoii Bbreps 
Tendbe, lOckHH win cb- 
BepHHII ? ; 

OuveBi HO KEN Bbreps re- 
nibe whmp chpepauii. 


Uro 661bMlle, MOpe HAM O3epo? 


Mope O6061bmle u rayoxe 
o3epa. 

oHacre JH BH, YTO TAKOE 

| 00.1aKO ? 

O61ako ecTb HU ITO MHOC KAKS 
Wap, TO ecTb 4YTb Ipu- 
MBTHHA KANeIbKM, BOTH. 


Kas nasnpderca ubcro ax 
pba Buaqaers “BB py: 
(TY pry? = 

Mtcto rrp pnd BNALers 
(BB Apyryto pbey\Wau Mope 
HABHIBACTCH YCTbEMB. 
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Reading Exercise No. 17, 


Ill, Cnacta apyrvixs, i ee Ch ee 


others 


cuactTh WM caMorod ceOa ors ae ener Oana 


hinself fron wrath royal 


pOGyAAD UpPesBH4aiHO Ha Hed pa3scepAVIca, Trays erd 


extremely . . became augry turned away 


orb ceOsd HM Wimwe B3alperuitn emy cryndth Ha pyccKyto 


. also (even) prohibited : to walk : Russian 


B6MII0. Ban euper® NOBMHOBAICA WM BU'bxalb w3E Nerep- 
soil submitted, : ; left 


oypra. avers HECKOAbKO pace rocy Laps, CHA y OKHA, 
After : . seated (sitting) at 


peruse upobsxdiouaro mimo yBopud na reabrhb Baadgu- 


driving past palace . four-wheeled cart 


pesa. Bs cviapnoms rubs puobraers one Ha yaMILy, as 


; wrath he runs out 


UpObwkAMb Wy, M KPUyMi'S wa Hero: hak TH seman 


gi) 7 g 


the jestor © Da he A ; : did dare 
OCAY WaTECs moero Parette M ABHTLCA OTD Ha MOH 
to disobey : command ; to appear agaill . 5 
semi ? “ 
— ,Tuuie, Tue, upeene pape dd He Ha TBOCH BeMI'5, 
Calnor : ‘ : : 


orBbuarb LasaKuipess. ae He Ha Moéii sean —- 


»A&® BOTS KAN: BCMA BB een Ha xordpol A CMY, He 


But .. : : . wm seated 
TBO, a Miercran! Und B8H1b? pout \ TT cka3aBe 
Swedish é 5 . having said 
ITO, press NpOLOAKANS CHOKONHO Wytb CBOil. l‘ocy- 
: continnod tranquilly : 
ap PACxOxoTAICcsA STOLL ocrpoy MHOil cine Mey HOC 
burst out laughing ‘ sharp - witted invention sont 
BOPOTHTE ero u oObMANE mpoucnie. 
to recall me promisod forgivonoss. 
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Kighteenth Lesson. — Bocemnaauatnit yporn. 


The Pronoun. 


I. Personal Pronouns. 
SINGULAR. First Person. PLURAL. 





Mu. al | MH, we 
Poy. Mens HaCh 
Jtar. MuHB HaM'b 
Bun. meus HaCh 
TsBop. M#610 HaMH 
IIpex. 060 MAS O Hach 
Second Person. 
Um. tH, thou BH 
Pox. Teda Bach 
Nat. tTe66 BaMb 
Buu. Tedd Bach 
Tsop. To6610 BaMH 
Iipex. o reds O BaCh 
Third Person. 
masc. 
Wim. ont, he OHH 
Por. erd UXB 
dar. emy MB 
Ban. ero UXB 
Tsop. ump HM 
pez. o néms | O HUXT 
fem. 
Vim. ona, she oub 
Por. ef UXB 
Jlar. elt UMS 
Bun. eé UX 
Top. et MH 
IIpex. 0 Heli O HHXB 
neuter. 
Mm. on60, it oun 
Pox. erd UXb 
jlar. emy MB 
Ban. ero Xb 
Top. UM's Ma 
IIpex. 0 HémB O HHX. 


Note 1. The accusative is always like the genitive, except in 
the third rd_person fem. sing. 


Note 2. After a preposition the personal pronoun of the third 
person takes an initial nt ¢b HH, Aad Nes. 

se 8 ¢ 

~ 
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to advise, copbrosarn | letter, macpmé 
I advise, a cosbry0 little, mAo 
again, OATS Music, MY3HKA 
always, Bcerla out of, u3b (c. gen.) 
altogether, entirely, wholly, sno1- owl, cosa 

ub, coschMs parents, poavreau 


to ask, mpocuth 
to believe, sbpurs 
carriage, kKapéTa 


to place, put, mocaqurh, nombCTuTb 
to produce, npon3sBo,itTh 
to refuse, OTKA3ATb 


debt, JOITb to remember, N6MHATD 
to depend, 3aBichrs scarcely, e1Ba 

to divert, 3a6aBilaTb Singing, n'baie 
flight, no1éT to be sorry, comarbts. 
to forget, 3a0HBArb, 3a0HITS to supply, cuadmats 
to help, nom64u5 valuable, u‘bansiit 


to laugh, cubarscea 


Exercise No. 18. 


1. The parents love us and we love the parents. With 
me you may (Modaere) speak Russian. I have seen him 
with you in the garden. The teacher is satisfied with me 
and with you. They are in the room. 


2. lopopiiim IM BH Cb HUM, WIM CB HEI? JL JOBOTEHS 
TOOOI, & 610 A He AOBOAeHS. O HeEMB TOBOPHAM Mado, a 
0 Bach O4ueHD MHOrO. Jl ec Nocayvas BB Kapéry. fait efi 
crakdub aio. lait emy KycOns xabOa. On Beergd roBo- 
purs o tredb. JI ef Bosce He 3nd. Ih TH Ona ce- 
rogua? Jl nucdap uuchmMo. Ogoaxn (lend) mab HéByio 
Kaury. Osa we y Meni a y ann. Jl AYmads, uro ond 
y reda. bors cp roddw. Baws apasurca MY3nka, wach 
sadaBidieTS whuie. VW codaxa nomMaurh Kro eé6 KOpMUTD. 
Poccia npousBd,urs créibko xib6a, aro cHadsmaerS UM'S 
H Apyria (other) rocyxaperpa. CoOBe Teraiors TUXO; KPMHIbs 
yY HUXB HenpucnocdOienH KB Onicrpomy ery. 


We are speaking about them and you are laughing. 
Do you see them? ‘They are in the garden. She is very 
beautiful. You must not forget that time is more valuable 
than gold. I want the book now, for I must read out of it. 
lf you will be so good. It does not depend upon (ors) 
me, I scarcely believe it. You may (mdxere) believe me. 


g* 
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Questions on Grammar. 


. Translate: for you, for us. 


Oo NW 


. What is the accus. sing. of ona? 


. In what instances do the personal pronouns take an initial H? 


4. When is the accus. of the pronouns like the genitive? 
5. Translate: with her, with you, with them. 


Conversation. 


What did Mr. N. want here? 


He asked me again for 
money, but I refused him 
as he is already much in 
debt(transl.has many debts.) 

Has he not yet been to see 
you? 

Yes, he was with me yester- 
day, and I told him I was 
very sorry for him but 
could not help him. 

What do you intend to do? 

I do not know. 

What do you advise me 
to do? 

Wait for me, I shall be 
back soon and then we 
shall see. 

When will you return? 

I shall soon return. 

1 shall await you. 

I shall be eternally grateful 
to you. 

Do not mention it (transl.: 

» it does not deserve any 
thanks); I have only done 
my duty (what I was ob- 
liged to do). 


Uro 3rbep whrarb rocio- 
aun H.? | 

OHS ondTh Mpochab y Mens 
éHerb, HO S| eMY OTKa- 
341'b; HA HEMBU TAKS MHOLO 
oary. 

A y Bach on éure Hé On? 


H&rs, 0n'b OHI y Mend BUe- 
pa, HO & CMY Cka3a1% 4TO 
O4CHb COmATKIO O HEME, 
HO He MOrY eMy ToMmOuUB. 

Uro BH Ham'bpean mzhaath ? 

sl He 3HaI0. : 

Uro BH MHS copbryerte I'b- 
Math ? 

OodomiNtTe Mend, a ceiigacs 
BOSBpallych WM TOra MH 
YBUIMM'B. 

Korga BH BOsBpaTHTech ? 

fl CKOpPO BOBBpAally ce. 

Al pach OyYAy warp. 

fl BO BLES BaMB OyAy O2a- 
TOWApeu's. 

He crours 6a2arolapHocty; 
4 TOIBKO CUbladb TO, ITO 
A 0083aHB ONS CA'bATh. 
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Reading Exercise No. 18, 


Iv SaEOMY KYIMLY BB ReUeEONDES, Wpe3b HOO wbea- 


in months 

ILeBB er otrl neuen ABIAETCA 3arop bani M 3aNHACHHIt 
‘ : wedding appears sunburnt - covered with dust 
»MOLOLéNS. BB YYHKS uw kapry3b. ,Hawe rama — cp. . .“ 


young fellow . : . travelling cap 


— oe 4er | 2 Ors xbasymen Bamero — u35 MoGaae cH 


Bt npmnsonmnaxs y Her'é aaeaan fates — oA, ors Ab 


we exist ° e 


ay Wester CALMCh . - Hy, UTO oe Beé 


Sit down ; . how is the old man 


capa ey — cs. Bherowry paws rogers — ,,Cnacido. 


A message ‘ Thanks 


Anni apie c_ pecntecs, cy apb. Venteene TOABKO 3a 
quickly Sir for 


ILI POABHUKOM'S MOCAATh, ae TO KB UeMy- Tea AKAD Yb 


a barber to send . what for s 


Bheroura. Hazo mab ee rOAOBy Mpoopuith, a TaM'S 


to shave 


H mpourére.“ eae BCHOMHUAB, YTO eld RDM 30J10T0- 


you will read 


NpOMGUIUeHHARE — eae De u aaa HeCOHTARERE. 


uncomiuon 


Ilocaaan 3a See EU ONS, copia palo ,y BO.LOCA, 


— sieeve WuTAlTe -cb... Ckagalb TOTS, WOACTABAA 
If yon please ‘ . : offering 


rotony. Ha eee TCMEHH OkABATNCL HANMCAHHNMH 


hare 


kpickamn carbayiomia cropa: ,.lo3qpanasiio reds uw m0.00- 


colours the following : 1 congratulate . . the young 
AYxy. vannci1b Bach BH 3apbuiinie Ha a by Ab 
woman F ‘ : the will : Fare- 


3LOpoBs.« 


well 
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Nineteenth Lesson. — Jlesarnaquarnit ypors. 


II. Possessive Pronouns. 


a) SINGULAR. PLURAL. 
Mm. = moi MOA moé, mine MOH 
Por. moero mMoéli moero MOHX'S 
Jlat. Moemy moéli MoeMY MOMMS 
Buu. Moero or mon MOO moé MOHX 
Tsop. MOUMD MOEIO MOMM'S _ MOHMH 
IIpex. 0 Moéms Moet MOGMB O MOWXS 


Like moi are declined TBO, TBOH TROé — thine and 
CBOl, cBO#, cBoé — his her, or its own. 


- b) SINGULAR. PLURAL. 

im. Ham Hama Hame, our HAM 

Pox. wHamero Halen HAMmero HAMUX'S 

Jlat. Hamemy name HaMemMy HAMMAM 

Buy. Hauero or Hallb Hamy Hamme HAMAX 

Taop. HamuM'b HA ero HAMuM'S HamMaMH 

IIpex. 0 HameMS Hamer HALIeM'b O HAMUXD 
Like Hams is declined the pronoun BamIb, Bala, 

Baime — your, yours. — The genitives erd, ed, erd, HX 


are used aS possessive pronouns of the third person. They 
are not declined in this case and take no w after a preposition. 
They agree in gender and number with the possessor; as: 
aa ero cecrpit — for his sister; BB erd caly — in his 
garden; 4 BULB ext oTua—I saw her father. 

The reflective pronouns are cBoli and ce6d. 


The pronoun cBoli is used when referring to the subject 
of the sentence; it is translated in this case also by my, 
thy, our, your according to circumstances; as: 4 BUI 
cnoerd oTna—I saw my father; ond Buybaa cBoeré orna 
— she saw her father; pu Buaban cBoerod ora — you saw 
your father; ced — oneself, is used for all genders and 
numbers and is declined in the following manner: ce6s, 
ceok, ceds, co6d10, (0) ced. It is translated, according 
to circumstances by myself, thyself ce. 


The reflective Conjugation: ymprBarnca. 
SINGULAR. Present tense. PLURAL. 
a ymuBaiocn, I wash myself | MH yMbBAeMca, we wash ourselves 
TH yMHBaembCca,thouwashestthyself | BH ymbBaerecb, you ,, yourselves 
ou, 4, 6 ymnBaerca, he, she, it oun, ‘% ymuBawrca, they wash 
washes himself, herself, itself themselves. 
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absence, OTCyTCTBie glove, wepdarKa 

air, BOSLYX'S hen, Ky pula 

to bathe, kyuarsca here 18, BOT. 

before, népexs to intend, have the intention, Ha- 
to buy, Kymirs mbpepareca 

calm, THXxili, CHOKOiHHIt large, Spacious, mpocropaHli 
cold, xo10,uHI near, relation, 01m 

to defend, B3AULHULATB proposal, mpeALORenie 

to dress, o7beare to rely, momarareca 

duty, 06a3aHHOCTS to remain, OCTATECA 
exactly, TOWHO strength, ciaa 

to extend, pacipocrpanirsca. under, 10J'b 


friend, f., noxpyra 


Exercise No. 19. 


1. Decline in Russian in the singular and plural: my 
new book, — thy old hat, — thy rich uncle, — our house, — 
your garden, — and afterwards translate: 


Ilere is your book. I have my own now. Our teacher 
speaks with us about our country. Your life is as valuable 
as ours. You must always defend your friends (even) in 
their absence. In summer it is very agreeable to bathe 
in cold water. 


Do you bathe? They are bathing, — they are undressing, 
he is dressing himself, — she is bathing, — we are dressing 
ourselves. 


2. YUeHHKEM BiUCro GoALUIOrO yIMAMMA He OYeHD npu- 
néunnt. Moi 6pars ocraérca 3ybcb, HO Mod cecrpa oill- 
erb Cb HAM nocmoTp rp Ball Cab. , Hepaarnn MOHX'D 
MOO ABIX‘ cecrép OAH VW AOporn. Yn Buuleli KOMK 


BeIMKM. by aqpre Bhpus cBoelt o6s3anHocru, mrbaatire 1odp6 
OAMKHUME CBOMMS. fy 


* 


Our parents are great friends of yours. Under our fect 
the calm sea extends itsclf and above us (Ha c. instr.) 
we see the clouds. Do not rely too much upon your own 


strength. I intend to speak with my father about your 
proposal. 


Questions on Grammar. 


H36 es instead of nab wes? 


o> © DO p= 


. How is the reflective pronoun epoit rendered in English? 
. Translate: she saw her sister and: he saw his sister. 
. In what instance do you say was eré instead of Jam Herd, or 


. How is ce6a rendered in English? 
. Translate: a Bpaybab CBOYO Mats and: TH BHAA CBO MATH. 


Conversation. 


Where does your father live? | ‘yh musérsh Bamb ord? 


He lives in his own house; 
he bought it from our 
neighbour and paida great 
deal of money for it. 


How many rooms are there 
in your house? 


I cannot tell you exactly, | 


but the rooms are very 
spacious and the air in 
them 1s very pure. 

Have you also a garden? 

Yes, before our windows is 
a large garden. I often 
play there with my sister 
and her friend. 


OH WuUBETB Bb CBOCMDS 
Om, OHS CYO KynIS y 
Hamero cochbla, WH Balda- 
THIS 3a Herd MHOrO Jé- 
Herb. 

Cr6abko KOMHATR BB Ba- 
memsB Jom? 

sl He MOTY BaMB CkAZATB 
TOYHO, HO KOMHATH O4eRD 
npocropHH WU BO3ayXb 
Bh HUX'S OUeHD UCTS. 

Y Bach ecrb TOKE Cab? 

Ja, 1pexqe HAlMMA OkHAMH 
ACKUTS OOAMOH cad. Jl 
TAM FACTO ry Ch MOGI 
cecrpoii 
Apyroii. 


HW GE ( esi po 
Ee | 









Whom do you love better’ Koré sun 
(more) your father or your | 
mother ? | 

I have no father; he died ; Y 
SIX years ago. 


OdAbIme__M100uTe 
Bimero OTN HA Bamy 
MATH ? a ae 
MeHx ULTh OTA; OD | 
YMep wecrh rbrp ToMy | 
HABA 'B. 
Is Russia your native land? | Bama pojuna Poccia? | 
Yes. I was born in Saint | Jla. sl poguaca pp CanKt- 
Petersburg. nerepoyprh. 
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Reading Exercise No. 19, 


se ED HI OuUeHL Meta BUST iKeHY Seas 
‘ a 


WM Wpocnta erd MO3HaKOMUTE eé CB HEI, 4TO OHS REET ATT 
ee tormake acquainted ~—. ; : ; promised 
MCNOIAUTD, KaKb CKOPO Oy ner Kh TONY yx00H0e BpéMsl, 
to fulfil as Seon as : . : a convenient : 
eotty rocy app ae HeOOMEHOBCHHDI = KPUKD 
clamour, 


KCHCKUXD TOTOCOBh Ha moe Uepanprigu 


of women's ; apartments 
MOG rant ientil JIOOONLITCTBOM'S zo Cy oD BXOMUTh Kb 
Impelled by curiosity 
rocysapnah uw 3acratrh rams weny Baxmpens, Oot Ari 
° : finds : : Both they 
KpMTdaAn OHS Apyroit n pasroBpapuBamm TARU MS 00pa30M'b 
were shouting te each ether ‘ : in this manner 
tay een. Hl6erh népBar'o U3y MICHA pe a V3HacTh 
the first | astenishment learns 


OT GALEDACD HUE, qTO mend Ae RB Hecydacrio 


unfortunately 


OveHL rayxX& HM ¥TO ond NPUAyRAeH’ OFCHb TPOMKO CB HEI 


deaf ‘ ‘ 3 is obliged loud 


Beapeepeears. 


sKend ee eupens, Sons YCAMMAIA, ITO poe pas- 


she heard : con- 
rORAPUBAeTH Ch UMMCpATPHILeIo OOHKNHOBCHHLM SE TOTOCOMS, 
vorses : . ordinary . 
WBY MJ feTCA MN NOKRMONUBINHCL noc iane npocnTh y. Hes 
having bowed asks 


NpOmenis, ITO OesroKduTA eC CROHMh KPHKOMT. 


forgiveness : had troubled ‘ her with shouting 
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Twentieth Lesson. — Jisayuarnit ypors. 


III. Demonstrative Pronouns. 


SINGULAR, PLURAL, 
Mm. 5tToTh 5Ta, 5TO, this STH 
Poy. stToro STOMi STOTO OTUX' 
lar. stomy ST Olt STOMY STUMB 
Buu. STOTb or STOrO UsTy . STO STH OY JTHXB 
Tsop. STHM'b &£~ $sroro*% 3sTums STHMM 
IIpex. 06% Stroman =| .--Stoilt STOME OOb STUXB 
lim. TOTS Ta To, that Ts 
Poy. Toro Ton TOrO TELXS 
jlat. Tomy TOM TOMY TEMB 
Bau. TOTb or Tord ‘TY TO Th or vbxt 
‘Faop. TbMs TO T'bM'b vbMu 
Ilpex. 0 Tom Ton TOMS 0 TEXS 

4 SS 

Him. cei Jn? ~ ‘cis cié cin 
Pox. cerd cel cero CUX'b 
Jlar. cemy cel cemy CHM 'b 
Buu. cefi or cero ce cié Cli OY CHXB 
Tsop. CHM'b cero CHM cHMH 
IIpex. o cémh celt CéMS O CHX 


The other demonstrative pronouns: 


TAaKOH, An, Ge — such; raxonoil, as, de — such a one; 
OH, OHad, OMoe this one or that one; Tomi, am, oe 
— so great a, are declined like adjectives with the only 
difference that vaxii and varonéit have in the genitive 
singular masc. and neuter ero instead of aro. 


Note. cei and oOnpIif are rarely used. ToaiKiii is obsolete; 
TakOBOH has also an apocopated form TaKéBB, A, 6. 


Reflective conjugation. 
SINGULAR. Past tense. PLURAL. 


A yMaBaaca, tach, I washed myself | mst yustpasncp, we washed ourselves 

TH yMHBAIcA, Tach, thou washedst | BH yMBBaIHCh, you ,, yourselves 
thyself | out 

ob yMuBaICA, he washed himself | os 

ond ymupisach, she ,, herself | ous 

Ono YMEIBAIOCS, it »  iteele 


yMBBAANC, they washed them- 
selves 


rt eee 
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fate, destiny, cy4bOa, pok, News, HOBOCTB 
from, OTb the present, no,apoKs 
generous, BeEIMKOAY WHI question, Bonpocs 
glad, pals quick, cKo6pHit 
to hear, CAY WATE to receive, MOJyUHTb 
lady, masa to repair, WonpaBlATh 
little river, pbuxa reply, orBbrs 
to become acquainted, mo3Hand- | to trouble oneself, 6es1oKdntECa 
MHTLCA to trust, to hope, Haybarbca 
to marry (when speaking of the | wall, crbua 
woman), BHHUTH 3a MyaB wooden, ,epeBaAnAnit 
minute, MaHyTa way, Manner, UyTb, OOpas's. 


moment, MrHoBéHie 


Exercise No. 20. 


1. Decline in Russian in the singular and plural: this 
high window, — this wooden spoon — such a handsome pre- 
sent, — that generous reply; and afterwards translate: 


What did they hear about this? Such was his reply 
to this question. These books are dearer (more expensive) 
than those. Those pupils who work less will know less. 
This wooden wall must be repaired. 


Did he bathe? he was dressing himself, — they were 


dressing themselves; we bathed, — they bathed, — they had 
the intention, — we had the intention. 





1. CaacriuBs Tors, KTo LOBOACHS CBOCIO cyALOOI0. Cuy- 
UHIOCK uT0 Bb ITY (camyi0) MuBYTY npHUETS orénb. Onb 
OuIb JoB6senD Staub oTehromp. Mu xyndanch Bb ‘oli 
pbixb Bb ro mrnonénie. 2 - 


BB JTOMS | Cady a “pinbas Bduero Opara cb O4CHb 
npiitnoi amor. Taxtiws o0pa3z0mB MH nagbamen npib- 


xarb ckophe omit. Moi nésnit apyrp cnn rord yult- 
TeJLI. 


I bought myself this hat. This old merchant is very 
rich. His sons are living in this house. His daughter 
made the acquaintance of my sister and your brother 
yesterday. What did they tell you about my little sister? 
You saw her in the house of our aunt when you read to 
us that beautiful book. 
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Questions on Grammar. 


. Translate: You had the intention. 

. What is the difference between Tako# and takoséit ? 

. What is the difference in declension between 6unii and ymunit ? 

. What ig the difference between taréft and taxéBn? 

How is the English ,,so great a‘ rendered in Russian? 

. How is the English ,,that and ,,that one“ rendered in Russian ? 


co OU CO DO Re 


Conversation. 


From whom did you receive | Orb nord BL ceréjaa NOay- 


this letter to-day? - wm STO nuchMé? 

1 received this letter from J noxyamas Sto nucbMO OTT 
my friend. -  Mmoerd apyra. - 

Do you know that my sister Bm saaere, aro mos cecrpa 
is married ? BRUNA BAM ? 


Yes, I have heard the news jJla, 4s catimaah Sty HOBOCTL 

and am very glad of it. M OWFeHL pak sTOMy. / 

And you, are you satisfied A BEH-TO JOBOALHH (STOII 

with the news? —- H6BOeTEIO ? ge 

I have nothing to say to it. | Jl Huger6d He MOry CKazaTL 
005 STOMS. 

You think that her husband | Ba gaymaere, uTo0 Mya es 









is too poor? CAMMKOME Ob enn. 

No, I do not trouble myself Hbrs, a 0 toma conchmt He 
about that at all. Oe3lOKO10Cb. 

What is he employed on at | Ubmn onb tTenépb 3ann- 
present ? MAeTcs ? 

It seems, he is now engaged | Haserca, uro OD TenépB 
in some trade. 30HMMAeTCA KaKOii-TO TOp- 

rOBIeW. 

Do you not know what trade | Bu He s3Hdere, ITO STO 3a 
teeta TOProBAA ? 

No, I do not know. Hbrn we 3Han. 

At that time when I saw | Bs to spéma, korgqa 4 ero 
him, he was still rich. BUIbAS OND OA ene 


Oorars. 











Reading Exercise No. 20. 
(Continuation.) 


Oud ea ¥TO a ef ysbpuaip eé, uro Evi 
her had assured . 


Beaviuecrso 64eHb xpbuns Ha yxo HM crporo npuKasda'b 


Majesty : hard, strong . ear (hard of Ce severely 
eli, UTOOH OHA He mama rozo0ca cBoer0 ALA aga 
she spare voice 
Haneparpsina Cb cBoéii emoponH oOnsteuaa, aro Baad- 
declared 

Kupen TO MC CKaBAI'b el npo CBOIO Bony MW 16100 He 
: sor cen tig : : not 

coraamdaca upusecrit eé KB He, TAKS Kak'b Codtaca 00e3- 

- did consont to bring : : her as — . ho was afraid 

NOKOMUTE BEeparpHiy H CUMTAIS HeNpWAMYAM'S BACTABUTD 

. he considered not proper to oblige 


KpuyaTE eé cb cBoéi meHow. Tocyraph u pete aEE 
to shout 


MHOLrO cwrbiianes STO my cBoero muna. 
they laughed : favourite 


Il. lo cabybuia uumeparopa ‘Tapa Tom! qTO oe 
tho knowledge : 


13'b OPULEPOB BugeePOyprcnAro rpenarépexaro OAK 


ie grenadior 


uawkpenierea (Obaare Ba rpanviny. oes TOTYACE-aKe 
purposes C/O - Ys abroad 


pear cooRar erd KB ce'b. ,,CapasexIuBS IM CLYX'b, ULO TH 


correct ‘ rumour 


XOUCHIL Chair Ba rpaamuy ‘ 2“ 1p03HO CIPOCH'S uMmeparops. 
sternly 


Upisza, rocyxapp i orpbudap cuban uv yuna opunéps, 

Truth (it is truo) . replied the bold : clever 

pHt0 Kh HECIACTIIO, 3AMMORABILL He HyCKAwors.” OTOT'B orp brs 
the croditurs , do not let 

Tak'b “monpannc nity, 4TO OHS BEMIS BAT obmnpy 


ho orderod 


snawirerbHyt cymmy Acuerb HW KYMMTS Raat Herd, na euites 


a cousidornblo sum of money . : . . at the oxponse 
Kash FOpomHylo Komsicry. 


of the crown a travelling — carriage 
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‘Twenty-first Lesson. — J[Riqnarh néprmit ypors. 


IV. Relative and Interrogative Pronouns. 


a) 
Mu. xKto, who yT0, which 
Por. koro werd 
jlat. Komy uemy 
Buy. koro 4T0 
TBop. KbBMB U5MB 
pez. 0 KoMt 0 4éMh 

SINGULAR. PLURAL. 

Vim. elt Wba 4Bé, whose 4b 
Pox. aberd qbeli qBerd UbUXS 
Jar. ubemy 4ybelt YbeMy UBUMB 
Buy. ell or aerd "Yb "be UBM OY UbUXS 
TBop. 4baMB YBeW "YbUMS WbuMH 
pex. 0 ubemB oO 4bell O 4beMD O 4bHXb 


The other relative pronoun: koTOpHii, as, oe — which 
(who), is declined like an adjective. 


b) The interrogative pronouns are kaKoit, da, 6e — 
which, what (declined like Tak6if, having oro in the gen. 
sing. masc. and neuter) and the relative pronouns KkT0, 
4T0, “eli, KOTOPH, when employed in interrogative sen- 
tences. ; 


x 
‘ 


Reflective Conjugation. 
Future tense. 


SINGULAR. 
a 6yay yuupatsca, I shall wash myself 
TH OyAemE ,, thou wilt wash thyself 
OHL OyxerTL ,, he will » himself 
ona i ae she ,, » herself 
ONO? 4;. Pass ites » itself 
PLURAL. 
MH Oygem'b yMblBArBCa, we shall wash ourselves 
BH OyyeTe 5 you will ,, yourselves 
ont 
onb > Oyxenb _,, they ,,  ,, themselves, 
OHI 


os 





to build, construct, crp6nTb vy. a. 


bush, KycTL 

tO Cause, IPHYHHATL, HUTS 
clear, cebtauti 

to contain, 3aKINUaTh 
could, mors 
dangerous, OmacHuit 
(ress, m11aTbe 

to feel, 4yBCTBOBaTE 
fever, muxopagKa 

to flow out, BHTeKATS 
fortress, Kpbnocts, 1 
fresh, cool, cabin 
guest, Tocth, A 


e 
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imprudence, HueocropomHOcTh 
intelligence, monstie 
learned, yuéuult 

memory, Na&MAT, 

mistake, oumona 

little Peter, letpyma; [léra 
poison, ALS 


| progress, youbxn 


rampart, Bab 

shiver, chill, 038668 
source, HCTOYHHKS 

success, ycubxt 

tablespoon, CTONOBAA TOMKA 


untrue, HenpaBAuBHi 


illness, Goxkane, i 


Exercise No. 21. 


1. Decline in Russian in the singular and plural: 
Whose new waistcoat, — which white handkerchief — whose 
dress, — what old servant; and afterwards translate: 


Of whose books — about whose memory — with which 
reply — who was here? — whose mistake is it? 


Why do you think that you must (q01menb) know 
less than he who is older than you? What a pleasure it 
was for the parents when they heard of his success. 
I do not like people whose words are untrue. With whom 
were you talking? We are obliged to walk with the guest 
who came to us last night. 


2. BB IBUXB pykaxs Bama cyaboa? 3b kakoro épeBa 
CIPOATS Kopaost ? Crbua, koTopas Okpymaers Kpbuocre, 
HASHBACTCH BAIOMb. OND IpMWeNS K'B cpbaceny ACTOIBUKY, 
KOTO OpBit BUTeLAAL W3ZbUOTB Kycra. DBs b TYKE MHAYTY OH'b 
MOYYBCTBOBAIS O38HOOB. ,AXB“, cKazsiib Maen llerpyma, 
»KTO OH MOB NOLYMaTh YTO STOTS eBbrani ucréqnnns 
ZUKMOUAeTS BE cebs TAKOI ONACHHII AUB: « Ho oréu 
llerpyum crasian: He ucréunnes mpwinaias teh sry 6o- 
mb3ub, 2 — TBO HeocropémHOcTD. 


What a learned man your father is. In whose book 
did you read yesterday? With whom did you talk? The 
pupils whose intelligence is finer, make better progress. 
Of whose faults are they talking? 

.- 





96 


Questions on Grammar, 


1. What is the difference between RoTépHit and Kanon? 

2. What is the genitive sing. of koTépHit? 

8. What is the difference between ubro and ubé10? 

4. What is the difference between weré and uberd, 4uémb and ubemh? 
5. What is the origin of the particle ca added to reflective verbs? 


Conversation. 


What is the matter with you? 
I have a headache and fever. 


Take a tablespoon of this 
medicine every hour. 


How are you to-day? 

To-day I am much better. 

To whom do those books 
belong? 

They belong to my brother 
who is now in St. Peters- 
burg. 

At what hour will you come 
to-morrow? 

I will come to-morrow mor- 
ning, but I cannot tell 
you at what hour. 

Who lives here? 

Rich people live here. 

Who knocks ? 

It is my sister. 

What does it mean? 

It is nothing. Do not trouble 
yourself about it. 

Let her come in. 








Uro cb BaMn? 

Y Mens CHIbHO O01UTB Lo- 
HOBA WU AMxopaska. 

IIpunumaiire aepe35 wach 10 
crom0Bpol adxKB Sroro 
JeKAPCTBA ? 

Kakb BH CcerézHa ? 

Ceréqua mab ropi3yo zy ale. 

Romy wWpWvHattexara Th 
KHUTH ? 

Oub mupunatiexaTs moemy 
Opary, KoTOpHii vTenéph 
BB Lerep6ypr'b. 

Bb KOTOpOMB wacy BH Npy- 
lére 3aBtTpa? 

sl IpULY 3aBTpa YTpoM'’s, HO 
He MOLY BaM'b CKazaTb BS 
KOTOPOMb yacy. 

Kro 3rbes auBern ? 

OLLCh KUBY TH OOPATHE TO 1U. 

iro cry aur ? 

Oro Mos cecrpa. 

Uro oTo 3HaquT'S ? 

oro HHYerd. Bu 06% STOMD 
He Oe3nOKOHTeC. 

Ilycrb ona BXOAUT'B. 














oT 


Reading Exercise No. 21. 


boapmol KOU. © 
cabbage head. 


Nea noymMacrépba, pans u nen: TpPOXOAMAM OPHAAC AL 
‘ workmen passed once 
MUMO oropota, Bb KOTOpOM'S poe Kamyera. »llocmorpH ka“, 
orchard in which grow cabbage Just-look 
crasarb Ilérps, ,kakie Ooibmwie KoWaHH Bb JTOMB OFo- 


said what . : : this 


poxb! — Haméx, weMy yAMBIATECA., Bospasiis Wane, 
replied ; 


Korépmi norm mous COALATB: Kori A WyTemMécTBOBAIS 


sometimes ‘ lie % travelled 
3a-TpaHninelo A TaMb Bub KowdES BCIMYMHOIO CB pot 
in foroign countries . there saw in size ‘ 
TOUR Jom |“ me BO rae OLLI MIAME 10 pemecay 
by trado 
orpbudae: Bee 5TO MOMETB 6nrb! TéabKO Hun crbraam 
can ; ae Only also. made 
oad EL, suherk C'b nereponty TAKOH KOTEIB, KOTOPHI 
sogether ™ such/ cauldron ms 
ona, BEIMINHOW Cb 1CDROBb STOrO cera. 


church 


— Bec camoms xhbrb?“— BeKpHUATS nine Bb U3YMACHIN: 
— Really — ; exclaimed . . _ astonishmont 
»HO CKaKM, MOKAYCTa, Kb VeEMY Ke BAM'B Hanoeee OLLI'b 
at pray : for what : : 
; Taxol norérn 2 — »Mu xorbam BB HeM'S Bapuit TBOI 
wished ; boil 
orpoami Koudan! oTB bya ee /Venéps { MOHMM:AI0 
understand 
neu crasdas pant, xpacuha OTL ortima: tht BEL YMAIb 
for shame i invented 
ueropito 0 Coabuéms rorah TOABKO JA Tord wrooH oro 
talo : in ordor 
CTHAUTh MeHs 3a MOIO JOD. Baaroxapio Tes. Ba ypOK's, 


shame A I thank Z . lesson 


M nas bioce, YO OH'b BCID Mens OTS MOCK crpacrit = 


I hope . cure 
rOBOPUTB Hempansy. . 


; falsehood 


=] 
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Twenty-second Lesson. — J[naawirn propoit yport. 
Definite and Indefinite Pronouns. 


a) SINGULAR. PLURAL. 

Yim. camp cama camo, self cami 

Pox. camor6 camon camoroé CAaMUXS 

Jlat. camomy camolt camMOoMy CaMHMS 

Bue. camoro camoé camo CAMUXB 

Tsop. camuimn camow CaMUMB CaMHMH 

peg. 0 camOma caMolt (0 camomt -\ 0 CaMHXt 
SINGULAR. a PLURAL. . 

Vim. Bech BCH Bcé, all Bch 

Pox. sBecero Bcert Bcero BCbXB 

jlar. sBeemy Bcell BCeMy BCBM'b 

Bun. Bech or Bcerd BCIO BCE Bch or Bcbxt 

Trop. scbup BCE10 BC'bMB BC'bMH 

IIpex. o scéma oO BCcéH BCEME O BCbXL 


The other definite pronouns are: cAimntii, as, oe — the 
same; Kishi, as, oe — each, every; Beskill, at, 0€ — 
every one, declined like adjectives. 

b) The Indefinite Pronouns are: 

KTO-TO (H'bETO), in the nomin. a certain somebody; 
yT0-r0 (HbuTo), in the nomin. something; 

HUKTO — nobody; 

HuiTd — nothing; 

ETO-HUOY Ab, KTO-1160 — whoever; 

4TO-HMOY Ab, ITO-1H60 — whatever; 

k0e-KTO — somebody; 


roe-ar0 — something; Aa 
HbKOTO pL — someone; —_ 4% 
uno, As, 6e—many a (declined like TaKdéii); 
HHkAKOH, HM OAH — none. ~~ 


They are declined like kro, 410, KOTOpI, kako, whilst 
the particles wb, 10, uu6yAb, ado remain unchanged. 

Note 1. wu is Separated from the pronoun by the preposition: 
HH BL OHOMS, HH Ch KSME. 

Note 2. After the negative pronouns the negative ne or HLTB 
must always follow: nukTé 3ybcb Hé On, nobody was here. 

Apyrh-apyra — of each other and HbheKoabko —- some are de- 
clined in the following manner: 


Mn. HhbCKOALKO 
Pox. xpyrs-apyra HbckKoAbKUXT 
Jlar. a&pyrb-apyry nbCKOALKAMS 
Bun. apyrs-xpyra HLCKOADKO 
Taop. Apyrb-xpyroms HhCKOILKUME 
IIpex. apyrp 0 apyrh 0 HbCKOIDKNXS 


oxuH'L is declined like the numeral (v. p. 102). 








Og 


admiration, yRupacnie _ good-bye, mpomati, re 


also, TrdaKe to grumble, Bopuath, v. n. 
Anna, AHHa honest, 4écTHH 

Anthony, Antoun if, écam 

badly, 1a6xo for instance, Hanpumbps 
barber, Hpl0JbHuKkt is not, Bab 

basket, kopsviua to jest, joke, wyruts 
beginning, Hayao occasion, cay 4alt 

to carry, HeECTH Vv. a. Paul, Lasers 

she carried, Hecaa parrot, Nonyrait 

Catherine, harepina to repeat, NOBTOpATE 
cheerful, secéanit to run after, WorHaTEca 3a (C. instr.) 
Colonel, moxk6BunKT tO seize, CXBaTHTb 

creed, rbpa to shave, 6puts 

difficult, tpyqunit to sigh, B3qHX&Tb 

to enter, BOMTH starling, ckBopélb 

except, KpOmb | strong, cHipanit 

gardener, CaJOBHAKL to take away, OTHATH 


— 


Exercise No. 22. 


1. Decline in Russian: the colonel himself, — the whole 
day, — every good man, — each creed, — and afterwards 
translate: 


With nobody,—with each other. — I have to tell 
you something. Even the enemy himself had a great 
adiniration for him. Every beginning is difficult. It is 
better to know something well, than much, badly. An 
honest man will on no occasion act against his con- 
science or say anything that is not true. 


2. JkoOvi cBorixs porvirerei Ooxbe sceré u cBoerd 6mix- 
HAO, KAKB camord ces. He abaait Apyrims rord, uerd 
ceO'b ne werdemb. eb caymiunu wan Bb ropors. Haxyan 
35 BUX Hecld TAKeLYIO KOp3iHy Cb WAOTAMM. OHA U3'5 
HUX'b, AHHA, Oe3llpecraHHo BOpyATA UM BBIIHXAIA, HO Apyras, 
harepina ca'binach u myTiaa. AHHA ckaziaa: ,hakb TH 
MOKEM OLTh TAaKD Beceli? Bhap reod Kopsina TaRD ike 
THREIA KARL MOM, Wa W TH cama He cuAbube meni". 

Our gardener has a starling that can speak a few 
words. If, for instance, some one calls: “Starling, where are 
you’, then the starling replies each time: “I am here”. Little 
Paul, whom the gardener loved very much, came very 
often into the room where the starling was and sometimes 
remained there a whole hour. 
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Questions on Grammar. 


Translate: In no book. 


> Ot O9 DO 


. Decline uro-ro and HuKTO. 


. What is the difference between Camb and camuit ? 
What is the acc. of camé and of camaa? 


. What is the genit. singular masc. of Kamauit? 
. Decline in sing. and plural 1HOM. 


Conversation. 


What have you been reading | 
with your teacher to-day? — 

We have read about a cat 
and a parrot. 

Tell me something about it. 


A merchant was usually 
shaved by a certain barber 
named Anthony. When he 
left the merchant, 
latter said to him every 
time: Good-bye, Mr. Anton. 


These words were repeated 
by the parrot from time 


to time. Once nobody was | 


in the merchant's room 
except the cat and the 
parrot; the cat seized the 
parrot and hurried _ to- 
wards the door, but at the 
very same minute the 
barber entered and as the 
parrot cried“Good-bye, Mr. 
Anton’, the barber at once 


saw what was between the ; 
cat’s teeth, ran after him ° 


and took away the parrot. 


the | 





Uro TH cero mua WUTAID Cb 
TBOUMD YUMTeTeMS ? 

Mi uwnTaimm o KOmES uM T0- 
nyras. 


Pasckaxsku MHS TOKe TO- 


HHOYIb 0OB STOMS. 

OyHor6 Kynnd Opus WH- 
PIOILEUK, 10 Mmenu Aun- 
TOHS. Korda onb yxomias 
OTB ky mA, noca bzw 

KARIM pasb LoBopuls 
eMy: Npomaii muicrept Ax- 

, TOHS. 

OTM cioBa MOnyrali MOBTO- 
p4i1b OTL BPEMeHU TO Bpe- 
Men, OHAKIH Bb KOM- 
HarhéB Kyna, Kpomsb mo- 
yras WU KOMEKU HMKOTO 
HCOHI0; KOMKA CXBaTHIa 
ITuuy WU Opdcusach kb 
Ipepimup. Ba sry me ca- 
MYy!O MMHYTY BOWERS WH- 
pIOALHURS VU Kak'b NOWyraii 
BaKpHIAIb: mpowali mMi- 
crepb AUWTOHS, IWNpOJb- 
HUKB TOTUACh YBUAbIB 
KTO OHI BB BYOAXS | 
KOWKM, MOTHAICH 3a Heit 


HW OTHAIG WOMyras. a Y 
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Reading Exercise No. 22, 


Cracénie 3Hameitit. 


the saving 


Zo ya 1809 ro oie Ty: ABCTpPickaro MWOAKA 


austrian 


Spurépuora Kapaa, LoaKenb OIG mo Joporh Bt 


Pevenedyprs IpUKpPHBAaTh THAD rian ApMil. ene 


te protect the rear CAH ‘ It came 


Cb » panmnysann ae porated Eparu, NIpvweMb He 
fight 


CKOH KOHHHON U ee HABAIUIO CTOALKO, 4TO MHOTO 


cavalry : infantry crowded 
BHXO LA Se cueD Me wim uibaa ué Ono. Wt arid 
issue : captivity 


ge teu ee poner BR HelpisTeIbCkl A say at Tord 


edpétinop dou isan Opdcurca Ha 3HAMA, cone ero 


threw himself 


CL Apeska, cnpsitaln BB cpoéh oneKIS u TeOuanie Kb 


staff hid : hrnlg 


per. Ho ig MOCTT ae OCAKLEHD. HoctocEe: 170 
: besiegod ‘ 


senor nenpisiream 3HAMs, pbuacs aye camomy morid- 


decided ; ‘ to perish 


HYTh: OD Spent BD pe 6c3b are qrTO eMy 


ee CHIN mepemiLirs. Ho oTuasinie yIBOuUNO erd 


will have sufficient strength to swim across : despair doubled 


oe Hoan rpijomb Hempitrerbckuxh nya, epoca 


hail (shewer) : iy j 


OWS Onaronoacy4HO Aynait MW CHACT HOARY BHM. Racer: 
. safely the Danube saved : 


TOP eet Harpadunh eLaGpar 0 BOHHA BONAOTOIO MCMAIIO 


. rewarded ‘: ; medal 


snl eh ocr." nw 1000pI0 ry.bAcuaMn. 


For bravery ; florins 
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Twenty-third Lesson. — [naquars tpéritt ypows. 


The Numeral. 
The Cardinal Numbers. 


OQ HyJb | 29 ABAIWATh JEBATb 
1 OHHD, OFHA, OTHO 30 TpianaTs 


2 wea, Bb, rea 40 cOpor's 
3 Tpu 50 MATBIeCATS 
4 ueTHpe 60 mecThlecaTh 
5 MATH 70 cémMBLeCATB 
G6 mecth 80 BOCeMbIeCaTh 
7 CeMb . | 90 ZeBaHOcTo 
8 BOceMb 100 cro 
9 ,éBATS | 200 apbern 
10 qécarTh | 300 tTpucta 
11] OMHHALLATE | 400 wernpecta 
12 zaBbHaymats 500 maTscoTh 
18 TpaHaraTS 600 mWecTBCOTS 
14 uerTHpHalwars 700 cemBcoTh 
15 naTaaywats 800 BoceMECOTS 
16 mecrHaynats 900 reBaTbcorTh 
17 cemuad ath 1000 THcaTAa 
18 pocemHAmiarTh 2000 ash tTHcaun 
19 TeBATHALNATh 3000 Tpu THCATH 
20 ABALWaTh 10,000 récaTh THCATDS 
Ql ABAWATH OFM, a, O 100,000 cro THCAID 
92 ABAANATh TBA 1,000,000 muaamzi0HB 
23 [BalwaTb TpUu 


Note 1. In counting, the English one is translated by paans; 
one, two, three = pa3b, ABa, TPH. 
Note 2. In compound numbers the higher always precedes the 


lower without the conj. ,°*—,and“: 1899 = Tsca4a BoceMb- 
COT J@BAHOCTO JCBATH. 
Declension of cardinal numbers. 
SINGULAR. PLURAL. 

Ti masc. and neuter fem. 
Vm. ogmnb | oH’ = OHO OHH omnh 
Pox. ognoré (odnavd) oHndit ognord OAHUXS ONABX 
Jlat. OHOoMYy OHOH OHOMY OLUMME OLWM'b 
Bun. ovu'b or OHOTO OLHY OHO like JIm. or Pou. 
Tsop. OAniM'S OHOW O_niMD OMHMH onHbu 
IIpez. 065 o7HOM'’. OHO OHOMB OOb OLHHXB OFNGXb 
Mm. gpa, gph (2) Tp (3) yeTnpe (4) 
Poy.’ AByXb TPCXB YeCTHPEXb 
Jlar. XBYMS TPEMB ucTHPéMB 
Bun. like Mm. or Pox. lke Um. or Por. like Hm. or Pou. 
Trop. AByMA TpeMaA YeTHPDMH 
pex. 0 AByx'b oO Tpex'L O ICTHpex'b 
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Mm. math (5) socemb (8) copor (40) xesandcro (90) cro (100) 


Pox. watTi BOChMH copoka meBanocra cTa 

Jlar. nari BOCDMUL copoka qepanocra cra 

Bun. math BOCEMB COPOK'S essHnocro CTO 
TRBOp. MATBIO BOCEMbIO © COpoKa qepanocta cra 
IIpex. 0 NATH = 0 BOCEMH §=©copoKa eBaHocra cTa 

Vm. apbcru THCAGA TPH THCALH MHITIOUD 
Pox. BYXBCOTS THCAUH TDCXL THCAYS MUAIIOHA 
Jat. XBYMBCTAM'S THCAY'S TPeEMB THCAYAM' MHIMOHY 
Bun. yphcru THCATY TPH THCAYA MHAMOH'S 
Taop AByMA cTamMu THCAYBIO TPeMA THCATANH MHUJIOHOM'B 
Ilpex. 0 [ByXECTaX® o THCAYS 0 TPeXb THCAIAXB Oo Mun 


Mm. cémbqecaTs Tpu 

Pox. cemiugecaTu Tpéxs 
Jlar. cemuigecaTH TpéMS 
Buy. CeMblecaTh Tpu 
TBop. CeMb WecaThwo TpeMA 
Hpex. 0 cemH LeCcaTH Tpexh 


It will be seen from the above that 


1. with the exception of O,%L, ABa, TPH, ueTHpe, 
COPOkE, Wepanocro, cro, the cardinal numbers 
from 5—100 ‘are declined like~the feminine nouns 
Cterminating nb | 

2. that in the compound numbers from 50—80 both 
parts are declined. 

3. that THeAua and MHALIOND are declined like nouns. 


DECLENSION OF CARDINAL NUMBERS 
(combined with nouns and adjectives). 


Rules. After of. the noun stands in the nominative 
singular. 

After the cardinal numbers Ba, TpH, Yermpe and also 
00a, 66% when used in the nominative or accusative, the 
following noun, when standing by itself, is put in the ge- 
nitive singular: the qualifying adjective, however, is put 
in the nominative (@varely in the genitive) plural, from 
uth onwards the noun and adjective are placed in the 
gen. plural: 
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Ba Oma — two houses; 

TpH okHa — three windows; 

YerTlipe 6mayqu — four horses; 

Ba KAMCHHHXT Oma — two stone houses; 
TPH BHCOKNXS orn — three high windows; 
WerHpe YpuHXxE Aman — four black horses; 
WATh KiMCHHEXE OMOBS — five stone houses; 
HleCTh BHCOKUXE OkKOHE — six high windows. 


In all other cases the nouns and adjectives are placed 
in the same case as the Numeral. 


In compound numbers the Nouns and adjectives agree 
with the last number: 


ABALMATE OAH Bepera — 21 versts; 
WWeCTEAecsiTE Tpu BeperE — 63 versts; 
He€cThAecATE mecth Bepcrs — 66 versts. 


Um. Ba BHCOKUXE 26Ma 

Pox. JBYXb BHCOKHXB JOMOBB 
Jat. AByYMB BHCOKAMS JOMAMS 
‘Buu. pa BHcoKie j6mMa 

T'sop. AByMA BHCOKHMH JomMaMu 
IIpex. 0 ABYXb BHCOKUXS JOMAXD 


Vim. naTb vépHHxn romani 
Pol. wWaATH WpHHXxb Tomazelt 
jlat. MATH YépHHMB IOMALAMS 
Bun. WaTh YépHuXE TOMALeu 
Tsop. MaThO YépHHMA LOMAAbMT 
IIpex. 0 NATH YépHHXE IOWAAXd 


Note 1. Wherever roq6B% (genitive plural of royz — year) has 
to stand, i. e. In the genitive case after ABa, TpN, YeTEIpe and in 
the nom. gen. and accus. after all other cardinal numbers, it is re- 
placed by wbrs (gen. pl. of bro — summer) 


ae 


Apa roza ABYMb TOJaMb ~: [ByMa rozamn 

ABYXb WHT ~ mpa rora . O ABYXb TOdaxd 
mecth LbTh WecTH TOLAMb WeCcTLIO TO,amMu 
weern BTL WecTh ITS O HIeCTH TOLAXD 


Note 2. A cardinal number used after a noun denotes the 
quantity only approximately and must be rendered in Knglish by 
aboul: pyOrén Tpugznath — about 30 roubles. 


ee ree 


Reflective Conjugation. 
Imperative. 
Sing. ymupdiics, wash thy self Plur. ymundiirecs, wash yourselves. 
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almost, mourTi ' to reign, WapcTRonaTs 
to busy oneself, sanumdtnca (c. , renowned, nseberunit 
instr.) _ rock, craaa 
to call, sparb to scarch, HUCKAaTL 
to catch, NOWMATH _ to shout, Kpmyarh — “ 
century, BKB similar, NoqOOuBIT 
column, Koz0mHa splendid, neruxorbnanit 
to detach, oTAbanTh stately, majestic, BermiecTBeHUHI! 


family, cem¢licTBo 
huge, or pomuniit 


street, yma 
to surpass, NPCBOCXOJUTh 


leneth, TIMHA till now, JO CixDb nop. 
monument, NaMATHAL'S to water, Opowatb, OpPOCHTD, v. a. 
Over, 10 (Cc. prep.) week, nembaa 


palace, madara 


Exercise No. 238. 


1. Decline in Russian: four black dogs — three indus- 
trious pupils — six years — 200 soldiers; and afterwards 
translate: 


Four and twelve are sixteen. Day and night make to- 
gether 24 hours. An hour has 60 minutes. In a year there 
are 3865 days or twelve months. A month has four weeks. 
Some months have 31 and some have 30 days. One month 
has 28 days. The length of the Volga is (consists) of 3,390 
versts. It waters 9 provinces. How many days are there 
in a week? 


Go : i: & 

2. Jonxous copchms ne Beaukorbnens. IIpobxaBn 7par- 
Harb HIM TPUAUATS AV WUAXh VAMU, A He BULATS AM BedI- 
YeECTBEHAHXS Walarh, HA ofnord orpodmuaro jxoma. I[lourii 
Tp yact & xomnsa MateKo orcloxa 10 AyrTY jo camaro 
d3cpa, Kpuyasta M 3Bita TCOs, Cary aaercd, UTO BB OLHOI 
KOmparh uupérn nhckoabko ceméiicrss. ANCKCAHAPOBCKAL 
KONOHA IpeBOCXONMTS pumuu6io seb wspherane némsat- 
HUKM HOROOHATO pba BE epbrh. Hyuno Op10 wpa rona 
M WecTECOTH padoTHuKoRS YyroOe oTAbATD KAMeHL OTT 
ChAAUL. 


23,798 inhabitants live in this town. In our family 
were 6 children, 2 boys and 4 girls. 100 years form a 
century. Catherine I reigned only two years. 
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Questions on Grammar. 


CONTI OTR C9 DO 


—_——. 


. What is the difference between pa3s® and o7nHb? 

. In what case does the noun stand after oxmnb? 

In what case does the qualifying adjective stand after natn? 
In what case does the noun stand after uernrpe? 

In what case does the adjective stand after tTpw? 

. How is the English about rendered in Russian? 

. In what instances is roypb replaced by aéTo? 

. What is the order observed in Russian compound numbers? 


Conversation. 


Have you been searching for 
me long? 

Certainly , 
hours. 

But where have you been 
till now? 

I saw a young hare and 
wanted to catch him, but 
he ran more quickly than I 


almost three 


And so you have busied 
yourself all this time with 
the hare? 

It seems to me I had been 
running after him only two 
minutes. 

How old are you? 

J am now 12 years 3 months 
and 5 days old, but my 
brother is already 22 years 
old. 

How old is your sister? 

My younger sister is now 
10 years old, but my elder 
sister is already 20 years 
old. 

And how 
have you? 

I have 3 brothers. 


many brothers 


oAro AM TH MeHs MMLeWb ? 


Ja, KOHETHO, ye TWOUTH TpUu 
7aca. 

Tah xe TH OHJIB Ao CHxS 
ops? 

A yBUAbAS MOLOLOrO salina 
Me xorbib ero nofimars, 
HO OHB Oban cKOpbe 
mend. 

Takb TH BCe STO BpéMA 3a- 
HUMAICA 3aiiems ? 


Mus KasmetTca, 4ro A TOABKO 
ABB MMAYTH ObmAIe 3a 
HUM. : 

Croapxo re6b xbrs? 

Mub& renépp aphuaquar, 
XbTb, Tou mM'besya VW WATS 
quelli; a Moemy Opary ymé 
ABagquaTh JRa rora. 

CKo1bko TbTs Bameli cecrp'? 

Moéii Madqmel cectpb te- 
népb écaThb ahrh, HO 
MocH crapmeii cecrphb yaé 
mBagmarh br. 

A CROABKO OparbeBh y Bach ? 


Y meus rpu Opéra. 


rey a ee re nnn 
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Reading Exercise No. 23. 


ep a W3'b aUugHA Mann Wia TX. 
: the pope : 


IIpanzénie nann Ilia IX Be cAmomb Hayarb o3HameHo- 


the government : : ; very : was sig- 


BALOCL vepramMu Aosport, OAATOTBOPUTeEIBHOCTU, Ye0- 


nalised : charity philan- 


BEKOAOOIA, DHEpriv uM yMa, Boron Ipio6phavi euy Bcedduryyo 


thropy energy . .« acquired s general 


IO00BL WM yBasKéHie. 


esteem 


L Se OH Npob3skarh 10 ONO 3B oOTIa- 
drove through : one of re- 


N@HHEIX'b ¥ AMIS Puma. Boapmas TO AMA Hapowa coOparacn 
tired streets of Rome Large crowd people had assembled 


0KO10 a pacipocréptaro Ha MOCTOBOI H My UMB- 


round extended : pavement . tormenting 


Waroch Bb CTPAMHEHX'b KOHBYABCiAX'. — ,, TO HUTS, To- 
himself ; frightful convulsions It is — a Jew 
BOPHIb Hapod's, U up STOMB KPURG npoKAATIA HUKTO He 
said the mob. at this cry of imprecation nobody 
XOThIS NOLATS Ob HOMY NOMOMIM. —,9To venonhEs! BCKpu- 
to offer the poor assistance ex- 


YAIb Wala, WPOHUKAA Bb TOANY, STO — vsexonbns cTpaxk- 


claimed the pope penetrating  . ; suf- 


YUL, KOTOPOMY OAKHO Peuca — il dette ObMAAKA 


fering whom one must help. having lifted up the poor man 


CAM'b, OHS WpUkasaAL NocasuTh erd Bb cBOIO Rapéry, mpu- 


himself, : ordered tu place : ‘ carriage 


BO3bm erd BO ABOPEl'b U OCTABYA'S camaro TOABKO 'TOrda, 
brought . into the palace. left : thon 
KONA OWS NPMWMGI Bb UYBCTBO. ifn HOpywHAS cro 

whon ‘ . ‘ ; : intrustod 
cBoemy MéAMKy. 


physician. 


on 
fr - . 
& So 4 
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Twenty-fourth Lesson. — /[Riamat, vernépriit yport. 


To the class of cardinal numerals also belong: 


1. The collective numerals. 
2. The fractional numerals. 


The collective numerals are: 


1, napa —a pair 
TpouKa — a set of three 





qBoiika — a pair, a couple 
yeTBiépKka — a set of four 


NATOKS — a set of five | qecaTokh — ten pieces 


momunA — a dozen 


cétua — a hundred 


These are all declined like nouns and 


2. 66a, 666 — both 
Tpde — a triplet 
natepo — five 
cémepo — seven 
aéBatepo — nine 


Bde — a set of two 
yéTBepo — four 
mécTepo — six 
BOcbMepo — eighth 
aéceTepo — ten 


These are declined like adjectives. 


masc., neuter fem. 
lim. 66a O06 
Pox. 066nx5 o6buxs 
Jlat. o66uM® o6bumb 
Buu. 066ux5 o6buxt 
Tsop. 066umu oobumn 


IIpeq. 06% 066ux5 


068 o6buxt 


Vim. Bode aéTBeEpO 

Pol. 2XBONXB WeTBEPHX'B 

Jlat. XBOuMt YeTBEPhIMB 

Buk. JBOuXxt WéTBEPO, TeTBEPHXS 
Tpos. ,Boumu qeTBepbIMH 


IIpeq. 0 JBOuxS 


O 4eTBEPHXh 


Note. After 064, 06% in the nom. and accus. the noun stands 
in the gen. sing., the adjective in the nom. pl.: 66a crapmie Opata. 
After qBée, Tpde and~the gen. pl. is used: uérpepo xbréi. After 
noaropaé (fem. noaropri )the noun stands in the genitive singular; 
the adjective and pronouns, however (and when connected with words 
formed with moa), stand in the nom. pl.: whine nomsaca. 


mase. and neuter fem. 
Mm. mnoatropa dyuta MOITOpL 
Pox. noryropa pynToss TNOAYTOpPH 
Jlar. wmoayropy dysHTam. no1yTops 
Bun. womropa dyuta MOATOPE 
Trop. nosyropima ibynramu HOYTOPOW 


pez. 0 noayroph dyuraxs 


0 noryTopth 
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JIM. noayropH 
Pox. mnoaAyTOpHX. 
Jat. moayTOpHM's 
Buy. noryTropyu 
Tsop. moJyTopsMa 
Upex. o noaryTopHx' 


Note. moaropacra has in all cases, except in the acc. (which 1s 
like the nom.) no.y. 
Um. mnosaropacta 
Pox. wnoayTopacta 
Hat.  wosyropacry 
Buu. mnoaropacra 
Tsop. noryropacta 
IIpex. o nosytopacrh 


The words composed with moa are declined in the 
following way: 


SINGULAR. PLURAL. 
lim. mnoa,eus HOY AHH 
Pox. mnoay_Ha noay quel 
Jar. moayqHO HOT) HAMS 
Baw. wWoarens HOY AHH 
Tsop. ory quems NOY .HAMH 
IIpex. o nosyaat 0 NOT) THAX'b 


The fractional numbers are as follows: 


no10Bina — a half 

TpeTh, uH—a third | 

yéTBepTb, H — a fourth 

noirropa — one and a half 
noiTpetha — two and a half 
noaropactra — one hundred and fifty 


SINGULAR. 
lim. tpers 
Pox. tTpéru 
Jar. tpétu 
Bau. tTperts 
Tsop. TpéTh10 
IIpex. o tpéTH 


PLURAL. 


Mu. tTpéru 
Pox. tTpercit 
Jlar. Tpersam's 
Bun. tpérn 
Top. rpersMii 
[Ipea. o Tperaxa 
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These fractional numbers are declined lke nouns. The 
other fractional numbers are formed from the ordinal 
numbers by circumscription: +/, — ogudé méras, 11/,,, oAWa- 
Hayarh naTHxb, where yactb — part and uacreii are to 
be supplied. 


ee 


Note 1. Uoxzosiua means half. The English “half a” is expressed 
by moa with the genitive of the following noun: noaqaa, nomnéd4n — 
half a day, half a night. 


Note 2. Hoaropa is properly a contraction from noxoBiina Bréparo. 
Hoaqus and noandun must not be confused with néazenb and 
HO.HOuUb = noon and midnight. 


The age is expressed in Russian either by the nomina- 
tive of the person and the genitive of the number of years: 
he is 80 years old — onb Tpunaguari wxbrs; or by the 
dative of the person and the nominative of the number. 
Where OTB pogy (since birth) are either added or under- 
stood. I am 30 years old — muh renépp 30 abrs (ors 


powy). 


The distributive numbers are formed in Russian by the 
preposition mo with the dative of the cardinal number. 
aba, Tp, uetEpe, however, are placed in the ace. 


10 OkHOMY — one apiece 
m0 aBa — two apiece 

10 TpHyALaTH — 30 apiece 
16 cry — 100 apiece 

to copoKa — 40 apiece 


ee 


The following adverbial expressions may also be counted 
among the numerals: 


OLNAKTH — once 

BAK AB — twice 

Tpuikga — thrice or Tpu pésa 
yeTHpe pasa — four times 
cro pasp — hundred times 
Bo 1épsHx. — firstly 

Bo sroptxt — secondly 

Bp tpersix — thirdly &c. 
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to burn down, cropbrs go ocno- | to lose, norepsth 
BaHLA market, phHHOKS 
butcher, MACHHED property, amymecrBo 
to cure, butts Sitting, Session, sacbyanie 
district, yb3q' sledge, coun 
egg, Anio surface, moBépXHOCTL, H 
globe, 3emHOM map. visible, Buiquntit 
kingdom, 1apcrBo ware, 13,'b.1ie 
labour, toil, Tpyy'p work, paddéra 


Exercise No. 24. 


1. Decline in Russian: Both children, — an eighth, — half 
a kopeck — one-fifth; and afterwards translate: 


Both his elder brothers went to the war. I bought a 
dozen eggs. My sister has two pair of gloves. Here are 
3 roubles and a half for your (8a with acc.) work. Go to 
the butcher and get one pound and a half ofmeat. He was 
only 49 years old when he died. Four-fifths of the town 
was burnt down by the fire. Kight-ninths of the inhabitants 
lost all their property. How many months are there in 
2 years and a half? When we were both at school he 
was 18 and I was 15 years old. 


2. S| y3HAAD aro 3aBrpa BB 3 yacd 10 Nosy AAU OY Aerh 
gacbaanie. Ha Yauwb Bigan xph uvernépku aomagéi u 
Tpde canei. Créabko Bach BCbxb? Hach mécrepo; 1R0e 
HKUBYTD BS JL6HzZonS u uétBepo AOmMa. Bors Bam no Aba 
py61i 3a Bab Tpyab. Cepexiina AHH HasHBierca moay- 
Auemh, & cepesuua HOun —ToAyHOULDI. Asercdinrpy Be- 
THKOMY Of110 TOALKO TPUALATL Tpu rdxa, KOTAAa OH YMep's. 
CeménoBcnili yb3q% MpOMsBOAUTS OABUXE epeBAHNLX' 113- 
ubaiit Ha 80000 pyOaéi cepeOpomt, HM BB TOMB Wer) 
4 musnidna 1Omekb Ha 35000 pyO.él. 


Russia occupies a sixth part of the whole surface of 
the globe. Both his uncles are in Russia. Half of the 
kingdom I shall give him who will cure me, said the king. 
Fetch me two pounds and a half of tea. I have brought you 
ten pounds of sugar.. Half of the inhabitants are fishermen. 
He drove a set of four, 
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Questions on Grammar. 


. Name a few collectwve numerals. 

In what case does the noun stand after 66a? 

. In what case does the adjective stand after qR6e? 

How are the fractional numbers formed in Russian? 

. What is the difference between NOAH and néazenn? 

In what case do the adjective and pronoun stand after nouroepa? 
. In what case does the adjective stand when preceding nouns con- 
nected with now? 

. How is the English “half a” rendered in Russian ? 

. What is the etymology of noaropa? 

10. How are distrebutive numbers formed in Russian? 

11. How is age expressed in Russian? 

12. Translate: 100 apiece. 


© 0 MIS OUR 09 bo 


Conversation. 
How old is your sister? CrérpKorbrp imei cecrps 2 
She is seventeen years old. | Ei cemnaguats xwxbrs orp 
powy. 
And (how old is) your niece? | A ck6abKO WhTS Bameit 110- 
| MAHEUI'S ? 
She is only six years old. | Ei TO1bKO Wecth AbTS 6Ts 
pouty. 
What o’clock is it by your | RorépnHit yach Ha BawMxS 
watch ? wacax'h ? 


By my watch it is just noon. | Ha Moux5 yacaxb no.ens. 
John, what have you bought | Wpaan, aro TH  cerdsna 





to-day in the market? KYNMAB HA PHAR? 
I have bought a pair of | dl Kynwan napy kKYpuns u 
fowls and a dozen eggs. MIO#MAY AMI. 


TIow much did you give | CkO1bKO TH Jab BYepa pa- 
to the workmen yester- OOTHHKAMS ? 
day ? 
I gave them half a sovereign. 
IIlow many shillings has an 


Jl uMb Lars nolpyara, 
CkO1bKO UMNMIIMETOBB BB 


English sovereign ? Anriiiickomba pyarh ? 
An English sovereign has | Ba Aunratiickoma dyars 
20 shillings. EBAAWLATH WMIIMHTOBS. 


How many copecks has a | CrdapKo konéers BB py61'b? 
rouble ? 
Aroublehasahundredcopecks | Bb pyOab cro Konéers. 








ee Se 
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Reading Exercise No. 24. 


Yepru wp ainwnn mann ia 1X. 


II. Onnamzn eppélickad jenyTauia, npexcraBadach nan 
Jewish deputation presenting itself 
BB Kongau., NOWHeCIa& CMY CTAPMHHH NOTupS — eons 


offered : antique chalice 


BLLOBOe IIp ousBelénie UCKYCCTBA, coxpaHipmleeca mBpberu ng 
production of art kept 200 years 


BB Lérro. 


— ,Xopom6, wbru mov,“ cKasdan ména eppéams cB 


Well children my said : to the Jows with 
oOpor6i, A WpuHMMAlO Ballb NOApokb cb YROBOAb- 
kindness : accept your present ; pleas- 
CrRieMh U Olarogapwo Bacs“. 
ure : thank you 


— DEORE OH OHS MOY CTOUTE edpuMKOBB“? 


might cost dollars 
— Kien Bears WATB COTS PUMCKUXS EPEC REE 
weighs five hundred Roman 
OTBEYAI, rapa pany rate. poke Ih IX wnanucas 
the chief . wrote 
OLICTPO Ha IépBOMs, TONABMIEMCA eny drones OyMarn: 
quickly A the first fallen into . small piece paper 
— ,DaxaTbh THCATy SH BODS" NOAMMCAIS U, OTMABAL 
Pay 1000 signed . giving away 
Oyatclry kM IpeACTABUTeAAMD, Chagall: 
representatives 
~~ tpeatire KE BL CBOIO OYePeNL STY CYMMY H pa3sb- 
Take thon. your turn : sum . distri- 
jute eé orb menu Ilia IX méxazy ObAnMMH ceMCiicrBaMH 
bute : in the name. ; MoUs the poor fanuilies 


erro.“ 
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Twenty-fifth Lesson. — /feaqmat, WATEDE yporn. 
The Ordinal Numbers. 





NépBHI, as, oe first | _BaguaTb BTopol twenty-second 
BTOpOH second ABAAWATE TpeTiit twenty-third 
Tpeériit third TPUAMATHH thirtieth 
TeTBEPTHIt fourth COPOKOBOK fortieth 
NATH fifth NATH IeCATHIT fiftieth 
mecrol sixth WeCTHIeCCATHH sixtieth 
CeIDMOn seventh CeMALeCATH IH Seventieth 
BOChMOL eighth BOChMHAecATHH . eightieth 
neBaTHii ninth | Aepanocruli ninetieth 
qecaTui tenth | cOTHIi hundredth 
OLMHHALTATHIt eleventh | CTO népBHit 101st 

AB bHAIMATHIH twelfth | [BYXBCOTHH 200th 
TPHHAAMATH I thirteenth apbcrunépBult 201st 
yeTHpPHAAWaTHii fourteenth TpéxBEcorTHlt 300th 
NATHAIWATHIE fifteenth WeCTHCOTHII 600th 
mecTHaAWaTHit sixteenth CeMHCOTHH 700th 
CeMHALLATHH seventeenth BOCDMHCOTHI 800th 
BOCeMHAILATHH eighteenth THCATHH 1000th 
LeBaTHALTaTHlt nineteenth ABYXbTHcaAIHHH =«=©2000th 
ABAANATHH twentieth CTO THCAYHH 1,00000th 
ABaAgwaTh népsaw twenty first MUIOBEH 1,0000,00th 


Ordinal numbers are declined like qualifying adjectives 
and agree with the noun in gender, case and number. 
népBHM YIeHUKS — BTOpadA YAacT. 
népBHii in the sense of best, excellent has the 3 
degrees of comparison: Meppbimili, cAmnii 
népBEIIt. 
tTpévriii is declined like the adjectives in iif, Ba, be. 
In compound ordinal numbers and in the date of the 
year it is only the dast number that has ordinal termi- 
nation and is declined. 
the year 1899 — Thca4¥a BoceMbCcOTh eBAHOCTO 
LeBaTnil Toy. 


The hours of the day. 

The hours of the day are rendered in Russian by the 
cardinal numbers for complete hours and by ordinals for 
the fractions: maTh yacdBs — 5 o'clock; nmosonina TpéTh- 
iro —'/, past two; Tpu yéTBepTu Tpérbaro — 4/, past two or 
iy, eo) bane, 

To the ordinals belong also the following numbers 
which are declined like adjectives: 


Apyroi — the other; nocasyznbrit — the last; eqvinmit — alone; 
ABoNKIN — twofold; qBoindit — double. 
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August, Asrycts to order, Berbrs 
to begin, HayHHaTh piece, mTyKa 
to cut through, mpopy6atb, mpo- | plate, Tapéana 
pyOuTh pope, mana 
Ceylon, Heitséut ' Portuguese, Llopryrasens 
class, Klacch _ to propose, mpeqszaratp 
dagger, cutlass, KOpTukS to roll up, cBépTuBars 
to discover, OTKpHBAT Shepherd, nactyx 
dispute, to begin a, sacnéputs silvern, cepé6paunlit 
guarded, macs to sing, WEThR Avon 
island, é6ctpoBs to strike (of the dock), mpoours 
lark, wABoponoKD Tuesday, sTOpHuK 
to be mistaken, ommdarbca | upwards, BBepxt 
Moscow, Mockra | to wind up (a dock), saBoatiTs 


Exercise No. 25. 


1. Decline in Russian: The twenty-first day, — the sixth 
pupil, — the 2™ year and afterwards translate: I am the 
first pupil in our class. The sixth house in this street be- 
longs to my mother. His third sister is 16 years old. 
The 3 day of the week is called Tuesday. The 8 month 
of the year is called August. Michael Feodorovitch was 
the first Russian Czar of the house of the Romanoff— 
family (Pomasosnxt). I think it is now a quarter to se- 
ven. I shall come at a quarter to eight. 


2. Llerph Beavinili, 3aci6puns OHA UL Ch AxBrycroms, 
hoporéw. Ilé1nckums Be 1701 roxy, Ber'bap NOAALS 
ceo mryry cynnd, 1 Opocuns (having thrown) ¢e BBepX, 
KOPTUKOM'E HWpopyOWa's OHYIO Ha BOsAyx'b. Bo zpyroii pass 
OUB CBEpTHBAIS BB TpYOKy Wo AB cepcOpsHA Tapékn 
Ba pas. saBopOHOKD HAWMHAeTS UBTL Ch UCPBUXB TCOALXS 
much BecHit. Y moycinedorarnxs OuBderh 16 ABh, 10 TpH 
KOMHATH, y cAMHXS awe OLAHNXS — M10 OHO! Bo Bropol 
notoBinh ULCCTHAAUATATO Bbra anap mina Cuxers V, 
Koropmit KOLaA-TO OIG WAcryxOMb U Tach OBC, Kory 
emy Of0 AéBats rbTs. 


It is now 6 o’clock. After a battle in 1708, Peter the 
Great proposed peace to Charles XH. The island of Cey- 
lon was discovered in 1505 by the Portuguese Almeyda. 
Moscow was burnt down in 1812. 


Q* 
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Questions on Grammar, 


. How are the hours of the day rendered in Russian? 

. Decline: xpyroft and nocarbynii. 

. What is the meaning of nepréiimiit? 

. Translate: twice, secondly, once, thirdly. 

. What is the difference between JBOaKIii and .BOnHO? 
. How is rpérifi declined ? 


So Ol Oo bo 


Conversation. 


Tell me what o'clock it is. | Cramvre mah koropuii vac. 
It is ten minutes past eight. | [écath munyTs jeBsiraro. 
I thought it would soon strike | sl ZYmarb, uto ymé ckOpo 


ten. NpoObeTS AEcATh wAcoBs. 

No, you are mistaken. Hbrs, BH ommodderecs. 

At what o’ clock do you wind | BS KoTépoms wacy BH 3aBo- 
up your watch? -«AiTe cBow yack? 

I wind it up at noon. sl UX'b 3ABOHKY Bb NOATEHb. 

How many pupils are therein | CKO1bKO yYeHHKOBB BB Ba- 
your school? memb yatsumh? 

In the first class there are Bs mnéppomb radccbh jBag- 
twenty pupils, in the se- |, Wath y4eHHKOBS, BO BTO- 
cond 24 and in the third 30. poMbB JABasuatb yeTEHpe 


yYYeCHHKA, Bb TpPéTbeMS 
TPUMATh YYeHUKOBE, 


Reading Exercise No. 25. 
I. Bosspamdacn be anphbib wheawb 1698 réxa m35 


Returning : April month 
Anriin BB Doardnquo, [lérps I 6n15 BB Oo1bM6 onac- 
England : Holland Peter : : d dan- 
HOCTH: CHALHAH OYpA BakepaeAta erd uéTBEPO.CYTOKS Ha 
ger : storm, tempest kept : four-and-twenty hours 
MOpb. Cb yYexacoMb CMOTPsA HA BHCOKIA BOAHH, OpocaBmlia 
sea : terror looking : high waves flinging 


BO BCL créponh WapceKyy sixty, cuyrauku Iletpa yaxé mpu- 
all sides imperial yacht  travelling-companions 2 : 
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XOIMIM BR oTUasinie; NO Tepdi, He OosBMilica WHKAKKXD 


: despair : Z ; being afraid 
py scaoeteLs cone npucyrcTBie YX WU BB STOMS 
presence of mind : 
erat NY, agointn VCHY PaHALX'S YALLOK OW, NIyTIMBO rO- 
occasion . encouraging the frightened with a smile : 
BROPUIS: 
— ,Yerd Bu 6ontecb? CalixanHoe am STO bao, 
Of what ; are afraid heard of : 
yT6OnM Wapb pycceilt yronyas bs Hbuénkoms wpb?" 
Czar Russian was drowned . German 


II. II6cahb oxnord cpaxcénia, pp 1708 ony, MOTE 
a fight ; 


se aoavas hapay XII muipunia ycr6nia uv noctamp xb 


proposed Charles : of peace conditions . sent 


qpesb N6JIbCKATO ABOPAHUHA BB UIBELCKYIO ApMilo; HO Bape, 


through Polish nobleman : Swedish army 


TIPVBULE MN if NpeMIVCHBATL ee CBOUMD HenpiuiTerAM 


accustomed to prescribe 


TOALDKO BB UX’ CTO, Ariane TO OND PRs horo- 


: capital replied 
BAPUBATLCA O gape BB Mocxsb. 
treat : ‘ Moscow 
Wouge ery ee ouy nepéqaan SOT BucCOoKOMbpHAit 
returned : haughty 


patie: OHS CKABAIB: 
reply 
mena > Moll aor xouerh Onrpn AseKcanypoms; 


wishes ; an Alexander 


nas biocn, UTO Ob NC militre Bo Muh apis“. 


hope . . ;. will find : A a Darius. 
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Twenty-sixth Lesson. — J[Baqmar, necro ypous. 


The Russian verb has 1) three moods, the infinitive, the 
mdicative and the wmperatiwve; 2) three tenses, the present, 
the past and the future. 

There are, however, various forms of the same verb, 
which are used to denote the time required for the per- 
formance of the action. These forms are called the aspects 
of the Verbs. 

We distinguish in Russian: 

1. The Imperfective Aspect. 

2. The Perfective Aspect. 

The Imperfective Aspect denotes that the action has not 
yet been completed; but it can be conceived either as simply 
continuing: 4uTaTh — to read, or as being repeated several 
times: yroBapuBatTh — to persuade. In the latter case it 
forms a new aspect called 

3. The Iterative Aspect. 

The Perfective Aspect denotes an action that has been 
or will be definitely completed: nocryyaérh — to knock; 
Hpouwnrar, — to read through. 

The Perfective Aspect has either a prepositional prefix 
yroBapuBathb, yroBoputTh — to persuade, or quite a different 
form: impf. Opath — to take; perf. B3AT. 

The Perfective Aspect can also denote that the be- 
ginning and the end of the action have taken or will take 
place simultaneously: Kpuinayrh — to call once. It then 
forms another aspect. 

4, the momentaneous (semelfactive) Aspect or the Aspect 
of unity. Thisaspect must, however, not be confounded with 
the inchoative verbs also terminating in HYTB: racHyTh — 
to be extinguished, and which are abbreviated in the past 
tense: rach, 1a, 10, whilst ED has KpWKHYIb, 1a, 10. 


Neu few verbs have all fae aspects. Not all aspects 
again are used in all tenses and moods. 

The Semelfactive only is used in all tenses and moods. 
The perfective (and semelfactive) aspects have properly no 
present tense; its present form has a future signification: 
cka3arh, ckamky—I shall say. kpuikay—I shall soon call 
(once). It has no participle pres. The Iterative has only 
i past tense: 4 KpHKMBATE. 
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Conjugation. 


In Russian there are two regular conjugations according 
to the terminations of the second person singular and the 
3°4 person plural of the present tense. The first con- 
jugation has emm in the 2"* person singular and yrs or 
10TH in the 3 person plural. 


The second conjugation has ums in the second person 
sing. and arb, aTB in the 3™ person plural. 


To the first conjugation belong 


1. The polysyllabic verbs that have in the infinitive 
the following terminations: ath (also aBaTb, OBaTB, 
CBATb, HBATL, HBATh) ATb, OTL, HYTh, Cpers. 

2. The inchoative in brs and those that have ‘bio in 
the first pers. singular present tense. 

3. The monosyllabic verbs ending in T& preceded by a 
vowel. 

4, The verbs in 4b, 3Ib, CTh, TH. 


To the 2"* conjugation belong 


1. The polysyllabic verbs in UTS. 

2. The polysyllabic in ‘brs that are neither inchoative 
nor have ‘bio in the first person sing. present tense. 

d. The polysyllabic in ars preceded by a sibilant, which 
take y instead of ato in the first person singular 
present tense. 


Ijxceptions. 1. The following verbs belong to the sccond 
conjugation: 


croaTb, to stand apcrutp, to flatter 
Oo”tECH, to fear MCTUTb, tO avenge 
rHatb, to drive uTHTB, to respect 
cnatb, to sleep 3pbrs, to see. 


2. wHONTh in ymuduth—to hurt, ommouirLca — to 
mistake belongs to the first conjugation. 
Verbs connected with prepositions follow the original 


verb from which they are derived: upuatr, is conjugated 
like aeagb. 
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Regular Verb. 1st Conjugation. 
Infinitive *xe1raTb — to wish. 


Indicative mood. 


Present tense. 


“a mead, I wish MH sKeIAeMB, We wish 
TH meaaemb, thou wishest BH medaeTe, you wish 


OH he wishes OHH 
ona }erdeTh < She ,, ous ¢ KerawTS, they wish 
OHO it a OHI 


Past tense. 


MH meqasu, we wished 
BH ela, you wished 


A memarb, aa, 10, 1 wished 
TH Kedah, 1a, 10, thou wishedst 





OHB meraib, he wished Oni 
ona merana, she ,, ons + xexaan, they wished 
ond weraa0, 1t : OH 


Future tense. 


a Oyay meaars, I shall wish | MB Oyemb weraTb, we shall wish 
TH OVzemb mezath, thou wilt wish | BH Oygere es you will wish 





OHS he will wish | ont 
ond > 6yxeTE meTaATE pshe ,, _,, onb OyayTh sears, they will wish 
OHO i a Our 
Imperative. 
2. Sing. memdi— wish. 2. PI. meralire — wish 


3. Sing. mycTh ons, ond, on6 meadeTS — let him, her, it wish 
ome | IycTb OHM, OHS KeranTs — let them wish. 
Participle Present. 
merawmilt, as, ee — he, she, it that wishes. 
Participle Past. 
medAaBmilt, as, ee — he, she, it that wished. 


Gerund. Present. Gerund. Past. 
meaaa — wishing, | meraBb, Rerinnu— having wished. 


Infinitive Bparb — to tell a lie. 


Indicative mood. 


Present tense. 


MH Bpéms, we are telling a lic 
TH Bpémb, thou art telling a lic BH BpéTe, you _,, _ 

oun BpéTb, he is telling a lie Oni 

Gm , 8c, |; “ee os npyts, they are telling a lie. 
Ono ,, Wt ,; Sioa ae | omit 


a Bpy, I am telling a lie 








a spas, 1a, 10, I told a lic | 
TH Bpad'b, 1a, 10, thou toldst a he 


121 


Past tense. 


MH Bpaau, we told a lic 
BH Bpaan, you told a lie 


ess 


OHS Bpaarb, he told a lic Onu 
ond Bpaga, she ,, 4, 5» on’ } spaau, they told a lic 
OuO BpadO, it 4, 55 45 OHH 





uture tense. 


a 6¥xy npats, I shall tell a lie MB OYZeMp BpaTs, we shall tell a lie 
TH OY Aeulb BpATh, thou wilt tella lie | Bu Gygere BpaTs, you will tell a lie 





out 6yqeT Bpats, he will tell a lic | on 
fosaym Bpats, they will tell a 


9 ” she 9 9 999 | ont 


39 39) it 99 aD) 9 #99 On lic. 
Imperative. 
2. Sing. spa — tell a lie. 2. Pl. nprire — tell a lic. 
Participle Present. 
Bpymilf, as, ee — he, she, it that is telling a lie. 
Participle Past. 
Bpasmii, aa, ee — he, she, it that told a lic. 
Gerund. Present. Gerund. Past. 
Bpymn telling a lie | Rpass, spasmn— having told a lie. 
2nd Conjugation. 
Infinitive ropopuitn — to speak. 
Indicative mood. 
Present tense. 
a ronopn, I speak MH TOROpHiMS, we speak 
TH roBopiimh, thou spceakest BH ropoplite, you speak 
ont rosopHtTs, he speaks | ONT 
i she s ons p ropopstTs, they speak 
a9 It 99 | OHH 
Past tense. 
A TOBOpHAb, 1a, 10, I spoke | MB TOBOpHAH, we spoke 
TH TOROPHAD, 1a, 10, thou spokest | BH roBoprian, you spoke 
OND rosopiap, he spoke oun | 
ond ronopriaa, she __,, ous /ronoprian, they spoke 
OHO rOROpHAO, it 4 Ou 
Future tense. 

Al Oyay rosoputs, I shall speak MH OYReMS ronopith, we shall speak 
TH OYACuIDrOROpHTh,thou wiltspeak | BH 6yzeTe 28 you will ,, 
de | lasages tio 
ronopitn):, i Wigs 

ibe 5, 7) Ont 
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Imperative. 
2. Sing. rospopi— speak. 2. Pl. rosoprre — speak. 
Participle Present. 
ropopauii, an, ee — he, she, it that is speaking. 
Participle Past. 
Tropoplisulili, aa, ee — he, she, it that spoke. 


Gerund, Present. Gerund. Past. 
roBpopa — speaking. | rosopiss, TropopiBmu — having 
Spoken. 
Infinitive Zepxatrs — to hold. 
Indicative mood. 
Present tense. 
a jepmy, I hold or I am holding | ma gzépxuns, we hold 
TH ACpmums, thou holdest BH jépmure, you hold 
OHb, OHA, OHO JépauTB, he, she, | On, ONS ZépmRar, they hold. 
it holds 
Past tense. 
4 Repmaas, a, 0, I held MH xepxaan, we held 
Vie  ,, » » thou heldst BH = you held 
OHb Kepxat'b, he held OHH ,, they held 
ond jepxasa, she _,, oub ,, Ce 
ono Jepmato, it ,, 
Future tense. 
a Oyay xepmarts, 1 shall hold MH OyzeMb ZepxRatD, we shall hold 
TH OyLewb JepHats, thou wilt hold | BH 6yxzeTe 5 you will hold 
onb OyreTh KepmRatE, he will hold | onn6yayrs __,, they See 
ona a 99 she ” 9 ons ” ” » ” ” 
OHO 39 39 it 9) 
Imperative. 


2. Sing. gepa#xnu — hold. 2. Pl. gxepmute — hold. 
3. Sing. uycrh ons zépxut — let him hold. 
oa Ee HYCTb ON AépRaTs — let them hold. 
Participle Present. 
epaauili, ax, ee —he, she, it that is holding. 
Participle Past. 
Aepmanuili, as, ec — he, she, it that was holding. 
Gerund. Present. . Gerund. Past. 
aepawa — holding. | pepxan, Bia — having held. 








appearance, phenomenon, asacuie | to present with, nogapurs 


to blame, xy.urp to propose, Ipeqmotarats 
cause, IpHInha — proud, ropABit 
consequently, crbgopaTelbHuo scholar, yuéHnlt 

to dine, o6bzaTs Silent, MOT¥AIMBHH 

to dispose, pacnorarath sledge, canu 

without fail, nenpembano to study, 3anmMaTBCa 

to fondle, spoil, OanopaTs, Vv. a. to take supper, ymuHAaT 
fur cover (in a sledge), n6a0cTb, H | various, pasHHit 

to praise, XBAIHTb, V. a. why, moyvemy. 


to prefer, mpequoqnTats 


Exercise No. 26. 


1. You sleep, the others are already in the field. (They 
say) one says that you are now a very rich man. Your 
brothers were walking with our aunt and became acquainted 
with those proud women. Do his children already know 
that he is here? A renowned scholar has told us to-day 
about various things; he has seen many countries, towns 
and (nations) peoples and has written about them. 


2. Térymka OVeHE 1100NIa MU OatoBAda Men, KEPyrsaro 
cupoty. Térymka noxapviaa muh wupdkie renepdabcrie 
CAH Cb MEABHiKbIO NO1OCTHIO U NApy OTKOPMICHHEXS BATOR'B. 
Bams Hifo kaMaKY HoWNTATL, Axtraiiepa nau Ilerposa. 


fl upegnowrdw vépanii x1b65 Obaomy. Ph noxyniers 
ona chmend usbross. Uesosbrs upesnodaraerb a bors 
pacnosraraers. Beékoe saBaénie Benpembuno umber mpu- 
yuiny. Uacro am BH OBAeTe y cBoMxB cocbaéi? J6aro 
am cecrpa& mpooyrers y pach? Tlduemy TH cTrovwimib y 
ABepeh? Onn sanumMalorca BacrosANuMb WH NpoMé MuMD 
HO He 3aOHBAIOTS u OY LyuLaro. 


You say and we believe you. We never praise what 
you blame. We are taking off our clothes and shall take 
a bath; you are not taking off your clothes and will consc- 
quently have no bath. We ask you why you are so silent 
and you do not reply. You are talking (sing.) too-much. 
We are not laughing; we are sitting and studying. 
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Questions on Grammar. 


1. How many Aspects has the Russian Verb? 

2. What does the Perfective Aspect denote? 

3. How is the Perfective Aspect formed? 

4, In what tense is the Iterative Aspect used? 

5. What does the Iterative Aspect denote? 

6. What are the terminations of the 3rd pers. pl. of the pres. tense? 
7. What are the terminations of the 2nd pers. sing. of the pres. tense? 
Conversation. 

Why does this goose show | Ilovemy Srors rycb oKa3ul- 
such an attachment to the BACT TAKYIO MpuBi3san- 
dog? HOCTbh KB codaKh? 

Because a fox once stole into | Moromy iro onHAwI Aucina 
the yard and wanted to mpokpasach BO JBOpb u 
seize the goose, but the XOT'ba CXBaTHTB TycA, HO 
(log perceived it and drove codaka 3aMbruia WM mpo- 
the fox from the yard. rHama eé co TBopa. 

What is a house? Uto Takoe omp? 

A house is a construction | Toms ecrs 3yqanie, KoTopoe, 
built with the intention CTpOuTcaA CB TOK WhAD 
that people shall live in it. 4T005 BH ACM'S KMIN JOIN. 

Who is this young man? Rro 9TOoTh MOJ0LON 4e- 

IOBBE? 

He is my best friend, we | OnmB Mom cdamnii ayamiil 
love each other like Apyl'b; MH J00UMB Apyrh 
brothers. apyra Kane Opérna.— 

When shall you dine to-day? | Korg’ Ba 6ygzete oObyzath 

cero,Ha? 

I shall not dine at home j Jl ceréqua yéma He OYAy 
to-day. oObLats. 

Do you understand what J | Wonumaere am BH, ITO A Tro- 
am saying? (translate — BOpl0? 
speaking.) 

I understand very little what | sl OueHb Maio mMonnMmat, 
(when) you speak. Korda Bb TOBopyite. 

You speak so quickly. Bu ropopsire Takb cKOpo. 

When shall you take supper | Korga Ba 6yaxete yaunath 
to-night? cero,HA BéIepoMD? 


To-night I shall take supper | Ceréqua sévepoms a 6yazy 
very late. | Y2eMHATE OFeHD TO3,H0. 





Reading Exercise No. 26. 


Se: il eon ete V3maiimopcnaro 0.1K. 


‘ : regiment 


IIpecabays Hanoszedna, Kyryz0nn HOLBLXALS ONAL 


Following after Napoleon Koutouzoff 


KB HaMGH AO HERO RY Money Me cupocuar: ee IM y Bach 


asked : 
ae oe eee Bima cBbrxocrs! orpbadau comrru. 
Serene Highness replied the soldiers 


— vA Pe oe Bawa eBETOCTE 


= a roBiluna?“ — Tome HBTS.“ 

beef Also 
I[puHsaBB rposHHii BUS, KHA8D NytTy30Bb ckasal: ,,sl 
Having assnmed threatening aspect the prince : 


BeMO NOBLCUTH NpOBIdHTCKUXS YHOBAMKOBS. Eanes Ha- 


command to hang of provisions commissaries To-morrow one 


Be3yTb BAM'b pane, x'b6a, ee MBH poy rere OTAHXATh.. — 


will bring : : have a rest 


, LloKopHo cas Sa BOTS 4TO, OpaToH, WoKA 


humbly, we thank But look here friends while 


BEL CTAHeETC OTAHXATEH 310N'bH-TO, He JOMUTAACR Bacs 
will begin ‘ robber there ‘ waiting for 

yiigérs.“—,, Tora’ Bb OLMHD TOL0Cb BOBONMIM TBapréiinn: 

will go away : ono voice cried out the soldiers of tho guards 


pies Huyerd He Pe ObHO3 6e3b cyxapéli M Buna NOUTEMS 


it is wanted without biscuits. ; we shall go 


ero oronsdérh! — IIpu sruxb CAOBAXS, NOABABL T1a3za Kb 
to overtake at : words having raised (his) eyes 

HCOY, MeALAMApMAIb mpousHécs: ,,Beavnili Boxe! whe 

(the sky) heavon the ficld-marshal pronounced utterod ; (God) with what 


BOZ0AaLOMAPUTL Teds 3a MiiAOcTL, ro uMbIO cuAcTbe Ko- 
to thank : for the favour Z I hove tho goodfortune to 


MADAOBATL TAKUMU MoAoMUamn!< LeymoaKdemoc ype OLLIO 


command ‘ fino fellows 





OTBbToMb UusMaiioBness. 
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‘Twenty-seventh Lesson. — J[pagmath cexqbudit ypoxs. 
Formation of the present tense. 


The .present tense of verbs ending in the infinitive 
in Tb is formed in the following manner. 


1. arb is changed into ato and aTS into aio: myhazars, 
Absa; cisiTb, to shine — cisito; repsrs, to lose —repsin. 

2. Verbs in aTB with preceding 3, k, ¢, T, X, CT, CK 
take y in the first person after having changed the 
preceding consonant into ok, 4, mM or my (Vv. rules of 
permutation p. 10) 

W1akatb, to cry — A, waaay, nra4eu 
pbsats, to cut — pbxy, phmems 
nucaTh, to write — numy, nimemh 
uckatb, to seek — umy, Huyemp 
cpucTatb, to whistle — cBumly, cBlilems 
TouTaTb, to tread — Tonyy, TOnYeMIb 
nmaxath, to plough — nawy, names. 

| Note. arb with a preceding sibilant also takes y (ump in the 2nd 

person): qepmatp, to hold — jepay, zépaump. 

3. aTb with preceding 6, M, m is changed into Jo, Wem: 
KorebaTb, to shake —Kolé0.100, Koné6ReUID. 

Note. cnarp, to sleep has — cimo, cram 

apemars, to slumber — ,pemmo0, Apemsems. 

4. Verbs in OBaTh, eBaTB take yto, toro in the first 

person present tense; those in aBpaTh have ato. 
TpéOozath, to demand — tpé6yn, 6yems 
Troprosarh, to trade — Tropry0, yemb 
BoeBaTh, to wage war — BOK, Wellb 
AaBath, to give — Waw, Taculs. 

5. Verbs in Tb take Jo in the first person, but those 
with a preceding sibilant take y: ropopiith, roBopt but 
yuuirb, to teach—yay, yaump.— They insert m after 
6, B, M, M1, @ and change 3, ¢, A, T, er into the 
corresponding sibilant only in the first person sing.: 

mouth, to love — 10600, m06umL 
apcruts, to flatter — Ibuly, IbcTuimb. 
Verbs in ‘brs follow those in HTB: 
Taawbrb, to sce — TARY, PLATMUS 
Buchrs, to hang — Bamy, BUCHUID. 
The inchoatives in ‘brp (and a few others) have ‘hio, ‘hem. 


ambr, to have norbih, to sweat 
ropbrs, to fast pasymbrp, to comprehend 
yubrb, to know, understand Ooxbrn, to ache, ail 


BIAALTL, tO possess TaroTbtp, to gravitate. 
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6. Verbs in orp take 10, emb and those in nyrb Hy, 
He€Wb: KOAOTH, £0.10, KO1eMIb; PACHYTE,VacHy, PacHellL. 


7. Verbs in eperp are contracted into py, pels: Trepérs, 
to rub—tTpy, Tpelib; yMepérs, to die— ympy, ympémn. 


avait 


after that, then, noToms, adv. dirty, squalid, creépaHit 

to break somaTbca kinsman, relative, pOacTReHHAKS 
to celebrate, mpa3qHOBaTE Koran, Kopau 

Circassian, wepKécn lame, xpomoit 

company, society, komnaula to make laugh, cmbmuts 

to deal, trade, ToproBats v. a. to read (through), mpounrats 


wedding, cpaaboa. 


Exercise No, 27. 


1. We are writing a letter to our friend. I am also 
writing to him. Why is the child erying? Why do you 
whistle? Iam not whistling; I am seeking for a knife to 
cut the bread. The mother is already cutting it. You are 
treading on my book. Why is the boy hiding himself? 
I know that you love him. Everybody must die one day; 
you will also die, 


2. He seergi umbors 66poe céprye rb, Kordépue 
mMHOro wWaidayrp. Hantiniem® nuchbMé kB HameMy OTILY. 
Wviuryrn o Cyséoponb, aro onb 4adcro Kasdace He Thm, 
KbMB OHS OnAG BD caimomD barb. Kpecrosisnus naners 
noje uw chers xabO% He TOALKO BecHOIO HO UM OCeHLI. 
Anrauaine BolooTrh cb dpanny3zamu. ULMS Bu Topryere? 
Rakes we vepréch npaslHywoTD cBagboy? Cuaydasa myaad 
HNpOuUnTAeTS UM YLO-TO H3B Kopdna; NOTOMS apis Mo- 
AOMUXG U BCLXS U3H POACTBEHHUKOBS; NOTOM'S KTO-HHOYAL, 
Ha CKBCpHOH, xpoMol Aomazénxhb, AomAerca, masicanuaers, 
CMLUMTh YeCTHYIO KOMIMAHID. 


Who is jumping there? You are slumbering. No, I am 
not slumbering. Children, the father calls you. 1 trust 
(hope) that you will keep your word and come again. 
You are always grumbling against (ta) God or men. It 
is hanging in the anteroom. 
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Questions on Grammar. 


. How is the present tense formed in Russian? 

. How is the ist pers. of the pres. tense of the Verbs to whistle, 
to plough, to write, to seek formed in Russian ? 

. What is the 1st pers. pres. tense of the Verb to shake? 

. Form in Russian the present tense of: to fast, to know, to die, 


bo = 


He C2 


to ache, to rub, to love. 


Conversation. 


What do you do in school? 

The teacher speaks and we 
listen; he asks and we 
reply. 

Are you sitting on the same 
bench as John? 

No, I am sitting on the first 
bench, but he is on the 
seventh. 

Do you only read Russian? 


No, I also write Russian well. 


Where do 
paper ? 

In the merchant N’s shop. 

Have you a pen? I want to 
write. 

I am very sorry, but I have 
only a pencil. 


you buy this 


—_ 


Oto BE nbaaere BB yuu? 

YuviTeIb rOBOpuiT's, a MH CALy- 
WaeM'b; OHS CpalmMBaers, 
& MBL orebrdex. 

TH cuyumb ch Usdnoms na 
OMHOW cKaméliK'h ? 

Hbrs, 4 cumy Ha mépzoii, 
cKaMéhKS a OHB Ha CeLb- 
Mon. 

BH TOKO 
pyccku ? 
Hbrs, 4 Tanke muy xopo- 

m0 M0-pycckH. 

x’ BH Wokynaere sty Oy- 
mary ? 

Bp azaskb kymna H. 

EcTth au y Bach nepo? A 
XOUy NMCaTb. _ 

di OueHE comamrbio, HO y 
MeHA TOIBKO KapaHyaurs. 


quTaetTe I0- 


oy 


Reading Exercise No. 27. 


AnernotnH 0 Worénnuns. 


I. Ha Ilorémkuna acto Hak Omar XaHIpa. 


often 


fe hutte cyTkKaMb cuba oH, 


a whole four-and-twenty hours he used to sit . 


Ons, 110 

whim 4 for 

HuKorO KB ceOb He 
nobody 


nyckis, BB CcoBepuicHHoMS esr biicrBin. 


allowing complete 


inactivity 
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O WHA TH, HONE OHB OHI Bb TAKOMB COcTOsAHIN, 


. . condition 
MHOKECTBO HAKOUMIOCL Oynars, aeecs OOBABMUXS Hemé J 1eH- 
a number : € ‘Gemanding without delay 
Haro ero paspbménis; HO HURTO He rs Kb HeMy BOUTH 
decision : ° . did dare : . 
Cb JOKIAIOMS. 


a report 


Moi1026% wiHOBEuKS, 10 Muenu ISbrymKoBs noxcaymaBss 
; : by name Pyetouchkoff having listened to 
TORU, BHBBAICH IpeACTABUTh HYMHNA OyMaru KHAZIO JIA 


the rumours offered himself : the necessary : the prince for 


noquucu. Emy nopyyiiu uxb cb oxdTol uM CB HeTep- 


signature : they confided : : pleasure ‘ im- 


UbHieMh OMTAIM, ITO U3B STOTO OYers. ioran ene 
patience they awaited ; : should come 


ets Bb xasarh, Cocét, HeyécaHHlli, TPH3H HOITM Bb 8a- 
- morning gown barefooted uncombed biting the nails 


nymMausocru. IlbrymKd6ss cubx0 OOBACHMIS eMY, BB IéMS 
thoughtfulness a boldly explained him , what 


xBI0, U MOJOKMIb Upelb HUMS opienu Horémenas, 
placed 


MOI9A B3AI' mepo uM HOLNMCANS omny od BEY LGD. Iibryu 
silently . the pen . signed 


KOBB MOKIOHMICA WM BHUICIb BB repé HW Cb TOPKE- 


bowed 5 went out ; the anteroom 


CTBYIINUME Anno: ,llomuncans!.. .“ 


a triumphant 
Beb kb HeMy KMAYANCh, TradaATs: Bch OyeeTl BB CAMOMB 
. : rushed they look : : in fact 
Wbarb noguvicann. Ibrymkdpa no ueaeaeea »Mom0 4 én 


are signed a Clever fellow 


Hévero cKasith“. Ho kTé-To BCMATpMBAcCTCA BR NOAMNCL 


and no mistake : somebody inspects . the signature 


Hw aTd we? Ha Bebxs Sey ixs BM‘cro: gine llorém- 


well 


KH DOMMicano: bryan, arnaapere, (iceatien Coe 


9 
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Twenty-eighth Lesson. — /[saamats Bochndi yporn. 
Formation of the Past and Future. 


The Past is also formed from the Infinitive by changing 
TB into 1% (aa, 10): yhaars, to do — rbaaas, 1a, 10; rophrs 
to burn — ropbas. 

The inchoative verbs in HyTb have, however, ', Ja, 10 
and those in epern take ep, epaa, ep.o: 


racuyTb, to be extinguished — racs, racaa, racro 
coxuyTh, to dry — coxs, coxaa, cox10 
Tepérs, to rub — Téps, Tépia, TéprO 
yuepérs, to die — yMepb, yMepaa, ymepao 
Note. The accent of the verb in the past tense is on the same 
syllable as in the infinitive; in the verbs of eperb, however, and in 
pours it is thrown on the fem. termination: 
Tépb, Tépza, Tépro 
pOlHAIb, poruzd, porno. 


Future tense. 


The future tense is formed by adding the future of 
OHTE to the infinitive: ropopliithb-—a OY¥y TroBopviTh; TH 
6Yemb roBopuits.— Sometimes the verb craTh —to be- 
come, to begin (crany, crdnellb, cranerTh, cranem’b, cTauete, 
cranyTs) is used to express the future: a crénHy roBopuTs 
—I shall begin to speak. 


Formation of the Imperative. 


The Imperative is formed from the 2nd person singular 
of the present tense by changing ems, um into i pl. 
ure, when the infinitive has the accent on the last syllable; 
into B pl. Bre, when the last syllable of the infinitive is un- 
accented and is preceded by a consonant in the 2nd pers. of 
the pres. tense.— And into fi pl. itre when it is preceded 


by a vowel: 
NaxaTb, NamleMb, imp. Nam, namuire 


mutt, moo6umb, ,, a06n, a00rTe 
pbaars, phmeus, , pba, pbxsre 
MYTHTb, MYYHME, ,, MYYb, MYIbTE 

TepaTs, Tepéemb, ,, Tepéil, Tepalire. 


The third person imp. is formed with myer and the 
indicative present: nycrb OHS uumers — let him write. 
Note. Verbs in apars form the imp. in aBéit, aBdiire: jaBarts, 
Wapan, aBpaure. 
6budts, to run — has Ori, Obrire 
SxXarTb, £0 go, drive, to travel — nob3adii, nobsmaiite. 





| 
| 
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adjutant, aqbworaurs Jacob, Koss 

bark, xopa to judge, cy1HTS 

Basil, Bacwaiit Lithuania, Jursa 

birch-tree, 6epés3a to miss, FaTb mpodmMax 

cake, nmpdmHOoe to punish, put to death, kasauits 


to consent, COrsacHTbca to run at full speed, aerbrs Bo 
court, tribunal, cy1'5 Bech OOPS 

discover, u306pberp to rush upon, 6pécuTsca 
disobedience, ocaymauie size, greatness, BermuHHa 

to fire off, piicrpbaurs, v. a. Supper, RHE 

fixed, HasHazeHHH to take away, oTHaTb oTOOpaTD 
headache, romopHaa 60.16 thick (very) wood, apemyyiit xbce 
to hesitate, rome6arhca | to bring up for trial, orz4rp nox. 
Highness, Excellence, Cisreabcrso CyAb. | 


command, Kromanyza pretext, upeqs6r 
| 
hunter, ox6THHKB | 


Exercise No. 28. 


1. She hesitated for along time; at last she consented; on 
the fixed day she was obliged not to have any supper, and 
go to her room feigning (under the pretext of) a head- 
ache. The scholars suppose that the Bohemians first of 
all appeared in Moldavia in the XVth century and hence 
they spread all over (mo) Europe. He cried bitterly be- 
cause his mother had not written to him. He will laugh 
and jump about in the garden to-morrow. 


2. BS OFHOMB Jpemyyemb Whey NoOABMIcaA OLMAK IH 
MeABbIB orpoéMHOl BelmunHH. Ba oxoTHuKa, f[kKoBB u 
Bactiait, pbuviducs yours crpamnaro 3snbps. Rorga Teue- 
pias Bélimaph ornare ofnawkyM y Cynéposa Komanly u 
OTMAIG erO NOLS BOEHHHI Cy, 3a OCATymMAnie, CyBdpoBs 
ckasals: ,Cyaire M kasHiire —a sBeétaku Oruacxaro abrs 
u Jinrea cnokouna. Jl crbiars cpoé rba0 — rbaraiite cBoé' 
»MaIbink'b“, OHS 3AKPUIAIS OLHAKA, ,,CKaI Celiyach BS 
llerepOypré EB rpady 3syOoBy M y3Haii OTB Herd 060 
Bcemb!“ ,O uwemb we, Baule ClATeEABCTBO? CUPOCHAb al'b- 
loTaaTD. Crpock erd TOABKO: ,,4TO? Kakb? TAB? orBh- 
YaIb CyBopoBs: ,CMorpl ae TeTH ckopbii“. 


They began to walk every day in the forest and to 
look for (looked for) the bear. Once they met the bear 
who rushed upon them. Jacob fired but missed. — Cut me 
a piece of bread. When did Peter the Great die? Run 
to the baker and buy a cake. Love your parents and 
teachers. 

g* 
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Questions on Grammar. 


2 OU 09 bo 


. How is the future tense formed in Russian? 

How is the past tense formed in Russian? 

What is the past tense of the znchoative verbs in HYTb? 

. What is the past tense of ymepérb, céxHyTb, TepéTh? 

. How is the Imperative formed in Russian? 

. How is the Imperative of maxATb, Tepaith, ObRATL, BXaATh? 


Conversation. 


You have most _ probably 
noticed how gaily the bark 
of the birch-tree crackles 
and burns in the fire. 

Yes, I have noticed it several 

times, but I don't know 

why this is so. 

is because the bark 
of the birch-tree contains 
much resin. 

Do you know who discovered 


It 


(invented) the method of | 


salting herrings? 

The Dutchman Buckel invent- 
ed it and on this account the 
Dutch people have erected 
a monument to him. 

What did the teacher say 
to-day, when he entered 
the class-room ? 

He said “Open the book and 
read“ and when some pupil 
was reading too softly he 
cried: Read louder. 


Bu Bbpostrno sa bran, kaKs 
Bécelo Theirs UNITS 
Ha orHs Kopé 6epésu. 


Aa, 4 WhckOALBKO pa3B 9TO 
3aM'bTUI'b, HO He 3HAl0 0- 
aemy STO. 

OTO NOTOMY, YTO BS nop 
Gepésnl Wim 6epecrs maGro 
CMO.IEI. : 

onaeTe AM BH KTO u300pbip 
cu6co6b COIMTB celbln? 


Toatdnyent Bwkelb 130- 
6pbib sTOTS cudcoOn u 
3a 9TO TOLMAN mocra- 
BHIM eMY DAMATHUE'S. 

Uro Tropopuis ceroJHA y4ul- 


Telb, KOA BOMEIB Bb 
K1acch? 
OnbB cCkazalb packpdiite 


KHMry uM yuTalire, a écin 
KOTOpH AM00 YeHVk'S 
UHTAIG CAIMMKOMb THXO, 
OHB kKpuyars: ,,Unrditre 
rpomue“. 


Reading Exercise No. 28. 
ILp6ch6a, nOAAHHAA Boropoyums wa IDumeparpiny 


Request 


our Lady 


Heaney II. 


Onna obmuas popsuna npourpéma THKOY TO olpe- 


noblewoman 


had lost lawsuit de- 
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beni camoii Mmeparpun eee UM JMMMAAch Beer 


cision 


cBoerd uwbpis. Ocrézmucs Nouri ayiuter, BER oTuasdHin, 


almost peggar : despair 


OHA pbuntzace npuobrayTs KB nocxBaHEMY CpéCTBY. 


decided to have recourse to remedy 


Youdne, 4TO MMe PATH Oynerb B BB Kasducxoms Cod6ps, 


Having een informed cathedral 


OHA’ ABAdeTca TyZ4 VM, NOMOIMBIIMCE Ha Koaknax® nepen® 


appears, repairs . having prayed 


O0paz0m'b Borousivepn, KIALETE TAM'b cBon mpdesoy: 


image puts 


Ms3ymaéunaa Exarepriia NIpURABEHBaAeT'S nogsins ceo oyudry 


The astonished commands 


U Cb YAUBIEHIeMS BUAUTH, YTO Bb Heli npunécurea mdm00a 


amazement : : is preferred a complaint 


Boromarepn Ha uumeparprity Exareprina OTAAETS oymary 


against 


DaHOMy 135 CBOéH CBUTEH CB nosexbuiews, wn66u HOMABIIAA 


. suite, attendants . 


STY CTPAHHY!0 mpocnoy Yepess TPM AHA ABUIACh BO TBOpens. 


strange 


oe STOT'B we ae Exaveptina piirpeOoBa.ta rhxo, npowra.za 


sent for, called for 


eré co BHuMdHiew um mocraHoBiiata HdBoe pbménie. Bt 


attention ; decreed decision 


Ha3sHAWeHHOe BpeMa cet ABIAeTCA BO ABOPELS. Ee 
appomted 


Upsao0 BBOZATS KB uumepampiiny$ M OHA CANUTE xpOanili 


one ushers in . 


ro10cB Exarepuan: pocritre MeHA, diay mona, A BUHOBATA, 


Pardon wrong 


BUI ‘upana; A HAHeCIA BaM'b oropuénie ul exaasta Hecipa- 


are right . caused ; affliction , in- 


BeRIMBOCT. il TeLOBbRS il Ses nojépatena omu6- 


justice Bub) ect to er- 


KaM'B; Tenepb Pa xopomis pasesorpéi.ta Bally mpocsoy, It 


rors 


emale BAMe BaM'b BOBBPATUTCH, M BOTRB BaMSh ene Harpama 


will be restored 3 . remuneration 


3& MOI norphmnocrp.“ Tpociirerpanna’ co clesimH m0- 
fault, orror ; tho petitioner 


whrondna PYRY rocy,aipnan H BOXHUCHHAA posspamiiaaes 
kined of the sovoreign . dclightod 


iLOMOII. 
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Twenty-ninth Lesson. — J[piamats jeBatnit ypors. 


Formation of the Participles and Gerunds. 


1. The active Participle present is formed from the third 

person plural by changmg 1% into Wii, Mas, mee. 
YHTATh, GATAWT, TATAWIMNI, Wad, mee. 

2. The participle past is formed from the 1st person 
singular of the past tense by changing J into 
BIN, BAA, BIIee — TOBOPUAS, TOBOpUBUIIi, mas, Wee. 

Note. If the past tense terminates in instead of a» the par- 

ticiple past ends in mifi; coxs, cOxmiif. 


ucaésnyTs, ncwé3p has ucyé3nysmiit. 
yBAHYTE, yBAIB has yearmill. 


The Passive Participles. 


The passive participles have a full and an apocopated 
termination. 

1. The passive participle presen¢ is formed from the 
first person plural present tense by changing ems 
into CME, at, 0€ and UMS into MMH; aa, oe. 

“WuTAeMb, YWATACMHH, AA, OC. apoc. InTAeMs. 

Note. Verbs in Ub, 8Tb, CT, TH change ems into 6mEit and 
the sibilant of the verbs in 4b into the original guttural: Beqéms, 
BeELOMHE; BICYCMB, BICKOMHE. 

2. The passive participle past is formed from the past 
tense by changing aa, ab, bab into danni, dannii, 
Sanaii for the full and anh &c. for the apocopated 
termination. 

YHTAIb, YATAHAHM, IHTAH, at 
exbrananit, cxbraut, done. 
WIG is changed into enunit, keeping the sibilant 
of the present tense in case of changeable conso- 
nants and the inserted 4: 
HOCHIS, HOWeCHEH; MYCTHIb, NYUleHHHIt. 
O1%, yIR and epb are changed into OTH, yTEHIt 
and epTHit: 
KOJO1b, KOIOTHI; TPORYIb, TPOAYTHH, Téps, TépTHit. 


Formation of the Gerunds. 


The Gerund is nothing but an abbreviated participle 
form. The Gerund present is formed from the 3rd person 








pl. present tense by changing 10T6 (yTsL), ATK (aTB) into 
a (a) or oun (yun). 
YHTAWTE, YTAA, TATA. 
The Gerund past is formed from the past tense by 
changing 6 into BB or Bin and & into WH. 
WHTAIL, WHTABMIM, ITABB 
Note. Reflective Verbs never take Bea but Bummch in the Gerund: 
B3QHUMAICA, 3A2HHMABIMMCB. 





to abandon, desert, ocTaBasrb, hope, Hayémya 
OCTABUTb, MORMHYTE hut of the Highland tribes of the 
to awake, mpocayTbca Caucasus, cania 
comrade, TOBApHIB jokingly, wyrTaiso, BB WyTKy 
to conclude, 3aRpYATb to let pass, mpomyckatTh, mpo- 
to conquer, NOObAUTH, MOKOpATB | MycTaTs 
dead, méprBuit | to listen to, IpucaymupatEca 
to disappear, Hcue3aTb, HcYeé3sHyTh | monk, MOHAXB 
to dread, crpamurTnca noise, MyM 
to drown, 3aritymatb, moTonuTh _—_—«‘ to:- perceive, yBuAbTb 
to fear, 6oaTBCA to receive, noayaaTs 
to feign, mbaaTh Buyb, MpuTBO- | rumour, réBops 
PATECA to study, yauTsca 
gunpowder, m0poxs to try, endeavour, crapatsca 


hedge, 3a06ps to whisper, menrars. 


Exercise No. 29. 


1. People who do not fear God are often in dread of 
men. The hand that gives is better than that which 
receives. We do not trust him who always speaks un- 
truths. Perceiving the animal, one of them hid himself; 
the other being abandoned by his comrade feigned to be 
dead. Then the hunter who had hidden himself asked his 
friend jokingly what the bear had whispered in his ear. 


2. CurBiomilich LOIKeHS NOKAZHBATH CBO 3YOH. Buyban 
IH BH Hamero OTHA 3aHuMAIoMaroca TopréBaewo? Hyzs no 
Yimyb MH Buybin Trérky nambpepaiollywcd KYMHTH HOBY10 
uainy. Y nach ceroludt O16 renepars BosBpamdAmwmilica 
CB Bolin. Yuauumca wyYmno AYmars. Ilpocuysmuch 4 
YBUAbAB YTO BCE UCIE3I0. 


Napoleon died after having been vanquished by his ene- 
mies. The lessons begin in the schools with a prayer and 
are concluded with another. ‘The Bible has been trans- 
lated into (Ha) almost all known languages. The feast was 
concluded with fireworks burnt on the banks of the river. 
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Questions on Grammar. 


CUP to be 


HHMATECA. 


oS 


. How is the active participle present formed in Russian? 

. How is the passive participle past formed? 

. How is the Gerund present formed? 

. Form the Gerund of racnyTb, TepéTs. 

. Form the Participle present and the Gerund past of the verb 3a- 


. How is the passive participle past of nyernirh? 


Conversation. 
Whom doyoucallanoldman? | Kro nasnBdéetca crapukoM? 


A man who has lived long 
in the world is called an 
old man. 

Do you know where the 
Volga discharges itself? 
Yes, the Volga, coming from 
the lake Seliger falls into 

the Caspian Sea. 

Who discovered gun-pow- 
der? 

The monk Berthold Schwartz 
who was born in Fribourg 
in the middle of the 14th 
century discovered it. 


FiopbeS upomiBmii Zorro 
Ha CBbT'S HashHBaeTCca CTa- 
pukOMS. 

OHAeTE IM BH KYA BlalAers 
pbra Bosra? 

Ja, Boara, BHTeKAWMAA 135 
O3epa Ceaurépa, Bnazaers 
BB Hacnilickoe Mope. _ 

Kto w300pbisb ornectpbis- 
HH MOpoxb? 

Monaxs Bepréabys Ieapms, 
polusitiiica Bo Pproyprs 
Bb wotoBiab X1Varo 
BEA Uus00pbib orHe 
CTPBIBHHM MOPoOXxs. 


Which animals are called | Kania muséruna Ha3HBalrTca 


wild ? 
Those that live in forests. 


IukuMu ? 
JUEMMM HasiBAlTCA KMBOT- 
HHA, KUBYWIA BS WECAx. 


Reading Exercise No. 29. 
Ti 1. 


Y 6A6n-BaoOB YMepb ef elMuctBenunil, yBaquaTurbraili 


woman widow died 


only twenty-year old 


CHES, népBHii Ha cers pacorHHE. 


the first 


workman. 


Bépuua, nombunna roré cémoro ceri, y3Hise 0 répb— 


The lady 


the landholder of this same 


having learned _ grief 


640n, nomad napberits eé Be cimuit Jeb NOXOpoHE. 


Ona Bactaza eé 106ma. 
found her at home 


the very of the funeral. 
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Croa mocpelu u30n, Nepewbh cTo1OMb, Od He cba, 


in the middle of the hut 5 : hastening 
pOBBHIMB JBuKénieMB UpaBoll pykKU (bps suchza IA€ETEW) 

with a regular movement of the right . the left was POU 
wepa.ta ee ee co maa 3akouTbraro ropmka WM raoTarza 
bottom of a besmutted pot . swallowed 
AOHWKY 3a réxsnoll. Io 6A0n OCYHY0CL Y TOTeMH'G.10; 
spoon after : S had ara lank . had grown ae 
raza Toxpacnban YM onyxan ... HO Ona TepxAIach MiCTOBO 

: ~had become red . were swollen shood 
YM an KakB Bb LUEEH, 


straight , 


~ »P6ctogu! monymana OapHIEA, nOHA MOmeTBR 'SCTS BD 


can 


TARY10 MMBYTY « . kak{a, oHAKO, Y HUX'B y BCBXS rpy ous 


still ‘ coarse 


ayBCTBA ye 


Ii BcnOMEMAAa TYT OApPHAA, KAKS, NOTePABS, HbCROIbKO 


she remembered thereupon , having lost 
NETb TOMY HAsAl'D, yepaTumbextHy10 noe OHA CB ropa 
years : before nine-months old 


OTKAZAIACh HAHATE UpekpacHylo Tayy nO] [letep6yprows 


refused to (hire) take a very beautiful villa (country-house) near St.-Petersburg 


u upomusd whr0e rbTo BS ropoxs! A 0208 po ,o1- 


stayed the whole summer ; con- 


wana x1edaTs mH. Bapsna He Birreprrbia HakOHCIS. — 


tinued : could bear it at last. 
,Tasstua mpoméButa OHA... loMMayH! sl yaupasiocs! 
she exclaimed : I am astonished 
Heyaéam TH CBOeBO ChIHa He moorina? Rak y Teed He 
Is it possible that your : : did love 
Uponmatp anneTith? — Hakp MOmemb TH ‘Sern STH unt! 
lost popenite 
— »Baea MOI nOMepS, “__ mixo uporonopiata 6i6a — n Ha- 
softly 
Coxbpmia c C63 CHOBA NOObKiIM No ef BUAALM'S meKdacs. 
: tears 7 : along . hollow cheeks 
,OHAIMTS UW MOM MpHuWeTb ROHEI b>” Ch iKUROH Ch Meni 
It_ means ees has come 


CHAN POwOBY. A IMAM He mpomagdrn Ke: bap OHIi 10- 


must not be lost 


couttmus. Bip TOABKO WAeviMU NoeATA — HW MOWAT 


her se ey Ss shrugged : 


BOHT. oe TO COAL JocTaBatoch ACmexo. 


out was got cheaply 
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Thirtieth Lesson. — Tpuyyatnit ypors. 


Irregular Verbs. 


We divide the irregular verbs into two groups. 1. Verbs 
that have the ordinary infinitive termination and whose 
irregularity consists in the present and imperative (also 
passive participle past) and 2ndly verbs that terminate in 
4b, CITB, 38Tb, TH which are irregular in the past tense. - 


The following ‘monosyllabic verbs ending in Tb form 
their present tense and consequently their imperative irre- 
gularly. 


The 16 following in ats take y in the first person of 
present tense and some of them insert a vowel: 


. Gpars, to take, seize: Oepy, Oepéms, OepH, 

Bpats, to lie, babble: spy, Bpéms, Bpu. 

rHatTs, to drive, chase: row, rOHHMb, TOHH, M3rHAHBHIT. 
Apats, to tear, pull: xepy, qepéms, Aepu, ApaHHH. 

. HAaTb, to wait, expect: My, RAeWb, RU, RAABHHI. 
. 3BaTB, to call: 30By, 30Bemb, 30BH, 3BARHHE. 

. HaTh, tO squeeze: MMy, MMEMS, MMH, RATHI. 

. math, to harvest, reap: BY, RHCMS, RAH, BATHE. 

. ClaTb, to Send: wa10, MIéMb, WAH, CIAHHEH. 

. carb, to sleep: cma, CHHME, cna. 

. cTHaTb, to stretch: créao, crélemb, CTeIM, CTIAHHHI. 


- 4aTb (only used with prepositions), to begin: nauny (I shall begin), 
HAYHeHb, HAIHH, HAYATHH. 


13. aratb, to lie, tell lies: ary, amemb, AryTb, ATH, ATAHHHI. 
14. TRKaTB, to weave: TKY, TREMb, TRU, TRANHHM. 
- 15. crats, to begin (shall, will to show the future tense): crany, cra- 
HeMb, CTABB. 
16. JaTb, to give: gams (I shall give), xamb, ZacTh, LaAUuMb, Waqsute, 
WalyTb, AHHHM. - 


® 
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The following 5 in urs form the present tense in bI0 
and the imperative in eit: 


¢ 


17. Outs, to beat, strike: Opt, 6péms, 61, OnTHH. 
18. BuTb, to twist, twine: Bb, BbtMIb, BeH, BATH. 
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uth, to pour, shower: Jbi0, IbéMb, Tel, INTHH. 


nuts, to drink: nb, nbémb, nef, NuTHI. 
murs, to sew, stitch: msn, mbémb, mei, MUTHH. 


The three following verbs form the present tense dif- 


ferently: 


22. 
eos 


24, 


6puts, to shave: Opbw, Opbems, pelt, Opiituii. 
THUTE, to rot, putrefy: rain, rHiems. 
muTb, to live: RUBY, RUBEMS, RUB, NPORMUTHIL. 


The five following in Hrb take oo in the present 


tense: 


25. 
26. 
27. 
28. 
Us 


= 


od. 
° 85. 
36. 


C bo = 


BHTB, to roar, Cry: BOW, BOeM, BOI. 

KPHTb, to cover: KpOW, KpOemb, KPO, KPHTHM. 
MHTB, to wash: MO, MOemIb, MOTI, METH. 
HHTB, to ache, to grieve: HOW, HOem, HOM. 
puts, to dig, hollow: pov, poems, pol, puTnit. 


The following four in HITB insert a consonant: 


. HIHTE, to sail, navigate: NIHBY, MIHBéMb, WAINBH. 
. CIHTB, to be reputed: caHBy, cruBémsb, CIHBH. 
. cTHTB, to grow cold, cool: cTHHY, cTEHeUIDb. 


Outs, to be, exist, happen: 6yazy, Oyqems, Oyzb, OuBmill. 


The following 3 in ‘rp are irregular: 


nbTb, to sing, chant: now, noéms, not, nbruit. 
spbrs, to see, look at: spw, spn, spt. 
xbts, to put: fut. abny, wbnems, xbus, bruit. 


spbrb, to ripen, has spbwo, sphems. 
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The following 3 in ATL insert a consonant (8) in the 
present and imperative: 


' 37. Matp, to knead, crumple: muy, MHéuIB. 
¢ 38. aT, to stretch: my, NHEéMb, NAW, NHATHH (pacmArs). 


- 39. (oTH)asTB, to take (away): (ors)amy (I shall take away), (ora)aMems, 
(OTH)uMH, (OTH)ATHH. 


Note. ATS and aTB are only used in connection with prepo- 
sitions: pacnunats, pacnats, to crucify; aTb is connected with the 
preposition by an H: NOXHUMATL, NOAHATH, to raise, lift up; oOna- 
MAT, OOHATB, to embrace, to hug, squeeze. 


. 
The following 3 verbs have an irregular formation: 


40. B3ats, to take: (fut.) BO3BMY, BO3bM6Mb, BOSBMU, B3ATHI. 
41. BHHYTb, BHHUMATB, to take out, up: BHHY, BHHeMb, BHHEMAM. 
A2,. ayTb, to blow: yw, Ayemb, Ay, AyTHH. 


The following 3 have also several irregularities: 


43. Obmarp, to run: Obry, Obmums, ObautTs, Obxims, Obxte, ObryTs. 
44, xoThts, to desire: xouy, xOuvemb, XOUYETL, XOTUM, XOTHTC, XOTATS. 
45. bxats, to travel: Sry, baems, Syers, Syemp, Byere, ‘bayTs. 

Past:  ‘bxamn, a, 0. 

Future: nobzy, nobgems, nobyers. 

Imp.: nobsmaii. 
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badly, m16x0 linen, O6babé 

to break through, mpoOutnca pane (of glass), crexad 
to breathe, 1HmaTL plant, pacrénie 
current, stream, crpya, cTpyiixa probably, sbpoarno 
floor, ground, no1p Soap, MBIIO 

to flow, IMThca song, n'bcua 

furniture, YTBapb tailor, noprHéi 


Exercise No. 30. 


1. We are now living in the country. Do not throw 
stones, you will break a pane. Whither are you driving 
the horses? Those who sow will not always reap. The 
husbandman reaps his corn. Whoever talks much pro- 
bably lies somewhat as well. He who flatters, lies and 
does not love those whom he flatters. Pour out a cup 
of tea for the child. Sing us one of your songs. 


2. Ecam cospéms ofndmgn, TO u Wdcab TeO% HAKTO He 
cTaHeTh Bipurs. Beraub U0 yrpy, He JBHMCh; MELIOMS 
BHMOHCA, YTpuce. Boxa nOuTE yeIOBbKa, MW KMBOTHOC U1 
pacrénie. Boy6w MOwTs u Th10 u BCHKYIO YTBAPb, U OAS 
BB RMI veloBbKa, Mu crupanrs Obabé, Mu sch mpéms 
BOLY UW THMIMMS BOBLYXOMS; O0€35 BOAM WM BO3RYXa MHI He 
MOMKEMD JKUTB, & NOTOMY rq AUBY T'S 0M — Tab u 
€CTh BOM’ HW BOBLYX. Orpyiika IbBETCH KS cTpyiK, H BOTS 
npooLiorca ons 135-015 3eMI cBbTIHMS X00 BEIM KJ110- 
YOM. Beers EAOYS U AbeTcaA NO 3emIs pyyelinoms. 


YciHMMaBh 9TO, A MOUTH NOTepsAIS wanémay. sihénuuan, 
yBUIH Hach, Woupsérascs. Bor Ipuchrb # y 3adopa 
M CTAIB UpucayoiuBaTecs, crapdach He IpOnycTurh HM 
OmHOTd cOBa. Wnorga MyM Whcenxb wu r6Boph L0.locoss 
BHIeCTAA U3 CAKIM, BArTyWAIM TOOOMMTHHN Baia Mens 
pasroBops. 


In the morning I drink milk, but my sister drinks tea. 
Send your servant. My tailor sews very well. Cover the 
dish with your plate. Take him by (3a c. acc.) the hand, 
he is waiting for you. The wolves were howling round us. 
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Questions on Grammar. 


Squeeze and to reap? 


roar, to wash, to blow. 


Ee wo He 


to weave, to watt, to stretch. 
. Conjugate the Verb Sxarb. 


Cr 


. How is the Imperative of 6patn? 
. How is in Russian the passive participle past of the Verbs: to 


. Form in Russian the Imperatives of: to sleep, to drink, to live, to 


. Form the passive participle past of: to shave, to pour, to drink, 


Conversation. 


Who lives in this house? 

Good people live in this 
house. 

Why do you sleep so late, your 
colleagues have already 
been at work a long time? 

Iam somewhat unwell to-day. 

If so, then sleep a little 
more. 

Listen, John, take the glass 
go into the kitchen, pour 
out a little vinegar, and 
bring it here. Go, be quick. 


Immediately, my lady. 

Where is my daughter ? 

She is in her room, sewing 
something. 

Go and tell her that I want 
her (translate: calling her). 

Who knocks at the door? 

It is I. Open it. 

Come in. The key is in the 
lock. 

What do you want? 

I wish to speak to you about 
your education. 


HTO KUBETL BE STOMB LOMB? 

Bs 5ToMb JOM KUBYTB 10- 
OpHe T0AU. 

Uro TH CIUMIL TAKS 1631H0, 
BbAb TBOU TOBAPUINM yKe 
RaBpao padoralrs? 

Must cerditua He3lopoBurca. 

Ec Takb, Takb cou ee 
HOMHO:KKO. 

Hlocaymait, Waa, Bo3sbur 
CTaKAH'B, CTYNAL BB KYXHIO 
Haleli HEMHOKEKO YRCyCa U 
Ipwnech cosa. Crynaii, 
cIbwiu. 

Ceiiyach, cy apis. 

[ab Moa ou? 

OHa BB cBoeli KOMHATS UTO- 
TO IIbeTS. 

Ilomv, ckaxki eli 4To a eé 
BOBY. 

KTO CTYYTE Bb IBepb? 

JTO a. Orkpolire me. 

Boiiauite. Ha wb Bb 3aME'b. 


Uro BH xoTuUTe? 
sl XOUY NOTOBOpUTL Cb BAMU 
0 BAMeEMB BOCHUTAHBIN. 





— = 


a 
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Reading Exercise No. 30. 
Time ‘be, aabue Gy Telly. 


inyenE KyuéWS Ha ae ae 10 HepéBHolt Zopors, 
uneven 4 


baer ‘6trerpo, KAKB TOABKO MOKHO; BUIHO, TO OHS TOpO- 


precipitately (rapidly) ‘ : is in 
NAUTCA. Haryaas OHD MyKUKA a whmexéna Ul cupammpaers: 
haste he overtook : peasant foot-passenger . 


,»CKakH, Lomatylicra, Oparenh, MOLY IM A kB HOW ofan 
Ko répoma > Mymuies nocuorphas 2 Ha Koméca u CkasalB: 


,Ecam time nobrems, ro npibgems u pdupme. Bors u a 
any BB répoys.“ Pascepruaca kynéns wa rayuuit copbrs, 
. he became angry advice 
crerny 1s meMeAC Ea WH yCKakads. Crazo remubre. Tpoméas 
he ee te * : It began to grow dark 
ees Bepcrs HATS UW Bua UTo-ToO CTOUTS Ha a nopsr; 
verst : 
HOAxO ART u HOEr snandayn rexbry, & OKONO Hes 
cart : ‘ 
cyeriires RY MGIB. 
bustles ‘ 
»LloMOrM, Oparenb“, cKazaib KyMéNS, KOLA yBulbas 
Help me (imp.) 


yp — »Pale 6H noMOub, 2a Herbs, OTBBIAAS 
to help 

My:KItK, swomecd BepéBRaMu He CBAMELLIB, a crémaHHoli 0cH 

with ropes you cannot bind together : axle-tree 


i nox ino: Ilorozu HemH6ro, « aa TeOb udémomp \“ 
Wait a little . Ishall send 4 assistance 
nt nomen EHR OTHCKUBATH Beene & NOTOMB Wpu- 
F he 
CARTS Mary WU BR TOIHOU OnE aa BD pop oae A 
quickened his pace . 
eres Beene vena BD nysnumrh Mo TOABKO Ha apyrsi 
. the Ny forge . 
wen Kb nésepy oOpartest oO poe a. 


he reached 
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Thirty-first Lesson. — Tpnamats mépsBEnt ypors. 


Irregular Verbs. 
(Continuation.) 


Verbs terminating in 4b, 8Tb, CTb, TH are irregular in 
so far as the present tense never takes a sibilant before the 
y and that the past tense and the imperative are formed 
from the first person of the present tense by changing 
y into B, 4a, 10 in the past and into m in the imperative 
(when y is accented), or into & (when it is unaccented): 

cTepéqb, cTrepery, cTepéers, 1a, 10, cTeper 
Ib3tTb, W3y, A636, Aa, 10, Wh3b. 

Verbs in cTb, cru take 15, aa, a0 in the past tense 

but wwii, Tmt in the participle: 
Opécru, Opeay, Opéas, Opéqmili 
M€CTH, Me€TY, M€A'b, METINIM. 


The following 4 verbs in 3Tb take sy in the first person 

of the present tense and are conjugated as follows: 

46. Be3Tb, Be3sTH, to Carry: pres. BeSY, 36MIb, 3YTB; Past Besb, 31a, 310; 
imp. Be3li; Beséuanii. 

47. rpuistb, to gnaw: pres. TpH3y, 3éMb, 3yTb; past IpHsb, 314, 316; 
Imp. IpHsH; 

48. rbatb, to climb: pres. rbsy, 3ems, rbsyth; past wb3b, 31a, 310; 
imp. Ibs. 

49, noasTH, to creep, crawl: pres. nom3y, 36m, NOI3yTS; past 10135, 
314, 310; imp. No13H. 


ae 


The following 8 verbs in crb, erm take py in the first 
person sing. of the present tense and are conjugated as 
follows: 

50. 6mocTH, to keep, guard: pres. O10LY, ems, ATE; past OAOIS, 1A, 16; 
imp. 61pgH; part. O1mg_ésAHit. 

51. 6pectii, Gpogsits, to ramble wander: pres. Opery, 7émb, OpeayTs; 
past 6pérs, 18, 16; imp. Open. 

52. pecti, to lead, conduet: pres. Bexy, Weulb, LyTB; past BéIB, 1d, 10; 
imp. Beau; part. Beqénanit, | 

: 53. rpactii, to go, come: pres. rpaqy, Jewb, AyTs; past wanting; 
imp. rpalu. : 

54, xaacts, to put, set, lay: pres. Klay, Tews, LYTE; past KAAIB, 12, 10; 
imp. Kaaqi; part. Kla,eHHHil. 
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. Ipacrh, to spin: pres. mpaay, Wemb, AYTb; past mpaas, ma, 10; 


imp. UPA; part. mpalewanl. 


. nacts, to fall: nagzy (fut. nazy), mazémb, AYTb; past naa, ya, 20; 


imp. "aH. 


The following verbs have ry in the present tense: 


57. rHecTH, tO press, squeeze: pres. rHeTy, TéMb, TYTE; past wanting ; 
imp. rHeTH; part. raeTénanit. 
58. Mecru, to Sweep, give a Sweep: pres. MeTY, TéMIb, TYTL; past MéJ4, 
a, 10; Imp. MeTH; part. MeréHunit. 
> 59. MacTH, to perturb: pres. MaTy, Temb, TYTL; past MAIb, Ja, 10; 
imp. MATH; pert. MaTénanit. ; : 
60. nxecTH, to braid, tress: pres. m1ery, ellb, yTb; past WIGIb, 1a, 10; 
imp. naieTH, part. n1eréHanit. 
61. pberu (o6pkcru), to find out (only used with prepositions): pres. 
pbry, elt, yTb; past pbab, 1a, 10; imp. pbru; part. pbrésuwis. 
62. mupbcru, to bloom, blossom: pres. uRbry, emib, yTb; past UBbIB, 1a, 10; 
imp. uBbTH; part. uBbreHaHM. : 
63. novects, to regard, deem: pres. 4Ty, YTelMh, ITYTH; past TeIb, Wa, 
410; 1Mp. 4TH; ITeHHHM. 
The following 10 verbs in cru, cTb are conjugated as 
follows: 
64. rpecri, to row, oar, paddle: pres. rpe6y, emp, yh; past rpeos, 
na, 46; imp. rpe6u; part. rpeOénnni. | 
65. ckpectTH, to scrape: pres. ckpe6y, Oems, Gets; past cKpebs, 48, 10; 
imp. cxpe6u; part. ckpedénunn. 
66. HecTH, to carry, bear: pres. Hecy, cémb, CyT1; past HeCB, Cra, C10; 
imp. HecH; part. HeCéHHHil. 
67. nacTH, to pasture, graze: macy, émb, yTL; past mach, cra, cad; 
imp. mach; part. macéHHHi. 
68. Tpactu, to shake, jolt: pres. rpacy, céms, cyT; past TPAC, Crd, CIO; 
. Imp. Tpach; part. TpacéaHHH. 
69. pocT, to grow, shoot: pres. pacry, émb, yTE; past pocs, cad, crd; 
imp. pocru; part. pocTénHHl. 
70. RAACTL, to curse: pres. KIJAHY, HéMb, HyTb; past KIWIb, 1a, 10; 
Imp. KAAHM; part. KATHI. " 
’ 71. chcth, to sit, sit down: fut. cagzy, ems, yTb; past chan, 2a, 10; 
imp. CA». 
72. bch, to eat: pres. but, bub, bers, byuus, barre, brarh; past tre, 
ma, 10; imp. ‘bus, bmsre, brOMni. ; 
73. KITH OY BATH, to go: pres. HAY, ALEMb, BAETL, BAYTL; past mez, 


mia, mao; fut. 6yXy aTTH or ONY; Imp. BAH; part. BAéBBwK 
rarely used. 


74. 


75. 


76 


the 


83. 
84. 
85. 


86. 


37. 
88. 
Oe. 


90. 


91. 
92. 
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The verbs in 4 are conjugated in the following manner 


Gepeib, to take care of, watch: pres. Oepery, Oepeméms, Oeperyrs; 
past Oepérs, raza, r16; imp. Oeperi; part. 6epeménanii; in the 
Same manner is ‘conjugated mpenedpé4s. 


meub, to burn: pres. Hry, REM, RIYTE; past REVb, Wa, HIIO; 
Imp. #IH; part. ménanii. 

moub, to be tee pres. Mory, MOmems, MOryTb; past MOrs, ra, r10; 
imp, MOF. 

ipaib, uparatb, to put horses to, to join: pres. upary, HRCI, 
ryTb; past upars, rsa, rags imp. mpard; npaménanh only used 
with prepositions. 


. UpéTaTh, upayp, to hide, poheenl pres. upaéyy, mpévemb, npAyyTs; 


past Uparh; imp. upaw; part. mpaTaHHHH. 


. cTepéyp, to guard, watch: pres. crepery, Hémb, ryTs; past cTe- 


pérs, ria, 116; imp. creperu; crepeménuni. 
cTpuub, to shear, cut (hair, wool): pres.,crpury, mémb, ryTs; 
past crpurs, r1a, r10; imp. CTpArH; cTpumeHHnH, — 


. Keub, to lie down: fut. rary, 1a4memb, IATYTE; past ers, rad, TIO; 


imp. AAM'D, AATTE. ' 


BIeXb, tO trail, draw along: pres. BICKY, YEMIb, KYTL; past BICKS, 
Rla, k10; imp. Bxery; part. BACICHHHE. 

Boldub, to draw, drag: pres. BoloKy,¥emb, RYTS; past Bo16Ks, 
Kila, Kd; imp. BOAOKM; part. BOrOYeHAHEH. 

newb, to bake, fry: pres. nexy, wémb, kYTB; past eK, Ka, K10; 
imp. nek; part. Newnan. 

néybca, memtich, to be baked: pres. mekych, -¥YéMbCA, -KYTCA; 
past NekCa, -Kiacb, -K10Cb; Imp. MeKHCb. 

pew, pemu, to speak: pres. peky, 1émb, RYTE; past pees, Ra, R10; 
imp. peri; part. peywéaanl. 

cbup, to chop, mince: pres. cbsy, wéub, kKYTE; past CbRe, Ra, RAG; 
imp. cbku; part. cbuénanit. 

Tey, to 7 run: pres. TeKy, ¥éMb, KYTH; past TERS, KAA, K10; 
imp. TekH. 

TO164b, to pound, grind: pres. TOAKY, YémMb, KYTL; past TOIOKB, 
Ra, KAO; imp. TOARH; part. TOTYéRAHE. 





4HTb, to repose, has pres. 40; past 4YHMIb; Imp. Ul. 
3gaTb, build, has pres. 34mAy; past 34a15; imp. 34a 1H; part. 3,488. 


mHo6uTh (ymu6its, to hurt, wound) is used only with prepositions 
and has pres. yuu6y, 6émb, OyrL; past ymu6n, 64a, 610; 
imp. ymu6u; part. ymn6énauii. 
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bark, boat, 6apra | miser, CKyNélb 
to bless, O1arocxoBaAATE | Moses, Moncétt 
to care, 3a06TuTBCA | mouse, MHIIb, 
cloth, linen, xoacrs, mozoTHO | passable, pretty good, nopaxounH 
| 


coal, yroab, # pit, ava 
to complain, RAIOBATECA rifle, carabine, BHHTOBKA 
flax, 1éH% shirt, pyOamna 


to flow together, caTEca sour, KHCAHM. 
to load, Harpymatb-y3iiTS | 


Exercise No. 31. 


1. The miser guards his treasures (riches) day and night. 
In winter we burn coal; it is cheaper than wood. The 
Seine flows through Paris. The mice have gnawed up the 
shirts. Sit down. We are eating fruit. Don't eat these 
apples, children, they are too sour. We shall come to-day. 
Serpents creep on the ground but birds fly in the air. 
All those who could swim saved themselves. 


2. Kipectpaige pay’ Aé€Hb U TKYTB xoi1crs. He poi 
Upyromy 4MH, camB ynarzémp. Cnaciin Mov YecTb, TH Cac 
MHS wu3Hb. He RAAB OpaTh T06uMH, HO ONaroctoBadii. 
Tuaqumb! yaé nopizouad phuina TevéTs BB 3eIGHHXt 
Oeperaxs. Bhxvirs pbika serpbuderca cb apyréo — 
COABIOTCA U noobryTs Baber. IL1HByTS m0 pbeb raxé- 
Aha OApKku, HarpyméHHHA JO Bépxy ToRapomsB. Hecérs 
pbra Ooapmia Oorarersa 435 Crpanhl Bb crpany. Ormaii 
MHS CBOIO 1OMAaT, MA crb1a10 BCé 4TO TH XOUCMIB; ykDALy 
Aid Tedd y oTMA AyIIyO erd BHHTOBKY, Cka3zarS AsaMars. 


Moses was then a shepherd and guarded Jethro’s flocks. 
Eat only when you are hungry. Put your things where 
I have put mine. Care not only for yourself but also for 
others. There are people who care only for themselves 
an never help others, even when they hear them com- 
plain. 


1n* 
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Questions on Grammar. 


. What is the past tense of absTb? 

. What is the Imperative of noastTH? 

What is the pres. tense of 6110¢eT!? 

. What is the Imperative of macTh? 

. Form in Russian the pres. tense of the verbs: to sweep, to perturb, 
to spin, to butt, to row, to grow. 

Conjugate in Russian the verb to eat. 

. What is the Imperative of nrri? 

. What is the 2nd pers. sing. pres. tense of the verb moun? 

. What is the Imperative of meun? 


Cie co be 


OMNAID 


Conversation. 


What had John Susanin | Uro takoe crbaaas Hpane 
done? Cy caHuHt ? 

He had saved theCzarMichael | Ons cnach wapé Muxanaa 
Feodorovitch from death. OedLopoBuya OT cMépTH. 

Have you brought my new | I/puséch an TH MOW HOBY 
hat? WaAsiny ? 


bring it this evening to- IpHHecTH cerdwHH Béde- 


Not yet, but I promise to | H&Tr5 eme, HO 4 osm 
gether with your summer | pous subcrb ch BimuMs 


coat. ABTHAMB CIOPTyKOM's. 

Give me some clean linen; | Hlomai mab uicroe Ohané, 

‘all my linen is already Bce Moe Obabé yate 3ama- 
soiled. paHo. 

Your linen is with the | Bame Obabné y upayku, HO 
laundress, but there she BOTS OHA, KAKEeTCA, UM ero 
is bringing it, I think. HeECeTS. 

Is it well washed ? Xopom6é au ono mMuTO? 

It is as white as snow. Oxd 6610 KakB CHES. 


Reading Exercise No. 31. 
lJ. Exareprina Il, pp pascuorpbain ybas, océ66exx0 — 


the examination : specially 
KACdIOUIMXCH LO OOBMHEHIA ARE Mau Ao pbhmésia yyacru 
having regard (reference) to the accusation of people or decision fate 


yenoBbyecko, Ohad Tak’ OcTOpOwKHA, YTO Cama O.ArOCcTE, 


human ‘ so cautious herself clemency 
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KAKCTCA, HE MOlAA Wpeb3so0itm eé Bb YeOBbKOAOOin. OJ- 
it seems " could surpass oe philanthropy 


ae BaHUMAACh WbIaMM, YATAeTh Ona a Bs ka- 
occupied ; reads . 


mancre y Hef On1a Wbevina Atekcanapa PecteaeBia eEronL- 
cabinet (study) . : maiden Alexandra daughter of Vasily Engel- 


raps, ulemanauia Morémkuna, KOTOpyl ona O4eHb ANOWAa. 

gard the niece Potemkin whom + very much 

Exatepiaa, 10 npourésid Oymaru, xorbaa nox_mucath; HO 
. after ‘the perusal ° was about to sign 


BIPyl"b OCTAHOBUIACH, Noy Mata HeMHOLO, BEL LBAHY 1a, HOLMES, 
suddenly § checked herself she reflected a little she drew out a drawer 


nolowkuna eé TyLa, M ONnATE 3arBuaynza. loréms o6paru- 
placed it there. again pushed it in Then she turned round, 


yach KB rhevuh ula apTapXe MW cupoctiaa eé: 
{addressed herself) . she asked 


»oHaellb JM TH, uci A mey OngeTy cupditara?“* — 
Do you know . why I hid 


He iad rocy ,apHas.“ 


madam 


fonts NpoomKara erate GTO HaROOHO TOI- 


Because continued . e 


MHCATh MPHLOBOPh, a A YYBCTBYW cebs dvannee 
@ condemnation . . I feel ; dull 


Ckyka BHyWaeTB cyposocTs. Bs rakomb pacnoronénin 


dulness suggests severity ; . disposition 


oe He JOAKHO peer) UAT Kb pbmésino noxOOHHXS 


one ought : of similar 


ree A yike STO Hal'b roeee HenwTata. Mab cryyarocs, 


. already . : , have experienced . has happened 


4TO Bb BeceéAH YACh MpOwWTABb TO, ITO pba BB 


cheerful : having read 


CRYWHHH, A Haxomina ceOad criuKOMS aie We cama 
dull - have found : too severe : 
pbmésiemb cpoims 6H HeOBOABHA. 
. : dissatisfied 
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Thirty-second Lesson.— Tpijuats Bropou ypors. 
a 


Prepositions. 


The Russian prepositions are either inseparable or se- 
parable. 


The inseparable prepositions govern no particular case 
but they often alter the meaning of the word with which 
they are connected: 


cTpouts, to. build 
pascTpouTs, to disarrange. 


The separable prepositions govern a certain case. 


The genitive is required by the following: 


6e3t, without nu3b-3a, from behind 
naa, for : “35-01%, from underneath 
20, till | Kpomsb, besides 
nub, from, out of MUMO, past, by 
oT, from OKkON0, Near 
pian, for the sake of okpecTs, around 
y, at, with 
O13b, near no3sagu, behind 
Bol, lengthwise nocab, after 
smbcro, instead of ROCpec7 aa by means of 
BHYTpHi : npéaze, before 
sayz | inside, within | IpoTABE, against 
BH, out, beyond HaCYNPOTHB®, Over against, vis-a-vis 
BO3I'5, beside, by, near NOBepx'b, Over 
nogzab, beside, side by side cBepxb, beyond, above 
ONpu4b, except cpeaza, in the midst. 


With the dative are used KB —¢o and Bolperu — 
am spite of. 


With the accusative are used upest pcbent) CKBO8b — 
through and upo — 


The prepositions that govern the instrumental are: HaaB 
— over, Més#xy or Mexb — among, between; Mémpy 18 also 
used with the genitive. 


With the prepositional is used mupn — near. 








to arise, come from, npou30KTH inclination, HakAOHEeHIe 
carnivorous (of prey) xumunit | marten, kyHina 
(3Bbpb) otter, BEApa 
Chinese, Kuraems Passover, [acxa 
Christmas, Poagecrsé Xpucréso | to pass by, upoxoyuTs 
coin, money, MonéTa in preference, IpeuMy WecTBeHHO 
to coin, 4kKAHHTS to reign, ap CTBOBATS 
to consist, COcTOATb (H3'b) rising, BOCXO1S 
of copper, mbynnt Setting, 3axoménie 
cream, CIHBKU social, o6mécTBeCHHHK 
to depend upon, 3aBicbre Whitmonday, yxosnyeus 
to distinguish, oramqarp winter corn, OsHMBit (xab6s). 
fox, aucuna Sail 


Exercise No. 32. 


1. London is situated on the Thames. Peter the Great 
reigned from 1701 till 1725 A. D. Plato lived in the 
3rd century B. C. Without water and air man cannot 
live. Various objects are made from wood. He passed 
by a hut and heard a voice. It was about 9 oclock 
in the evening. Instead of your old books, you have 
now new ones. The Chinese drink tea without cream 
and without sugar, more for the sake of health than for 
that of pleasure. 


2. Ws5 3010TA YekaHATB MOHETY; EpPOM TOFO, 3010- 
TOMS HOKPHBAOTS pasnHa cepéOpsaHia u whmanat BélIH. 
OTB CUIMHIA pPyIbeBS IpOHCcxoAiTs pbuxu. Hou, Ha3H- 
BAIOTH BPEMA OTH BaxOHEHIA TO Bocxdsza coanna. Hs 
O3HMHMB XIOAMS IPHHALIEKUTS UPCUMYMWLECTBEHHO POX. 
Kipomb Hwosaro réya KB CAMHMB BAKALMS Upa3sqeukaM'b 
BB TOLY UpHHadsexaTs Taxme Lacxa, yxoph Jewb u Pox- 
mecrs6 Xpucréso. Hb xviHHMb 3sBbpsMb UpnHadsexaTs 
BOIKS, MeJBLIb, JMcKNa, KYHMMAa, XOpeKs, BAApA u Apyrie. 


Man keeps the domestic animals for his own use. The 
wild animals do not depend on him. Cows have horns. 
Among all the creatures that inhabit the earth, man occu- 
pies the first place. Many qualities distinguish him from 
the animals. Man consists of soul and bodv. Man has 
by nature an inclination to social life. 


15 


9 


aan 


Questions on Grammar. 


> OUP 9 bo 


. Translate: beyond, over. 


. How are the prepositions divided in Russian. 
Translate into Russian: to build and to disarrange. 
. Name some prepositions governing the genitive case. 
Name some prepositions governing the instrumental. 
. Translate into Russian: in spite of. 


Conversation. 


Is it far from your house to 
the school? 

No, it is not far. 

Where is your school (sit- 
uated) ? 

It is (situated) in this stone- 
house. 

Does your teacher also sit 
on a bench? 

No, only the pupils sit on 
benches, but the teacher 
sits on a chair. 

Shall we soon arrive? 

Yes, we shall soon be at the 
end of our journey. 


What is there between you? 
He has been langhing at me. 
What is your name (transl. 

How does one call you) ? 
My name is John. 


Listen. Whither does this 
way lead (transl. leads 
this way)? 


This way leads directly into 
the village. 

How many versts is it from 
here to the town? 

About twenty. 

Must one pass over rivers? 


No, but one must pass over 
mountains. 


Natek6 1 OTS Bamero T6ma 
qo yitauma ? 

Hbrt, we WaseKo. 

[xb waxOsuTcH Balle yuui- 
Auge ? 

OO HaxOAMTCA BS STOMS Ka- 
Me€HHOME JOm'b. 

Ballh yWiTelb TOME CHANTS 
Ha ckamMéHKs ? 

HBrs, yweauku cuyaTb wa 
CKaMéHKaXxb & YIMTeIb CH- 
IMT wa cTy Tb 

CroOpo 14 MH upibjemh? 

Ja, MEL CKOPO JOCTUTHeEM JO 
KOHOA wHallero wyrTewle- 
CTBIA. 

Uro rakde Méamazy Bama? 

Onb HacM’bxa1ca HAO MHOW. 

Kiakb reds 30ByT'b? 


Mens 30nyT h Usans. 
Ilocaymat. Kyyza pexérs 5ta 
qopora ? 


OTa fopora npéMo Beers 
BB JepéBHn. 

CkoAbKkO BepcTh oTciola Jo 
ropora ? 

Bépcrs BadWare. 

Hajo JM nepenpanldTeca 
yqepe3b pbk? 

Hbrs, Ho HyYKHO Dpob3sxate 
qepe3b ropH. 
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Reading Exercise No. 32. 
E peu vare ene Rr a 


US ECOUnUE Tiare Giapstows BB NOcAbABIe TOA 


Son of Peter Soumarocoy . the last years 


cBoén wYSHU XY 0 3aHMMAACH XO3H1CTBEHHLMU braun iM 
badly occupied himself with domestic 


OHU i upamat BB COBepMIéHHHH ynagons. Méary rhus, mpo- 


went to complete wreck Yet ‘ pas- 


XOMa ONHAK TH BE Mocesh no Yau, on BcTpSTuAS creat 
sing ‘ : met 
H3paHeHHaro uuBamina, KoTOputit nonpociirs y Hero mii0- 
covered with wounds invalid who asked 


cTtHHb. He umba 2éners nu BS KapManth, au x6ma, Azex- 


alms : having money neither . (his) pocket nor at home 


aaa Hlerposwys CHAIS cb ced wut Lreneparscsili 
took off : : ; general's 


My HANDS u rs ero HER UERY: a CaMb BOSBPaTHICA 


uniform : returned 


KOMOM BB ONnOMS ramon, 
home : : small waistcoat. 


II, al 005 ear elNee Il. 


Exarepiina He Berne Hay WHMYECTB'B. Oauiasas OHA 


not did like slander 
npornbpé.racs Ha OHO TO 3% CBOUXS NOKIA AUMEOBS. 
got angry one of her conor 


Kpyroa onsiqsUB, melaA eMée OOrbe Bos6yAuTS UpOTHBS 


wishing still more to arouse, excite against 


cBoerd rosapuna Hey LOBO.BCTBIe MMMepaTpuirE Hamlelb 


pcbeweue displeasure found 
y 160nn0i cry yait 3arOBOpHTh O HEM Ch nenarosnoti CTO=- 
convenient opportunity to begin a talk . . from a disadvantageous 
gEs. Exatepiina, BrCIymaBh ero, ckasaita: ,,fl camd Ha- 
: _ having heard out. - myself had 
YHHAIA O HEMS YMAaTb XY 40, HO BH Bb MHCIAXS MOHXD 
begun ‘ : to think ill = F : thoughts : 


ero 1oupaBadere. 


improve 


154 
Thirty-third Lesson. — Tpijmart, tpérili ypors. 
Prepositions used with two cases. 


With the _accusative and instrumental are used 


38) ‘for, as, behind 
TOM, under, near, at 
népeas (mpexs), before, beforehand. 


ee 


With the accusative and prepositional: Bb, Ha, 0 (005). _ 
3a, N0]'b, Wpes'b, BE, Ha govern the accusative when the 
verb of the sentence conveys the idea of motion and replies 
to the question: where-to, whither, kya When implying 
rest and replying to the question where? 10%, 3a, MOB, 
mpey'B require the Instrumental and BB, Ha the pre- 
positional. 


Out nobxais Bp Lerep6yprs, he went to St. Petersburg 
Ous On15 BB Ilerep6yprsb, he was in St. Petersburg. 


O, 06%, 060 in the sense of against governs the accu- 
sative, 


In the sense of about it is used with the prepos. 


Prepositions that govern three cases. 
With the genitive, accus. and Instr.: cs. 


In the sense of from it governs the genitive, 
» » » » About, x » accus., 
ae » Instrum. _ 


With the dative, accus.! and prepositional m0. 

When expressing the idea of time, motion, manner it 
requires the dative. 

In the sense of till, as far it requies the accus. 

When meaning after it governs the prepos. | 


Note.) Prepositions terminating in a conson. with 1 change the 
before a word beginning with two consonants ‘into 0: Ko. MBB. 
xe 


065 is used before words beginning with a hard vowel 
and 060 before two consonants. 


—* 
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to attack, HamagaTb (Ha) loud, rpomxili 

bush, KycTs metal, ore, MeTAdIb 
costly, yparonubannit | pike, mya 

crab, pak (MopcKoi) _ pond, npyap 

echo, 9X0, OTTOJOCOKE to resound, OT3HBaTbC# 
fog, mist, TyMaHB sleep, COHS 

to gather (fruits), cHaMaTb spark, uckpa 

globe, wapt (83HMHOH) Steel, cTaib 

hail, rpaat useful, nozésHnit 


Exercise No. 33. 


1. The earth contains in its interior many useful and 
costly metals. In water are found (exist) many animals 
such as: fishes, crabs &c. During the day (instr.) we see in 
the sky above us the sun and during the night the moon 
and many stars. Night is called the time from sunset to 
sunrise. The year is divided into four seasons, namely: 
spring, summer, autumn and winter. In spring nature 
awakes from its wintry sleep. 


2. Cb OO1aKOBE BOA Nalaerh Ha 36M TYMAHOMS, 
HOKIEMS, CHbLOMB HAM rpdégoms. Uly¥ka Boaurca BB Upy- 
Waxb osepaxs HU pbeaxt, pocrérs upesBeydiigo cKépo u 
OLBAeTh BEAMYMHOW Cb vetoBbKa; Mico ed ynorpeOssderca 
BB UMMLy cpbeee, cyuiéssoe M cozénoe. Yroph noxons 
Ha 3Mb10. IlTHuH NOWTh UM BBTS THb34a uo AbcdMs u 
caqamb. 3a BecHOl crblyerb rbto. 3a bTomMb crblyerh 
ocenb. OceHbW CalOBHUKM CHUMAIOTS CB epésE s010Kkn, 
rpymu u cavisn. Beb xpucriane Belyts smbrocwucaésie 
oTB Powxpecrna Incyca Xpucra, u Tenépb mpowsd yxé 66- 
abe THCAYN eBATH corh ALTS cb Tbxb Nopb, KAKb OHS 
pomvacs. Cram u3zqaérs ors ceOa Uckpn, écam eé yra- 
PATE 06% TREPANIi KAMEHB. , 


The wild animals live all over the globe, but especially 
in those parts where there are many forests and few 
people. Many animals attack men. The nightingale sits 
(down) upon a bush or a branch of a tree and sings so 
loud that the echo resounds all over the forest (neighbourhood, 
OKPeCTHOCTE, H.). 
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Questions on Grammar. 


eS are the prepositions BB and Ha used with the preposi- 

tiona 

- When are the prepositions 3a, noym® and mpexs used with the 
accusative ? 

. What is the difference between 0 and 065? 

. When is 0 used with the accusative? 

. How would you translate into English the preposition ech with 
the genitive case? 

. Translate into Russian: with me. 


o> Ol > 09 bo 


Conversation. 


Is this true? Bépao an Sto? 

Yes, it is quite true, I have | la Sto BhpHo, A Camb Bu- 
seen myself how he pull- MKS kak OWS Lparb erd 
ed his hair. 34 BOAOCH. 

He must be punished for it. | Eré q6amHo 3a STO Haka3zaTb 

Where are your papers and | [yb reou 6ymMaru HW RAMU? 
books? 

He has thrown them into | Ons ux Opé6cu1s Bb Ordss. 
the fire. 

To which hotel do you go, | Bs koropyio rocTHHHHly BE 


gentlemen ? nobrere rociolza? 
To the St. James Hotel. Ba rocrisuly CaHKkTS 
Amenmcs. 
You want two bedrooms on | Bu xoriite Bb cnodaibaH BB 
the second floor? BTOPOMB oTax'b ? 
No, I want one double-bedded | H&r, a xoay ony coadbHI0 
room on the first floor. Ch JBYM& KPOBATAMH BB 


| TepBomMb oTawb. 


Reading Exercise No. 33. 
Mpuyn dastpa. 


Héxorga oe Obanad BLOBA 3aCIYKEHHALTO YMHOBAHKA 


Once widow deserving, worthy 


1Oaroe BpeMua xo mia BB CenaTh CB npoméniemb 0 


weat : Senate > a petition 


nenciéut 3a caymoy ef mYma; HO efi OTKA3HBAIM n3Ber- 


pension , service - husband : : with the well- 


HOH NOroBopKon: IpudH, MaTymEa, siprpa, 


known saying come madam 











157 


Hakonéus, ond upuobraa Hs Basaxupesy, H TOTS 


3 she had recourse 
B3H1CA eH MOMOUS. 
he undertook to help 


Ha apy ol KeHb OHb HapALuab eé BE YEpHOe IATEE, 


he arrayed . . black dress 
paxbuus Ha Herd Cymémuere OUIETH CL HALUMCHIO: »lpuyu 
he pasted upon. ‘ paper - cards . the inscription ‘ 
BABTpa.” M WOCcTaBuAS e€ BE STOMD napan Bb ChHAXS, 
: placed é . the yectitale 
yepe3sh ROTOpHa HYKHO 61110 npoxo mrs rocy apn. 
through had to pass 
Bors npibsxders Ilérps Bexunili, BXORUTS Ha KpHAbILO 
he comes : staircase 
a yeu STY ea cupammpaers: 
. perceiving 


YUro sro meinen? 


it means 


Barinupess orpbuders: eaaipa 00% STOMS y3Haellh, 


Axexchus. 
Ceiiuics Xouy! BCKPWYAIS Hemps. 
At once I want exclaimed 
Ha BBS MAIO JH MH 4T6 XOTHML, a He RCE TAS 


we want é 


wfaneren; a TH Botan ‘apéae BL mpucyrersie, na cupocit 


enter first : court of justice : . 


cexperapst; CcIM OHB He cKAKeTH TeOh — saBrpa, TAKS 


the secretary _ ; : he will say 


TH TOTYUACE Me yonciem, 4uTO 3TO BHAIMT'S. 


“Terps noraniaca, Bh 4CMS " yht0, BOMEIE BB Cenars 


guessed » what the matter was 


H I'po3Ho cnpochx, cempeTapa: 


sternly 
O wémb mpocHTsS kyu? 


Tors noorbawhas M CO3HAICH, YTO OHA aABHO yuxé 


became pale : confessed : long ‘ 
xGamrS, HO TO Hé ee pémenn LOJO#KUTh Ero 
: to report 


Beatigecrpy. 


Herp MpUragaay HeMé2CHHO MCHOIHUTE esx mpdcb6y 
without delay to fulfil . the request 


i usexh STOTO JOATO HCOLINO CALI : op H AH siBTpa". 


. heard 


158 


Thirty-fourth Lesson. — Tpiynat, uernéprarit ypors. 


Adverbs. 


Adverbs are divided in Russian into the following 
classes: 


1. Adverbs of time: 


Buepa, yesterday 

ceréqHa4, to-day 

3aBTpa, to-morrow 

Tpétbaro qua, the day before yesterday 
HHA, at present 

Tenépb, DOW 

mpéxyze, before 

ndca'b, afterwards 

ytpoms, in the morning 

Béyepomt, in the evening 


2. Adverbs of place: 


3rbcb, here 

Tams, there 
Hara’, nowhere 
Bear's, everywhere 
cewna, hither 


Tyaa, thither 

oTcwoxa, from here, hence i 
oTTyza, from there 

Aéma, at home 

1omMol, home. 


3. Adverbs of quality or manner: 


xopomd, well 

ckOpo, quickly 

Mnaye, otherwise 
Hayraxs, at random 
Hap64HO, intentionally. 


4, Adverbs of quantity: 


mao, little 

mHOro, much 

TOAbKO, Only 

NowrH, nearly 

BecbMa, OgeHb, highly, very 
caumkoms, too, too much 

Bosce, entirely, at all 

upesBHyaiao, exceedingly, cxcessively 
4TO-TO, Somewhat. 


5. Adverbs of affirmation and negation: 
dja, yes 
HbTB, no 
HH-HH, neither, nor t 
BB CaMomB Abr, indeed. ) 4-1 - 
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to caress, soothe, raaqurs to remain, ocTaTsca 

clever, YMHHIM, cnocoOaHit to resemble, MOXOAHTS Ha 
developed, passuTHii Rhine, Pettan 

frontier, rpauiya to shake (one’s head), kaynyts (ro- 
abroad, 3a rpanunew ZOBOH) 

eracefal, rpauidsHni stupid, rayon 

to grow dark, cremnérp tame, yoMamniit 

late, 163,80 truth, mpaBya. 


lead, caunén. 


Exercise No. 34. 


1. To-day we have been in the country but to-morrow 
we go back to town. I am now (instr.) writing a letter 
to my mother. In the morning we wash ourselves with 
soap. He came in the evening and remained late. My 
sister is at home. After the rain we went home. He 
arrived the day before yesterday. This wine is too sour; 
I only like it sweet. Your sister is exceedingly beautiful. 


2. CBHHENS OyeHb Tanérb. Cepebpd ropa3yo emésae 
sonota. IIpapry ckazaTb, 4 He-OXO0THO S8HAKOMMICH Cb 
pyccEuMM 3a rpaHivei. Kcr Ha cBbrs TAKid CYacTIMBHA 
Mila: raaybrs Ha HUXb BCAKOMY 11000: TOUHO On rpbwors 
Bach HIM raayats. Ond Ona rpaii03sHo clOmeHA, HO 
RAKB-OY ATO, He Bnowné emé passurdé. Ond& HucK6IbKO He 
MOXO MUTA Ha cBoero Opara. Jbpymka yrBeplMTeIbHO 
KaqHy Ia rotopoli. Y Hac’ cadBHo, nocmorpuite. Tenéps 
Ke CKOPO cTeMHbeTS M BAaMB Ayame OY¥zeTS nepebsadrs 
Peis pu aya. 


On the horse we ride or put it to the carriage. In 
the country where we live there are many tame animals. 
Rich people inhabit houses which contain many rooms. Poor 
people have only one or two rooms. It even happens that 
in one room live several families. When the sun sets, 


night begins. Very often stupid people are happier than 
clever ones. 
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Questions on Grammar. 


. Name some adverbs of place. 


. Translate: neither-nor. 


Go Ot im OO bo = 


. Name some adverbs of quantity. 


. How are the adverbs divided in Russian? 


. Translate: exceedingly handsome, something has happened to-day. 
. Name some adverbs of quatity. 


Conversation. 


How old were you then? 


I ie then about 25 years 
old. 

Where did you travel at 
that time? 

I travelled without any aim, 
stopped anywhere, where 
it pleased me (I liked). 

What occupied you at that 
time? 

At that time it was exclus- 
ively people that occupied 
me. I felt exceptionally 
light and glad in the 
crowd. 

It was so gay to go where 
others went. 

You have doubtless also 
been in the Caucasus? 
Yes, I served there two 

years. 

Then you must have met 
with many an adventure 
there? 

“Yes, indeed” (translate yes, 
there was). 


CkOIbKO XBTB BaMB OfIO 
Torna ? 

Mas 6810 TOryAa BTS ABal- 
Wath WATS. 

['a% BH Torga nyTemécTBo- 
Bad ? 

A TyTeméctBoBar 6e35 BCH- 
Kou WbAW, OCTAHABIMBAACA 
Be3i'b, rib MHS HPaBHA.IOCk. 

UTo Bach 3aHHMAlO BB TO 


BpéMa ? 
Meo 3aHHMaIM 86 ACKAN- 
WHTCIbHO OHH JAMMU. 


Mut 611.16 oc66eHHO Aerko 
MH OTPAXHO BE TOA. 


Mat 64110 Bécexo HATH Ky AA 
MAK Apyrie. 

Bu, pbpwo, wu wa Kasrash 
OHM ? 
a, & TaMb CAYRHIb [Ba 

roma. 

Takt, Upeqnosaraw, TO 
MHOTO TaMb Cb BaMH 
OHBAIO UPMROUEHIE ? 

a, 6nBat0. 
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Reading Exercise No. 34. 


I[pocroxymie naLopocelins, 
Simplicity 


BB TO BpeHa, ROrAA RpAMCKIe TarapH Jbiam emé 
Tartars ‘ still 


naébru Ha lomENe mpembarts Pécein, TPH maxopocemicnie 


invasions 2 southern frontier 


Kaszaka CHpATAAMCh OTB MHOFOUNCIeHHOM BaTaru TATAPE: 


cossacks hid themselves : numerous 


OMA WpUuTavAcs 3a CTOTOMS c’bua, Ha ayry APY POH 
. concealedhimself behind a stack of hay : 


NOLI'63B HOMb MOCTB, a Tpéviii BCKapackalca Ha népeno. 
crept under F a bridge ._ the third clambered 


Torape, YBUTA CTOrb, coma cb noma neh vu HAvaqu Te- 


perceiving : to 
peours chao pyRaMH, AAA ROpMa Koutil Téaro oun far 
ce : food 
Kazakh 38 CTOTOMB UM CHIbHO Loch LOBar's Ha HeI6BKOCTE 


mightily was vexed 2 awkwardness 


vandp, "HAKONE He PMeDISTE ue ckasarp: ,, la 


BO3BMM XOTD Bitanr, RoTOpHA crostre 6a n30%, Kvro 
take at least the pitch cone : . 


Tepeour’s TAR chao pykama! Tardipy o6panopaancs 
were glad 
HeqA AHO! HaXOaR’, CXBATHIM kazard ROA CONpPOTUB- 
of the unexpected find caught who 
JABMATOCA, UW HAYAIM BABATS ed, Bb DTO spent OHM yCaAuI- 
resisted : : to bind : : they 
WaAIH TO10Ch apyraro cuy‘bBmaro HOS MOCTOM®: nl He 
heard the voice who was SHE 
NOMABALCH, wowonéu us Ka3aKB, korépuil Ona crapiie 
yield 


YH ocropomHbe Ipowx's, BUA réppkyt0 YUaACTh CBOUXB 6e3- 
more prudent the others _ seeing sad fate : 


Da3Cy LHEIX'S Tonapuntel, peace TAKUM A 1OOHHMS 
thoughtless plaintive 


rOLOCOMS, OTb ROTOparo Dane pEl upunojnsia ae cae CBO 


TONOBH: ollypaxii aypar! yerd OHM BaMB KpMaaTS, He 
why 


ayume AM ou Onto MOMNATS 000M!” 
better 2 : to be silent both 
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Thirdy-fifth Lesson. — Tpuayarb nAtTHit ypors. 


Adverbs. Continuation. 


Adverbs are either primitive or derived. 
They are derived: 


1. from nouns (using the instrumental sing.), as: Jomo, 
home; qHem's, by day; HOWBIO, by night; sumdon, in winter ; 
rbTOM, j in summer; ROporon, on the way; Bo1010, by water; 
YTpom’, in the morning. 


2. from adjectives: 

a) from qualifying adjectives taking the apocopated 
termination 0 or @: xopomld, BHICOKO. 

In this case they also have the degrees of comparison, 
taking the apocopated forms of the comparative and super- 
lative of the adjective: 

ckopte, cxopbe pcbx 
ayume, 1yame Bebxs. 

Five adverbs have different forms: 


MHOLO, O61'be | KOATO, WOI'be 
MAIO, Mén'be i TOHKO, TOH'E 
Rareko, rarbe | 


which must be distinguished from the comparative 
forms of the corresponding adjectives: 
661bMe, MCHbUIe, JaIbme, LOAbMe, TOHDIIE. 


b) From possessive adjectives by means of the termina- 
tion Hw and the prefix mo: 
no-pyccku, in Russian. 


c) From relative adjectives by means of mo with the 
dative: 
No 3uMuemy, as in winter. 
3. From pronouns as: 


no MOeMy, in my opinion 
mo TRoemy, in thy opinion. 


For the adverbial numerals ona An, BABOe, Brpoe, 
céTHamMU and others v. p. 110. 








—— 
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bold, embanit ' to pass the night, 1epenovesirs 
bright, light, cabrawii quietly, cnoxéiino 
to cOver, NOKpPHBAaTS to rock, Swing, KOAWXaTbCA 


to dispose, order, pacnopamarscn to roll, mepexarnparbca 
eyelid, pbxo (pl. pba) to strike (of a clock), mpo61its 


to happen, cayadTaca to strike, mopam4tb, -3Tb 
movable, 1oyqBumHOlt _ sudden, sre3sananit 

music, MY3HKa - tender, whmranit 

opinion, mAbuie _ unusual, neoOnkHoBéHHHh. 


Exercise No. 35. 


1. It is time to go home. God knows what the chil- 
dren are doing at home. Don’t speak so loud; father is 
asleep. Jn winter the earth is covered with snow. In 
summer we live in the country. In my opinion you 
had better pass the night here. He speaks Russian very 
well. J heard him speak German also. 


2. Baw3y O10 xopomld, HO Ha Bepxy eulé 1yame: mens 
OcOOeCHHO Topasviaa uMcroTa u rayOnea Hé0a, Cislomaa 
Upo3spaqHocth BoOstyxa. Cabaxili w Aerkifi, OHS TUxO ko- 
ABXAICH WU NepekaTHBatcd BOIHAMM, CIOBHO M eMY OL 
pa3loibybe Ha Bucorh. 


Acad, IpOtoima.b OH, pactopamiiics. Beam seé cord 
nogxats. Mit crasew'b Yaxunath Ha BOsAyxb. Tyrp My3ntka 
cmmabe. sl He Buaaib cymectBi Odrbe nolBumHaro. 
Hu ofnO mrnopénbe ond He cuybaa cuuipao. Ex Oorbmie 
ria3i riayban upémo, cebrao, cabo, HO UHOTAA BbEU est 
clerk’ MYpulNCch, HM Tory’ B30ph ef BHE34NHO CTAHOBIICH 
MIiyOORB WW HSKeB'. 


‘To-day something unusual happened. I got up in the 
morning rather late, and when the servant brought 
me in my boots, I asked what time it was. She told me 
that it had struck ten long since, and I began to dress 
as quickly as possible (mockop'be). 


1 
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Questions on Grammar. 
1. What is the difference between 66xbe, ménbe, qAimbe and 66a5- 


me, MéHbWe, TArbue? 


CO? OV EO bO 


. Translate: by night, in summer, on the way. 

. Name some adverbs derived from possessive adjectives. 

Give an adverbial expression formed by means of a pronoun. 
. Translate into Russian in the Tartar (language). 

. Translate into Russian: according to your opinion. 


Conversation. 
What bread do you prefer? | Ranéi x1b65 Bamba 6orbe 


I like (transl. eat) biscuits 
best of all. 

If you come to me this 
evening | will give you 
biscuits. 

I shall come to you with 
great pleasure but you 
must speak English and 
not Russian with me. 


If you wish it, I am quite 
willing. 

I am very thankful, it will 
be very agreeable to me. 


There is nothing I would 
not do for you. 


HPABUTca ? 

sl bub ox6tTHbe seerd cy- 
xapi. 

Ecau upuyére ko muh cero na 
BeYePOMS TO A BAMB Lamb 
cyxapu. 

Jl Cb O0JbMUMB yOBOAB- 
CTBIEMB IPUAY KB Bam's, 
HO BH JOAMHH TOBOPUTh 
CO MHOIO No-aHTiiiicku a 
He M0-pyccKH. 

EcJM BaM'b VrOHO, A Ha 3TO 
COrmaceHb. 

sl BaMB O4eHb O1arorapens, 
STO MHS OyzeTb OYeHB 
IpisiTHo. 

Hrs avyerd, werd-6H A aa 
Bach He CUBAN. 


Sir, you show me too much | Muaocriisnit rocyqapb, BE 


kindness; assuredly, I have 
not merited this favour 
(transl. favour assuredly). 
Well now, without ceremony, 
will you sup with me? 
No, Sir, I must get back 
home (transl. go away). 


CIMMKOMB oOpHh Ala 
MeHs. JoHégHO #4 He JlO- 
CTOHHD STOH MHIOCTH. 
Ax® Ja, 63% epemoni, xo- 
TUTe YKUHATL CO MHOI0 ? 
Htrs, musocr. roc, Mab 
HYKHO yiirTH. 
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Reading Exercise No. 39. 
Taps ATCKCAHTDS HasaoEnys. 


RaHeb Il. A. ae okazaBMilt HMieparopy Anek- 
° : who had rendered 


eduapy ie api erd Bomapénin, BAKHHA ycryru, npoch.l’ 


- accessionto thethrone important services 


rocyxapa MCHOIHUTB omuy mpoce6y, He OOACHiia, Bb EMS 


explaining 


OHA COCTOMTS. Weevaane Kalb COBO. Torna BYOB 


Ope ACranyat, ony Kd nOAUMCH, rie W3lOTOBACHHHM 
beforehand 


Mpocturesbaulit } ul onpebuirensanti yka3'b Tedepal'b-Maidpy 


pardoning precise decree . 
Apcenbeny, KOTOpHIt OHIG BUHOBEHS Bb gage 4TO BSB 
. : guilty 
UTAALAHCKY10 sey ee 6a YEphAca OTS cBoerd NoAKA 
Italian . had hidden himself . : 


BO BpéMsAl cpamésis. 
. of a battle, engagement. 


/ Humepéirops NOMOpIIMACA, OHAKO NOAMACAAD: 


knit his brows however 


Ea BHOBb BB cayanby. ‘“ 


ae SCE NOLOUN Kb By Gory, OHb HAYaAI'b ou 


coming up . 


CHT e[O TAK'-iKe BHMOAHUTh CBOI npées6y. 3¥60u 


e e 


YHIKeHHO piapaana TOTOBHOCTh NCHOABATE Seem eNO enOETD 


humbly readiness incontestably 


BCC, ITO UpHkAera rocyap. Torné AvekcaHip b cka- 
SAIS omy: 


— Hoxaryiicra, pasxepiire no_micananit madi yas. 


fie toar up ‘ . e 


3y0ons pacrepsiacs, NoKpacybrs , HO, rbaarp OHO 
stood abashed blushed ‘ 


HEWeLO, PABOPBAN oyna y. 
2 he tore up 
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Thirty sixth Lesson. — Tpitnars mecroi ypors. 


Conjunctions and Interjections. 


Conjunctions are either simple, derived or compound. 


The simple conjunctions most frequently in use are as 
follows. 
a, and, but 
H, and 
u60, because 
au, if, whether 
HO, 
HH-AH, -neither-nor 
HO, but 
and the popular affixes, -na, -cra 
qali-kKa, nomaaylcra, please. 


The derived conjunctions are: 


a) from pronouns 


To, then 
TO-TO, Sometimes-Sometimes 
abmb-TbMs, the more-the more 


b) from verbs 


aro, that 
TOIBKO, only, merely 
Kakb, as, when. 





xoTa, although 


BIB, 
NyCTb, 
x nycKait, > let. 
i oC C OH, { 
The compound conjunctions are: 
HAb, Wan, Or némern, than 
60, because and wukorya, never 
1460, either, or yTo6H, in order that 
mame, even écan-6n, if 
emé, still, yet na-6H, in order, lest 
écau, when, if noToMy 47To, because 
émean, if crbqosarerbHo, consequently. 
Interjections. 


The Interjections most frequently used are the following: 
aX, OX, axTH#, ah, expressing pain | Bort, lo, look 


yBH, alas wus, be still, hush 
ai, yx, ou, indicating fear crn, TC, St. asking silence 
TEDY, expressing aversion math, it is a pity, whata pity, alas 
yt, indicating fatigue efi, eft, truly 
Hy, Hy#e, now then, expressing | efi bory, surely 

encouragement kapay4h, police! 


ypa, Ta, expressing joy mpoup, begone. 


wee 
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artful blade, sly dog, xuarpém 
to begin, HayaTb 


native, IpapdwaHt 
native land, poxyaHa 
to carry away, CHOCHTE necessary, HYRanit 
to conceal, CKpHBATB ravisher, NOXHMTHTe1b 
to consider a8, nownTaTb, WOueCcTB strange, 4ymOU, CTPABHHK 
to detach, unfasten, oTBA3aTb to succeed, be successful, YAaThCa 
to fall into the hands of, to be | trick, mryxa 
caught, nonacTca | that is the main point, BB TOMB 
fortress, xpbnocrs, 1 Vi TO HM UITYKA 
to gallop off, ycxaKaT | to understand, cmexuyTs. 
to lie some time, TporenatTs 


Exercise No: 36. 


1. Day begins in the morning (instr.) or with sunrise, 
and finishes in the evening (instr.) or with sunset. Man 
can live all over the globe, but an animal dies or loses its 
strength, when it is taken away from its native place and 
brought into a strange country. I have only just arrived. 
Please, come to me when you have finished your work. 


2. Ilopbpure-au, OHB TAKS Upoteskadb lo m03,Hel 
HOuM uM nbaylo How? TdsbKO Ha Apyrée Yrpo mpumérs 
OHS BB EphUOCTS MU cTalS UpOcuTh, 4To0b emy HAsBAIH 
noxuTiiteis. Uacondit, KorépHi Buybis kakb Aszamars 
OTBARAIB ROWS UH YCKAKAIS Ha HEMB, He NOuUeIS 3a HYK- 
Hoe cEpHBaTe. Uro-mb oTéy5? la BB TOMB-TO HM IITYKA, 
qro erd Kaz6nut He HAMEAD: OHS KYAA-TO ybawdrb Tuell 
Ha WecTb, 2 TO yAasocb-Au On ABamMaTy yBesTH cecTpy ? 
A korga oTéllS BosBpaTHicd, TO HU AOvepu HH China He 
On10. Takoli xurpénh: BbAb CMERBYJ'S, ITO He CHOCHITh eMy 
TOAOBM eCAnO0b OHS NOMAICH. 


What a pity I lost the ring my grandmother gave 
me. Have you not found it? Surely not. Lo, here they 
are. Hush, children; do not make such a noise. I turned 
my head away in disgust and cried: Begone! Now then, 
boys, do your work. 
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Questions on Grammar. 


. How are the conjunctions divided in Russian? 

. Name some conjunctions derived from verbs. 

Name some compound conjunctions. 

. Translate into Russian: only, as, because, and, but, still, yet, than. 
. What is the Russian for alas, surely, truly. 

. Translate: Bomo, xapayas, npouw, eft Bory. 


O> OU G9 bO 


Conversation. 


Why did little Peter be- 
come so dangerously -ill 
of fever? 

Because he was very im- 
prudent. 


How did it happen? 

It happened in this way. 
He had been warned more 
than once never to drink 
cold water when he was hot. 

But he had quite forgotten 
this injunction and on one 
hot summer day, when his 
face was aglow anda great 
thirst was tormenting him, 
he came to a fresh spring 
and drank. 

What happened then? 
What happened? When he 
came home he fell ill 
with fever. 

Can you write this story in 
Russian? (in the Russian 
language). 

I shall try my best to do so; 
I have learned Russian 
by the Hossfeld method. 


Ifouemy mazenbrié Iletpyma 
3aHeMOrb ONACHOW AMXO- 


paadKon ? 

_Tloromy 470 O'S OHI OUCH 
HEOCTOPOKeHB UM Hey- 
mbpeus. 


Kakb me 9TO CAYUMOCh? 
Bots kaks. Ero He pass 





mpexocreperamm § 47d6n 
OHS, paslOpsaMBOIMCh He 
WHIb XOMOHOM BOTH. 

Ho ons 3a051IB 3TO mpelo- 
cTepexéHie HM Bb OLUHS 
HAPKIN edb Kora WMO 
erd IH1A10 OTB mADY 
CHIbHad Kawa TOMMIa 
erO OHS NpUMEIB KB cBb- 
OMY UCTOURUEBY UnANMACs. 

|Uro me CAYIMI0Cch NOTOMS ? 
uTO cayagunoch? Horgza 
OHB UPHMEIb TOMOW ONS 
BaHeEMOIh JMXOparkow. 

Moxere IH BH HanucaTS 
STOTH pascka3b wa pyc- 
CKOMB A3HK'5? 

Al mocrapawcbh cy'blaTb 31; 

_ § yIMIcH pycCKOMY ABHKY 

no merorb I'éccherpya. 
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Reading Exercise No. 36. 
Hlarnropers. 
HATATOPCR TAKb HABHBAeTCA OTS TOO, YTO Ob 


CTOHTS Ha rops Beus-Tay. A Beus 10 Een 3Ha- 


in Tartar 
GUTB MATS, eu ole: ae STO ropi TeqéTB ropsdyas 
means hot 
Pineaa a BOM. Ond Popaue, Kak KUDATOE'S, ae uberows 


sulphurous ; : : boiling water 


rMb HACTS BOMa 135 rope, Boerne CTOHTS, Wap, Kak’ 


vapour, steam 


Hal, CaMOBApOM'. Bet wero, rx CTOUTS TOpOons 64eHb 


tea-urn 


Becel0e. 


Hs Tops TEKYTS ropéuie pOAHUEY, HONS Topol TEUCTh 


springs 


ka Tognyaox, Ilo rope xBeA, Kpylroms nowt, a 


° e 


Buader's Bcerna BAH Goxsmis Kapxésenia whpet Ha 
far off 


STAXD ee eabr' HUROT AS HE TACT, uy ons Beerya 
- melts, fifiws r 


fica KaAKb CaXap'B. Orne OoILbmMaa ropa Briiinies 


Kakb CaxapHad Oblad YoOBa BUIHA OTOBCIONY, KOr- 


Me sicHan  woroya. Ha ropadie RIOT HPI BSA TS 


clear weather 


Finan M HAMS KAOVaMU exfrani ree aaa 


. ‘ ereeoneee canopies 


KpYTOMS ieee an MU LOpomEn. 


are laid out : ‘ paths. 


lo YIPANh urpaerd By SHEA ul EOpUn IbETS BOY; IAM 
xynderea u ryaders. Cian r6poxe CTOUTB Ha a voph, a 


NON ropéi ecTh c.1060; 4. 


suburb. 


Tp. JI. Toxacrou. 





SECOND PART. 





SYNTAX. 
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Thirty-seventh Lesson. —Tpvijmat, cexenoii ypors. 


Syntax. 
In Russian a sentencemust contain a subject and a predicate. 
The Subject may be a noun or any other word used 
as a noun: padoraTs mo0.1é3Ho, to work is useful. 
The predicate may be a verb, an adjective or a noun in 
connection with OHTB: yOb ecTh AépeBo —the oak is a tree. 


Concord of words. 

The predicate agrees with the subject in gender, number 
and case.— The adjective is put in the apocopated form. 
Hama semad o6muipHa, our country is wide. If the pre- 
dicate is a noun, then it agrees with the subject only in case. 
Mod cuiaa Bors, my strength is God. If the predicate is 
a noun that has two different forms, a masculine and a 
feminine, then it also agrees with the subject in gender: 
lesb apb 3phpéi, the lion is the king of animals. 
Jyné ¢lyTHuia 3em.1u, the moon is the satellite of the earth. 
In a sentence containing two or more subjects, the predi- 
cate stands in the plural: Opars u cecrpa mpibxaan, the 
brother and sister have arrived. If the subjects are nouns 
of different genders then (when an adjective) preference 
is given to the masc. before the fem. and neutr. and to the 
1st person before the 2nd and 3rd, 

If the subject consists of two nouns, a Proper and an 
Appellative one, the predicate agrees with the appellative 
noun: Ptra Jlebupb sHamenuta —the river Dnieper is 
famous. Topoxt Mocknd 64eHb KpaciBs, 

In titles the predicate agrees with the gender of the 
person to whom the title refers as: Erdé cpbraocrs upib- 
xalb, His Serene Highness arrived. Ex Umneparopcroe Beax- 
YecTBO OcTajAacbh Tam'b, Her Imperial Majesty remained there. 

After the adverbs of quantity: munoro, m4.10, HeMHOrO, 
CKOABKO, CTOILKO, HECKOABEO, LOBOAbHO, also after in- 
finitives used as subjects of a sentence the predicate is 
placed in the singular. Mu6éro coayzars youro, many sol- 
diers were killed. 

The sentence thus becomes impersonal. 

When cardinal numbers are employed as the subject, 
the predicate stands in the singular when the emphasis is 
laid on the number, but in the plural when it is on the object 
itself, AS: OCTANOCL ellé [ECHTL corars, Beh Aécath yOUTH. 
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necessary, HeoOxOJuMHi 
papa, WanenbKa 
patient, repnbrusyit 
Peterhof, Ilereprods 

rivation, JnméHie 

emus, Pems 
to remain, OcTaTbCca 
existence, CyIlecTBOBaHie Romulus, Pomyas 
flood, noTéns to rot, CrHuTb 
human, we1opbuecnili | satellite, cnyruaks 
immortal, 6escméprunit travelling companion, ciyTHHkKs . 
mamma, MAMeHBKa to trust, nagbarsea 
majesty, Berm4ecTBO universal, scémipHHit 
native land, podauna unwell, HeszopoBHit 


ark, KOBYérS 

capital, cromua 

to carry over, endure, nepeHocuT 
conscience, cO6BbcTb, H 

creature, TBAapb 

dear, MHIn 

to eat up, cbbcrs 


Exercise No. 37. 


1. The nightingale, the queen of the singers of the forest, 
is a little, grey bird. A pure conscience and a good heart 
are the best travelling companions in human life. 
You and your brother will remain in town. My father 
and I arrived yesterday. Fire, water, earth and air are 
necessary for the existence of all creatures. The moon is 
a satellite of the earth. My father and mother trust that 
you will soon come to see us. 

2. Hama poauna Beergd mua. 

Thro Hamme crHiérh, HO Ayxb Haulh OescmépTeHb ui 
BO3sBpaTuitca KB Tomy, KTo HamMb erd aap. He 3a TO 
BOIKA OLIOTL, ITO cbps, a 3a TO, ITO OBLY cBbab. Byars 
OIMEG MAILIMK; VANeHbKAa U MAMeHLKA ocaaau erd BB 
yauauumte. Pycckifi comqatb ne TOADKO xpadpb, Ho U 
TepibiIMBh, HW MOKETh NepeHOCKTh BeIMIAMIA THY HocTU 
u anuménia. TDopd Apapars 3gHamenvita Thus, aro 3ybcb 
Kak CkAzaHo BE OMOMIM, OCTAHOBUICH, BO BpéMsA BCeMipHaro 
norona, ropyérs Hos. Taks mpomad gaca apa. 


How many soldiers have been killed in this war? 
Peterhof is the Imperial summer-residence. Mount St. 
Gothard in Switzerland is well known. The town of 
Rome was built by Romulus and Remus and is the capital 
of Italy. The river Dnieper is large and deep. His Royal 
Highness left the capital to-day. Her Imperial Majesty is 
unwell. How many guests were at your father’s house 
yesterday ? : 


bo 


Ov OO 
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Grammatical questions. 


. Has the adjective, when used as a predicate, the full or the apo- 


copated form? 


- In what number is the verb placed when the sentence contains 


more than one subject? 


. How far must a noun used as predicate agree with the subject? 
. In what number is the predicate put when the subject is an ad- 


verb of quality? 


. With which noun does the predicate agree in a sentence where 


the subject consists of two nouns, one appellative and the other 
& proper noun? 


. When is the predicate put in the plural in a sentence where a 


cardinal number is employed as subject? 


Conversation. 


Dear Sir, I am happy to see 
you in my house; I am 
very much in need of your 
useful advice. 


I am glad that you are in 
need of me and I wish 
with all my heart that all 
your family should like- 
wise be in need of me. 

You do me too much honour. 


One does not see every day 
such a patient as you. 


Muttocruphii rocyyapb, 4 
CUACTIMBS BUSTA Bach y 
ceOH; 4 OFCHL HYMDAWCH 
BB BADAX' 101é63HHXb CO- 
BbTax'b. 

A palb 4TO BH HYysmaeTech 
BO MHS; HM melarlb On 
OTB Bcerd cepa uToOoOH 
Bce Balle CeMeHCTBO TAK- 
me HYREAIOCh BO MH. 

Bu mah whraete cAiMmMkKOMS 
MHOTO 4eCTH. 

Hucko1bko; He KA TuI eH 
BUIMUIb Takord O601bHaro 


Kak BL. 
Your servant, Sir. Cayraé Baw, MMJocTMBHIi 
[begin ? rocy saps. [rob ? 


When does the new year 


The first day of January is | 


the first day of the new vear. | 


liorga HagyMHderch# HOBHII 
Wéproe uncié AnBApA ECT 
lcpBuit Weub HOBATO TOMA. 
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Is your brother still well? | A Oparn Bars 3,0poOBB kan 


Mm Bceerya? 

O! he has an iron constitu- | O! y neré wearbsHoe 340- 
tion. I have always to tell posbe. Jl MocTosHHO co- 
him to take care of himself. Bbry10 emy Oepéasca. 

We know the value of health | Mu ys3naéms Bc uhay 3,0- 
only when we have lost it. poOBbhd TOAbKO Tora 


KOra OHO NOTEpAHo. 


Reading Exercise No. 37. 





CHOBIILE. 


Kapas V., kopoab ucnaHcKili? orradica? onHawIH Ha 
oxérb orb cBoéit cairn. Bpord? uo whey, on noxomérs 
KB ximuab gxposocbka Bs Kordpol pbmiica HemHOro 
OCBBKMTECA HM OTLOXHYTD. Horgza Ob BOMEID BB U30Y, 
OHS yairbi> Tamb yernpéxb uetoBbKS, semdBuiuxs Ha 
comomb. Yaé 10 UXb BUY KATH MOMS 3aKTIOUNTE +, ITO 
STO OnIM pasddiinuku®. Kopdab norpedonars uate. Ho 
AMMIb® TOILKO OHS BHOMID ClakaHb BOM, KAKb OUD 
W3b pasddhHukOBb NoLoMeéIb Kb HeEMY UCKa3zaa: ,,Mub 
CHii0Cb” cehyach, 4TO Bawa mMnéIDb® Mab OYzeTSD BSB 
Wopy® A CHATS cb Kopors umeétD. Berbays 3a rb r0- 
foumeis kB Napay aApyroti pasddiinuns, roBpopdé‘: mab 
TaKMe CHMIOCh, ITO BAIS KapPTanp 6yAeTS MHS WS any !°, 
HM pu STUXS CAOBAXS CHAS kaTranb Ch rocyaps. 


1. Spanish. 2. to stray, wander away, 3. rambling. 4. to con- 
clude. 5. robbers. 6. only, but. 7. I dreamt. 8. greatcoat, cloak. 
9. will suit me well. 10. will fit me. 
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Thirty-eighth Lesson. — Tpiijyarh BochMoi ypors. 


Use of the Cases. 

The nominative is used for the subject, and for the 
predicate when it is connected with the subject, by means 
of the verb ectB which expresses a permanent quality: 
Opel Wap WTHI'. ; 

The Genitive is used: 

1. To denote possession and property: Jom ora, 
the father’s house. The Genitive is replaced in this case 
by the possessive adjectives: OTNOBE Toms, except when 
the genitive is accompanied by a qualifying adjective or 
pronoun: Tomb Hamero oTia, the house of our father. 

Note. When expressing relationship and after the words mbna, 
price; pocnncanie, pocuuch, index; KaTaxOrs, catalogue; cmicors, 
register; CUéTb, account; Népeuenb, extract the dative is (often) 
substituted: ons Rasyomy aApyrs, he is the friend of everybody; 
kaTal6rs STHMb KHTaMB, the catalogue of these books. 

2. To designate a quality and age. WenonbhRe prcéKaro 
pocra, a man of high stature; oHb ONS TpHALATH ITS, 
he was 30 years old. 

3. To indicate the whole, a part of which is taken: 
Thus designating number, weight, measure; therefore also 
after numerals and adverbs of quantity: ckéabkKo, Hb- 
CKOIbEO, MHOTO, HeNHOTO, MAIO, LOBOIbHO, 66.rbe, 
ménbe. Also after verbs when the action only extends 
to a part: npuHect BOA, bring some water. 

4. To designate the date: tpétearo fH, the day be- 
fore yesterday. 

5, After adjectives and adverbs in the comparative 
degree, when not followed by uémermm or ab: 300TO 
Lopoxe cepedpa, gold is more expensive than silver. 

6. After the adjectives ocrolinmit, worthy; moan, 
full; ayYaeaEit, stranger to and the adverb aaah, it is a 
pity: KénMMHA Locrolinaa yBaskénia, a woman worthy of 
respect. 

7. In negative sentences, i. e. after verbs preceded by 
the negative ne and after WhTh, He CTAIO, HE CAEMHO, He 
unberea: HTS HMKAKOW WOIb3H. 

8. After active verbs expressing the idea of privation, 
fear, expectation, asking, desire, &c., IpocnTbh coBbta, to 
ask an advice; O#kMAATL Harpafln, to expect a remunera- 
tion. — The genitive is also used after Verbs formed with 
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the prepositions Ha and m0, where the action only extends 
to a part of the object, as: Hamuith BowE (cf. No. 3). 
9. After prepositions and adverbs (v. p. 150). 


Note. The genetive is also used after verbs containing the 
idea of being oversatiated, a8: HAsCTLCH, HAMMTECS, HAYNTATHCA KC. 
and after some reflexive verbs. 


to acknowledge, npu3HaiTp library, On6midTeKa 

to avoid, us6brars | pot, ropméns 

bottle, 6yritaKa | punishment (capital), cmepTHaa 
catalogue, KaTat6rB _-KasHb 

declaration, o6tapménie _ Rhine-wine, peiupeius 
evildoer, 310q% to shun, WIMTECA 

to invade, BTOprHyTECA | society, 66mecTBo, coOpanie 
judgment, cy_5 | tray, teaboard, nogHoéct. 


laziness, mbHOCTS 


Exercise No. 38. 


1. She igs a woman of intelligence. Young men of 
sixteen often think they are wiser than men of sixty. 
Virtue is better than beauty. Avoid the society of evil- 
doers. Laziness is the mother of all crimes. In the 
times of Katherine II. capital punishment still existed in 
Russia. 


2. Ilapp Muxavap orb 16ro réqa cBoéH #3HH JO 
cAMol TOi MMUHYTH, Korma Poccix upusHdanta erd CBOMMS 
LocyAapeMs, OUI WHT He TOABKO WEIG UpaBlénia, HO 
u camaro cpbra. Onk preoémp Hecau Oombwol noyHOCcS 
Ch TOPMKOMB MOTOKA, TapéIkaMu, AdmKAMM caxapomMs, 
HlORaMM, x1bOomM's. 

Crauiaa ond Juuitacs Meni. fl He BUAAIB cymecrsa, 
dorbe norBumHaro. Ons Berbib npunecTh OyTHAKY pelin- 
BeiHaA; — ME Hama Acto y 6épera. Huxord yb Hé OHI 
BUJHO Ha MpoTuBonoldxHom' Oepery. 35 9,257 pas- 
IMIHHXS cTpoénill, Opmuxt, BB 1812 roxy Be Mocxss, 
cropbio 6,496. Hanonzeédns sropruyica BB Poccio 6e35 
OOBABIGHIA BOIHH. 


Buy silk of the best quality. Evildoers fear the 
judgment of God. My teacher is worthy of respect. I 
have written the catalogue of the books in my father’s 
library. Are you afraid of the water? The king asked 
the advice of his counselors. 


he 
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Questions on Grammar. 
1. When is the possessive genitive not replaced by a possessive ad- 


jective? 


2. Name some adjectives requiring the noun in the genitive case. 

3: Name some verbs that require the genitive? 

4. In what instances is the genitive replaced by the dative? 

5. In what case is the genitive employed after an adjective in the 


comparative degree? 


Conversation. 
Which is cheaper; silver or | 


gold? 
Silver is much cheaper than 
gold. From silver money 
is coined. 
What is made from gold? 


From gold we coin money) 
and make rings, earrings 


and little chains. 

What feast have you to- 
day? 

To-day is my birthday. I 
was born on the 5th of 
September 1869. 


What news at your father’s? 


I do not know, I was not there 
yesterday. 

You know, I liked your 
father from the first mo- 
ment I saw him. 


have madehis acquaintance. 
This gives (causes) me 
much pleasure. 


| 








IT am very glad that you | 


Uro jemépie 3010To un 


cepedpo ? 
CepeOpd ropa3zo jemépaze 
“s3010Ta) Van cepedpa 4e- 
KAHATS GHB. 
Uro whrawrTrh 135 3000Ta? 


THeTy W wbaara KOA, 
céphru 1 WbuOUERH. 

Uro y Bach ceroqHA 3a 
pa3jHuk'b ? 

CeroqHa JeHb Moerd pox- 
nénis. sl poskiinca nataro 
CeHtsaOpai THCAIa BOCeMD 
cOTB Wecrblecith ess- 
Taro rojia. 

Uro cauHo HOBaro y Ba- 
mero orn. 

He 3Hai0, Mena BYepA TaM'S 
Hé OHIO. 

Br 3HaeTe, Bab OTELS MES 
TOHPaBHICA Cb NépBaro 
pdéza korg a ero yaurba. 

sl OUeHL pad’b, ITO BH T0- 
3HAKOMUINCh «CB HUM. 
Sto wah mpnuunders 
MHOLO YAOBOAbCTBIA. 


= 3010Ta) TeKAHATB MO- 
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Reading Exercise No. 38. 


CHOBUAMH. 

(Continwation.) 
Tpévifi pas60lHukb B34I'b y Herd TAKHMS we OOpa3s0Ms 
wAny, a uwerpéprufi xorbas oplagbrs eré oxé6THuyEuM'S 


poroms1, Kkorépnit Hapas Hocias Hwa wéb, Ha 300TOH 





wbhndwnb. ,,.llo3n61b2 mH, ckasaib Kopdrb, Upéme W0- 


KagarL TeOb ynorpe6sésie moerd péra, a MOTOMB yaK'b 


BOsbMellb erd ceOb.“ J mpu STuxb CAOBAXb OHS B3aTpy- 


OH1b* Bb OTKpPHTOe OKHO XMM 130 BCbxb curb. Bs 
TOKe MrHOBEHie cObmAINCh’ cO BCbXS CTOPOHS A1OJU ko- 
poi, Korépie, He Buss erd, yaé BaBHO ucKaaM erd TO 
abey. Méano ced upezcrizurnh®, kane ucnyraauch pa3- 


OOMHUKH, KOI OHM CoBepméHHO*® HEOMUTAHHO OUYTHAUCE ” 


Z \ 
Cpe MHOTOUMCIeHHArO OOMECTBA OXOTHHKOBS. OTUMS 


JOLAM'S, CKA3AIbB KOPOAb, CHHAOCh TO, YerO OHH Kea; 
HO Tenépph Oyvepedb*> Towa to mens. Mub cuviatocn, aro 
6yaro Ou Bch orm 3a0nbu Buchan ua Bichaunb®?; nu a 
noBerbBato, wroow Sro OLL10 ucié.eHO cefiuics Ke, népel'b 


ABepbMH STO XWKMEL. 





1. hunting-horn. 2. Allow me. 38. 3aTpyOiirh to begin to trumpet. 


4. came running. 5. one can imagine. 6. entirely. 7. o4ytiitLca, to 





appear to find one self in. 8. turn. 9. gallows. 


a ee 
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Thirty-ninth Lesson.— Tpuanath eBatHi yponrs. 


Use of the Cases. 
(Continuation) 


The Dative is the case of appropriation and aim, an- 
swering to the question Whom: komy? yvemy? It is used 


1. to denote the person to whose advantage or dis- 
advantage an action or a quality takes place. 


2. With impersonal verbs, to denote the person to 
whom the action refers: mab KAkerca, _it appears to me. 


Also after yroxHo, suitable; (UdmHo *203MOmHO, it is 
possible; HagoOOHO, it is necessary; HOTKHO, one must; and 
in connection with rope, affliction; capa, glory; maJp, 
pity; mopa, time. 


3. To express relationship (v. p. 174, Note I, No. 3). 


4. With certain verbs conveying the idea of command, 
prohibition, submission, resistance, pleasure, aS: skAIOBATHEA, 
to complain; TpoO3uTh, yrposkaTh, to menace; m'bmars, to 
disturb; MommTbea, to pray, worship; Hanomunatsh, to 
remind; AbCTUTh, to flatter; RadnatEea, to bow, to greet; 
HpeaTEead, to give one self up to; pAoBatsca, to rejoice at. 

Note. Nouns and adjectives derived from these verbs also require 
the dative: Mortonénie ux61am, worship of idols; a pays sTomy, 
I am (glad of it) rejoice at it. 

5. With the Infinitive when used in the sense of im- 
perative and future: He ButdTh MAG cOAHeUBHXS syyéii! 
I shall see no sun-rays. 


6. With verbs formed with the prepositions co and 
IpeB as well as with the adverbs 614ro, UpOTUBE, npéKo, 
as: Wporuspbunts, to contradict. — Baarogxapire, to thank 
is used with the accus. and dative. 


7. After certain prepositions and adverbs, as: Kb, 10, 
BOUpekKH, BL yroAy, Ha-316, Wa-cmw bx, 


8. To indicate the age (v. p. 174). 


Note. 10366H0, similar is used with the dative, but the verb 
WOxOAHTH and the adjective uoxdéab are followed by the accus. with 
ue area Ha: BOIKS MOX6@b Ha coddny, the wolf resembles 
the dog 
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to abandon, ocTaBuTb, MOKHAATB | Occupation, sauarie 
to communicate, cooOmurTs, MocBa- | painting, mHBONMCE 

THT panther, nanrépa 
to disturb, Oe3snokduTS, MBUATE promise, ob'bmauie 
to flatter, IbCTHTB to rejoice, pasoBaThca 
flexible, pliant, ra6xilit to remind, HaNtoMMHATS 
gingerbread, npaunK to reproach, ympekuyTs 
to give one self up to, mpexa- | science, nayKa 

BATBCA to sell, mpoqaBaTs 
to hasten, mocm'bouiTs soda-water, S6IBTEPCKAA BOTA 
idol, u2015 _ to threaten, morpo3mTs 


incautionsness, HEOCTOpOMHOCTE tourist, TYpuCcTS 
monkey, oOesbana | worship, NOKIOHEHIE. 


Exercise No. 39. 


1. Do not flatter the rich. Obey your parents. It 
appears as if I had known you a very long time. You 
must study, if you wish to know something. Do not 
disturb them in their occupations. We rejoice at your 
fortune. Remind him of his promise. He was 48 years 
old, when he died. All nations will then abandon the 
worship of idols. 


2. Homy x6aetca MHOrO 3HaTb, TOMy M HAT00HO MHOrO 
qutats. Teob xpaai um uecrs. A HOcUbMUuAS OTBOPHTh 
emy ABepb. OBB cooOmirb mu cBow mIdHHM Ha oyayulee. 
Ont xorbib nocsatits ce6i avisonucn. ff OTEPOBEHHO 
BICKAZAIS emy moe mu'buie. Ons HOTposHls eli HAIbYeWs, 
Aca rpOMKO yoperkHyaa eé BB HeocTopémHoctu. Ba azyame 
NOLUBUTCCh CMEMAGHOCTH BASMAMXS mUTeteH. On& mpo- 
Lapida TYplictamMb UBoO, UpAHUKM Mu 3éAbTePCKyIO BODY. 
Evi wpuaéHba Off1m OueHLD MMH, HO MHS, Tonpémueny, 
6110 JocatHo Ha Hée, XxOT A HeBOABHO m0O0BaAICA ex 
NELKOCTHIO WU JOBROCTBIO. Jnenia OFeHB WOxXOma Ha CO- 
any; HO Thao ef rpaulosube, rudue, rotoBa Oorbme; Yuu 
Kopoye, raazsi mMénbme u koche, xBocrs qamunbe YbMB y 
cooaKu. 


It is time for you to go to bed. We thank you very 
much. The panther resembles the cat but is much bigger. 
The monkey resembles a man more than an animal. He 
gave himself up to science. Children, you are disturbing 
me. You have to be silent (inf.). 
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Questions on Grammar. 


NID OUP 00 DO 


. Name a few impersonal verbs requiring the dative. 
When does the infinitive require the noun in the dative? 
. Name a few nouns requiring the dative case. 

What case does the adjective noxémb require? 

. What case does the verb noxéazutTh require? 

. Name some prepositions requiring the dative. 

. What case does the Verb Oxaroxzapiits require? 


Conversation. 


Should you not like to pass | 


the night here? 


It will be very agreeable for | 


me. I 
pleased. 

I wish you a good night. 

What do you drink in the 
morning ? 

In the morning J like to 
drink coffee with milk. 

| have made an excellent 
breakfast. 

You must make a_ good 
breakfast, for you must 
work afterwards. 

And what shall you do? 

I shall go into the garden, 
because I don’t wish to 
disturb you. 

You don’t disturb me at all. 
Remain here, I _ pray 
(please). 

If so, then I shall remain. 
I like sitting here. 


shall be very 


Why did you not say so? 
You may do here what 
and as you like. 


He yréqHo AM BaMB Tepe- 
HOWeBATE 31'5cb ? 

OTO MHS OYLeTS 
WpiiTHo. 


BechMa 


sheadio Bam'b LoOpo Hou. 
Uro BH béTe 10 yTpaMs? 


IloytpambB A 2100010 UMTS 
KOde Ch MOJOKOMS. 
A UpelécTHo NoZaBTpakad's. 


BH JOAKHE XOPOMO BABTpa- 
KaTb, WOTOMY YTO BaMs 
HALO paddotaTh NoTOM'S. 

A BH 4TO OyyeTe [bath ? 

fl MOWAY Bb cals, TOTOMY 
UTO He XOUY BAM MBUATH. 


Bu mas Bosce ne mbuiaere. 
OctaubrTech 3y7'bcb, oma- 
aylicra. 

Een rakb, Takb A MW octTa- 
nych. Mut ovenp mpisitao 
cHabrh 31'bcp. 

Tlouemy BE He CKa3a1u TAKS? 
Bu MOmere abaatTs Br'bep 
UTO HM kakb BaMb yTOAHO. 


J am very much obliged to | fl Bamb ovenb oOs3ans. 


you. 
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Reading Exercise No. 39. 


Onérs. 


Yuupas, eo Teperatb KHAKEenIe Oléry, cBoemy 


Dying gave over the principality : . 
pOACTBEHHURY ; eny SHE TOpywis M ChHA cBoerd Hropi, 
kinsman 2 also intrusted 


HOTOMY 4TO Mrops ou ee uaaqémen. Oaérs, co- 


Op Apu MHOTO BOHCKA, NOWEIE KB WY, MU NOUNS 10 
eee gathered . . the south . sailed 


PHBIDY. B3arb cHawara répons Ep UBMNes, EMOTCECHE, 


& MOTOMS noses, YW nocamwias TAM’ CBOMXS mpanriresell. 


put : his Soret 


Hornaneéa KB Rieny, Oners OCTABHAb OLHUXS BOMHOBS 
Sailing near : left only 


nOzaAM, a EpYTUMS mpuKassias CUpATATECA BL ONRAX®. 


to hide one self 


Hpunartes me Kb CcaMOMy TOpoay, O1érB Boer Ha 


Having sailed ; : the very 


Oépers CB ee VM WOCHaIb CKka3saTb Acéabay 1 Vu Ihipy: 
bank : 


ine ay EL UNéMb Bb ['pénin, WOCIAaHL OT Oxéra u 


are going. Greece sent from 


Hvops npuxure NOBUAOTBCA Ch Hamu. Kora KE Ac. 


KOIDE | ul Jupp ¢ Cb CBOMMU poautan HpAnLAH, TO BOMHE 


kinsmen 


ONETOBL BEICKOUNIN U oxpyarian UX. i chasad's Oaérs 


Oleg’s jumped out : surrounded 
ACKOMBNY 3 nl AMpy: » Bu He KHi3b4 U He REsiKeCKATO pony, 
princes... of princely origin 


a BOTh U CHHD plopurons. AcKOab]a ul Aupa youan, 


and here is . KRuric’s 


noHecim Ha ropy Me TaM'b norpeoati. Oxéry OUCHb M0- 


. the mountain. é buried 
apapyitocn Bh oes i OHB O CTAM Ci KHAKUTB TAaMb HW 
pleased : remained to reign 


CkazadD: »Llyers STOTE rOpons Oy Aer MaTepbwO ropoxsars 


pyeckmacs re 


184 
Fortieth Lesson. — CopoKoBol ypoxKs. 


Use of the Cases. 
(Continuation) 
The accusatwe is the case of the object and is used: 
1. After active verbs when the action extends to the 


whole ef the object: 


a Bumy uetopbna, co6dny, I see a man, a dog. 


Nouns formed from these verbs require, however, the 
genitive: 


ykpaméuie yoméns, the ornamenting of the houses. 


2. To indicate the time or distance over which an action 
extends: 
MH mau BMbcTs WHAyIO BépeTy, we walked together a whole verst, 
A YATAIL BeCh WeHb, I have been reading the whole day. 


3. After certain prepositions as, 
apes, cKBO3b &c. (v. p. 150 and 154). 


When the negation does not refer to the verb, the 
sentence is not a negative one and the accusative is used 
instead of the genitive: 


A BURY He ANCHWY a codary. 
The verb mums, to deprive of is used with the 
accusative of the person and the genitive of the object: 
IHMHTS CXYFY eré MBCTA, to deprive the servant of his place. 


The prepositional is only used with certain prepositions 
(as: BB, Ha, 0, 06%, m0, mpm (v. p. 150 and 154). 





——————————— ee or Orr ———C CT 
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at, Ha | to play out, pasurpatp 
behaviour, conduct, nopeyénie | to point, yKa3nBars 

below, BHu3sy _ to ride on horseback, bxats sep- 
to clap t0, 34X10NHYTS | XOMB 

clearly, BHO round about, kpyréms 

to conquer, NOKOPUTS ruin, pa3Ba.nna 

course, TewéeHie | it is all the same, Bcé pasHo 
cruel, mecToRiut to save, GHAacTiH 

to deprive, IHMATS scarf, map. 

Egypt, Eeriuners Silly, aypaKe 

glorious, CABAL to sleep, cmaTs 

to lose, norepsTs to swallow, r1oTatTs 

mile, MHAb train, nOb3 1b 

part, character, po.1b beautiful woman, kpacasuna. 


Exercise No. 40. 


1. He lost his life, wishing to save his son. Alexander 
the Great conquered many countries. Have we not spoken 
the truth? I have not slept two nights. I have been in 
Egypt the whole winter. One swallow does not make a 
summer. 


2. Br HaxdguTre MoG noBewénie HeNpUAMYHHMS, Kaza- 
I0Cb, TOBOpHIO es Mud: — BCé paBHo: A 3HAW, BH MBOM 
mooyerecs. Mn ooomavi pasBalMny Kpyroms. Ona c.a0- 
MAO JIVEHY 10 Bbrxy, nosomiaa eé KB ceOb na n1e46 
Kakb pywbé, mopazdaa cedb ToloBy Wappoms. Kit spyo 
xorbrocn pasHrparh mépexo MHO10 HOBY10 pois. Barpyrs 
MHS Ipu46 Ha yMb, YTO BB TeyéHie BéYepa A HH padsy 
He BCHOMHMIS 0 MOGH wKecTOKON KpacdBuib. £1 cKdpo ero 
noHAIb. Uaca yeTHpe UpoBeld MH Ch HUM BABOEMS. 
Ona BAX JOHHY 1a OKHO. OFS IpOTAHY 1B muh, mMOa4a, BETRY. 
Jo cranitiu ocrazoch enlé cb Bepcry. 


Take bread and galt, if you have nothing else to eat. 
We travelled together the whole night. I have passed the 
whole summer in Switzerland. I rode on horseback ten 
miles. Do not deprive this poor man of his daily bread. 
We passed two nights in the train. To-morrow will be 
glorious weather, said IJ. We said nothing, but pointed 
with his finger towards the high mountain that was in 


front of us. He is not so silly as to believe it. The 


Servant is waiting below. All this was done at his own 
expense. The house was valued at 600 roubles. 


186 


Questions on Grammar. 


Ot Hh OD bo 


. When is the accusative required after ne? 

. What case is required by the verb aumurth? 

. Name a few prepositions requiring the accusative. 

. Name some prepositions requiring the prepositional case. 
. What is the other definition for the prepositional case? 


Conversation. 


Do you know your lesson? 

I think I know it well. 

Have you brought a note 
(saying) that you were ill 
yesterday ? 

Yes, I have brought it. 
Here it is. 

Where is your inkstand ? 

I have broken my inkstand. 


Open the book. 
I have lost my book. 


And where is your exercise 


book? 


My brother has taken my | 


exercise book. 
Find page 34, 

page 34. 
What shall I read here? 
Read whatever you 

only cease chattering. 
Well, that will do (enough) 

you still read very badly. 
Is your drawing ready ? 
Yes, here it is. 


Open at. 





OHACHIb AM TH CBO ypoKh? 

fl TYMato ¥TO BHAIO xopomo. 

IIpunec IM TH B3allicky ITO 
OHI O61eCHE BYEpA? 


Ja, upunecb. Bors ona. 


[x5 TBod YepHvABHUIA? 

AL pa36vIB cBOIO YepHIiAb- 
HUILy. 

Orxpol KHHry. 

sl moTep#1'B CBO KAUTry. 

A rayb taod Terpaap ? 


Molt OparB B34 MOI Te~ 
Tpadp. 

Haliaw crpaniny tTpvaqyars 
FeTBEPTYI0. 


|Uro mab 3rbep awirars ? 
like, | 


Untali To x04elIb TOIbKO 
TepecTanb OosTars. 

Hy, 10B6.15HO; TH enlé O4eHb 
HAOXO uMTaellb. 

[oréns aM TRO pHcyHOKS? 


_ Jia, BOTS O'S 
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Reading Exercise No. 40. 


ere 


Mocrea. 

Lopoye ay¥qenks, réopoxs xpésnilt?, TH BMBCTHIS BB 
CBOM KOHIUM MU nocaan?, A LepéBHM, MU TataTH HU ABoprun! - 
Onodcans+ aéHrol némens5, Bech Nectpbellb TH BB CALAXS; 
CKOABKO XpdaMOBB®, CKOABKO OAmieHB Ha CeMM TBOMXS 
xommaxb! Wcnoiwackow’ pykéi0 TH, KaxB xdAptia’, pas- 
BUT; U HANS MANOIO p'bROW CTAaIb BEIMKS U 3HAaMeHMT'S!® 
Ha TBOWXB IepKBAXh CTAPMAHEXS BHPOCTAWTS Jepesa; 
TIa3b He CXBATHTS YAW JIMHHHXS... DTO MATYIIKa 
Mocrza! Kro, cuaaub, BO3bMéTE BB oOxdmky!® xolMSB 
Kpemas Ooratupsi?1! Kro coonérh 3uaryio manky y 
VMpana. dBonaps ? 

Kro wapb-KOm0K01b!? nogtmerh? HKro wapb-lynrry ° 
nopepuets? Iasne KTO, ropyéub?®, ne cHuiMeTS y CBA- 
THX BB Kpemah popors?... 

TH, KAKb MYIeHHUES, ropbaa, Obronduennan! u pha 
BB TeOb Kunhra 6ypomtimenuas. ~ 

WH nogzs néniomp1? TH exara Non0HnénHOwW; HU u3B 
néuta TH BO3CTA1a Hev3M'bHHON! . 

Upoupbraii me crdpon Risuor TOpoxb xpasosse u ma- 
JaTb! Trpalb cpeyununi, rpayb cepyzcunnii, Kxopenndéti 
Pocciu rpaqys! 

Q. Danuka. 


1. wonderful. 2. ancient. 3. suburb. 4. girdled. 5. namua, 
plough-land, corn-land. 6. temple, church. 7. nenoanncriit, giant, 
gigantic. 8. paper, parchment. 9. celebrated. 10. embrace, B3aTB BS 
oxanky, to seize round the body. 11. athlete, valiant knight. 12. the 
king of bells. 13. proud or haughty man. 14. ashes. 


188 
Forty-first Lesson. — COpors néppnit ypors. 


Use of the Cases. 
(Continuation.) 
The Instrumental indicates the instrument, agent or 


means by which an action is performed or a qualification 
expressed. It is used: 


1. With passive and reflective verbs to indicate the 
object or person by which the action is performed: 


OHB J0OHMb CBOHMH Apysbamu, he is beloved by his friends; 
OHS 3aHuMaeTCA TOPYOBAeLO, he occupies himself with trade. 


2. With active and neuter verbs to indicate the instru- 
ment or means by means of which an action takes place: 


OHB numers nepdm, he is writing with a pen. 


3. With Adjectives and nouns to indicate the part 
of an object which is distinguished by a particular quality: 


Oibjenb AMMems, pale in the face; 
c1a6e 3fOpoBbemb, weak in health. 


4, With the comparative to designate the measure by 
which one object exceeds another: 


OHb TO.1OBOLO BHime MeHa, he is taller than I am by a head. 


5. To designate name, surname, dignity and quality given 
to an object or to indicate what it becomes. It is there- 
fore used with such verbs as: 


3BaTb, to call; HASHIBATh, fo name; 
IpOBOsTAAMATB, 10 announce, proclain as; 
CUHTATL, to consider; 

nsOupats, to elect; 

ABUATL, to make. 


Also with: 


pomurnes, to be born as; | 
CABITh, to have the reputation of; 
ABAATLEH, CLAHOBUTECH, to become. 


ee a eee 
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accident, cayyait | position, mbcronosoménie 
bountiful, Grarogbrespunit - Providence, bomit npompcess 
to be celebrated, crazuTsea _ to reach, qocrurats 
clever, cnocéouHi y to recommend oneself, pexo- 
to coquet, flirt, koxnérHu4aTs - MeHAOBATECA 
daring, cbanii to shine, cebrursca 
to divert oneself, rbmurnca solitude, ojuHO¥eCTBO 
endeavour, crapanie strong, CubEBIH 
fasting, mocT. Supply, MpozoBombersie 
gain, mpuOnab to surround, oxpyatTb 
to give oneself up to, mpexarbca talent, TAaIaHTS 
goal, mbab victory, no0byra 
inhabitant, oOuTaTens whisper, monoTh — / . 


loss, morépa 





Exercise No. 41. 


1. Your talent is given you by God. The English 
soldiers have obtained the victory at a too high price. 
Many have paid for it with their lives. Napoleon was 
small in stature but great in intelligence and a genius in 
undertaking. The princess Olga was considered a clever 
ruler; the Church named her holy and history called her 
wise. 

2. Ona Oba OFeH xopoma cooél u yMHa, KOKEéTHH- 
yana co Bebuu. Jl nowéxp z6aromB mpexArsean Ha H'SKO- 
Topoe BpéMA Tew u oanHoyecTLy — YbMb MO10L0CTB He 
ThMUNTCA. Loposors STOTh MHS HOHpAaBuAcn cBouM'S wb- 
CTONONORCHICME — A TAABHOe, CBOUMME XOPOIMUMS BUHOMS. 
Ilo3noabre pekoMeHJOBATECA: MeHé 30BYTB L'armHHMsb, a 
BOTS STO Mos cecrpa. sl YyBCTBOBAIG ceds CUACTAMBHMS. 
Bce Gaarorbrerbno ycrpoeHo npomuciomb bosxiums. W61- 
nore, ckasdlb mas mdnoroms Tarun. Mo10xocTs He ki- 
uh1a BB HéMB KIWUEMS; OA cBbTYAACch THxMMS cB bros. 

3epo Lalikilb MOiKHO HABBATL PHOHHMS MAara3shHoM Oa- 
HOH CHOMpH, MCTOUHMKOME HapowHaro MpoLOBOALCTBIA BO 
BpeMs nocTonh. Odurareru HbKOTOpHX'S mberHocreit Poc- 
CIM CAABATCA OCOOCHHHME UCKYCTBOMS Bb KakOMb-1M60 3a- 
HATIN HIM pemecb. 

The islands are surrounded on all (co with the gen.) 
sides with water. Many a gain has been obtained by a 
great loss. Peter the Great, although young in years, began 
to govern himself. He was strong in body and daring in 
undertaking. Many a man has reached his goal not by 
accident or the help of others but by his own perseverence 
and endeavours. 
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Questions on Grammar. 


strumental ? 


the instrumental case? 


or w= Co hS 


. When is a verb followed by the instrumental case? 
- In what case is the comparative followed by the noun in the in- 


. Name some verbs that require the instrumental. 
. In what case is the qualifying adjective followed by the noun in 


. Name some prepositions requiring the instrumental case. 


Conversation. 


What was the name of his — 


new acquaintance? 
His new acquaintance was 


Hakb 3BAcM HOBarO ero BHA- 
KOMI ? 


_‘Hosaro er6 3Hak6mua 3Bdan 


called Alexander son of | 


David. 

What did Ratch do when he 
entered the room? 

He opened (widely) his large 


| 


mouth, and began laughing | 


with a harsh voice (laugh) 
striking himself on the 
thigh with his palm. 


You considered I. a happy 
man ? 


In my eyes (estimation) F. | 


was the happiest person 
in the world. 


Where did you make his | 


acquaintance ? 

I made his acquaintance once 
in a coffee-house. 

I happened to be a witness 
of a protracted chess match 
between two players. 





| 


AdekcaHipoms JlaBnjyoBy- 
eM. 

Uro crbiamp Paras korsa 
BOMeCIb Bb ROMHATY ? 
OaB IIMPOKO pasiay1s 601b- 
WW0ii CBoli POT, HW 3ax0xo- 
TAI METAIINYECKUMB X0- 
XOTOME, XI6CTKO yJApui 
ceOb JA0HbIO 10 AADIKS 

c3a IM. 

Bu canraam ®&. cvacTIMBHMS 
YeIOBbKOMS ? 

Bs MOUXS r1a3zaxb D, 615 
CAMEIMB C¥ACTAMBHME ye- 
IoBbKoMB Ha CBSTS. 

rb BH Cb HUMS 103HakO0- 
MMIMCh? 

A Ch HUMB To3sHakOMMIcA 
OMHAKIB BL Kopelinol. 
Mab mpvmioch ramB ONT 

CBUYbTeIeMh mpoOLoK- 
TeCIbHOH WaxMaTHoH 6aTa- 
iM MGKLY AByMa urpo- 

KAMU. 
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Reading Exercise No. 41. 


oe 


hhies'h. 


Bsicoko nepeo mHOro crapuii Hieps Hays JIabupoms; 
Aubups cBepkaerh 100 Topow nepelvBaHMS! cepedpomt. 
Cadza, Kiess mnoropbannii, pyccroli cadsn Koandéap! 2 
Cadsa, Jnbupt nam 6uicrporéyani, Pycu uwicraa Kynésb*! 
[pomxo whcun pa3qadica,-3b Hé0b cruxb BexépHili 3R0H'B: 
BH OTKYa cobpamlics, OOroMOABUL 4 Ha IIOKIOHB®? a, 


orTryya, Tab erpyvitca Tuxiii Tons, kpaca noméi. — ,,A 
orry aa, rb xaryOuirca® Oesnperbabunii Enucéii 7! — Kpaii 
MOH — ,,Ténanii Oper OBEcwna!* — Hpafi Mol — Opers 


chxb JAIbHMX' CTpaHb, Tab ond cilaomHaa® AbAMna® 
okoBada 1° oKeaHD. ,JIuRB UW crpalleHb Bepxb Asraa, 
Bhuewt Oaecks eré cubrésp; trams crpand mod porudal 
— ,Mub orav3na! crapaii Uckons.« — vl orp agzoru 
XOIOLHO —, ,f OTb CHHHXb Born Hesr. — ,wl orn 
Kamel MHOroBO ZEON. — ,sf orb MaTyuiKu Mockpr.“ Cadpa, 
Aubups — cbana Boann! Cadsa, Kiess — uy aunit rpars! 
Mpaxp?* neméph?® Treovxb Oe3mdabHnlit4 Kpdme wap- 
CTBCHHHXS DWAIATb, 3HACMB MH: BR BEA Oblate, Bb 
ApésHiO HOUL U Mpakb TayOOus, HALb TOO Oecny.15, 
Poccis, céanua Bbunaro BocTéKs! 


XNOMAKOB. 


1. transfused, recast. 2. cradle. 8. font. 4. pilgrim. 5. greeting, 
reverence. 6. to roll, whirl round. 7. Yenisei. 8. continuous. 9. ice- 
field. 10. to put in fetters. 11. native land. 12. gloom. 13. cavern. 
14. silent. 


192 


Forty-second Lesson. — COpoks Bropoii ypors. 


Use of the Instrumental. 
(Continuation.) 


6. With verbs conveying the idea of esteem, contempt, 
possession, management, sacrifice &ec. as: 
BAIAXSTB, OOJagath, to possess, 
ropautsea, to be proud of, 
ROBOAbCTBOBAaTECA, to be satisfied with, 
opomuts, to prize, 
AHWATE, to respire, 
méPTBOBATH, to sacrifice, 
n300H10BaTb, to.have in abundance, to abound in, 
KIACTLCA, to Swear, 
KOMAHIOBaT, to command, 
Hacdak{aTEca, to rejoice at, to enjoy, 
OBIaxbTb, to take possession of, 
orpaniuuBattca, to limit one’s self, 
161b30BaTbca, to profit by, to avail, 
NpaBUuTb, yupaBlAtTh, to govern, 
npeneOperats, to have contempt for, to neglect. 


7. With the nouns derived from such verbs, as: ympas- 
aénie unbuient, the management of the estate. 


Note. OBITE, CTATL, KasATECca, Kbaarbea have the ad- 
jective in the instrwmental case only when they are used 
in the infinitive: 

cxbratTsca Oo1bHHME, 
but otherwise the nominative 1s employed: 
OH, CTAIb OLBTCHL OYAb SLOPOBh. 


Brith, when used as complement to MOU or JOIKeCHE 


has, however the adjective in the nominative: 
TH mMoOmems OHTD CHOKROeHS, you may be tranquil. 


8. As an adverb of time or place and especially with 
the seasons and parts of the day: 


3uM0O10, in the winter 
HOUbIO, in the night. 


9, After certain prepositions as: 3a, Haj'L, MOM,, «ec. 
and the adverb mésafy (v. p. 150 and 154). 














193 


protection, samura 

to reap, *kaTb 

roof, KpoBla 

sculpture, carving, pb3sn6a 
secret, TaliHa 

to Sow, 3aCbBaTb 

to sparkle, flash, cpepkuyTB 
Spring, BecHa 

of tile, vepHu4qHAl 

wood, rb. 


autumn, OCeHB 

beak, KIKBB 
chambermaid, ropanunaa 
China, Rurait 

desert, NYCTHHS, CTeNb 
garret, Teplaks 

honour, 4eCTb 

immense, OrpomMHHil 
lane, alley, mepeyroueKD 
old, Berxili 


$$ $$ 


Exercise No. 42. 


Every man must prize his honour. Do not swear, 
either by the sky or by the earth. He was proud of 
his knowledge and had a contempt for those who knew 
less than he. Many monarchs know the secret how to 
govern the hearts of their subjects. The king him- 
self commanded the immense army. You have availed 
yourselves of my kindness to neglect your duties. 


2. Burh xyOuauKoMB... Mb NycTuaMch BB TOpol's, 
Mi, CBEPHYBIIM BS Y3kili, KLPUBOL, MepeYIOVeKS, OCTAHOBUINCh 
Népelb LOMOMb Bb LBA OKHA WUPMHH UW BEUIMHOI BB e- 
Thipe staka. Bech LomMB cB cBoéli BéTxXOli pb3b00l, IByMA 
TOACTHMH CTOMOAMM BHUSY, OcTpoll YepenvIHOl KpPOBIeH u 
IpoTavyTHMh BB BUAL KABA BOPOTOMB Ha yepsaKh, Ka- 
3Q1CH OFpoMHoll, cropOsenHol urvineli. — Mab saxorbrocp 
AUMATE PYCCKUMB BO3AYXOM, XOAUTB NO pycckolt 3emmb. 
sl GYBCTBOBAIE CeOsi MOUTH pascépskKeHHHMB U WOITO He 
MOTB ycnoxouTsct. Acad nokasdszacb Mas coBepniéHHO 
pycckol abbywkoli, ya, mpocré%w yzhBymKol, 1yTbh He Top- 
HMUHO. Ona OULD KanuTAnA MUpOHOBA, Tord camaro, ITO 
CHIL KOMCHAAUTOME BL OHO usb OpeHOyprckuxs Kpb- 
nocréii. 


Thank God morning and evening for (3a) his kindness 
and protection. We sow in the spring, but we reap in 
the autumn. Elephants live in many hundreds in the 
woods of Africa and Asia. China abounds in various 
productions of nature. The camel is called the ship of 
the desert. In what sort of money (instr.) do you wish 
to receive the amount (cymma). Give it to me in Eng- 
lish gold. 
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19-4 


Questions on Grammar. 


instrumental case? 


id © bo pe 


. When does the verb crars require the following adjective in the 


. Name some nouns governing the instrumental. 

. When does the verb 6nTs in the infinitive form require the fol- 
lowing adjective in the nominative? 

. Name some prepositions that require the imstrumental. 


Conversation. 


How was your friend Fus- 
toff’s temper? 

F’s temper was remarkable 
by its evenness and its 
pleasant but somewhat re- 
served politeness. 


And why does he call him- 
self a veteran of the 
year 12? 

At the time of the fire he 
remained in Moscow and 
lost all his property; that 
is all his service. 

What are you doing here 
on the banks of the Rhine? 

I am trying to occupy my- 
self here with painting. 

Where is the small town of 
S. situated? 

The small town of S. is situ- 
ated (at a distance of) two 
versts from the Rhine. 

I have been there often in 
summer. 

Why did you like this little 
towh so much? 





Kakopt OHA Apap PycroBa 
BamMero UpisTelsa ? 

Hpapb ycropa oTanydaca 
TepesBHUAHOW PpOBHOCTHIO 


M KakOwW-TO IpisTHON, 
CLépskabHolo pupsr- 
IMBOCTBIO. 


A mowemy ob ceOa BeTepa- 
HOMB IBbaAIMaTaro rota 
BeInGAeTh ? 

Bo spéma nomapa OHb BB 
Mockss ocrapaaca & uMy- 
mecrBa Bcerd JMMMACH. 
Borb Bea ero sactyra. 

Uro BH mbaaere 3y'bch Ha 
Oeperaxtb Pelina? 

Al 3rbcb cTapaiocn 
MATBCA SKMBONMCBIO. 

[xh 1exuTb ropoxoKs 3.? 


3saHi- 


TopotOkb 3. JCKMTS BS 
ABYXb Bepcraxbors Péfina. 


fl xbromsB tTam'B yacro On- 
BaJ'b. 

USMb STOTS TOPOLOK'S BAM 
Takb MOApPABMACA? 


I liked it (this little town) | Topoz6ks 3rorTh MHB Mo- 


for its position, and espe- 
cially for its wine. 





HpaBMaica CcBolM'b mBCTO- 
NOOKEHIEME — A TAABHOe 
CBOUMB BUHOMB. 














Reading Exercise No. 42. 


Ifapb  C1OnH. 


Omut un biicnifi! naps nerbas cobpars Bcbxs ca'b- 
NHXb, WU KOLA OHM UPHMIAM, Bebb UM NOKABATL CBOUX'S 
cloHOBS. Curbibe NOMI Bb KOHIOMHIO M CTaIM MynaTh2 
CIOHOBD. OUND OMLylale HOry, Tpyrou-xBocrs, Tperiii- 
Opioxo’, werBepTHi-ciuHy, NATHM-yuu, mecrdoi-xd60rn‘. 
Iloroms mapb nosBan's cxbutix. Kb ceOb u cupocias: Ka- 
KOBM MOM CloHM? Oxnnns crbudi cka3amb: ,,CIoHE TBOM 
NOXOHM Ha CTOAOH; STOTH cubudH MynaaB woru. Jpyrdu 
cabudit cha3da'p: ,,0HH noxéau Ha BbHMEN™; sTOTS Dynaa 
XBocrb. Tperili cka3aab: ,0HH NOxdmuM Ha Kyyy® 3emIH; 
STOTH ULYNAIb KUBOTE’, Tors, To mynad’b 6oka, cka3zal'b: 
OHH NOxd0sueu Ha cr'buy“; TOTS, ITO Iyuadb CHMHY, CKa- 
BQIb: ,OUH DOxOweu HA TOpy“; TOTS, YO Wynals yun, 
CKA3ANb; ,OHH DOXOKM Ha WAATRM; TOTS, ITO Wynals 
XOO0TB, CKA8AIG: ,,17TO OHM NOXOKH HA TOICTYIO BepeBKy“ 


HW seb cabune cram cloputTh u ccOpursca. 


1. Indian. 2. to feel. 3. belly. 4. trunk. 5. besom. 6. heap. 
7 stomach, belly. 
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Forty-third Lesson. — Copors tTpérili ypors. 


The adjective and the passive participle have the full 
termination even when employed as predicatives in the 
following cases: 


1. When the predicative noun is omitted: 
enh Ob XO1OiHE, the day was cold; 
jleHb iS here omitted 
ReHb OHA XOMOLHHM Len. 


2. After the noun to put more emphasis on the quality: 


Terps Beainili On yapb yManil, xpd6pmii, cupanesaisni, 
Peter the Great was a clever, brave and just Czar. 


The apocopated termination is used even when the ad- 
jective is employed as attribute: 
lei poctry, as: 
Kacnilicko mMope, the Caspian sea. 


2. In some expressions, as 


HuUCcaTL Ha-wHCTO, 
Mal — Mia — MénBIte — one smaller than the other. 


Camb and cami. 
The pronoun Cant is used in connection with personal 
pronouns and with animate beings: 


TH CaM'b 9TO 8Hdemb, you know it yourself, 
KHArMAA Cama Ipibxaaa, the princess herself has arrived, 


cami on the other hand is employed with demonstrative 
pronouns and imanimate objects: 


9TOTE CAMMH MiabaUKS, the very same boy, 
BB TOME-Ke CAMOMT HaNpaBaésin, in the very same 
direction. 


(The prepositional of cams is camomt). 
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arena, field, nénpnuje | mild, KporTKitt 


celestial, nedécunit pensive, saaymMuuBHlt 
conqueror, noObzuTe.b power, might, moryujecTBo 
direction, nampasaéuie predecessor, npe,mwecTBeHHUKL 
to distinguish oneself, orsa- | to prick, KoJbHYyTB 

YATLCA pure, chaste, Hemopo4uHHk 
enthusiastic, BocTrépmeHHni ruler, 1paBiuTeJb 
extraordinary, HeEOOHKHOBCHHHK speech, pub 
to follow, crbOBaTh surname, NposBanie | 


to gain, mpio6psrats wonderful, 4y2écHBi 
just, TOIBKO 4TO | 


Exercise No. 43. 


Alexander, great and wise among the rulers, was also 
an extraordinary man. The Victorian age distinguishes 
itself in many points from those of her predecessors. How 
can one live by oneself, love only oneself and be use- 
ful to nobody? ‘The great victory gained at that very 
same time obtained for the king the surname, the conqueror. 


Tloréza Ontaa aysécHas. Ob aerb péomb Co MHOD, 

M yb TYTS cBo00THO HOTEKIM MOLOAMA Hamu pba, To 
ropaivid, TO B8aqYMIMBLs, TO BOCTOPHKeHHHA, HO Moar 
Beer Aa HeACHELA phan, Bb KOTOpHXS TAKS OXOTHO pasJH- 
BieTca pycckifi seroBbEs. fl cams CKOpO MpocTiiica Cb 
Parnnums. Korra cépaue BOO LYWMeEBICHO Loodpoybreaby, 
TOrAa HeAAHiA ETO HENOpPOUHH, Ha New Ub HeOéCHHH, TI000Bb 
nB Bory ywncrbiimas. Ilo BCeMY 6410 sambTHo, 4YTO BOC- 
nuranie ona Nolydixa crpdunoe, Heoow4HOe, He uwbBmee 
HHGerO OOMATO Cb BOCHUTAHIEMS CaMmMoro [Aruna. Bp 5T0 
cAMoe BpéMH MeHS CHAbHO KOJBHYIO BB Ipytb Nowe 
MpaBaro We, A yas wu Aumwiaca 4uyscres. Camoe ma- 
NOBAKHOe MpOMcMecTBIe MHOrIA OTKPHBAeTS pel HAM 
NOMpHile MOryecrBa HW CAABHL. 


After the death of Peter the Great his wife Katherina 
governed, mild in character and beloved by the people. 
In the very same moment the door opened and he ap- 
peared. Follow in the very same direction which he has 
just taken. The children came out of school, one smaller 
than the other. 
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Questions on Grammar. 


nouns ? 


as a predicative ? 


me OO bdr 


employed as attribute? 


. What is the difference between the pronouns camp and camuii? 
. Which of these two pronouns is used with demonstrative pro- 


. When is the full form of the adjective employed even when used 


. When is the apocopated form of the adjective used, even when 


Conversation. 


Ivan Demyanitch? asked my 
friend from behind the 
door. 

He himself it is, answered 
the new-comer. 

How is the weather to-day? 


Vsanp jJlempaana5? cupo- 
CHIB M35-3a JBépu Mol 
IplATels. 

OHB CaM MW ecrh oTTo- 
BBaICH BOMCI MI. 

Raxopd ceréqua mordja? 


Bad weather. 
How do you like my new 
house? (rooms!) | 


| Xyaaa moréga. 
_Hakb HpaBMTCA BaMb MOA 
HOBAA KBapTupa? 


I like it very much; the 
rooms in it are not large, 
but they contain many 
nice objects (things). 

How did the thief enter your 
room? 

I don’t know myself; the door 


is closed and the gate of the | 


garden was also closed. 

Is there no servants’ room 
near ? 

Yes, it is near the kitchen. 

Are there cupboards in the 
servants room? 

Yes, there are. 

Perhaps the thief was hidden 
there. 


Very possibly. 

I have also forgotten to tell 
you that there is also near 
the antechamber a dark 
closet, which is generally 
used as a lumber-room. 





Oud muh 6OyeHB HpdsuTca, 
BB Heli KOMHATEH He BEIMEN, 
HO BB HUXb MHOLO Upe- 
KpacHHxb Belléii. 

Rakums 06pa30Mb Bop Bo- 
Melb Bb BAY KOMHATY ? 

Camb He-3Hé10. J[Bepb 3a- 
nepTa U BopoTa cagza TORE 
OnIM 3anepTHl. 

Hbrp 1 KOMHATH Jaa Wpu- 
clyru O1u3K0? 

Ja, 0H&a BO3I'B KYXHH. 

Ecth 1 crbaane WkalnH BS 
koMHAaTh upucayru? 


Ja, crs. 
Moxers OHTL, YO BOph 
CKpHJica TaMB (OHJIB 
CKPHTS). 


Ovens BO3MORHO. 

A Tome 3a0LLIb BAMB cka- 
3aTb UTO BOZIS Ipuxoxell 
HaxXOJUTCH TéMHHH y- 
IAHR KOTOPHH CAYKUTS 
OOHKHOBCHHO JH XJaMy. 
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Reading Exercise No. 48. 


Jlepb, BOAKB WM AUCHITa. 


CrapHii OO1bHOW AeBb Texarb BB nemeps. Upuxoquau 
BCb 38BbpPH NPOBLAWBATH! Wapsé, TOAKO AMcuNA He OnBada. 
Bor BOAKS OOpawopadca clywalo M CTalb Upelb ALBOMS 
oroRapuBaTh? aucuiy. Ona, TOoBROpuTsb, TeOa HM BO ITO 
CUMTAeTS, HH pasy Ha Balla apd upopbzars. Ha oru 
cloBa U upuobru? aucuma., Ona yCcaHxada, YO BOARS To- 
BOPUTS, U LYMaeTs: ,NOLOLM Wb, BOK, A TeEOb BuMemy *“. 
Bor JeBb sapHyaab® Ha AMCHily, a ona roBopuTs: ,,He 
BeMM KASHUTH, Bell COBO BHMOIBUTE. JL oTTOTO He OH- 
Bata, TO Heocyrh® Ona0. A Hesocyrb OO OTTOTLO, 
yTo 10 Bcbmy cBbry Obraaa, y whbeapé wan Tedd arbKap- 
cTBA cupamuBasa. Toabko Tenepbh Halldd, BOTB M IpH- 
Obxana, Jlepb uw TOROpUurs: 

Karde xbkapcrso ? 

A BOTS Kakoe: CCAM KUBOFO BOAKA OORepeMb, Ja WKYPY 
er TeNJeHKy0 Habuens ... 

Kakb pactanyib? Jeph BOAKA, AMcMna 3acmbatach u 
TrOBOpUuTs: Taksb-To, Oparh; rocnol® He Ha 310, a Ha LOOpd 
HaBOAMTh® Halo. 


1. to make inquiries. 2. to find fault, to blame. 3. imp. instead 
of past tense. 4. to avenge. 5. to begin to roar. 6. want of leisure 


time. 7. to lay along the ground. 8. to bring on. 
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Forty-fourth Lesson. — COpokt aerséptHit ypors. 


Verbs. 


With regard to the use of the tenses it may be re- 
marked that to give more vivacity to the description, the 
present tense is used instead of the past and the future. 


The Infinitive is used in Russian: 
1. Instead of the future tense: 
OHTLE 641%, there will be misfortune, 
OHITS BOuHS, there will be a war. 
2. In the sense of a categorical imperative: 
MomdaTE, silence. 


The Imperative is often expressed in Russian by the 
second person where the third is expected: 
Aa Bors Bama 3yopésse, God grant you health; 
or by the singular where the plural might be expected: 
Cro pe6ata, stand still children. 


Remarks on the Verb OnITS, fo be. 


1. When the subject and the predicate are both nouns, 
the third person of OTH (ecTB, cyrb) is omitted: 
operb uTuWa, the eagle is a bird. 


2. ecTtb has often the sense of i¢ exists; in this case 
it is always used in the singular even when the subject 
stands in plural: 

Ecrb 1104H, there are people. 


The past and future, however, of OHITB always agree 
with the subject: 


VMedap On1b Miaxoe ura, Ivan was a lovely child. 


3. With OnE, OYAy, Oya» the noun used as predi- 
cate stands in the instrumental when it expresses only an 
accidental or temporary condition: 

A Ob TOIBKO BplHiTeremb, I was only a spectator. 


When expressing a permanent quality, the nominative 
is used: 
Pé3a yapina uebréen, the rose is the queen of flowers. 


—_—— 
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affable, kind, 14ckosnit grave, MOrHza 
bashful, criyipHit to guess, JOrawHBaTLCA 
blessing, O1arocaoBénie industrious, Tpy,ommOuBHit 
bold, embanii to look, raayhrs 
critical, kpuriyecxiit timid, podKiit 
to describe, ommcHBats timidity, sacrbuuusocts 
easy, free, pasBa3sHHit title-page, 3arzapie 
economical (housewifely), gomo- | vexation, yocaza 

BUTHI _ to be vexed at, qocazoBars. 


to feel, 1yscTBoBaTs | 


Exercise No. 44. 


1. Never shall we meet again on this side of the grave. 
What shall we think of such friends, who do not wish to 
know us in the time of our misfortune? How shall I 
describe to you what I felt in that critical position? 
Getting very angry, the king exclaimed: Bring (the man) 
him here, before me. 


2. Ecrs wa cpbrh rakia cyacrivena mina; raaybrs Ha 
HUXS BCHKOMY 11000: TO4HO OHM rpbwoTh Bach MAA rra- 
mars. Y Tdrnna O10 WMeHHO Takde uO, MUNOe, TA- 
ckozoe. HKakb TH YmMaemb, Acs, NOTH HaMb JOMOH? 
Ilo npupoah crijmisas uw podKas, ona focagzoBanta Ha 
CBOIO 3aCTbHYMBOCTH WM CB AOCALH HACHABCTBEHHO CTAapatach 
OHTE pa3sBsé3sHoll u cM'biou, ato eli He BCergqa yaBasocs. 
fl B3TIAHYIb Ha B3arszdpie KUT: ITO OHIb kKaKO-TO 
MpaHnysckiii pomans. Ha crbaywmili Jeb A OATH He 
y3Halb ef, MOKA He Foraydscs, aro eli BAPy'S BOM BB 
TO0By: OTE JOMOBMTON Hw cTenéHHOl KaKB Jopores. 
Both Oaroctopépie CHHY MOeMY; TyCTh He 3a0hIBAer'b 
MATb, Ckami emy. Hosuxn aApyséH wamuBail, a crapHXx'b 
He 3adnHBal. Jla OYferb Bosra ero. 


The means to do some good, every man has and al- 
ways will have. This young man who was a soldier five 
years ago, is now an officer and will in time be a general. 
Let us be friends. Be satisfied with the condition in which 
you live. God is my strength and my protection. The 
younger brother will not be so industrious as the elder one. 
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Questions on Grammar. 


1. In what instance is the verb 6uTb always used in the singular? 


bo 


case after the verb 6nT»? 


. When is ects omitted? 


o> OF mm OO 


. When does the noun used as predicate, stand in the instrumental 


. When does it stand in the nominative? 
. When does the adjective stand in the nominative after 6mTb? 


. Mention some instances where the infinitive is employed. 


Conversation. 


What are you doing? 

I am reading; to read books 
is useful. 

How many pupils are in 
your class? 

Forty-five. 

Are they all industrious? 


TH uo wzhraems ? 

sl unrdio; UATaTh KATY 
10163H0. 

CkOIBKO yYYCHHKOBL BS Ba- 
memb Kaacch? 

Copok® Mats. 

Bcb au onu npuaésHn? 


No, there are industrious and | HBrs; ecth npwaésune u 


lazy ones, clever and stu- 
pid pupils. 

In what way did you become 
acquainted with him? 

You have not been at school 
this morning (to-day in 
the morning in school). 

I could not come because I 
was ll. 

Have you brought a note 
(to say) that you were ill? 

Yes, there it is. 


| 


rbavipne, YMHEe M rayne 
yUeHuEH. 

Rakumb 66pa3s0Mb BH I03- 
HAKOMMIMUCh Ch HUM? 
TH He OHA cerOHA NOYTPY 

Bb yIMAUUs. 


fl He MOIS Upilith moTomy 
WTO OHI O601eHS. 

Ipunécbh AM TH 3arllicKy 
TO OHAB 6061eHb? 

Ja, BOTS ona. 














Reading Exercise No. 44. 


huralickaa napepna Cian. 


Y kxuraiickaro VUmneparopa Toanuw Ona 00uMaa 
xeHa — Cuaanun. Wunepdrops xorbap, yT06n Bech Ha- 
podb NOMHMIB ero AWOuMyIO Wapliuy. OB noKazarb 
KeHL WelKOBMYHATO! YepBA? u CKa3ZAIS ,,HayYch, YTO CB 
9TMMB YepBAKOME JblaTh WU Kak CLO BOATS, U Tes 
Hapowb HUKOTAA He 3ady Jers.“ 

CunmHu crata cmotphrs yepséli u yBusana, wro Korda 
OHH 3aMUpawoTh, TO Ha HUXB OnBAeTH MayTHHa®. Ona 
pasMoTala+ sry NayTHHy, cCipAda eé Bb HUTKH MW COTKANA 
MeikoBHii urar6ns. [loroms ona upumbrusza, yo yepEBu 
BOAATCH Ha TYTOBHXB® Repepbaxt. Ona craza coOupath 
IUCT Cb TYTOBATO JepeBA U KOPMUTL UMD Yepsell. Ona 
pasbela MHOTO YepBeli U HAyWNAA CBOH HapO|/h KAKB BO- 
AMT XB. 

Cp Thxb Loph mupoms6 nats THCHUS IbTs, a huration 
AO CHx' Lops uoMnATS Umnepatpiigy Cuamaun u BB 4eCTb 


eH paz qHyOrs. 


1.—2. Silkworm. 3. cobweb. 4. to unwind. 5. of mulberry. 
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Forty-fifth Lesson. — Copoks mars ypors. 


(Continued.) 
Verb. 


Br10 with the ifinitive expresses a necessity: 
Bamp On40 paOdtatb, you had to work. 


With the past tense it denotes an action that had no 
result, or that is about to be accomplished: 


A coOpaaca On40 Bcratp, I was just going to get up. 
OriaHyica O10, HO nomé1b onatTb, he had turned round but 
went on again. 


Buiao on the other hand conveys the idea that the 
action often repeated is still continuing: 
Busdio 3saxpuyits, it happened that when he began to shout. 


It also gives the idea of being in the habit of doing 
a thing. 


Many verbs govern in Russian various cases. Such are: 


Bbputb. —In the sense of “to trust i” it is used with 
the dative: 
fl pbpw pamemy cadsy. 
In the sense of “to belseve in” it takes the accus. with 
the preposition BB: 
fl pbpw st Bora, I believe in God. 


cxblosatp in the sense of “to imitate’ is used with 
the dative, as: 
fl cabazywo samemy npumbpy, I follow your example. 


It is used, however, with the instrumental and the 
preposition 3a when it means literally to follow behind 
someone: 

fl crbyosars 3a Moums oTnéms, I followed my father. 











LO 
© 
Or 


acacia-tree, akallia landowner, nombmaks 

aptitude, mepeimMauBocr, omuiscience, Bcenhybuie 

bower, 6echixa path, qopomna 

cough, kamedb, 4 philosopher, duazdcops 

example, npumbp _at all risks, Hayrzaty 

faithful, sbpasit to keep silence, npukycHTb a3HK 
imitation, noxpamauie to turn back, Bo3BpamaTsca. 


immortality, 6escméprie 


Exercise No. 45. 


1. The faithful servant followed his master everywhere. 
Many ancient philosophers believed in the immortality of 
the soul, the omniscience and kindness of the Almighty. 
Children, follow the examples of your parents and teachers. 
The apes imitate the movements of human beings. We 
had to do our lessons first. 


2. Iléano, Aca, ycnoxdlica, ropopias Taruns: TH 
gHdelb, a TeOb Bbpw. HexatexO orp sroro mbera, BS 
cCTOpoHs OTB OpouwKU, Haxosusach HeOombMda Oecbika 
U3b akalili; 4 MOPOBHAICA Cb Helo M ye Upomers Oxl10 
MUMO...a Mémay ThMB Ha cépaile y MeHd O10 Oyen 
roppro. Jl 4yBCTBYIO KB BAM’ TOBbpie, U pasckaky BAM’ 
Beé, — Taks Borb 476... NpoMOjBUIB OFI0 4, HM Upu- 
KYCHIB A3HKS. — UW pampB we CKYIHO Of0 Oe35 Hach? 
Hagaaa Aca. O, a yu'bio orragzupars! nposoimaaa ona: 
— OnBAlO, 4 NO OAHOMY NandmMny Kalo u3B pyroli 
KOMHATH Yy3HaBAta, JOBOAeHS IM OHD MHOU, NAM HTS. 
Hrs waposa, KOTOpHH On OOTbINe PYccKUXd OHI OFApend 
CHOCOOHOCTIIO KB Nepevimunupocrn u WoOApamdaninw. WMnodi 
NOMGMMKS HalpumMbpb pospmMérh OnBado Haysasy Hb- 
CKOJbKO CBOMXB KpbUOcrHnxh MAAbYAKOBB HH, He ocBb- 
KOMAACh OO UXS HAKAOHHOCTM KB YeMY-ANOO, 3BACTABUTS 
YIMTECA, OFHOrO — canlésmHoMy MacrepcrBy, Apyrdéro-azn- 
Bonuicu uv 06a on WhaamMauch xopouimMH macrepaMn. 


When you do good, you follow the example of God. 
Socrates believed in the immortality of the soul. I trust in 
your honour and sense of justice. Follow him wherever he 
goes. I was just going to open, when I turned ‘back and 
went away. Onc does not trust a har, even when he 
speaks the truth. 
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Questions on Grammar. 


re 


follow”. 


He G9 


. When does the verb sépurs require the dative? 
. What case does crbzosars require, when used in the sense of “to 


. What is the difference between 610 and OnBaas0 ? 
. How do we render in English 620 with the infinitive? 


Conversation. 


Where do you come from? 

I intended to go to my 
grandfather, but was de- 
tained on the way and 
turned back. 

Come in. 

I am very sorry, but I can- 
not stop here. 

Then wait a moment, we 
shall go together. 

Walk a little slower; I can- 
not follow you. 

They say your brother went 
for a soldier? 

Not at all; do not trust 
every report (rumour). 

I always believe people who 
speak the truth. 

Not everybody is to be trust- 
ed. Not everybody must 
be believed on his word. 

You are right; but after all 
we often believe a thing, 
because it is easy to be- 
lieve what is agreeable 
to us. 


Orgyrza BH upére? 


JL OMe OFI0 Kb MOeMy 
rbxymxb, HO opérow 
OHIb BalépmeaHb UU Bep- 
HYICH Hazay's. 

Botaute! 

Becpmé comarbio, wro ue 
MOLY 3y'bcb OCTATECA. 
TakB o0,omIuTe MMBYTY 

MBL BMBcTh NOU TEMS. 

Crynalite m0 THMe, A He 
MOry cybyoBaTE 3a BAMH. 

[onopaTs 4TO Ballh OpaTs 
NOMeCIb BL COALATH ? 

Aa wbrs; we BCHKOMY CAYXy 
Bbppre. 

Jioi4mb, TOBROPAMMMS mpa- 
BLY A BCera BPW. 

He KARIN 3ACIYRUBACTD 
Bhp. He seskomy Hato 
BipUTh HA CAOBO. 

Bo upapH; HO Bcé TAKH 
yACTO MH BLPUMS YeMy HH- 
OYAb NOTOMY YTO OXOTHO 
BLpuTCA TOMY, ITO HAMS 
WpiiTHo. 
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Reading Exercise No. 45. 


ee 


Tloxoponn nA mops. 


Ceréqua (2770 itoaa, 185970 r6ga), pano yrpoms, upu- 
Bel6ch? mab Buiebrh cuény, KoTOpad JOITO ocramerca y 
MeHi Bh NAMATH. 

Ont u35 MaTpécosB Ha Kopabah cKonydaca upd- 
miyro wow. Thao noKdinaro 70 ceréyuamuaro yrpa 
crof10 101% oOpasamnm?; ceréqua ero xoponvian. Uexo- 
BEB DecTh MaTpOCOBb, conmpoBoxademne® TOUTéHAHM'S 
HAMM CBALLCHHUKOM'S, BMHeCIM NOKOMHUKA Ha BépxHIOIO 
naayoy4. Thao 6410 uadrHo® samiiro BB cdBanh?: KS 
HOFaMh OHA UpuEphbusena wyryHHad Oaractuna’. 

JlepepiaHad pemérha®, sakpHBaloilad TIaBHH cpés Hill 
OopTth®. Persuzana, Onda cuséta; Ha OopTb nolo 
MAMAHYIO JOCKY, KOHEN'S KOTOPOH aTeKO BHLABAICA Hal 
BOA610; Ha Aécky onycrviau Thro noKdinuKa; 7Ba yareps- 
omunépa?® npuaépexuBadM WOcKy. Baar?! YCHMAHH On 
HapoOloMb; oOpunépH OkpymaAIM OlBMaro cBoerd cocJy- 
uMpual?, Bs To BpéMA, KAKB CBAIIGHHUKS YATAIb MO- 
JMTBH, — sl HeBOIbHO HarHYIcd Buepélb MW B3TIAHYIB 
BHU35 Hd MOpe. Born rayxo mymban, TO BHCOKO m0- 
muMaach u Bcutéckupaa?® whay14, ro pda BoKpyrB cebs 
MpaqHHa, TrayOdkia Oe30HH.. . 


1. I happened. 2. images. 3. accompanied. 4. deck. 5. closely. 
6. shroud. 7. ballast. 8. grating. 9. board. 10. non-commissioned 
officer. 11. shrouds. 12. fellow soldier. 13. to splash up. 14. foam. 
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Forty-sixth Lesson. — Copoks mecroit ypors. 


(Continued.) 


cm barnes “to laugh at” is used with the dative when 
it refers to an abstract reason or cause: 


MH cMbémca onacuocru, we laugh at the danger. 


If it refers to a person, the instrumental with the pre- 
position HAAG is employed: 
He cmbirech wags Bamums oTuémB, do not laugh at your father. 


YuutTsh, o6yyats, to teach, to train, require the dative 
for the object of the lesson and the accus. for the person 
taught: 


Oub ywHTL Mensa rpammarun, he teaches me grammar. 
Onn yaiuTs eré BcbmMb Haykam'’s, he teaches him all the sciences. 


Yuutnea, to learn, to study, is consequently used only 
with the dative of the object learned: 


Onn yiurca pycckomy asHKy, he studies the Russian language. 


YTOBAeTBOPTH, to satisfy, requires the accusative when 
relating to a personal object, otherwise it is used with the 
dative: 

YYCHUKL YAOBAeTBOPAeTE yuitesra, the pupil satisfies the teacher; but: 


OH yLOBAeTBOPAeTSE AWSONHTCTBy cecrpH, he satisfies the curiosity 
of the sister. 


ILosapanasdts, to congratulate, requires the personal 
object in the accusative and the reason or cause in the 
mstrumental with the preposition ct: 

Tlo3sqpapiato Bach cb HOBHM® rozomMs, I wish you a happy new year 


Tlosapasii0 Bach cb BH3_,0poOBaAéniems, I congratulate you upon 
your recovery. 


O6d3anHHli, obliged, requires the dative and instrumental: 


Al o6asanb emy nouréniems, I owe him respect. 
Oxus o643ann Te6b cnacéniems, he is obliged to you for his safety. 
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birthday, qeub pomyénia heathen, a3nueckilf 
bow, 1yK's loss, damage, yOnroxs 
creditor, 3aHMOJABeIS martyr, MYYeHHKS 
curiosity, T060nHTCTBO Persian, [epcisnuu's 
to dig, KomaTs Sound, 3ByKB 
heartily, uckpenno, cepaéuno threat, yrp63a. 


Exercise No. 46. 


1. Do not satisfy your passions for pleasures. Do not 
laugh at people in their absence. You must learn some- 
thing useful. Congratulate your parents upon their birth- 
days. He taught me the Russian and French languages. 
You owe respect to those who have taught you some 
knowledge. We thank you for your kindness. The 
martyr laughed at the threat of the heathen general. 


2. Ipéssie [épch cHHonél cBOMXb yuan Tpéms 
IpelMeéTam'b: ‘b3IUTh BepxoOM'b, cTp'blATh U3b AYKa Mu To- 
BOpuTB mpaésry. — Iloréms a -YmMata uro mab HAzOOHO 
yuutaes. Llo3qpanaaio Bacb cb HOBHMB TOLOMb, Ob 
cépaa u Ryu xemdio Bamps Bceré azyamaro. He cubiica 
qynOn Obs, cpot na rparb. Ont nals Bama mpdcTo 
cubiorca. OB He MOKETH YALOBIETBOPUT CBOUXS 3anMo- 
qapyens. On OYAyTh crapaTEca 4YTOOH YLOBIeTBOPUTh 
Bach 3a yOuITKU. JL 3Hal0 ITO H LOAKeEHS OHI Larb Bam's 
yropierpopénie. Uexophr'b, koTOpHii He BMyINACA BS MO- 
JOLOCTH, BO BCIO :KM3HB HuyeMy He BiiyyuTcs. Korma a 
BHYYy CBOH ypOKE, TO OYAY Bb cay KomaTS rpsiqW UM ca- 
HATE UBLTH. He Bbpbre Bcemy, uTO ToRopséTs, HU He YLo- 
Bopuite Beerd, YTO LYMaere. 


In the schools the pupils are taught many languages 
and various sciences. Her father taught her the English 
language and her mother taught her Russian songs. We 
satisfied our curiosity and went nearer to the place whence 
the sound came. We laughed heartily at that ridiculous 
person. We shall try to make you reparation. I set you 
and your threats at defiance.(*) He was the first to teach 
me the Russian letters. 


(*) To set at defiance — embatica nary . 
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Questions on Grammar. 


pat 


be does the verb cmbarpca require the noun in the instrumental 

case’ 

. When is it used with the dative? 

. What case does the verb yauTb require? 

. In what instance does the verb yyoBrerBopatTb require the accu- 
sative ? 

. Which construction does the word o6a3aHaHIi require? 


H> © bo 


Or 


Conversation. 
Whither did R. go to in| Kyga oto P. tTaKB cKdpo 
such a hurry! | yume. 
Another pupil expects him. | pyro utTéHelb ero oxun- 
waers. : 


He teaches him mythology. | OBB Mueonorin erdé yaurs. 

Is he a teacher of various | ORB Upequoqapareib pa3- 
subjects ? HX pe lMévToRs? 

Yes. He teaches mathematics, | Ja. Ons yauTb MaremarTuKd, 
geography, statistics, Ita- reorpadia, craruicTuxs, 





lian bookkeeping and | utadaidackow Oyxramrépin 
music. HW MY3HEBb. 

Are you going to your) Bu Trenépp uzéve kb Balmlemy 
brother now? —« 6pary ? 

Yes, he expects me. ta. OHb MeHA OMMTAeTS. 

Then will you, please, give | Takb, nomasylicra, moK10- 
him my regards and con- HMTeCch eMy OTB Mend U 
gratulate him upon his NOs{paBAAuTe elO Cb BHB- 
recovery. |‘ FOPOBAeHieM. 


I] am very much obliged to | J] BaMb O4eHb Up3sHaTeleHs, 
you for your kind dis- 3& OOpoe pacnoromenie 
position towards us. Balle KB Hams. 

When shall we see you | horgéd MH Bach YyBUJMMS 
again ? OUATL ? 

That is still uncertain; I] oro emule HeusBbcruo, A Basb- — 
hope next week. 1OCb HA OY LYMy HERA. | 

Remember me very kindly | [loxtonutech we OTB MeHA 
to your parents. HCKPeHHO BalIMMb podi-— 

TC LAMB. . 
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Reading Exercise No. 46. 


———_— 


(Continued.) 


,omani, l'écnoru, Bo wapcrsiu Taoémp pada TBoerd 
Auypéa“ ... THXO UPOTOBOPUIb CBAMGHHHES. 

,Amvap!“! npomenraim Bs roams. 

»Cmycral' ... cKka3saJ'b KTO-TO. 

Jlockd naktonviaach KB MOP); ThI0 HAyaro Mél1eHHO 
CRATHBATBCA, ellé CekKYHTa? — M OHO ponato Bb BOd- 
Haxb... Bu upercrasurs cedh we momere, Kade Bie- 
qarabuie rpycru, zdme crpaxa ocrapuaa Bo MHS 9m 16- 
xopoHH. Uro au ropopi®; yenopbry cadficrBenHo * ‘ro1bKO 
HUT HM yMUparh Ha semxh; Korgd serosbrfa xopdnaTD BE 
3¢MI10, paslyka® erd Cb MIOXbMM KamkeThCa BCE HE TAKS 
OMyTuTeIbHAa®; NOKOMHAKB Ome Kb CBOMM'S, KaKb 
C10BHO* HM CBOM KB HeMY O0Ume; UxB pasrbaderb carol 
NOIBH? BCerd BB TBa apMuna; HO TYTS HA Mophb — Kyra 
OHS Abaca? rxb ons? ... BL KAKY1O DYCTLHIO, BB KakOe 
CTpAMHOe OMMHOYECTBO 3aHeCIO erd? ... 

Bs cyuinocru, KoHéaHO, HE BCé AM 3ro paBHo? Ho 
korgad upuxdyurs camée whao, Korma cayuderca OnrTD 
OUCBUAUEM TAKMXb NOXOpou's, — cépaxue u npuBMIKa!” 
Beers ToROpATE rpomye unocdin’!... 


LouqaposB. 
Amen. 2. second. 3. whatever you may say. 4. natural, 


proper. 5. separation. 6. perceptible, sensible. 7. as if though. 
8. layer. 9. soil, ground. 10. habit. 11. philosophy. 
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Forty-seventh Lesson. — COpoKt cexnnoii ypoxs. 


Prepositions. 


The preposition BB is used with the accusative in the 
following instances: 


1. To denote (similarity or) resemblance as: 
Ow BB oTHA, the daughter resembles the father. 


2. To indicate measure, weight and price: 


Bb TpH nyza, three pouds; 
Bb M€CTh APM, Six arsheen. 


3. To indicate promotion, the rank or society into 
which someone enters, as: 


NOméIs BE coALATH, became a soldier; 

nepemé1s BB kynun, became a merchant; 
HOCTPUREHL BL MOHAXM, was made a monk; 
HpOuspeléus BE OunépH, promoted to be an officer. 


The rank is expressed in Russian by the plural of the 
persons belonging to it. 


Ihynn means not only the merchants but the guild 
of merchants. It is a collective noun and the accusative 
is consequently like the Nominative. 


4, When answering to the question how long? or 


when ? 
Bb Aba rosa, in two years; 
BB WoHebanuKs, on Monday; 
Bo Bpéma Ilerpa Beauxaro, at the time of Peter the Great. 


BB is used with the prepositional 


1. to indicate distance, as: 
Bb JBYXb BepcTaxt, at a distance of two versts. 


2. After verbs conveying the idea of accusation, denial, 
confession and repentance as: 


KAATECH BL Tpbxdxs, to repent one’s sins; 
npu3wasaThca Bb OMMOKS, to confess one’s guilt, mistake; 
OOBHHATE Bb BOpORCTBS, to accuse one of theft. 
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to attack, arrakoBaTb | Poltava, Worrasa 

author, aBTop’b _ in remembrance, BB WamMATs 

to celebrate, mpa3q,HOBaT Swedish, mBézcrii 

to fall into, nomacTBca BB | to throw down, to ee 10= 

Latin, raTuncKilt |‘ Beprats 

a military school, wuKepcKoe | wedding, Opakocoveranie 
yume workmanship, acKyccTso. 

of non-commissioned officer, 
WHuKepcrilt | 


Exercise No. 47. 


1. Sometimes this little bird attacks other birds 20 times 
bigger than herself. The deputation presented him with a 
clock of rare workmanship and containing gold and diamonds 
for 150000 roubles. Czarskoe Selo is situated 25 versts 
from St. Petersburg. We celebrate this day in remem- 
brance of our happy wedding. On Monday I visited my 
brother, who has just been promoted to be an officer. 


2. Ilondsmu Bb Ilerep6yprs, a ckdépo n03a0HIB Hame 
TémHoe HM HeBecél0e rHb3h6. Jl NOCTyNWAb BB IOHKepCKylO 
WKOIY, & W3b WKOAH mepemérb BB J'papretickili 101K. 
Topororks 3. AexuTS BR AByXB Bepcraxsh orb Péiiga. sl 
He XOThID 3BArIAIHBATh Bb camord ceOsa. A nomeérs BS JL. 
M ocTaicd TaMB WAN gent. Bah népaHe Jaen noch 
cmépTu, oT, Ipu OLHOMB 3BYKG Moero réaoca, eé Onna 
IMxopagka, Jacki Mou moBepraau eé BB TOCRY. Ona Jo 
CHXb NOP He MOKeTS 3adriTh MHHYTY, KOrga eli BS nep- 
BH pa3s Hayba MéIKOBOe Warbe M WoWbroBAtM y Heli 
pyany. Hamu coratTH WOlaAMCch BS pYkU Heupisirera. sl BYepa 
1OnaIb Ha cBarbOy. Bs Ba roka cBoerd yaéHiA OHS yxKe 
NOHUMAIb BCLXS AAaTMHCKUXS ABsropowb. Bh mecru Bep- 
cTax® orb [lorrasy waxOAUTCcA TAKS HABLIBAeMAd ,,UIBEICKAA 
mora. 


Daughters are not always like the mother and sons are 
not always like the father. It is easier to accuse others 
of their faults than to confess our own guilt. The innocent 
is Often accused of a crime which he has not committed. 
Lord Roberts has been promoted to the dignity of Com- 
mander-in-Chief of the English armies. 


214 


Questions on Grammar. 
1, Name some verbs that require the prepositional with the prepo- 


sition BB. 


ih GO DD 


. In what other instances is the prepositional with 8s employed? 
. In what instances is the accusative with the preposition BB used? 
. How do you translate into Russian: he is just like his uncle? 


Conversation. 


Where is your uncle’s country- 
house situated ? 

My uncle's country-house is 
situated beyond the moun- 
tain a hundred versts from 
the town. 

He seems to be very rich. 

Yes. One may value his 
estate at a million roubles. 


Where is his son? 

His son entered the military 
service and was promoted 
(to the rank of) officer at 
the age of twenty; during 
the Turkish war he was 
wounded in the shoulder 
and tendered his resig- 
nation. 

Did he come home by him- 

~ gelf (on his account) ? 

No; his mother left for 
st. Petersburg and then 
for the place where her 
son was, and at any cost 
he was obliged to tender 
his resignation. 


ome ee 


[xb wexurs aya Bamero 
Wau ? 

Nava Moer6 Aiin Jexvurs 
3a TOpOW BO CTA BepCcrax'’S 
OTS ropoya. 


Ob, KaxKeTCH, OU6HEOOTATS ? 


Na. Ero umbuie mémHO 
WbHuTB =6BB | OMAANONS 
pyo1én, 


[ab ero cHyp? 

CsIH'B eF6 BCTYNMIS BB BOEH- 
HYIO clyYuOy u onpers- 
IéHB OHI, Bb OUNépH 
Ha JBalWaTOMb TORY; BO 
ppéma Ty pénkon Bolan on 
OHIB paHeHb BB ae4 
U U6lalb Bb OTCTABEY. 


Ont cams upibxars joméii? 


HbrTh; MaTb OTIPABUAACh BS 
Ilerep6yprb  DOTOMS 
TYLA rab OWAB eH CHEB, | 
H BO 4TOOH TO HM cTdt0 
OHB LOAKeHb OIG 10 
RAT Bb OTCTABRY. 











bo 
pond 
wr 


Reading Exercise No. 47. 


ee 


Cyjzoma. 


Ba Ilcxésckoi ry6epxif, Be Topoxoscroms yb3r'b?; 
ecth pbixa Cygzoma u Ha Geperaxs Srofi pbaru ects raph 
lOpH, APY’ UPpOTUBS ApyskKu. 

Ha o7n6it roph 6nas upesrb ropogéxs Bumropojors, 
Ha Ipyréit ropb ws upémuian Bpemenwd cyauauch Carapaue. 

Crapuki pascKasHBawTs, ITO Ha STO Toph BB cTapuHy 
ch He6a BAChIa Whob?, MH YTO, KTO OHS UpaBs, TOTS 10 
whnu Loctapalb? pyko0, & KTO OHAb BUHOBATS, TOTS HE 
Mors Zocrarh. Oxvias seropbes 34a41% y Apyroro Aeubru 
uv oTnépea*. Ilpuneau uxb oOouxn H& ropy Cygzouy u 
BeIbIA Focrars yo ubuu. Tors, kro qaBparb Aénbra, UOl- 
HiIB pyKky u cpasy gocraas. Ilpuméne yepélse BuHO- 
BATOMY focTaBaTh. Ob He OTMUPAICH, & TOABKO OTLAIS 
CBOH KOCTHIb? DORepuarb TOMY, cb KbMB cyIMACA, UTOOH 
i6pybe O10 pykamu gocrirs zo whuu u gocraas. Torr 
Hapowb ynBiicd: KAaRB 06a Upapn? A y BMHOBAaTATO 
KOCTHIb OWI Wycrou, u BB KocTHIh Onan 3anpséTans® 
Th caMbaA JéHbTU, Bb KARMXS OHS OTIUpArcH. NKorga ous 
OTLAIG BE PYKU KOCTHIAL Cb TeHbraMU WORepwaTb TOMY, 
KOMY OHS JOAKCHD OWING, OHS Ch KOCTHACME OTIAIG UH 
ACHBIM, UM MOTOMY Rocraas whos. 

Tak oub oOmManyis Bebxs. Ho cp rbxp nops whi 
HOHHAACh Ha HeOO u OoLuIe He CHyckatacb. Tars pas- 
CKA3HBAIOTR CTAapURH. 


1. district. 2. chain. 3. to reach. 4, to deny, disavow. 5. crutch, 
leaning-stick. 6. hidden. 
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Forty-eighth Lesson. 





COpoKL BOCLMOM ypoKs. 
(Continuation.) 


oa requires the accusatwe when it expresses distance 
or tume: 
3a Tp Téa ToMy Hasags, three years ago. 
It is also used with verbs conveying the idea of 
taking hold off; grasping by, &c., as: 
B38ATb 34 pyKy, to take someone by the hand; 
AepwATh 3a uyapes, to hold one by the pulse; 
B3ATb 3a WUBOPOT, to take-one by the neck, to collar one. 
oa with the mstrumental is used with the verb: to 
send for, as: 
NOcIaTh 38 HUM, to send for him; 
3a akymiépKoro, for the midwife; 
3a ROKTOpoM®b, for the doctor. 
The preposition 3a with the instrumental also an- 
swers to the question; for what reason: 
3a Oesymiemp, on the ground of insanity. 


To drink one’s health is rendered in Russian by muTs 
34 3R0pOBbe KOrd-HHOy Ab. 


Iko with the dative means according to as: 
10 3aKd6ny, according to the law; 
10 CBHALTeABCTBY, according to the testimony. 
It also indicates the repetition of an action either at 
a certain time or in a certain space, as: 
10 BeywepamMb, on evenings; 
no mberams, at (certain) places. 
Ifo with the accusative indicates limit either in space 
or in time, as: 
10 KOASHH, up to the knees; 
-\ 110 mem BB Bos, up to the neck in water ; 


. 


Go \ Moy cle, Bpéma, up to this time. 


It is saaslated in English by “up to’, as far as: jlo. 


Ifo with the prepositional means after = nocab: 
no cmépru, after the death. 
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chameleon, xamereouD to pass (the time), npoBecti 
cunning, sly, 1yKaBHit personage, ocd6a 

custom, oOnqTal priest, CBanjéHHHkh 

important, BamHHit to hold a reception, 1puauMarTs 
insanity, Oesymie to sit or stay, sacHmHBaTb 

to jam, pinch, wemurs tavern, cookshop, xap4weBHa 

to justify, exculpate, OnpaBlars to turn out, BHrOHATD. 


to meet, to surprise, 3acTars 


Exercise No. 48. 


1. He simply took him by the neck and turned him 
out. We shall send our servant for your luggage. Peter 
the Great used to wear the same coat a year and two 
years. He used to pass every day (daily) a few hours at 
work. On Wednesdays we visit our grandmother. Madam N. 
holds her receptions on Mondays. On mornings and 
evenings we say a short prayer. 


2. OdepHyBmincn KO Meh, OHD BOCKAMKAY IE Cb JYKABOH 
YaMIMKOH: da sfopopbe Faw Bamtero cépawa! ro 3a 
XaMeteOnb ata Wbaymna! A sacrazp eé pasb Cb Kauroi, 
omay. KO UXb UpHAyRAAIS BHAABATH ced 3a pOACTBeH- 
HUkOBB? Bupévems, A crapaicd 0 HUXB HE LYMaTb; Opo- 
IMIB He crbma, 10 TropaMs u AOAMHaMS, 3achHRMBAICA 
BB NepeBCHCRUXS XAPUCBHAX, MU PHO Oechlyd Cb xo3deBamlt 
M roctimu, xoTa Ha cepqub y Mend MeMi10 Lo BpeMeHaM. 
sl B3HIB erd 34 pyKky. — Lépsoe THILO Berpbrupmee mens 
Ha IPOTHBONOAOMAOMS Oepery, OIG CAME TOTS MAILYUES, 
KOTOPHH IpUxo(“IG ko MHS nO yrpy. Ob OHS onpaB- 


Waub 3a crapocriio brs. Odparitrech KB BaleMy OTILY 
no Stomy mwbay. 


He speaks French, German and Russian perfectly well. 
Up to this minute I thought she was his sister. We sent 
at once for the priest. The poor child was already up 
to its knees in water. According to the testimony of many 
important personages he was innocent. He was acquitted 
on the ground of insanity. According to an ancient custom. 


) 


oe] 
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Questions on Grammar. 


SItiON Bae 


ou G9 bd 


. Name some verbs which require the instrumental with the prepo- 


. In what instances is m0 used with the dative? 

. In what instances is it used with the accusative? 
How do we render the English “up to” into Russian? 
. In what instances is 3a used with the accusative? 


Conversation. 


You have travelled by land? 


Yes. I do not like to travel 
by sea. 


You have removed from your | 


house? 

No, we are still living there, 
beyond the river. 

Where is your daughter? 

I have sent her to the chem- 
ist’s for medecine. 

Tell me, please, where is your 
old servant Ivan? 

My servant Ivan was taken 
as a recruit in the place 
of his brother, and now he 
is freed from service on 
account of his wounds. 

Has he up to this time not 
yet recovered? 

Yes. He has recovered, but 
he cannot work any more, 
on account of old age. 

A year ago I helped him as 
much as I could, but now 
I am over head and ears 
in debt myself. 


Bal lyTemécTBOBAdM CYXUMD 
IyTeEMh ? 

Ta. sl we 110611 TaaABaTD 

-16 ~MOpdo. 

Bu srbxata 35 Bane 

-RBapTupEr ? 


Hbrs, MH Bcé emé TaMb 
KUBEMB, 3a pbKOW. 

ah Bama 2oub? 

sl e@ 0clalb BB alTéKy 

_—«-:B& ~AeKAPCTBOM'. 

Ckarnre, Womanylicra, rub 
Ball'b cTapHi cayra UBans? 

| Mot cayra VUsans Baars 

OHI BS PCRPYTH 3a Opara, 

a tTenépb yBOIeHB OTS 

CAYROH 3a pPaHaMnH. 


Onb nO cie BpéMA emé He 
BHIZLOPOB'S.I'B ? 

Ja. Ob BHBLOpOBEIS, HO 
He MOKeTB OO1bmMe pado- 
TaTh 34 cTapocrild JTS. 

3a TOI A eMY TOMOrS 
CKOIBKO MOT, HO TEHEPh A 
Camb 10 YI BH AOATAXs. | 
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Reading Exercise No. 48. 


1000 So.10THIX'S. 


boratni uvenopbes xorbas ormats 1000 30a0THxs 
ObIHHMB, HO He 3HaIb — kakuMS ObIHHME ZaTL 9TH 
éHbrH. 

OHb WpuMmérb KB CBAMEHHHRY MW TOBOPHT'B: ,,xouy 
mats 1000 s3o0n0Ttixn ObaHHMB, 2a He 3H4I0 KOMY JaTD. 
Bo3buiite TéHbTu MW paslalire, komy 3Haere.“ 

CBaMéHHURS CKa3Zalb: ,.GHBTH OOAbWis, AH ToRe He 
3HAI0, KOMY JlATb: MOKeTL ONT, A OLHOMY aM MHOTLO, a 
apyrémy Mazo. Cramifre, kKakums OSIHHMS UM WO CKOABKY 
Math, BAWIMXB ener.“ 

BoratHii cka3aJb: ,eCla BH He 3HdeTe, KOMY ath 
éeHbrM, TO bors 3HAerb: KTO TepBHi UPUAeTh KB Bam's, 
TOMY M oTalite Ténbru. 

Bs toma me upixorb! auap Obganii venopbrs. Y 
Her6é OHO MHOTO Wbréi, a caMB OND ONIb O60CHS U HE 
Mors padérats. Bbaznnit wexosbes wiTars pasb UcaaTypb? 
M UpOweAS STU CAOBA 2 Hos MONODd % COCMapIdACA, 1 HE 
6UddAD NpuBedHaLO ocmUuereHHaro® uw Onmeélt E60 npocsUmUxo 
LMbOU. 

BbauHi noyMarb: ,,f BoTS ocranzeHs boroms! a a 
AypHoro wuyeré we cybaans. lait nolizy eb cBaméHunRy, 
CIpomy ero, KAKb TAKS HeNpaBaa cka3zana BD. I[ucanin.“! 

OHS Toméls Kb CBAULCHHUKY. 

CBaméHnurs yausaab eré u crasdap: ,OTOTS Ob unit 
HépBHi npwwérs ko mab, uw oTzaab emy Beh 1000 30.10- 
THX Oorataro weronbKa.“ 


1. parish. 2. psalter. 5. abandoned. 4. Holy Scripture. 


220 


Forty-ninth Lesson. — COpokb jesatTHit ypors. 
(Continued.) 


Ha is used with the accusative in the following cases: 


1. With verbs conveying the idea of exchanging one 
thing for another or dwiding into parts, as: 


IpOMBuEATE 16mays Ha KoOpoBy, to exchange a horse for a cow; 
paspbsaTb quTa Ha ABB udcru, to divide the child into two parts. 


Verbs expressing the idea of dividing can also be used 
with the preposition BE and the accusative. 


2. With verbs expressing anger or complaint: 


bors pasrubeaica wa wamuxa upéxxost, God grew angry with 
our ancestors; d 

OHb MALOBAICA Ha cBoerd cocbra, he complained against his 
neighbour. 


Ha requires the prepositional. 


1. After the verb skenuTB¢a, to marry when applied 
to the man as: 


MOM OpaTh xenuica Ha AHTranydnKb, my brother has married 
an Englishwoman. 


When applied to the woman to marry is translated into 
Russian by: BHIXOANTB 34uyxkb 3a KOr0-HHOY AB: 


MOA CeCTpA BHMIa 3aMyRxb 3a Ppaunysa, my sister has married 
a Frenchman. 


2. With the verb urpath “to play” to indicate the 
musical instrument as: 
Mod cecrpA urpaeTs Ha MaHAOaHs, my sister plays on the 
mandolin; or 
Ha cKpinks, on the violin; 
Ha (popteniaHo (not declined), on the piano. 


Mrpatp, in the sense of “to play a game” requires 
the accusative with the preposition BB, as: 


urpaTs Bb xMypku, to play at blindman’s buff; 
Arpath Bb kaptH, to play cards. 





| 
| 
| 
| 
| 
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chess, maxmaTH game, urpa 

to cut, pa3pb3pBaTh ill-treatment, ZypHoe-o6paménie 
to delight, pazozaTs pianoforte, dopreniano 
Denmark, Jlania plaything, urpyura 


to draw, puCcoBaTh province, npoBHania 
Edward, J1zyapa® skittles, néraa 
elderly, nomm10f nine-pins, KéTJIH. 
frankness, OTKPOBéHHOCTE 


to disturb or agitate, cmuymars | prisoner, apecTauTs 





Exercise No. 49. 


1. Russia is divided into many provinces. King Edward 
of England married Alexandra, daughter of the king of 
Danemark. His mother, Queen Victoria, had married Prince 
Albert. Men very often complain against Providence. The 
children exchanged their old books for playthings. King 
Solomon said: Cut the child into two parts. Never exchange 
your old friends for new ones. 


2. Ea _Buménia OFM O4eHB MUAH, HO MHS oO upéx- 
HeMy, OH10 RocazHo Ha Heé. J He ym'bIO yrpars Ha (op- 
TeEIb#HO, HE YM'bIO PHCOBATH, A Take Wb uAdxo. — Oréns 
MOM CMAbHO KB Heli UpuBasdaca u udcab moeré orsb3yza 
U3B JepéBHM XOTLIG Aske KeHATECA HA Hell, HO OHA cama 
He COrsaclacb OHTA e©d KeHO, HECMOTPs HA ETO NpdOCcbOH. 
A yh3xdemb MEI BCE TAaKH BABTpa, NPHOABMAS OHS BCTABAA: 
— noTomy uTo BAB BH Ha Ach He menvitTecb. On’ yuent, 
a A OpdcuicaA Ha TURBAN UM BakpHIS raaza. JI RocAgoBars 
Ha oTKpoBénHocts Taruna, a Rocajopans Ha Ach, es 11000Bb 
MeHa u pagoBpata u cuymana. Hbckorpko ysxe NOKMALIXS 
HbMUeBE Urpatn Bb KéLie. 


In the evenings they play cards or chess. The globe is 
divided into 5 parts. She was playing on the zither. The 
prisoners complained against their ill-reatment. Yesterday 
we passed the afternoon in playing various games. Ni- 
colas II], Emperor of Russia, married an English princess. 
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Questions on Grammar. 


Ol oo bo = 


. What is the difference between seuutTsca and BHiiTu 34Mym5. 
. How do you express in Russian “he married his niece”? 

. In what instances is na used with the accusative. 

. In what instances is it used with the prepositional. 

. Which is the construction of the verb “to play” in Russian? 


Conversation. 


What did Susanna reply? 

Susanna made no reply, but 
Eleonora Karpovna  sud- 
denly approached and said 
that Susanna liked music 
very much and played on 
the piano most beautifully. 


Then Mr. Katch must have 
married a widow the first 
time? 


Probably. 
Did F. also play _ that 
evening ? 
Yes. I have already said 


i 





that he played excellently | 


on the zither. 
Do you like this instrument ? 


Yes; but I have a horror of 
the plano since my door- 


porter’s daughter has taken | 


to playing on it (plays 
on it). 

You are right. The fact is, 
that one does not know 
where to take rooms to be 
out of hearing of the piano; 
it pursues one (you) every- 
where. 


' 


t 


Uro orpbyiaa Cyciana? 

Cycanna anyerd He OTBSTUAA, 
HO OseoHépa Hapnosna 
BIPYI'S NOLOWIA Kb HAMS 
M cka3aza uro Cycdnna 
MY3HKY OY¥CHB J100UTS, 
M cama O4eHb UpekpacHo 
urpaeth Ha opreniano. ~ 

Craio - O6HTB,  TocnolvHh 
PaTUb HeHWICA Bb IépBHi 
pa3sb Ha BLOBS? 


BbpodrHo. 

®, Tome MIpalb Bb TOTS 
BeyepB? 

qa. sl yee cka3aib 4TO 


OHB OTIMGHO UIparb Ha 
wurp sb. 

BaMb BDpABMTCA STOTR MAB- 
CTPYM6EHTS ? 

a; HO 4 HeHaBiaty dopte- 
WiaHO Cb T5Xd NOP KakB 
OU MOeH ABOPHMIMXH HA 
HeMb urpders. 


Bu updsu. bro Bs toms, 
4TO He 3HaeIb OoAbMe rh 
B3ATb ceOL KBAPTHpy ITOOH 
H30bKATE opTeniaHo; OHO 
Bach Besr'b mpecabalyers. 
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Reading Exercise No. 49. 


— 


Herp Dit uw myiK. 


Habxais} app Terps na myxurd Be abcy. Myxtine 
pond pyOuns. 

I[apb ropopuTs: ,,b6axba TOMOWb, MywKuKs!“ 

Myxviks vu ropopvirs: ,u To Mas nywea bomba m0- 
MOI. 

Ilapb cupdmupaers: ,a Bemuka Iu y Tedd cembi?“ 

— Y mend cembv [Ba china Ja ABB WOuepH. 

— Hy He seaund reoé cemeiicrpo. Kyza wb TH JenbIHt 
KAALEMb ? 

A & JéHBrM Ha TPM YACTH Kay: BO-MEPBHXB OAS 
I1aty, BO BTOPHXS — Bb FOALS 1alo?, Bb TPeTbUXb — Bh 
BOY meuy®. 

Ilapb OLyYMaIb UM He 3HdeTS, YO DTO 3HAUHTS, TO 
cTapUkb U JOATS WAATUTS U BS LOATH AabTSH MU BS BOY 
MeueTs. 

A cTapvkb YoBOpUTs: ,,J0o1rb WAayy — ova, MaTh 
KOPM110; Bb JOATH Taw — CHHOBGH KOpMAW; a BB BOLY 
meay — jouepél pouuy.“ 

Ilapb 4 TroBopuTs: ,,y~MHAH vTBOsi romoBa, crapH4cKs. 
Teuépb brisequ mend u35 ahbcy BB none, a Roporm He 
Hangy.< Myskvkb roBopuirs: ,,naiiyémb uw Camb Opory; 
WM mpsimo, moréMs cBepHii Bapdso, norémB BaAbbo, 0- 
TOMB ONATL Bupaso. 


1. to run against somebody (driving or riding). 2. to give on 
trust, to credit. 3. to throw. 
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Fiftieth Lesson. — Warujecarmit ypors. 


Construction. 


With regard to construction and the order of words 
in a sentence we shall add the following remarks: 


1. Adjectives generally precede the noun. 


If a noun is accompanied by several attributes the most 
important and necessary one stands nearest to it, as: 
MO HOBHH, Obani, méxkoBHH muzéTS, My new, white, silk waistcoat. 


2. Pronouns are usually placed before the other attri- 
buts. Often, however, the pronoun is placed after the 
noun, as: 

crapyHii Apyrs Haw'b, our old friend. 


Bech and 06a always precede the noun: 
Bcb STH npuiémuNe yyenuKH, all these industrious pupils. 


3. Cardinal numbers as a rule precede the noun: 
emMy 2écaTb abrs, he is ten years old. 


4. Adjectives and cardinal numbers are often placed 
after the noun either to lay special emphasis upon the 
quality or to express an approximate number, as: 


Hecyactie eTpamHoe cryyui10ch cb HUM, a terrible misfortune 
has happened to him; 
emy abrs yécatTs, he is about 10 years old. 


In titles adjectives and numerals are put after the sub- 
stantive: 
llérps Beauxriii, Peter the Great; 
Asexcanips Tpérifi, Alexander the Third. 


It may also be remarked that kordéparo, Kdero, whose 
are always placed after the noun when used with a pre- 
position: 

XO340Hb Bb JOM KOTOpATO MH xuBems, the landlord in whose 
house we live. 


It would be wrong to say BB koréparo Om. 


The particle ne must always be put immediately be- 
fore the word to which it refers. 

The verb is not necessarily put at the end of the 
sentence except when special stress is required. 
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artistical, apructayeckilt merry, BecéIH ii 

blissful, happy, O1aménunit reluctant, Hepbuvrerbanik 
to bound, mpHyrats | reluctantly, Heox6THO 
boundless, Oesnpexbabanit to seem, Ka3aTbCa 
fainting, 3amupanie shallow, merkosé,HHIit 
Greek, I'pens tender, Hbmunit 

harbour, TaBaHub troubling, Tpesémanit 
loss, destruction, rn6elb Winged, KpHlaTHi. 


Exercise No. 50. 


1. Both your friends seem to have forgotten you. 
The Greeks were an intelligent, artistic and brave nation. 
I don’t want any of the books you sent me. I did not 
sleep the whole night. The whole world knows it. I do 
it reluctantly. I do not care about it. With all my 
heart (ayia). 


2. A On1n Torma MOTOAS uM OYAymee, TO Kopdrkoe, 
OnicTpoe 6Yfymee, Kazatoch MHS OesnpesbibpHME. J 
BHABAIb ApPyTux'b KCHINMHS — HO 4YBCTBO, BOs0yRAEHHOE 
BO mab Acel, TO wryaee, HbaxHOe 4YBCTBO, ye He DOB- 
TOPHIOCE. Hrs Hu On ria3i ne 3ambundu mab rbxs, 
KOFLa-TO Cb II0OOBLIO YCTPeMAGHHHXS HA Meu T1a3b, HU HA 
qBe cépaie, IpunaBiice KB MOel rpyai, He oTBbIAIO MOE 
cépaue TakKMMB paXOCTHHMB MU CAAIKUMb 3aMupaniem’s. 
WU a camb? 4To cTaz0ch co MHOW? Uro ocrazoch oT MeHS, 
OTB ThXE O0aKeCHHHXL MW TpeBOMHLXDL Hel, OTS ThXB 
KPHIATHX'S Halex U crpemMéHili? IIposybuie He pas 
cmacato Pocciio orb riderm. Ecaném tou né 6nanM DOI- 
BCDKEHH Oorb3sHams, To né OHO ON uu Bpauei, HM all- 
Texapéi. Toropért, aro ObaHocTL He MOpoKs. Usp beruo, 
uTo A36BCKOe MOpe HeEOOMKHOBEHHO prIOHO, HO OYeHb Mel- 
KOBOJHO, HM 4TO TO Oeperams erd HETS xopoOmuxs rapanei. 


Twenty-five merry, happy, little boys came bounding 
out of school. My youngest sister is about 10 years old, 
but my brother is 12 years old. Madame L., in whose 
house I had seen her for the last time, was looking out 
of the window. I have been waiting for you nearly two 
hours. I have no time. 
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Questions on Grammar. 


. When are cardinal numbers placed after the noun? 

. Which is the place of the pronoun in the Russian sentence? 
. Which is the attribute that stands nearest to the noun? 
Which pronouns always precede the noun? 

. Which place does the particle ne take in the sentence? 

. Where is the verb put in the Russian sentence? 


> SU 09 DD 


ee = od 


Conversation. 


Was she well dressed? 
No. She had on a very old 
dress, almost that of a 


child, with short sleeves. ° 


And did she return to the 
room? 

Yes. I did not expect her 
to return; but she soon 
came back and _ sitting 
down in a corner she 
glanced at me once or 
twice penetratingly. 

Where were you _ Sitting 
whilst she was playing? 


I was sitting behind her (Sua- | 


zanne), I could not see her 
face; I only saw how her 
dark long hair often 
swiftly swept her shoul- 
(lers. 

How long did you remain 
in the house? 

About 3 hours. 

What did you think about 
all this, when you left? 

IT passed that whole day 
thinking about F., Suzanne, 
(and) her parents. 












Oud Ona xopomd obra? 

Htrs. Ha weli Of10 O4eHB 
cTapeHbkKoe, Our WbT- 
ckoe IMATBULe Ch KOpPOT- 
KMUMM pykaABunkaMH. 

VM ond BepHytacb BB KOM- 
HaTy ? 

Ja. fl He O%UaIS ITO OnA 
BepHETCa; HO OHA CKOPO 
NOABMAACh CHOBa: HM Npu- 
cLBB BB YroIb pasa Ba 
HOcMoTphia Ha MeHé. 


Tash BH cuba korga ona 
urpada? 

fl cuybrb c3dgu Cycanun, 
ef ama 4 He MOIS BH- 

USTh; A BULA TOKO 

KAKB ef TEMHBe, TIMHBEHEC 

BOLOCH Wap baka nphradn 

WM OWIMCh 10 Wem. 
Cr6.1bk0 BpéMeHH BH OCTABA- 

IMCh BB JOM? 

Yacad tTpu. 

Uro BH JyMamm oO BCeMS 
| TOM, KOIa BH YMA? 
sl BeCh TOT JCHb MpPOBeAb 

Bh pasMHMaeniaxh o ®., 
0 Cycdnnh, 065 ef pos- 
| -penax. 
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Reading Exercise No. 50. 


(Continued.) 


I[apb M TOBOpHTS: ,,f STO TpaMoTH! He NOHAMAW, TH 
cBelu meus.“ 

— Muh cyazapb, BoxvTh HéKOT.a; HaMb Bb Kpecrb- 
AHCTBS ReHb LOporo crours. 

— Hy oporo crours, Takb A 3alaaqy. 

— A 3anJarTnumb, — nore. 

Cham on Ha ofnoKOIKy?, nobxaau. 

Cramp xoporos Iapbh myxurd cipamupBats: Jasere® an 
TH, MYHMICKS OMBaI ?“ 

— HKoe-rrb Ona. 

A sBugzaap anu Maps? 

Ilapa He BULAIS, a Hago-65 nocMoTphts. 


Takb BOT, Kak BHEIeEMb BR Ole, — U YBUANMS 
Ifapa. 

A KakB 4 ero y3Ha1? 

Be& 6e35 manors OylyTtb; — oxuns Iapb pa mane. 


Bors upibxaim on BB nore. Yeurals Hapors Ilapi — 
Beb NOcHuMadM manku. Mymnks natmrp? raa3za, a ne 
Bugure Laps. 
Bors on UM chpamuBaers: ,a ryb ae Mapp?“ 
Tosoprirs euy Ilerps Aaerchesuys: ,buquMb, TOABKO 
MH BOC BL WANKAXS — KTO-HHOYAB u3B Hach Ja aps.“ 


1. information. 2. cabriolet. 3. far. 4. to stare, gaze, open onv’s 
eyes wide. 
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Fifty-first Lesson. — Harpyzecats néppuit ypors. 


Verbs with prepositions. 


The prepositions not only denote the perfective aspect, 
but also alter the meaning or give a certain meaning 
(signification) to the action. 


Bui denotes out of (out) and has the accent: 
BHIONTE, to beat out, 
BRITHATH, to drive out, 
BLIepmatTrh, to hold out, 
BHIKHJATH, to cast out, 
BHIEAIIOUNTL, to exclude, leave out, 
BEIKYUUTS, to redeem, buy off, out. 
Jjo denotes the completion of an action: 
AOBOANTL, to bring up, 
ROLOphTS, to burn out, 
ROLrHATH, to reach. 
ea signifies the action sometimes as beginning: 
BATOBOPHTB, to begin to speak, 
3aryaaTh, to begin to walk, 
sakdnatTb, to begin to drop, 
3anbBaits, to begin to sing. 


Ha indicates that the action is being carried on to 
the end. 
HADHTEes, to drink one’s fill, 
HanncaTb, to have written. 
Ifo denotes that the action takes place only during a 
short time: 
NOrOROpuTh, to have a little talk, 
noxzpars, to pull a little. 
Q or 065 conveys the idea of the entire completion of 
the action. 
OKOIBTB, to die, perish (of animals) 
ocabuurh, to blind. 
Iipu frequently expresses the diminution of an action 
and mpo a thoroughness. 
npunepéth, to close lightly, 
HpneseTh, to sit down for a moment, 
HpPOKOAGTH, to pierce through and through, 
Wpokontiurh, to smoke dry, thoroughly, 
mpoKxoBatTh, to forge through. 
Prepositions terminating in a consonant and 5, take 0 
when joined to a verb beginning with two consonants: 
oToOOpaThL, to take away. 
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to admire sufficiently, wamodo- | little friend, apymduexs 


brave, 601pHit {sareca | liberal, generous, mérpHit 
cigar, curapa to ripen, mocnbsats, 
clear, bright, apnift to grow rosy, pyMaabrs 
to creak, crpunbts sole (of a shoe), nogomsa 
to despise, mpesupaTb aS SOON aS, KAKS TOKO. 


to bring to an end, mpHBOAuTL KB 
KOHLY JOKOHYATE 


Exercise No. 51, 


1. Now and then she looked out of (ss) the window. 
We sat down for a moment, and waited until he came 
up. As soon as I finish smoking my cigar, I shall follow 
you. We had just brought our letter to an end, when he 
appeared. 


2. Uexonbus upomxusmifi y6aro na cpbrb wa3znpderca 
crapukomMs. I[lérpp Beaniii mézpo Harpamearse Tél 
CIyRMBUUXxS ey BhpHo. Llorbus ae, muszenbili pyao- 
qekb. Jldiire mah nasodondrsca na Becéuuie WBbTr1. 


He upesupdit copbra unuseré, Ho upémxye pascmorpii 
er6. VW35 roacrolt aomazinolt némn BHAbAWBAWTS n0- 
nombpu. IJomoasica Bory, yaeradca mare; xbru mo ue- 
MHOTy cTaau 3acnnaTb. ,AXxb, oTelb! MpOCHYBIMACh MaIb- 
WUE 3akpuriasrb. Korga wacrynuTs 3uMa, TO spKili OTOHERS 
3ATPCIIMTh BE Newt, AomAaAKA 760po DoOLKUTB u6 cHbry, 
CAHH BACKPUNATS, 3apyMAHUTCA M And crapuKa. 


During the summer the apples will become ripe, yellow 
and red. Your labours, my friend, I shall never forget. 
She will soon begin to sing something. The nurse will 
not go out with the child into the garden to-day. I patted 
him a little (stroke) on the shoulder and he became silent. 
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Questions on Grammar. 


1. Name a few verbs with Jo. 
2. Name some verbs with mpu. 
3. Name some verbs with Ha. 


4, What does the preposition 3a prefixed to a verb indicate? 
5. What does the preposition no added to a verb denote? 


Some Russian proverbs and idiomatic expressions. 


It is easy to live under pro- 
tection. 

Who could expect this? 

Good-bye to our expectations. 

To shake one’s sides with 
laughing. 

Highway. 

Deep play. 

High life. 

With little means, but one’s 
own master. 

He is a very sober man. 


Nothing affects him. 
Whence comes all this. 

As if nothing had happened. 
Not at all. 

In this world. 

Opportunity makes the thief. 


He is in the way of good luck. 
A fine show and a small 
crop. 


XoOpomd TOMY KUTB y Koro 
OaA0yIIKAa BOPOMUTS. 

Bors treo’ Oadymna uw LOps- 
eB JLeHb. 

CxBaTHTbCa 0b OoOKA OTS 
embxa. 

Borbwaa Ropora. 

Boapmaa urpa. 

Boapmou cBbrs. 

Ile ropmors 7a cam 001b- 
moi. 

OHB Bb poTb Huyerd He 
Oepéers. 

Ero nuyeré He Oepéers. 

OTxyma Bce sto Oepércs. 

Hath Hi BB VeM'S HE OHBAAO. 

Hu aytTb we ONBANO. 

Ha Obroms cBbrh. 

Ilm0xo He KAM, BOpa Bh 
rpbxb He BBOLL. 

ImMy Besérs. 

Beanxé Oegxopa xa Aypa. 
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She turns her husband round | Ova Beprurh MyxeM'B, Kakh 
her finger, the conversation ett XOUeETCH, pasrOBOph 
ran. [my tongue. | BepTb1ca. [BépTUTCH. 

The word is on the tip of 91ro ca6zo y Ment na asnKS 

He does not take the least Onb MU yxXoMB He Beers. 
notice. (can bawl. | [ckyt0. 

To shout as loud as one | Kpuyarb wa BCI UMBAHOB- 

AS many men, so many | Y Bcakaro cBoll Bray. 
minds. [his father. [oTéIl'. 

He is the very picture of | Ons aM JaTb HM B3aTB erd. 


Well, what did you gain byit? | Uro naam? 


Reading Exercise No. 51. 


IprukoKs. 


OjuHS Kopabip oO0M0Ib BOKpyrS crbTa UW BOsBpa- 
maica tomo. uaa tuxas mordfza, Becb Hapod/b OMB 
Ha nmaryOb. Iocpezu naporza Beprbaach Oo1bman o6e3b- 
fHa u 3adaBiina BCbxXb. Ode3sbaHa 9TA KOPUMAACh, APH- 
rata, Dblaia cubuaWA pomu, NepelpasHupata AWAel, u 
BUHO OHIO — OHA 3HATA, ITO e10 BA0aBIMIOTCH, H OTTOTO 
elle OOJbMe pacxoquaacn. 

Ona Togupurnyxza ne 12 xbruomy Maabanky, cHBy 
KaNMTAHA Kopadis, copBada Cb ero LOROBW WWNy, Ha- 


Mba M MUBO B3I00paTAch Ha MAUTY. 


a 


o bo 


Oman oo Of 
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Short Vocabularies of words in daily use: 


. Ipuporza, nature. 
. Jlepésaa, country. 
. Iparoubunne kaMHu uM MeTatIH, (precious) stones and 


metals. 


. Hoe, field. 

. Cans, garden. 

. Jépexso, tree. 

. Waons, fruit. 

. I[pbrs, flower. 

. Irnna, bird. 

. JUMBOTHHA, animals. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
Ii. 
18. 
19. 
20, 
ya 
oe. 
Dos 
oe 
25. 


Hacbromna, insects. 

Bora, water. 

I'6pons, town. 

ous, house. 

Méodeun, furniture. 

InchMeHHHA NpunaleéxHOCcTU, writing-materials. 
Thao, body. 

Oréuta, clothing. 

iJuma u nurse, Food and Drink. 
PemécieHHukn, artisans. 

Upunatiéxnocru crom, table utensils. 

Ubaéwie Bpémenu, division of time. 

Mbcaunt uw Jon nerban, months and days of the week. 
IIpasqaugn, festivals. 

MMerh3Haa popéra, railway. 











BOSAYX®, air 
Hé60, heaven, sky 
3emia, earth 
orous, fire 
cTuxin, elements 
corHle, sun, 
qyHa, mbcans, moon 
BBb30a, star 

Tyza, cloud 
Tymaus, fog, mist 
ROmIb, rain 
cHbrs, SHOW 
mopost, frost 
Tenaora, warmth 
x010a5, cold 
rpoms, thunder 
MOKpoTa, moisture 


KaMeHb, Stone 
recon, sand 
rauna, clay 

THIb, dust 
mopora, nyTb, road 
Kanasa, ditch 
Tpontinka, path 
ropa, mountain 
xoimt, hill 

abcn, forest, wood 
HuTHULA, barn 
pasalina, plain 
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1. Upupoxza, Nature. 





cBbrs, light 

TemnoTa, darkness 

Mipb, CBbTb, universe, world 

Tbub, Shade 

paayra, rainbow 

maps, heat 

moOania, lightning 

Oypa, storm 

BétTeps, wind 

rpag, hail 

1615, ice 

poca, dew 

JYHHHL cebrs, LYAHAA HOU, Moon- 
light 

HOBOAYHIe, New moon 

norHoryuie, full moon. 


2. Jlepésua, Country. 


yrs, meadow 

qoudna, valley 

nose, field 

ced, village 

ckasa, rock 
ykasaTeibanit cTo16%, finger-post 
HpocelOKB, cross-road 
xyTops, farm 
xyTropauns, farmer 
semaerbaie, husbandry 
1308, hut 

umbuie, country-seat. 


3. Jiparoubaaue kamau u merdaan, Precious Stones and 


30a0To, gold 
cepebpo, silver 
MBAb, Copper 
meah3o0, iron 
HeCTh, O10B0, tin 


(eCTaHaA nJactuHKa), tin-plate 


meiTad Mbab, brass 
ptytb, quicksilver 
pyaa, ore 


xparombunni namens, jewel 


MeTalAb, metal 
cTaa, steel 
4yTyHR, Cast iron 
yromb, coal 
Oponsa, bronze 


Metals. 


MuHepads, mineral 
auratypa, alloy 
cBnHéns, lead 
Kpémenb, flint 
MpamMops, marble. 
aIMa35, diamont 
pyOuus, ruby 
H3yMpyab, ewerald 
caplipb, sapphire 
méMIyTB, pearl 
rpanarh, garnet 
auTapp, amber 
AuMa, jasper 
Kopaai, coral 
nepramytps, mother-of-pearl. 
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4, Il6ae, Field. 


grain | cbao, hay 


3epHo, \ aa 


imennna, wheat 
poxb, rye 

OBéCh, Oats 
auménb, barley 
EapTomerb, potato 
OplKza, turnip 
nxéus, flax 
KieBeps, clover 
chmeua, seeds 
cTago opéus, flock of: sheep 
COIOMA, Straw 


na1yrs, plough 

OopdHa, harrow 

cTa0, herd 

cragzo ckota, herd of cattle 


_ 3a66pt, hedge 


Ooposrz4, furrow 

aKDB, acre 

3eMienbarie, agriculture 
maTBa, harvest 
nactyxb, shepherd 
qecatnna, 2°/,9 acres. 


5. Caan, Garden. 


CaqOBHUKS, gardener 
naogoBde gépezo, fruit-tree 
RycTapHuKs, shrub 

KycTb, bush 

pacténie, plant 

kanycta, cabbage 

HBbTHaA Kanycra, cauliflower 
calaTh, salad 

neTpymka, parsley 

TOpoxs, pea 

6063, bean 

@pykT6BHH cap, orchard 


poma, grove 
Kaym6a, bed 

muctTs, leaf 

TpaBa, grass 

romana, lawn 

Oechaxa u3b 3eteHu, arbour 
rpa6au, rake 

Ionata, spade 

Tpe6dKs, kupKa, hoe 

1éika, watering-pot 

(yOuTaa neckoms aaaes,gravel, path) 
yama, thicket. 


6. Tépeso, Trees. 


ny6t; oak 

dyna, beech 
auna, lime 

BA3b, Wlemb, elm 
quuaps, plane 
Oepésa, birch 
cocHa, pine 
aceHb, ash 
ocHHa, aspen 
mucts, leaf 


#010K0 apple 
rpyuia, pear 
cauba, plum 
(uuHKS, date 
ANeILCHHB, orange 





7. Iaons, Fruit. 


TONOAL, poplar 

THC, Yew 

exp, fir 

KieHs, maple 

aucTBenuaa, larch 

naipua, palm 

opbxozoe gépeso, walnut-tree 
AOIOHE, apple-tree 

(pura, fig-tree 

“isa, willow. 


aHaHaCcs, pine-apple 
BHHHAaA aAToRa, fig 
auM6ub, lemon 
ophx, nut 
cMOpoanHa, currant 











MuHIadnva, almond 

BumHA, cherry 

KPHROBHURG, gooseberry 
KlyOnuKa, strawberry 

MainHa, raspberry 

yépHaa cmopoguua, black currant 
BHHOTpaguna, grape 


népcuksb, wentraqa, peach 
uaa, melon 

aOpuKocs, apricot 
KOCTOUKA, stone 

COKB, juice 

ap6y3, water-melon. 


———— al cried, 


8. Isbrs, Flowers. 


pos3a, rose 

auuia, lily 

3Bb3R0UHHKD, aster 

rgo3quba, pink, clove 

amduzum, lily-of-the-valley 
peséza, Mignonette 

(piamKa, violet 

Hesa6yaKa, forget-me-not 
reskou, stock, stock-gilly-flower 
MapraputKa, daisy, Easter daisy 
6albcamMuHt, balsamine 
BacuséKs, cornflower 

KamMétia, camellia 

RACMHAL, Jasmine 
NOWCOAHETHHKS, Sunflower 
TIoIENAaNS, tulip 





(6yrosuua Obraa) chopocnbaoyra, 
primrose 

REITHH TJeskou, wallflower 

AHNTHHH Tla3kH, pansy 

NOAcHbRunKS, SROWdrOp 

KYBMMAYKH, waterlily 

xuMoTOcTS, honeysuckle 

TiOH'S, MAaPbHHb KOpeHb, peony 

mania, dahlia 

Tepani#, geranium 

Teriotpont, heliotrope 

TiayuaTh, hyacinth 

cupéup, lilac 

Haputics, narcissus, daffodil 

aBplikyza, auricula 

posopnit Kycrs, rose-bush. 


———— a a are 


9. Ilruma, Birds. 


opérs, eagle 

aucTh, stork 

Hania, heron 

cosa, owl 

BOPOHS, raven 

Bopdua, Crow 

Bopooél, sparrow es. 
Sparrow-haw 

gompeds, vulture | 
nbryx, cock 

KkypBua, hen 


KypH, fowls 

TyCb, goose 

yrra, duck 

HumOKB, turkey-cock 
nactouxa, swallow 
coroBéeH, nightingale 
Kykymka, cuckoo 
KABOPOHORS, lark 
MYPaBib, crane 
rosy, pigeon. 


10. siupotons, Animals. 


iémayzb, horse 
mepedénons, foal 
OK, OX 
KOpoBa, cow 
k03a, goat 
Teréuon, calf 
oba, sheep 
ATHEHOK'b, lamb 


BOIS, TEICWL, steer 
KoOHAa, Mare 
cBHabs, pig 

OCEIb, ASS 
meonapzs, leopard 
Kposnkh, rabbit 
KOMKA, Cat 
cobaka, dog 


c10HB, elephant 
mMerBhab, bear 
xucuina, fox 
aept, lion 
AbBuna, lioness 
ou1éHb, Stag, deer 


- 
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Tarp, tiger 
BOIKB, wolf 
o6e3bana, monkey 
MHMb, mouse 
Kphica, rat. 


11. Hacbrémua, Insects. 


maykb, spider 
610xa, flea 

Bomb, louse 

K10Nb, bug 

myxa, fly 

myera, bee 

6460%Ka, butterfly 
rycenuna, caterpillar 


Mypanéi, ant 

oca, wasp 

RYKB, beetle 

Ky3Hé4HKS, grasshopper 

KOMapS, gnat 

CBepyoKs, cricket 

CBBTAMlica uépBakt, glow-worm. 


12. Bona, Water. 


MOpe, sea 

6sepo, lake 

p'bka, river 

pywééxs Kaos, brook 
UCTOYHHKS, source, spring 
ycrbe, mouth of river 
6épers, shore 

Oyxta, bay 

_ Wposnss, strait 

cTpya, stream 


OTIHBL HU IpaIes, ebb and flow 
MOpCcKOH Oépers, mpuMdpie, coast 
Ipyas, pond 
Opoas, ford 
KO1OAe3b, Well 
O6o10TO, Swamp 
| monTaut, fountain 
BOIHH, Waves 
NoTOKS, torrent, current 
MOpTs, port. 


13. Topoxs, Town. 


cr10607a, 

mpuropoa, \ suburb 
OkpécTHOCTH, environs 
TOpOAcKOH FOMs, town-hall 
pHHOoKE, market-place 
yruua, street 

Bopora, gate 

cKBepb, Square 
MOCTOBAA, pavement 
n64uTa, post-office 
Treatph, theatre 
Oupma, exchange 
mk61a, School 
rocrHuaana, hotel 
mocrs, bridge 
Apomku, cab 


nob3q5, train 

Herb3Haa yopora, railway 

mexb3a6 Ropomnad craauia, rail- 
way-station 

qBopers, palace 

Oanks, bank 

népkogb, church 

OnO1i6TexKa, library 

cooop», cathedral 

Ka3zapma, barracks 

OoabHHya, hospital 

TIOpMa, O3TpOrs, prison 

yHuBepCcuTéTB, university 

cHpoTckili Jomb, orphanage 

TpakTHph, tavern 


i — ze 
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waBka, shop | padéait or UcNpaBHTeILHH OMB, 
antéka, chemist’s shop workhouse, reformatory 
Kama T4BKa, bookseller’s shop | nocrpolxa, building 

Kanasra, gutter. 


ey 


14, Jloms, House. 


KpHma, roof | HAIN oTamb, ground-floor 
crbua, wall | qsepb, door 

oKHO, window yopora, gateway 

01%, floor KOLOKOABUnK'S, bell 
norpéds, cellar gamoKh, lock 

NOTOIOKS, ceiling Kiw4b, key 

oTaRb, Story | ceTykaapye, knocker 
rbcrauna, staircase méyka, stove 

cTynuu, steps noypéemnad Mauna, lift 
KOMHAaTa, room nopors, threshold 

rocrunaa, sitting-room | Nepuaa, bannisters 

cnarbaa, bedroom cTyneaLKa, landing-tep 
3410, drawing-room cTaBHa, shutter 

cTol0Bad, dining-room MeOaupoOBaHAasA KOMHaTa,  fur- 
KyxHa, kitchen nished room. 


———» 


15. Médeap, Furniture. 


cTors, table optTeniaHo, piano 

Kpécio, arm-chair KpoBaTh, nocréas, bed 

eryat, chair IMChMe€HHHH cTOIb, writing-desk 
moquoRie, footstool 3épkalo, mirror 

kapTuaa, picture yacH, clock 

WuBAHB, sofa KOBEpE, Carpet 

KoMOAB, chest of drawers 6yhers, sideboard 

mKads, cupboard manna, lamp 

rapqepo6uaa, wardrobe néqka, stove 

YMHBAIBEH CTOIb, washstand | Kangéta0ps, chandelier 


g4HaB SCH, curtains norzcehununs, candlestick 
wi0ubKa, cradle | cBbya, candle 

nozymKa, pillow cniykH, matches. 
TOPAKSE, mattress, | 


a 


16. UvicbMeHana npunazazéxunocru, Writing-Material. 


Oymara, paper meyarTb, seal 
mponyckuaa Oym., blotting-paper cypry4, sealing-wax 
AucTh, sheet Kapanzaut, pencil 
KOHBEpTS, envelope yepuliaa, ink 

mepd, pen yepniabnana, inkstand 


pyixa, penholder | nNowrosnl AujuRS, letter-box. 


rr = ee 


rozoBa, head 
Bom0cH, hair 
1063, forehead 
r1a3b, eye 
HOC, nose 
poTb, mouth 
nos6opdgz0Ks, chin 
mera, cheek 
yx0, ear 

méa, neck 
ABHKB, tongue 
ry6uH, lips 
Oposu, eyebrows 


py6amna, shirt 
MTAHH, trousers 
4y10K5, Stocking 
canorb, boot 
GamMmans, shoe 
maana, hat 
mManka, cap 


NIAMS, MHHCAb, cloak 


NalbToO, overcoat 
MUIETE, waistcoat 
CepTyks, coat 
MaHmeTKH, cuffs 
BOPOTHHK®, collar 
raicTyxb, necktie 


x1b6s, bread 
6yaka, roll 
macio, butter 
cyxapu, biscuits 
cups, cheese 
O1uHH, pancakes 
caxaph, sugar 
qau, tea 

ROme, coffee 


woKkorar, chocolate 


mozoKO, milk ~ 
Cyl'h, Soup 

3éreHb, vegetables 
Mico, meat 
roBiguna, beef 
mapKoe, roast meat 
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17. Tbxo, Body. 





Tpyab, chest 
pyra, arm, hand 
Mey LORS, stomach 
ro0zeHb, shin 
Hora, foot, leg 
KyAAKS, fist 
natens, finger 
KOIbHO, knee 
HOrOTS, nail 
3y0B, tooth 
ropa0, throat 
Oopora, beard 
ycH, moustaches. 


18. Oxémga, Clothing. 


nepyaTKu, gloves 
NOATARKH, braces 
HOAMTAHUKM, drawers 
niatoKs, handkerchief 
nepéxHukb, apron 
100Ka, petticoat 
madnka, bonnet 
ByaIb, veil 

TéenwHKE, cap (lady’s) 
mydta, mufi 

xéuta, ribbon 

wiaTbe, gown 
KOpcéts, stays. 


19. Food and Drink. 


TelatTHHa, veal 
Oapannna, mutton 1 
AWYb, game 

Kypuna, fowl 
DHMTIEHOKRS, chicken 
aninana, omelet 
KomOacd, sausage 
nyquurs, pudding 
IMpomHOoe, pastry, patty 
orypénb, cucumber 
ropynna, mustard 
ykcycb, vinegar 

BHHO, wine 

muBbo, beer 

BOXKa, vodki 

KOHbARS, brandy 
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20. Pemécaenauku, Artisans. 


O6yxousuKs, baker | o066mmuK5, upholsterer 
MACHHKB, butcher | HWIOTHAKB, Carpenter 
nupoBaps, brewer TpyOoulcTs, chimney-sweep 
n6papsh, man-cook CalOBHHKB, gardener 
CTOAApS, joiner MbIbHuE, miller 
canédmugks, bootmaker HW3BOWHK'S, driver 

mbinunes, tinker XYIORAUES, artist 

Ky3Héup, blacksmith HUBONUCEM, painter 
IHPIOIbHUKB, barber THNOrpamuAkKS, printer. 


noptTHonu, tailor 


21. I[punagaéxnoctu cro, Table Utensils. 


qamka, cup NOxuOCcE, tea-tray 
61010, dish WpHodps, cover 
Tapéika, plate HomB, knife 

CTakaHs, glass Buaka, fork 

Om0Fe1kO, saucer 16mka, Spoon 

pdMKa, wine-glass caxapuHula, Sugar-basin 
Tpaduus, decanter 6yTHAKAa, bottle 
camMoBaps, tea-urn co1dgKa, salt-cellar 
qanHHuKS, tea-pot npddouHaks, corksscrew 
KOMeHAUK, Coffee-pot ckatepTs, tablecloth 
yahnaa 1émkKa, tea-Spoon camérka, napkin. 


22. Ibaénie Bpeméan, Division of Time. 


croabrie, century yTpo, morning 
TOxL, year NOALeHb, Noon 
MBCA, month Béyeph, evening 
Bpemena roqa, seasons no1m04b, midnight 
BecHa, spring yacb, hour 

bro, Summer MHHYTa, minute 
OceHb, autumn cekyaya, second 
3UMa, Winter ceroqua, to-day 
nerbaa, week Buepa, yesterday 
neub, day 3aBTpa, to-morrow. 


now, night 


23. Mbcanu u gau uerban, Months and Days of the Week. 


AHBapb, January ib, July 

espa, lebruary asrycrs, August 
MapTs, March ceuTsOpb, September 
aupbas, April ocTa6pb, October 
Mali, May Hos6ps, November 


l0nb, June nexi0ps, December. 


BockpecéHte, Sunday 
noHegbabnuKs, Monday 
BTOpHuRS, Tuesday 
cpeqa, Wednesday 
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yeTBéprs, Thursday 
naTuuya, Friday 
cy66éra, Saturday. 


a ret 


24. IIpasquunnu, Festivals. 


Pomzects6, Christmas 

Hosni roys, New-year 

llacxa, Easter 

Heabra wata xecatunun, Whit- 
suntide 

Bép6Hoe Bockpecénse, Palm-Sun- 


day 


Bosnécenie, Ascension 

Beatikaa natauna, Good Friday 
nocTs, Lent 

nocTHHH genb, fast day 
Buaropbuenie, Ladyday 

ens BcSxB cBaTHxs, All Saints. 


2}. iKerbspaa jopéra, Railway. 


Cranuia, station 
matpépua, platform 
no6b345, train 
IOKOMOTIBb, engine 
Barons, carriage 
oThb345, departure 
OuxéTs, ticket 
Oarans, luggage 


péancH, rails 

HAYAIbHUES CTAHIIN, Station-master 
KOBLYKTOpS, guard 

cTOpoms, watchman 
HOCHIBIWHKS, porter 

CYHAVKS, trunk 

yemMolanb, portmanteau. 
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' Selection of Russian Poetry and Prose. 


C5 NOMOMI0 MOUXS M0063HHXS 3eMIAKOBS Hallels # 
BB Oxkcodoprckon yaunb, 61135 Cavendish Square, mpe- 
KPACHHA TDM KOMHATH 3a MOATMHeIO Bb Hel‘b10; on'b co- 
CTABIAIOTS BECh BTOPOM 3TAKb LOMA, Bb KOTOPOMB wkUBYTS 
meh cécrpH xo3alinu, caymduna ihennu, Bali's Apyrs — u 
Oombe HuKOTO. ,,O0MH'S MYIIMHa Ch TpeMaA wxKéHUtuHaMu! 
Rake crpamao uau pécento!* Hu mato. Xossiixu mou 
ykpallensl HPABCTBCHEBML Hooponbrensian H CbhIHMU BO- 
Hocamu; a clymanka yerbaa ye pascka3aTb MHS TaliHyto 
ucropiw cBoero cépaua: Hbmeus pemécaennuns nbaviaca 
e10, H ckopo OyJeTS C4ACTIMBHMB ea cynpyroms. Bs 
8 yac6Bb yTpaé upundcuTS ona mus yall cB cyxapaMn, u 
pasroBapuBaerb CO MHOIO 0 PuAS_MHTOBHXS U Puyapir- 
COHOBHXS pomanaxt. Brycs y Heli crpananit: Ha Upumbps 
JloBpedach KAmeTCaA ef HecpapHeHHo T100é3Hbe U'pangzuccona. 
Odoxaa NKaementiny, Jmenun cubérca Hale mbBuuew 
Baipont a Kaapiiccy wa3nBierTs YMHOIO AYpow. Takosil 
JlOHAONCKIA caymanku! Karamzin. 


Fragment from the comedy “The Minor”. 


‘aca IIpocmanxoca. Born we sews whar0, Aroma. 
3& MOIMTBH posirereh Haémuxh apopaip Hams L'ocnd7b 
Murpoddnymny. Mu sce haa, «oon ONS y HaACB 
CTAIG TAKOBS, KAK'S UZBOAMIMS cro BuAbTD. He yro,Ho-.18, 
MOH OATIOMKA, BBATh Ha cedsi TpyYAS UN nocMoTphrb, Kak 
OND y HACK BLIYWeHS? 
Cmapodyms. O, cyAapnns, 10 MOUXb yuéit ye Jour, 
4TO OHG Tenéph TOLDKO UM OTYYHTLCA W3ROMNIS. SL CAL 
ait 0OG ero yUNTCMIXS WU BIKy nanepé_r, KaKOMY rpa- 


MOTSIO emy OnTr HijoOn0, yuacn y Ityrélinuna, a RaKouy 
16 


242 













MaTeMaTuKy, yaaca y Undupruna. (Ro Llpaeduny) J60- 
Witens On A OMG noclyMaTs, Yemy wbMenS-TO ero BI- 
YUM. | 

I-xca Ilpocmaxoea. Bebus naykams, 64TIomka. 

ITpocmaxoes. Beemy, Moi oTém's. 

Mumpofans. Bcemy, weMy usBoOAMOIB. 

Tpacduns. Uemy-xb On Hanpumbps? 

Mumpodans (nodaénes eny xniny). Bors, rpaMMaruns. 

ITpasdunn (B3aco xuiny). Bimy, Sto rpaMMaTuka. 
UtTo-KB BH BS Heli 3HdeTe? 

Mumpogan>. Muéro. Cynectaireipna, Ta upuaara- 
TCIBHa... 

Tipasdunr. Jeépp, naupuwbps, xande uma: Cymecrsi- 
TeIbHOe, WAM UpwAarateibnoe ? 

Mumpogdans. J[pepbh? kotopa iBepb? 

IIp. Kootépa zBepb? Bors 3ta. 

Mumpogans 91a? UWpuxararerpna. 

ITp. Wouemy-x5 ? 

Mump. Motomy uo ona npuaémena KB CBoeMy weTY. 
Bows y yada mecta nexbia JBepb cToviTS elle He Ha- 
Bhilewa: Takb Ta NoKAMGcTE cyulecrBiiredbHa. 

IIp. Tans ostomy y teda cléBo Aypaéks UpMAararetE- 
HOe, NOTOMY YTO OHO UpudardetTca KB TayudMy yeOBbKy. 

Mump. VU sbromo. 

I-aca ITpoem. Uro, kakon6, Mo 6ATIOMIKAa? 

ITpocmaxoes. Kakond, Mou oTén? 

ITpacouns. Herbst ayime. Ba rpammarunhb on6 
CHeH. Fon Vizin. 


Hous. 


Yue yTOMMBMIica TeHb 
CkKAOHWICA Bb OarpsHHA BOTH, 
TemabioTb Ja3ypHHA CBOUH, 
IIpoxaaqnaa crenxétca Tha. 
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i HOU MOAYAIMBAA MMpHO 
Ilomaa mo xoporh apupuoi, 
MW Técneps Jerurh mepexs neit 
CB npekpacHol 3853700 CBOoéil. 


Coliiu, 0 HeOécHad, KB HAMD 
Cy BOMMEOHHML TBOUMB NOKPHBAIOMS, 
Cy ubac6nHMs sadsésna idroms! 
Tat Mpa ycratnMb cepruams! 
CBOHMB MMpPOTBOPHHMS ABICHBEMD, 
CBOMUMB yCHIMTeILBHMS WhHbemt, 
ToMMMylO AyWy TocKO;, 
Kakb MatTepb urs yCROKOH. 

Zhukovsky. 


JCbenom maps. 


Kiro ckagerh, KTO MYMTCA OIG xlaleow Midi, 
B3lOKb BalO3slaIH, Ch HUM CHD MOLOLON. 
KS OTuy BeCh U3Apornysh, MaAIOTKA IPHHUES; 
OdnsABs, éro AépRuTrs u rphers crapux. 


Auta, 370 Ko MHS TH TAKD pOOKO NPUAbHYAB? 
Porm, rbcnoi wapb BB raa3s& mah CBepKHYAL: 
Out BB TéMHOH KOpdHh, cb rycroii Oopozon; 

— O wbrs, To ObrbeTs TyMAHb HANS BOLO. — 


Jurd, oraantica; maayéneus Ko unth; 
Becéitaro MHOrO BB MOeH cropoxHs: 
I[pbrri Oupio36BE, KeMIYKHW CTPYH, 
3m 3010TA CAMTH Geprord mon." 


Powvmul, bcHoll wapb co MHOM roBoplits: 

Ont 3610TO, NépAH MU paxocTh cyAUTS. 

— O wbrs, Moii maalénens, OcatMmadca TH: 

To Bbrept, 1pOcHyBINHCh, KOAHXHYAL ACTH. — 


»WO MHS, MOH Miawéneub; BB AyOpoOBs Moeit 
Y3HacML UpekpachHxb MOUXB Aoyvepcii; 

pu wbearb 6yayrb urpata u Terars, 
rpaa, aeraa, reOa ycounasirn. 
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Pojumnli, bcHoli Wapb cosBars Lovepeli; 
Mut, Buy, KUBAWTS U3b TéEMHXD BSTBCH. 
— O ubrs, pce cioKdfino BB HOUnO rayOunh: 
To BeTan china crodTh Bb cropoHb. — 


» uta, A WNbAMICA TBOeH KpacoTon: 

Hexosefi win Bote, a 6¥qemb TH Mofi". 
Porumnli, rbcnol apb Hach xOueTS JOTAarTh; 
YR BOTS OND; MAS AYMHO, MHS THRKO TWWATD. 


B370KB opodbanii ue crduers, Jervirs; 
MaaléHelb TOCKYer'b, MIaénelb KPMUMTS. 
B3LOKB WOronserTs, b30K% Tockakalp.. . 
Bb pykaxb ero MépTBHH MAaléHel'b Tema. 


Zhukovsky. 


Al MY3y WHY, OHBANO, ; 
Berphya1b Bb NOLIYAHOH cropou’s, 
VW proxnopésie era.so 

Cn Hedéch, HE3BAHHOe KO NHB, 

Ha sce 3emHOe HaBolisro 
JHUBOTBOPAMI AyWb oH6, 

Wi aaa Mensa BB TO BpéMA OLLF0 
JHM3HB WM OS31iA OHO. 


Ho nxaposdrers mbcuonbaili 

Mesa Japno ne nochuaap; 
BHvalHXxb HBTS Bb Lym'b Burbaiii, 
UM ronoch apd 3gamonqaan. 

Ero meaannaro BO3BpaTa 
Jloxarpes 1b MHL Korda ont ? 
Yam napbxa moa yrpara, 

M shano apdb we 3pyyarn ? 


Ho sce, utd OTS Bpeméus upekpacHyx's, 
Kiorga oHD MHS RocrynenD O1n15, 

Bee, 476 OTD MaNUXxt, TEMIAXS, SCHHXS 
Muaysmnuxh Jeli # coxpaniin —. 
Ilebri mewn yeuacnnoli 

Vi w3Hu ayumie upbrir — 

Kaaly wa reoli arrapp cpaménnuil, 

O résili wncroii Kpacori! 
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He 3040, cBbraHxb BROXHOBEHII 

Kora BopoTutca apera; 

Ho TH 3HaKOMDS Mn'b, WACTHE Teuiil 

M cebrurth mah Teoa 3B h374. 

loka eué ea cisabe 

yma ymberb pa3iuyars: 

He ymepto oyapoBauee, 

Braoe cOynerca onats. 

; Zhukovsky. 


Tpumkuns KRadrans. 


Y Tpuimtku 4a JOKTAxS KapTanb mporpascs. 

Yro Jomro AyMaTb tyTb? OB 3a UY UpHadsca: 
IIo aérBeptu o6pb3arlb pykaBoBb — 

W aAoKTH 3anmaTuas. Kadraws onatTh roToBs; 


Jiumb Ha 4éTBepTE Trombe pyku craan. 
Ja aro go Storo meyaan? 

Ojnano xe cubétca Tpumkh Bear. 

A Tpumka ropopuiTs: ,,fakb € me He Jypaxks, 
Wty obsy nonpasaw: 

Aamnabe WpewHAro A pykaBa HacTaB.o%. 
O Tpumka Maqui He mpocron! 

Obph3ars PAtH OHS MW TOA, 

Hactapurb pykapa, u Becérs Tpumka moi, 
XOTh HOCHTS OHD Karas Takoi, 
Koréparo zamnnhe u KaM30dH. 


TakimMb me OO6pazs0mb, BHAAIB A, uHOrsd 
VWurie rociona, 
OAYTAaBMOW W'bld, UXb WoNpaBasory; 
Ilocmoétpumb: Bb Tpriurknunomb kapranh neroifwrs. 


Krullov. 





Yepnouent. 


Iloné3no ab apocnburéube ? 
Ilonésno, cioBa HbTS O TOME. 

Ho mpocpburetiemb 30Bém, 

Mui yacro pockomM uperbuéuse, 
HW gaxe updsosn passpauéense: 
Tax Hifo6no ropiéi3qo pasbuparh, 
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Hakb crabellb rpyoocru Kopy Cb AWA cAupats, 
Yro6b cb He M JOOpHXb cBoiicTBb y BUX He pacrepdrs, 
UroO® He ocaaOuTb AyXb UXx'b, He HcHOpTurs HpaBHl, 
He pasly IHTb UXB Cb npocrorol, 
VU, jap TOABKO OxecKB ycrTou, 
Bescadena we nagréas ums Bwhero crdBst. 
O68 stoi ucrunh cBaron, 
[pesaxnixt On pbiéit na Wary KHULY cra.zo, 
Ja Bano TOBOPUTS He BCAKOMY npucrao: 
Takb Cb MyTKON Nono1aM'b 
fl Odcneli noKasdTh ee Hambpens Bam's. 


Myxukb mpocrant, kakuixs Beay'h we mato, 
Haméat Uepponens na 3emarb. 
Uepponenb OHS 3aldgkanb U Bb WHAM; 
OJHAKO-Kb NATAKOBL UpHropman Tp 
Yeproana wa obmbaS KPeCTbAHHBY alors. 
»llocro we“, AYMaeT'b MYRUED: ,alyTb MHS BABE; 
IIpuxymManrb kKoli-ayro a Takée, 
Uro y Mews ero cb pykamMu oTOpByTB. 
Ty?Tb, B3aBb Wecky, MpecBul uw mbay, 
VW waromokmn RUPMUYA, 
MyxuE5 Molt npucrynaers KB Wbary, 
MM co Beeré naeyd 
YepBonel'b 0 KUPIMYS OH TOUTS, 
Apecsoi repérs, 
Ileck6mB a mMbIOMB TPers; 
Hy cA6BoMb, Takb Kak Map eFO NOCTABUTS XOVeT'B. 
M n6,aunHo Kkakb xapb Ueppouell's 3anrpa.a5; 
a Tomko crTato 
Bp némp Bhcy Maso, 
VW why npéaHtor0 Yepponerrs noreps.a. 
Kruilov. 


ILoors. 


Iloxa ne tTpéOyerb nosTa 

Kp canménool xéptah Anoa10ut, 
Bs 3a60Taxb cyernaro cBbra 

Ob MAAOLYUMNO NOrpysKeu's; 
Moaavrb ero cBaTad apa, 

yma Brymer XJalauii cous, 
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VM Mex rbréii HUYTOMHHXD Mipa 

BHTB MOmeTB, BCbXS HUUTORASM OF. 
Ho tam OomécTBeHHH rlar61 
Jo calyxa 4yTKArO KocHeéTcs, 
Jyma modsta BeTpelerérca, 
Kak npooyavswmilica oper. 
TockyeTb OHB BB 3adaBaxh mipa, 
JtioackoOw wymlaerca MOABH: 
Kw HoraMb HapOsHaro kymupa 
He KAOHUTS TOPO Tos0BH; 
BDBxUTS OHS, AMI u cypoBHi, 
VW 3BYKOBB M CMATEHBA BOAHS, 
Ha Oepera ycriHHHXxh BOIHS, 
Bs WupokoOmyMHHa FyOpoBH ... 


*# P of 
Toanda xo16]Haa 1odTa OkKpymAeTS 
VM paBHOAYMBHA XBaIH CMY KYMKUTD 
Ho paBHo,yurno eli, 3a, YMUMBE, OHS BHUMACTS 
MM spyanol aupow pascbaHHo OpsAHYUTE. 


Pushkin. 


ere 


YTON.ACHHUKD. 


Ipudbadiau we vs6y xbru, 
Bropousxh B30BYTE OTH’: 
alata! tara! Hdmu chru 
I[puramusu Meprsena“. 

— Bpute, spite, Obcensra, 
OABOPIaAIb HA BUX OTIS; 
Oxh, yb 9TH MHS pedsra! 
byevh BAMB ywke MepTBéll! 


Cyan Hablers, orp badii-ka; 

Ch HUME A BBLEB He pasdepycn. 

Ibaarn uéuero! xossiiixa, 

Nati kadran'b: yb WomTeTycb.. . 
Cyb-xB mMeptséyp?  ,,Bonb, wits, o-Bors! 
Bs camoma Whah pH pub 

Tab pasdcraaup MOKpuii 0¢B0)5, 
Mépranii aiizbas wa meer. 
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Bez06pa3H0 Tpynb yexAcHHii 
IlocuHbib uw Bech paciyx. 
Topeubika-IM HecuacTHHit 
llory6vias cBol rpbuanii Tyx', 
PHOOIOBE-IM B3ATS BOTRAMH, 
Aim xMBIbHH MOORES 

Aap orpa6ieHHHit Bopamn 
HezoratiuBai Kynén5 — 


Myauny nxakde xba10 ? 

Osupasch, OHS CUBMMTE ... 

OH®b TOTOMAeHHOe Th.10 

Bs Boxy 34 HOTH TaMuTs; 

VM ort 6épera KpyToro, 
OTTOIKHYIB eFoO BeCIOMS 

VM MepTBéaS BHYU3b NOW CHOBA 
oa MOIMION U KpecTOM®s. 


Joaro mMéprBnii Mexb BolHAMMu 
[lanIb, KawdACh, KaAKS, KUBO; 
I[ponoxzuBh ero r1a3aMu, 

Ham MyXUSB NOMEN TOMOH. 
»BH, WCHKM, 3a MHOI crymaire 
byyeTs BaMb 10 Kalayy, 

lla cMOTplite-%b, He Oo1TAliTe, 
A He TO mokon0Uy.“ 


Be HOU Tordsa samy baa, 
Bspornopastaca pKa; 

Yup Jyqina Joropbaa 

Bs AlMHon xa4Th MymuKa; 

bru ciatTh, xosiiika TpéMiers: 
Ha nadaraxb MYRB JeEKUTS; 

bypa Boerb; BApyrb OHS BHéMIeTS; 
Kro-TO TaM'b Bb OKHO CTYYTS. 


»lvTO-TAaMB?“ Oli, BUYCTH, xo3anH'! — 
»Hy, kakad tama Ob1a? 

Uro tH HOubIO Opérzums, Kauns? 
Yoprs 3anécs Tedd coma... 
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xb Bosvitpca mub cb T000w? 
Joma TbcHO uw TeMHO.“ 

VM s«zbatiporo pyK6w 
IloxHMaéTSB OHS OKHO. 


W35-3a TYYS AyYHA KaTuTca -~ 
Uro-me? 6am nepeys HUM: 
Ch 6opoxt Bora crpyuitca, 
B30pb OTKPHTS HU HeABUKUMS; 
Bce BB HeMS CTpamHO ob B.A, 
OnycTviamch pykU BHAUBS, 

MW Bb packyxHysmee Thro 

Paru wépHble BIUMALCE. 


VW MysxuKS OKHO 3aXIONHYIS, 

Tocra ré1aro y3HaBb, — 

Taks u o6Meps. ,Aro6s TH 1OnHy15B!“ 
Upomentars on, 3a,poxass. 
CrpamHo MbCIM BB HEM’ MBIMAINC, 
Tpcca# HOU, OE Halpoléers, 

VW xo yYrpa Bce cryyaancs. 

llox% OKHOMB MU y BOpPOTS. 


Ecth BS Hapor'b Clyxb ysKaAcHulii: 
LYosopaéTh, ITO KATH TOA 
Cth ToH Nophl MYMUKB HeCIaCcTHH 
Bb 2eHb ypOunhli TocTa mLeTs; 
YH Cb ytTpa Wordxa BaAviTcs, 
Hobo Oypa Hacraérs, 
VM yronieHauks cryqitca 
Ilox% OKHOMB MY BOpPOTS. 
Pushkin. 


Ane. 
Bs xsepixs onéma dnrers wbmauii 
[aapoit MOHMEKDIeIO Cisf15, 
A JeMOHS Mpiunnit KM MaATéREIIT 
Haas agckol 0é34H0I0 AeTars. 
Jlyx& OTpMUAHb!, AYXb comabans 
Ha Ayxa wncraro Banpir 
H maps HeBOABHH yMuaénbsA 
Bnépsile CMyTHo WoswaBal. 
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»pocru, OHS pekb, TeOA A BUNA, 
VM TH Hexapom’ MHS cis: 

He sce & Bb Mipb HeHaBubas, 

He nce 4 BS Miph npesupas.” 


Exegi monumentum. 


fl WAMATHHES ceOb BOsxBUI'S HePpyKOTBOPEHL, 
Kb HemMy He 3apocTéTh Hapoazwad Tpona: 
Bosnecca BEMe OHS T1aBdiw HemoKOpHoL 
AxexcaHypifickaro cromma. : 
Hbrs! Bech a ne ympy! yma Bb sapbruok aupt 
Mot mpaxt nepexunérs u Trbuba u3sdbanra — 
Mclapent OYAY 4, JOKOAb Bb NOAAYAHOMS mips 
JUHBB OYAETS XOTb OMS TINTS. 
Cayxt 0600 MH mpolizers no Bee Pycu Beatikon, 
WM waz0néTbh MeHA BCAKS CY Bb Hel ABZHED: 
WM répanit BHYKS claBsHb U uBHD, UW HBAS AKI 
TyHrych, A Apyrb crenéli KaIMEIE'S. 
VW goaro Oyay rbmp 100é3eHb A HapoLy, 
Uro uyYBcrBa AOOpHA i AMpOl npobyarA1s, 
Uro Bb MOM #eCTORIM BLES BOBCIABMAS A CBOOOLY 
VY MMA0CTh RE DAIAMS UPM3sHBacs. 
Berbunw boéxiw, 0 my3a, Oy MocrymHa, 
O6vIH He cTpamacb, He Tpedya BELA; 
XBaly W KleBeTy UpieMAM paBHO.YMHO 
VM we ocnapupalt rayma. 


Moanrpa. 


Bb MHBYTY KU3HH TPYAHYW 
T'bcHMuTCa-1b BB cépaie rpycrs; 
ORHY MOAMTBY UV AHYW 

Tpepxky 4 Havsycrs. 


Ecth cada Olarolarnadg 

Bs Co3BY4bM CIOBS MUBUXS, 
WM atimerb HenmoHsaTHad 
Caataa mpélecth BB HUX. 
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Ch JyWu Kak, Opéma crarurca 
Comababe qaiteno — 

YW phpurca uw maagerca 

VW vrakb werk6, HerkO ... 


— eee 


Baxouy OFM A Ha LOpory: 

CkB03b TYMAHb KPCMHVCTHH NyTh O1ecTuTs; 
Hows tiixa; nycrnaa BHémaers Bory, 

VM 3pb3a4 cb cBb30610 ropopurs. 


Bs He6ecaxb TOpwkecTBeHHO MU 4 AHO! 
Courh 3eMi4 BL CiAHBM ToryOOMB ... 
Uro-mb MHS TAKS OO1bHO UW TAKS THY THO; 
siAyiIb werd? mambo Iu o yéMB? 


YxuRB He MAY OTS HU3BHUM HUET 4, 

VM we %adb MHS UpOmMAaroO HUYYTS, 

Al WULY CBOOOAH UM NOKOA: 

Al 6b xoTbab 3a6nITbcd M BACHYTL.. . 


Ho He TbMB XOA0JHHMB CHOMB MOTHAH 
fl 6b meaAab Ha-BbRU TAKB 3acHyTh — 
Uroob Bb TpyAl Apomasu MU3HM CHAE, 
Uro6b, AWMa, B3IHMAAACh THXO TpyIb. 


Uro6, BCIO HOU, BeCh JeHb MOM cAyxB aAerbha, 
IIpo m1066Bb MHS claqKi rotoch whazs, 

Hajo mao 4r00b Bbano serena, 

Témanit qyOn ckaonsica WM MyM bap. — 


Lermontov. 


ILpopoxs. 


Cr-rbxt-nopb Kans Bhannii Cy ist 
Math xarp bcepbybabe mpopoxa, 
Bs ovaxb wore wnTiio A 
Crpanlinnt 31008 HM nopoka. 


Hpoposraamar, § CTAB T00BIi 
MW npaBiy awierna yacHbs: 
Bp mens Beb Oaiikuie mol 
Bpoci.m Obmevo Kaméahi. 


Ilocsinatb nén10mMb & rataBy 

V3 Topokonh OLAS A BKM — 
VW Bors BB nycTHHh «A muBY, 

Kak ITUUH, LApomb Odmbel NMMIH 


SaBbTS UpexBbainaro xpaus, 

Mus TBapb NOKOpHa TaMB 3eMBas, 
VM 3pb3in caymawrh mens, 
Jlyaamu pdjfoctso urpaa. 


Korgza we yépess WYMEHi rpays 
ral mpooypatocs TOPOUAMBO, 

Tams crapun Abrams roBopaTs 
Cb yAHOKOW camomoOvBon: 


,CMOTpUTe: BOTS upuMbps Ja Bacs! 
Onb TOpA'b OHS, HE yHMICA Cb HAMM 
Taynéus xorbas yBputs HAC, 
Utro Bors riaciTs erd yeranu! 


,CMOTPHTe kb, A‘bTu, Ha Herd, 
Kaks OBB yrpioMs, u xyq, u Orbyens, 
Cmotpiite kakS OD HATS UH ObAeHS, 
Hakb mpesupaworTs seb éro!“ 

Lermontov. 


AHTeCB. 


Mo ué6y mozynow Aureat sterbas 
W tTuxyw WhcH OHS uba18, 

LH whcans, u sBh3 Iu, ul Ty IM TOANOL 
Baumaiu Toh mbcnu cBatéi. 


Ons mbrs o Onaxnéncteh 6esrphmaHxs Lyx6B 
Ilorm KYWAaMM palicKUx'h caOBE, 

O Bborb spertikoms ont whan — u xBpara 
Er6 wenputTeépyua On. 


OHB ny uly MIA 10 BB OOBATIAXS HECB 
Jia Mipa meqau WM C1e35, 

MH spyks eré nbcau Be xymh MOLONOL 
Ocrdaca 6€3% CIOBB HO sKUBOI. 
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Se} 


YU xoaro na cabrb romuazacn ond, 
sherinieMb WTHHMS NOTH, 

VU spyrkops Hedéch 3am both He MOTI 
Eh ckyaHiaA WhcHu 3eMAM. 


Lermontov. 


Bbrea Wansecrnun. - 


Craxvt muh, pbrra Manecrifau, 
[ab tH pocad ryh tH webs? 
Kakvxb xOIMOBB, KaKOM LOAMAL 
Tu yKpaméHiems 6n1a? 


Y bows am awicrsixs Ioprzana 
Bocroka Tyas Teds Jackass, 

Howdi au BbrTpS BS Topaxb Aupana 
Te6a cepauito KoAnNxarh ? 


MosMTBy Ib TUxylo uTaqn, 
Wap wbaa mbcau crapyany, 
Korga aucTh TBon cuteTraau 
Comma Oboe CHIT? 


Hi ndapma Ta auBa AL No HtAb? 

Beé Take Ib MAGUTDS BB ISTH 3HoT 
Oud mpoxdmaro BB nycTiHHS 
UnpokosvicrBcHHoll raaBoii ? 


Mav BB pa3zryKb Oes0rparnoli, 
Ona yBuIa KAKB M TH, 

IT JOALBI Wpaxh JomUTCH mATHO 
Ha noxerrbamie .ucrit? 


llopbaaii nd6oxnoli pyxdw 

hiro Bb sTorTh kpali redsi 3anécn ? 
[pycruiab onb 4Acro Hal T00610? 
XpavHMb TH CALA LOplovwH“xt c163B? 


Man, O6abeli parn azyauiit Bount, 
OnD OWI, cL 6e3001aInLMG TeAOMS, 
Kaksb TH Beerga uch6éch Rocrounh 
Lepéx moxbMu u OomecrBom' ? 
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3a00ToH TAHHOIO xpaHiima, 
Ilepéam UKOHOK 3010TOK 
Crovims tH Bbrsp Epycaavima 
CBATHHU BBpPHH wacoBol. 


Upospayanii CYMpakh, Ayub Jamnady, 
Kuporh WH Kpecrh, CUMBOI'B cBATOH — 
Bcé 161Ho Mupa u oTpagay 
Borpyrs Tedd WH Haye TOOO!. 

Lermontov. 


sheaanie. 


Orsoplite mab TeMHuIy, 
Native muh cisnbe HA 
Yepnorma3yi mhbeiny, 
Uepnorpliparo Kons! 

Aalire pasb 10 cHHH N6AN, 
II[pockakaTh Ha TOMB Kou; 
Jaiite pasb Ha KH3Hb U BOAN, 
Kakb wa 4yaeKty Mab AOa0, 
Uocmotpbrs no6smme mab: 


Aatite mab werHOrb Jocwatuiii, 
CB lolycravsmew cKambél, 
lapycs chpnfi u Kocmatuit 
OsHakOMIeHHHH Cb rpo3dii: 

sl rorya myllycx Bb MOpe 
Bes3a0oTens u OMS; 
Pasryidioch Ha npocréps 

VM norboych na 6yiinoms mMOph 
CS [koli NpvxoTbwO Wy yin. 


Jatire mab 7Bopéns BHCORIL 

WM xpyroms 3eréanii cays, 

Uro6s Bb TAY erd6 mMpOoKOH 

Opbis AHTAPHH BUHOTpar's, 

Yr06n oHTant, He yMOAKAH, 

Bp 34176 MpamMopHoMsS wypyars, 
VW Mens BB MeUTAHBAXS pad, 

Xid4(HOK WMIbIO Opomas, 

YcHNIMAS WU UpObyRTAT. 

Lermontov. 
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Trixo 6ft10 Bcé Ha H6OL wu Ha 3emah, KaRB BE céprUS 
yeloBbka Bb MUHYTY yrpenueit MOAMTBEH; TOILKO visphana 
HaCbrarn upoxrdganlt Bbrepp cs socréxa, upunosaumda 
rplisy Jomayéli, nokpltyi Mneemt. Mi tponyauch BB 
IYTh; Cb TPYAOMB UATE XYAUXb KAGE TAMA wall 0- 
BO3SKH TO W3BMIucTOK poporé wa Lyrs-l'opy. Ma man 
WSMKOME, CRAM NOAKAATHBA KAMHU NON kKodéca, KOTTA 
N6MatH BHOMBAIMCh U3 CUI; KazaAOCb, Lopora Beda Ha 
H660, NOTOMY UTO, CKOABKO r1a3% MOIS pasrszaybrs, ond 
Beé TosnuMAIACch HM HakOHéNS uponardiaza BB 66raKb, KO- 
TOpoe emé cB Béyepa OTANHXd4io wa Bepuah Lyrs-lopn, 
Kak’ KOPMYHS, OKUTAWM Loonyy; cH brs xpyerbas, 10'S 
HOTAMU HAMMMM; BOBJYX cTanoBiica Taks pbloKs, wo 
OHIO O61bHO JHMATH; KPOBb DOMMHYTHO TpuduBdaza BS 
TO1oBy, HO, CO BcbMEB ThMB, KAKOe TO OTPARHOe YYBCTBO 
pacmpocrpaHitoch 10 BCbMb MOMMb «Kitab, U MES O40 
KAKE-TO BéCeNO, UTO A TAKS BECOKO Hal's MipoM'b — 4yBcTBO 
brexoe, He CHOP, HO yraddach OTB yordBili OOmecTRa UI 
WpvOIMRKAACH KD UpUporh, ME HeEBOABHO CTaHOBUMCA WETEMK: 
Bcé npiodpbrénnoe ornagders ors Aywu, u ond Whaaerca 
BHOBB Tak6w, kaki Oud Hbxorga u BbpHO OY gers Korzd 
HHOYAb onsTs. Tors, KoMy Clyqatocs, kak MAb, Oponirs 
10 TOpaMb UYCTHAHHME WU JOATO-JOALO BCMATPUBATECA BS 
UX IPHIYAAMBMe OOpasH, M wkATHO TAoTATS MMBOTBOpAMIl 
BO3SAYXB, pasIUTH Bb UXb YUCIbAXb, TOTS, KOHCUHO, 
NoiMérS moc wetdnie NepexATs, pascka3irh, HapucoBaTh 
dTU BOAMEOHHA KApTMAL. 

Bor, Hakone, MH B3806patiich Ha Tyrs-l'épy, ocrano- 
BUJHCh HM OLMAHYAMCH: a Heit Buchro chpoe 661aK0, Hu erd 
XONOMHOe THXAHIe Tposlino Omiskoii C¥pew; HO Ha BocTORS 
BCE OLL10 TAKS MACHO M 30A0TICTO, ITO MH, TO ECTS AH mTadcB- 
KANMTANS, COBepIIGHHO O Hém' BadKuIaM... Jia, uw wTabcs- 
KaluTAnB: BE cépamax's IpocTHXS JYBCTBO KPAcoTH MH BeIi- 
Wid MpupdzH cnabube, xusbe wo cro sparh, YLMb BB AACS, 
BOCTOP:KCHHHXE pasckA3syukaxh Ha cloBAxb W Ha OyMars. 
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Fragment from the comedy “Revisor”, 


apaénie LV. 


XaecTakoss, OCHNb U TpakTHpHHM cayra. 













Ca. Xo3siHHb Upuka3zad'b CUpoOcuTh, ITO BAM yIoHO. 
Xsecm. SipascrByli, 6patrens! Hy, aro TH, 3L0po0BB? 
Ca. CaaBa Bory! 

Xaecm. Hy, 4rd, KakS y Bach Bb LOCTHHHAUS? xopo- 
W0-IH BCcé WIETB? 

Ca. Jia, cnaBa Bory, pcé xopomd. 

Xwecm. Mudro npobsxaowux ? 

Ca. Na, Rocrarouno. 

Avecm. Wocaymal, 100€63HHH, Tam MHS 10 CUXS ops 
o6bra He UpuadcaTs, Tak voxdrylicra NoToponi, 106s 
ckopbe — Biiaums, mab celivdcs n6crb o6bra HYwHO KOe- 
UbMB 8aHsdTBCH. 

Ca. a xo3aMH'b CKa3zai'b, TO He Oylerh OO1bMIe OTIY- 
cats. Ob, HUKSKS, xoTbae UAT ceré-nHAa me wANO- 
BaTBCA TOpOAHMueMy; 

Xaecm. Jla uro xb KATOBaTECA? IlocyAu cam, 110063- 
HH, KakB we? BIB MHS HYMHO 'bCTh. OTAKS MOLY A 
copcbu's oTomdtp. Muh duesp bers x6uerca: a we myri 
STO LYOBOPL. 

Ca. Taxs-cp. Ont rosopiius: ,f1 ey oObaars we Jaws, 
HokKAMBCTS OHS He BaNIATuTS, Mab 3a wpémxHee.“ Tardss 
YRS OTBSTS er'6 OE. 

Xaecm. ja TH ype3oHb, yroBop eLo. 

Ca. Ja aro KB eMY Tak6e TOBOPUTE ? 

Xaecm. TH pactorlnyit emy cepbé3Ho, ¥TO MHS HYAHO 
Berp. Jiénpru cimu co6éi0... OB JYMaerb, ITO KakB 
emy, Myaxuky, Huverdé, écan ne uobcra Jeuh, TAKS M Apy- 
Timp Téae. Bors nosocru! Gogol. 
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Buin BB tearphb. Urpaa, pycckaro Jypaka unary. 
Oueus cmu'biiaca. Boab emé Kakoli-ro BoleBuIb cB 3a6AB- 
HHMH CTMUIKAMM Ha cTpsimunxt, ocdOeHHO Ha OHOTO 
KOTNEKCKATO perucTpaTopa, BecbM& BOJbHO HalucanHye, 
TAaKb UTO A AUBMICH, Kak UpomycTuata weHsypa, a o 
KYMMAXS UpfiMo TOBOpATE, YTO OHM OOMANHBAIOTS HapoTs, 
H TO CHHKM uxb Jeddumuyaors u Ab3syTS BB ABopsdHe. 
Ipo mypHaavicross Tome OueHE 3a0dBuHTi KyNAéTB: 4TO 
OHM, 1I00ATS BCE Opanure, HM U4ToO ABTOpB UpdcuTS oTh 
NYOAMRU 3amiTH. Ouvenb 3a04BHHA NiéChl UMMyTS HWHGe 
cOunHMTeM. JI 1100210 OnBATH BB TeaTpb. Haks TOKO 
Tpoms sapesérca BE KapManb — HUKARS He yTépnulb 
He NoHTu. A BOTS 435 Hale OpaTbu IMHOBHUKOBS eCTb 
TAKIA CBUHBU, PbUUTeIBHO He NOULETS, MYMUKG BL TeATP'B; 
passb yxé amp emy, Ourérs pdpoms. baa oxsd axrprica 
OueHB xopomd. Jl BCHOMHMAB O TO ... Xb KAHAI-b 
cTBpo! ... HMueréd ... Mou4aHie. Gogol. 


Mus 6440 Torna ABTS TBAWaTb-nATS, Hayars H. H.: 
(ba&’ TapHO MUHYBIIMXS JHel, KakB BUAUTe. JL TOABKO 
UTO BMpBaAIcAH Ha BOTIO H ybxalb 38 rpaHiuy, He AIA 
TOTO, UTOOH ,OKOHINTE MOG BOCHMTAHIe’, KAKB TOBApU- 
Baloch torga, a mpocro, mab 3axorbzoch nocmotphrh Ha 
Mipb bowmift. AL Onas 30p6Bb, MOA0NB Bécelb, JenbrU 
y Mens He MepeBolUinch, 3a00TH ele He ycr'bau 3aBecTuch 
— f HUIS 6635 Oraiynu, haar wro xorbas, upoushraas 
OHMS cidpomb. Mab roryqa 1 BB TOOBY He NPHXoANA0, 
Yo weloBLRE He pacrénic, Hu upousbrarh emy 6.110 
Hern3d. Moszonocrh ‘bers npsinuKu 30107¢nHe, Ja HW AYMaers, 
4uTO STO-TO uM ecTh xabOB HacymnA — a npuszeTrs Bpéema, 
MW xxbOua Hampdcumscs. Ho rorkoBarh 06% dTOMB He JAA 
vero. fl nyremécrropars Gest Besikot, whau, 6e35 nadna; 
OcTaHAaBAMBAICA Bes, rb Mus Apavuszocs, A OTMpABALACH 


TOTUACE Fdahe, KakD TOABKO 4¥BCTROBAID werdnie BUSTS 
i 





















Mens 3anuMdadn MCKAUL- 
TeIbHO OFHH TONM; A HeHABM YSIS TOOONHTHHe NAMATHUKH, 
BaM'BYATeIBHHA  cCOOpaHia, OJMHB BUI JTakéa BO3- 
Oyx1A15 BO MES OMLyMIéHIe TOCKM MU 3100H; A UVTH Ch ya 
He cOMeéIB BR Ipé3nenckomsB I'pione-lepénde. Ilpupdora 
©biicrgopada Ha Mend upesBnyaiino, HO 4 He JWOMAB, TAKS 
HASHBACMHX'S ef KPACOTS, HEOOHKHOBCHHHIXS TOp'b, yTECOBS, 
BOFOUALOBS; A He MOOUAS, UTOOHM OHA HABASHBAIACh MHS, 
uTé66H oa MBS whmtdsa. 3a TO avna, muBia, we10Bb- 
yeckia Wa-pbin woréi, uxb ABuKéHis, cMLXE BOTS 6e3B 
gerd oOoliriich A He MOTs. 

Bs roan’ muh On10 Beeryd ocd6enHo Jerk6 u oTpagHyo; 
MHS OHO BéceIO HATH Ky na MAM Apyrie, KpuwaTs, Korza 
Apyrie xpuydau, uw BB TOme BPéMaA A TOOKAB cmOTphrs, 
KakB STM Zpyrie KpuydaTs. Mend sadapadao Hadm0raTs 
monmeH ... Tau dame He HAOTMLATh UXS — A MX pas- 
CMATPUBAIS CB KAKMMB-TO PAOCTHHMS WM HeHACHTHHMS 
mo6onnrcerpoms. Ho # ondtTh cOMBaIOCh BB CTOPOHY. 





Mus Caut0Ccb, YTO A BOMICIS Bb OFPOMHYI NOA3éMHY!O 
XpaMHHy Cb BHCOKUMM cCROaMu. Ee BCH HanoaBais 
Kakou-ToO wor3séManit, poBHnit cBbrs. Ilo camoli cepe- | 
Aub xpamman cuybaa permudpan xénMna BB BOABMCTOM 
onéurb seréparo upbra. Craoniss rénopy Ha pyky, ona 
Kkazatach NOMpysKeCHHON BR TayOOkylo AyMy. 

Jl TOTUACL MOHAN, ITO 9TA sKEHMIMHA — cama Ipupdoa, 
— M MIHOBCHHHMS XOAOLOMB BASAPHNICA Bb MO nywy 
OnaroBbigHh crpaxs. fl mpuOausiiica KB chimed CH 
munb — UW OTAABh NOWHTeCIbHNG NOKAOHD: ,,O, mala 
OOujax Math!“ — BOCKPUknyAS #. — O yemMb TBROA yma? 
He o 6yaymuxs an cylbOixn ier0BbyecrBa pasMHMAAelIb 
Ta? He O TOMB JM, KakB eMY ROUTH BO BoOsMOHHATO 
conepniéHcTBa HM cuacrBa?“ JHeHIIHGa MeTICHHO odpariita 
Ha Mews cBOoM TémAHIc raasit. L'yOnca meperbHy uch — HW 
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pa3raaca, su4HH rén0cs, no_6bani adisry merbsa. — fA 
LYMaloO O TOMS, Kab OH NPUAATS OOABMYO CHAY MHMTAMS 
HOrS Of0xu, wrob6m ei yxOOube OO clacdtscaA OTS 
BparoBh CBOMX'. Papwopbcie walayénia MW OTHOpa Hapy- 


meno ... Hazo ero BoscTraHoBMTD. 
Kakb? — mpotenerais a Be oTabrs. — Ti Bors 0 
yeMB DyMaemb? — Ho pa3pb Mal — Jn, He TOOUMHA 


TBOH Whtu? <JhewMuna 4YTE-YyTb HAMOpMAAa Oposn: 
Bcb reap Mou zbru, — 1poMolBudaoHa — HW A ORWHAKOBO 
0 HUXS 3a004ycb — UM OMUHAKOBO UCcTpebsAD. 

Ho jo6po ... pa3syMB ... clpaBeqIMBOCcTh ... — 
UpodenevTath & CHOBA... 

STO, yeroBbueckia c.10Ba, — pasrdaca xerbsaui ror0ce. 
— ff ne Bbazaw uu 2oopd uu 31a... Pasyms muh 3akdns 
— M 4TO TAakoOé cupaBeziipocth? — Jl reOb Jana mxu3Hb 
— # €6 OTHUMY UW LaMb Apyrim'’s, YepBAMS WAM AWTAMB... 
MHS paBHo ... A TH, Woka, 3allMmdiica — u He MbmAL 
MH. 

Al xorbas-6n10 Bo3spamdts ... HO 3eM1d KpPyréMsB Trayxo 


BACTOHAAA HW MPOrHyAa — HW A WPOcHyuca. 
mDOPHY aoe Tourgenev. 


oaxOHTad Tepésya. 
1 


Y Bypuucrpa Badca Oaoymna Henviaza 

Vlowmnits u3s0éaky abcy moupociaa. 

Orsbuais: ubTs rbcy, W He ayu-He Oyzers! 

» DOTS UptbyeTs OApuns-OiApuns HACh pascyATs, 
Bapuas caMb yBUAUTS, YTO nI0xa u30ymKa, 

VW pears gatTb abcy* — wYmMaersb crapyuika. 


9 


ro-TO 00 cocbAcTBy, AMXOMMel'b wALENH, 

Y Kpecrhsianh 3eMIMWW KOCHYOK. U3psAHIt 
Orraraas, orpL3aIb WAYTOBCKUMS MaHcpoMs. 
»DOTBR upibsers Oapuns: Oygers 3emaembpoms\“ 
AyMatoTS Kpecrbsine: ,cKineTs Oapnns c16B0 

Hi semauny Haniy oTzalyrh HamMB cHoBa“. 


1i* 
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a 
Homn6uas Haramy xrboondmens Boabani, 
Ta mepewrs ubexb HBMeIS CepLoodIBEHt, 
[Trapani yupapitrerzs. ,.loroquims Mraama, 
Bots upibrers Oapuns!* rosopirs Harama. 


Maane, 6015mie — WbI0 4yTh 3a chOpomMb — 
»DOTS IpibseTs Oapuns: MOBTOpAWTh xOpom's. 
4, 


Yuépaa Hentina; wa ayxoii seMaIuIh 

Y cocbaa — uszyta — ypomdii croprineii: 
IIpesxHie TapHuMkU xoJaTS OoporzatH; 
Xarb6onaMlel'b BOABHEH YIOIMIb Bb COALATH, 

VW cama Harama cpaqpooli yxb He OpequTB.. . 
bapuna Bee HbTy ... Oapuub Bce He Bers. 


5, 
Hakonénb, OFHARIH cepelu Roporu 
IIlecrepHéi Lyromb Wokasaduch Aporn: 
Ha gporax® BHCOKUXS rpoOb crouTs ny OOBBIT, 
A BB rpooy-To OapnHs; a 3a Tpoooms HOBHIL. 
Craparo oTmbau, HOB c1é3H BHTEpE, 
Chis BB cBol Kapéry — u ybxars Be IIuréps. 


SaMOIKHN, My3a méctu nu neydin! 

Al COHB 4yOW THPeBOMUTH HE xouy, 
JloB61bHO ME CB TOGO NPOKAMAAIN, 
OIMnb A yMupdio — uM MOaTY. 


Kb YeMY XAHIPUTh, ONTAKMBATD WoTépu? 
Korza 6b xoTbh aérue OHIO OTH Tord! 

Mus camMomMy, Kak CKPHIS TOpPeMHOll ABEpH, 
IIpoTuBHH CTOHH cepa Moero. 


Bcemy KOHEIB. Henacrbeub Tp 03010 
Moit Témanlit Nyt He | qapomb ompaya, 
He upocsbrabers né60 HAO MHOIO 

He Opocurs Bb Aymy Ténazaro Ayya... 


BorméOnnlt ryub T00Bu MW RospomwAéHbA! 
fl 3naab Te6s — Bo cub u na apy, 

Bs tpyxb, Be Gopsob, na pyOexh nagéupn 
Al 3BaIS TeOa, — Tenéph yb He 30BY! 
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Toit Oe30Hm cambB 4 He xoTbipn ON Bubs, 
Koropylo TH MOmelb OCBLTUTE.. . 

To cépaue He HAYINTCA T00MTE, 

Koropoe ycraiao HenaBi STS. 


Bop. 


Cubma wa 3Bannnii nupb noyannh nperpé3nok 
Buepa OuIb Nopaméns 4 cuéHoli oes00pasHoll: 
Toprams, y KOero yEpayenb OWI KATATE, 
B3AporsyBs u nobrbanhss, BAPYU'S NOAHAIDB BOll M Wad, 
UW, Opdcach oTB AOTKA, Kpudaas: »hepauire Bopal 
HW popb OWIb OkpykeHb ocTaHOBIeHS CkOpo. 
GAKYUICHHHH KAIAIL WPOMAIL Bb ero pyxb; 

Ont OHI 635 CANOLOBS, BB LUpsBOMB cloprionsd; 
Juno aBpitao crbrs HeTARHATO HeLyra, 

Crud, OTUALHbA, MOI¢HbA UM ucHyra... 

Upumers roposoBol, HOKACKA 10 03Ba.15, 

Ilo NYHETaMS oTodpals oupéca ormbano erpériti 
VW Bopa nobel TOPiKCCTBEHHO BB EBapTals 

sl KpMKHYIB kYepy: »WOMONS cBéell Aoporoii\* 

Wi Bory nocubmuas mosé6crsie mpunécrs 

3a TO, ITO y MeHs HacbACcrBeHHoe ecTh.. . 


eee 


Ilaaan whrei. 


PaBHOLYOIHO C.lyllad NpoRAATEA 
Bs OuTRS Cb KM3HbIO THOAHYOLMXS Ae, — 
M35-38 HAXD BH CINWHTe 1M Oparba, 
Tuxili maya u mwantobn whreii? 
»Bb 3010TYIO NOpy MaloAbTcrBa 
Bee «unde — cudcranuBo «uBETS, 
He TpyAach, Cb Aukyomaro pybrersa 
WaHb 3a0aBb U pasocru Oepérs. 
ToIbkO HaMDb TyAATh He AOBelOcA 
Ilo NOA4iMS, 10 HMBAMSB 3010THME: 
Ibauii geab wa dadpuxaxs Loaeca 

- Mit peprams — beprumb — BepTrums! 





,lvoreco uyrynHoe Bepriircs 

M ryxzurs, u Bbrpoms o6,acTh 
Toaona nlderh WH kpymurcs 
Cépaue Obérest, Bee KpyromB WAeTs: 
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Kpacunii Hoch Oe3KatocTHOn crapyxy, 

Urd 3a Hamu CMOTPHTS CKBO3b OUKU, 

lo crbuam ryjdiomia myx, 

CrbaH, OkHa, IBépu, NOTOIEU, — 

Bee u scb! Bnazaa Bb u3scrynéHse, 
Haunndemb TpOMKO MH KpuyaTD: 

— [loro,v, ywacnoe Kpyxéuse! 

ai HaMb WAMATE cra6ylo cobpars! 
be3snoié3Ho WAAkaTh WU MOIMTHCA, 

hhozeco we CAIHIMUTh, He WATS: 

XOTb YMpi — UpokastToe BepTurTca 

XoTbh ympii — ryAurh — ryluira — ryzuirs! — 
»L 15 yikb HaM'h, U3MYYCHEHMS Bb HEBOIS, 
JukoBaTh, pb3puTbca uw ckaKary! 

Ecau6 Hach Teneph ycrTuau BB U6ze, 

Mu Bb Tpapy nolazamm On — clars. 

Hams Jomou ckopbii 6H BOpOTHTECA .. . 

Ho 3agbMb WAéMb MAM TYMa?... 
Cralko HaMb M OMA He 3aOHITECa: 
Berpbrurh Hach 3a60Ta uw Hy! 
Tamb, npundasn ycraaol ro1oBow 
Kb rpyau Orbanol mMarepu cBoér, 
OaPHIABh HA Heh Ww Hal cooon, 
Pa3s0pBémMb Ha YacTH cépawe eli... 


ce 


- 


Ceoéoja. 


PojuHa-MaTb! 10 paBHYHaM'b TBOMM'B 
Al He b3xarb elé Cb YVBCTBOMb TakuM'D! 


Buxy [urs Ha pykaxb y porno, 
Cépaue BoMHyeTCA AyMou sOuMol: 


Bb 6Opy nopy UTA porwsocs, 
Muaocruss boib, ne y3Haémb TH C1é3'b! 


Cp abrersa auKbMb ne BanyraHh, CBOOOACH, 
Buo6epéms Wb10, KB KOTOpOMy rdéjeu's; 


Xé6yemb — ocranembcd Bb MyYRUKOM', 
Cudéxemb — 01% HeOO B3OBbEéMIECA OpAOMD! 
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Bp jruxb aurasiqxb MHOrO OmMOORNS: 
YmMB yexnophaeckiif TONOKS WU ridoKs; 


onal: Ha Mbcro chréit Ep bUOCcTHEXS 
Jou OpusyMaau MHOro MATIX, 


Tar! ... HO pacnyraTh uxb mérue Hapoly. 
Mys3a! ch nagéxfoli mpupbrersyit cBoddézy. 


CTapocrs. 


Upécurs orgpixa cad6oe rba0, 

Aywy Tainan xdmla TOMUTS. 

T'OphBRO TH, CTApUKOBCKOe J'b10! 

SAM3HB cM'bércs, — Bb T1a3za 'OBOPHTS: 





He szexbit nunaKix ynosdnili 
IlepexB pa3yMomsB cepaue cuupy, 

BB cosepiransn Oe3MbpHHXS cTparauiii 
If Bb cosHanbu Oe3ciiiba — yupii! 


Bauman yxacaMh BOHN, 

IIpH Kamgoh woBol meprah 662 
Mat waldb we Apyra, He KeBH, 
Mn sxaab me camord repon... 
Yeu! yrbumtcs «ena, 

VW apyra ayamiit Apyrb 3a6yVrerTs; 
Ho ryb-ro ecth Aya omni — 
Ona fo rpd6a nomAUuTE Oyjzers! 
Cpelb auembpauxb HAWHxB WbIB 
Vi sesikoli nomrocTH H mpdsH, 
Onab « BB Miphs noxcmorp ba 

) CBATHIS, WcKpeHidt clés — 

To caé3n Obi WHxb matepéi! 

Mums ne 3a0nTh CcBOHXE wbrei, 
Horn6mmxh na kpopazolt minh, 
Kakb ne WoLusT, nwaanyyuel uph 
CRouxh NOMNKAYBMHXD BErBeH .. - 


Nekrassov. 
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Reading Exercise without Accents. 


Tlossia 0b BAAHICNL OpuTAanCcKUXxh oOpasnost. 


HloxpamareibHit eploy’ Halleli JuTepaTypH BakJAI0- 
GUICH UpOW3BeJeCHldMU, HANMCAaHHHMU 0b BAAHIeMD 
LBYXb BeAMVAMUXS OpHTAaHCKUX, NOITOBL Hawero BhRa: 
Baiptrepb Cxorra u Bafipona. 

Mcropuyeckie pomaHH uw noBbcTu cyllecTBoBalMw H JO 
Baabtep’ Crorra, HO OHM OAM uCKameHiem’S ucropin. Bs 
TAKOMb pow’b uvcalb UXb U walt Xepackoss. Mapea- 
llocazuuna Tome OH1a MUCTOPHYeCKOW NOBCTLW 0 NOHA- 
TIdM'b TOM WWTepatypHoll wkomn. Barzbrepp CKorrs ep- 
Bi NOOKMIG Bb oOcHOBaHie McTOpuyeckaro pomaHa 
rayOokoe wsyyenle SNOXH M CTpaHH, KOTOPHA Bb HeMd 
w300pamatiorcs. IJpepocxoquHii apxeot0rb, OBB TosTH- 
GeCKH BOCIPOMBBOAUIB CpelHie Ba, CO BCell Ux O6- 
CTAHOBKOD. 

PomaHH ero umMbaw rpomalanh ycubxsb, wu nopolmiu 
TBMY DOApawaHil. 

JIBHAMCh WOLpakatemm emy u BB Pocciu. [eps 
HCTOPHYeCKI POMAHD OLAL HalMcaHb 3sarockuHHMS OTS 
Ha3sBanliemB: JOpiit Muaocaascrifi. Jbiicrpie ero mponc- 
XOlUTB Bb 1612 roxy, BB 9NOxy ocBoOowAenia Mocksn 
OTB DoOAskoBb Munuanms u llomapceums. Pomant Ha- 
NMcaHb XOPOWMMMS ABHKOMB MU UOAOHS KAPTUHAMU pyccKoul 
IpOcToHapOTHOl MUSH. 

onoxy 1612 roza darockunh 3Halb TOALKO U3% UCTOpi 
Kiapam3una, HO 1yOauka Oa He B38CKATeAbHA HU TAK He 
CHIbHa Bb OTeyecTBenHOM UucTopin, uTO Jake cBbrbuis, 
B3ATHA W3b Wapam3nna, OMIM Id Hea JOBOALNO TOBH. 
AbiicTByIOMiA AMA ToRopwiu uw ALICTBOBAIM, Kak pyc- 
CKle IPOCTOAWAUHH BS HaAule BpeMA; HO YNTATeAM, COBpe- 
MCHHUKU “3qania JOpia Muszocaapckaro, copcbub ne ,yMadH 
BHUKATh BR TAKIN paslMyis, u ooOposyuno WpuEaHMaIN 
MyxHIKkoBB XIX shea 3a coppemenHukost Muuuna. Bs 
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mbicrsid uw xapakrepb repo poMaHa JOBOALHO MHOTO 
CAHTUMEHTAILHOCTH, COBeEPWIEHHO HeCBOlicrBeHHOH pycckoMy 
Oospuay XVII phka; HO MU 9TO He OTTAIKMBAIO NyOAMKH, 
HOTOMY 4TO CaHTUMeHTAIbHOe WallpaBseHlie, coobmennoe 
pomany hapaM3uHims, elle mpoxormanocs. Yaqui xapak- 
Tep'b 3alopoxla, Upexanwaro MuaocraBckouy, satpyAHUTeIb- 
HHA MOMOKECHIA, BL KOTOPHA NONALACTCA VTOTS 3ANOPOKEW, 
M JOBKOCTLb, Cb KAKOIO OHS BABEPTHBaeCTCA U3b HX, 
IpuyaBaln poMaHy B8aHMMATeIbHOCTL, a aTplormyeckia 
YYBCTBa, Bb HEM BipPaKeCHHHA, yupowaM ero ycubx. 

Bropoit pomans Sarockuna, PocaaBrens, u300pakal'b 
Bohay 1812 u 1813 roxoss. Ho repo pomana BS HeM'S 
YK ABMICA COBEPMEHHON MapiOHeTKON, CaHTUMCHTAILHOCTS 
omza 20 upuropHocru. Llarpioru3mB VM xopolliifi aA3HEB 
CNacdIH pOMAHS OTS WaeHis. 

JlerkocTth MpecTaBlATh JApeBHAXS PYCCKUXS BE Buh 
COBPCMeCHHHXS MYKUKOBb JO Takoli creleHi yBJeKIA 3Ja- 
TOCKMHa, UTO OHS HANUCAI pOMaHS u3b BpeMeHS baatu- 
Mipa CBararo — ,,Ackoapgoba Moruaa“. Jlaxe nnh, — 
KOrga BB Teyenin 30 ALTS pycckaa ucropid u apxeomoria 
CUBIAIM B8HAYMTeALHLIe ycubxu, — efBa iu kro pbhuwacs 
OH mucaTh pycckili ucropugeckili pomanb BpeMen®b oli 
9N0XH, HO y sarockuHa focraro cwbaocru. Bb osToms 
pomanh OHb ONATD BHBEIS FOBOIBHO YavHHH, oTwacru 
WOXOw1 Ha 3an0pomua, xapartepp Topoukn Lozosana. 
Be ,,bpsauckuxt rbeax'b“ darockunt BB3IyMAIb WpelcraButTs 
HalluXb packOILHukon'b. Wxb xe MOCTOAHHO BHBOAVITL 
Ha CHeHY Bb CBOUXS poMauax® pyro mucarertb, Mocaab- 
chili. Ho uu darockunt un Mocaascniii ne u3syaquin ocHo- 
BATeEALHO packora, 2 OlpaHHIHAUCL oFHOL ero BULWHOCTI... 

Huryb o6urecrnennnii ONTD We pasBHAcH Cb Takolo 
HOIHOTOW, kKakD BB Aurain. 

OTO CTPAHA CIPOLHXS UpaBowy, MPHANU WH Komdopta; 
HO JAH aNyHOcreil crpacTnHxb OpuTauckoe ooulecrBo 
erbenurezbno. Ilo sromy uMenno BB Anrain sBHACH be- 
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IMEI MOST, CTPCMUBIIUCA M300Pa3sHTb MOLy4lli NporecTs 
AMYHOCTH TIPOTHBS oOOMLeECTBEHHHXSB ycionit. Ero repou 
J€MOHMYECKH BOSBHMAITCH Hab OOMLECTBOMS HM GOOpliwoTca 
Cb HAMS, WM CCIM NakawThb TO Cb yAWOKOW pesp bia wa 
ycraxb. CBoumMb Belnviemb OHH HeBOILHO YyBJeKAOTS, 
WbAAWTCA 3QHHMATeCABEHMA M BO3s0yHAAWTS CoyyBCTBIe. 
Tpomazanii ycrbxt Bafipona 6H MpMIAHOW «ABIeHiA 
MHOKecTBA WOApamkarereH; HO Halo MMBTB CHAbHHH Ta- 
AAHTH TAA TOTO, UToOH HaNNcaTh 3amMbyaTelbHOe MpPOMsBe-— 
eHie BB ero pomb. Jaa cosqania OaliponoBckaro repoa 
HYMHO 3HAYMTeCIBHO BOSBHIMATECA Hal’b ypoBHeMb oomte- 
cTBAa, MHAYe STOTS Tepolt OyxeTS cu bmMAaHMd. 

[Ba pPYCCEUXB VWepBOKAACCHHXS WosTa OWI WOApaxa- 
TelamMu Baiipona, Bb cuHcarb o6iaro Ayxa Dpowspelenill. 
Uymkuab BR Hayarb cBoeli AUTepaTypHOH jbaTeILHOCTH, 
u .lepMoHTOBS. 

Ajxsekcanlps Ceprbesnys Ilymkuas poxuaca Bb 1799 1., 
BOCUMTHBAIca BB LapckocersbckomB anneb. Emme Bb 
KETcTBS, OHS Y3HAIb AV AUWUXS TOF LAaMAUXS UpelcraBureseli 
Hale AMTepatypH Hapamsuna u Jmurpiesa. 

Hlostuyeckili TamaHTS oOnApymUICA Bb HEME elle BS 
mune, rib OHS HAaNMCalS MHOLO CTUXOTBOPEeHI, MOApamaa 
BB HUXB éhykosckomy, Batiomkosy, Apiocry, Jlaponteny, 
Hapnu. Jlepmanuat, UpMCyTcTBYA Ha AMIMeHCKOMS 9K3a- 
Men, 3aMbTuIb Tataurs [ymknna u UpuBbrcrRopalb ero. 
siiu3ap cBoio [lymkunb nposelb Bb AyuMemb oOuecTBS. 
-lyumie coBpemeHuHe nosTH: shyKoBcriff, BapaTHackil, 
KHA3B Basemcrili u Oapons Jlerppurs OHA ero Apy3baMul 
Bs Kouns cpoeli xu3Hv, OHS y3HaIb Torota un cOaMsnaca 
cb HumMs. Ilo oOcToaTerbcrBamsS oH wocbrurs HKpHMs, 
Beccapadiio u RKanra3sh, UW WO3HaKOMMICA Cb TAMOMHMMH 
MBCTHOCTAMH U oOpazsomMb wzH3HM. HecwacrHasd KOHYMHA 
CIMMKOMb paHoO OTHHIA ero y pycckoh auTepaTypy, BD 
18371r., na 381. ero ®H3HH. 

llymkuny espa ucnotHMaoch 20 aAbTS KAKB OND ye 
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Upio6pbab orpomHyl0 U3BECTHOCTB cBoel noaMoli ,,Pycrans 
u Jlioimusa’. Bs oro BpeMaA BB Hallelt KpuTuKS mpouc- 
XOIMIA TAKS HashBaeMad OoppOa BKAaccuyu3sMa cb pomMaH- 
Tu3MomMb. Iloi% uMeHeMB HOCISABATO pasyM'brach Wo9BiA 
SAYKOBCKATO M ero WOApawaretei; KIaccukaMH cynTaIM 
Xepackozpa, Cymapokosa, Ilerpopa uM poy. sanluTHuKH 
9TUXS TAKCIOBLCHHXS EIACCHKOBB coum Pycrana u 
JpIMuIy 3a pOMAHTHYeCKOe IpPOM3BeeHie, MU OKeCTOUeHHO 
Ha Hee Halaav. ITO emle Oombe combucrropanto ea ycmbxy, 
KOTOPHH MOCTOAHHO COMpomlaeTh UpousBerenia, Bosdyx- 
aWimia OCcobeCHHYIO APOCTS NOOHKICHHHXS IMTepATY PHNX'S 
napTii. Ho nalld NceBOKaccHKM COBepmMeHHO oOmMOIuCh 
BB Pycazansb u JoiMusrh: Bb He HETS ANGeETO B.1eTHUeCKU- 
POMAHTH4ECKALO, KAKOBH OHAM NpousBeleHia sYKOBCKArO; 
Lake Bb OHO W3b CH Tabb HAXOAUTCA yaunad Wapowia 
Ha I pbualyarh ciamuxh WbBs, Jtykopckaro. Ona mozpa- 
waHie Apiocry, Jladoutreny, Ilapau u Boryanopuyy. Yenb- 
XOMB CBOMMB OHA O0ABAHA TEMS We CBOHCTBAMS, KakS UH 
»Lymenpras borgzanopnua. Ho pa3sHuya BB TOMS, 4TO 
Pycnraut u JliojMuaa wanncana CTHXOMS, KAKMMS JO TOTO 
BpeMeHH He MMCAIb HA OMUHB 3b PYCCKIXb MOITOBD. 
OHB 3By4eHb, CHIeHE, U THOOKS. OONKHOBeHHHE HeEJO- 
CTATKEM CTHXA UpelMecTRoOBAaBMIMXb NOSTOBS, ycbuenuns 
OKOHYAHIA WU HEUpPABUAbHAA PABCTAHOBKA COBB, Bb HEM 
HOUTM He NOMAsawrcs. 

Bnocabacrsiu Bpesenu crux Ilynikuna, .lepmouroza, 
sYROBCKarO BS ero nocAbABUXS UpOUsBekebisx's, H HSKO- 
TOPMXE APYIUXB NOITOBL OCTaBMAS 32 Ccobow CTUXS 
Pycaana u JwoqMuau; Ho Ao 1820 roza, Xo Bpemcan 
NOABAeHIA STOH Nom ue OMIO HMYerO NoOsobuaro BB 
pycckoli auteparyps$; xpomb Toro, yate BB 9oTolt neppoit 
noom’6 Ilymkunga Bugno crpeMatenie Kb AbicTBUTeALHOCTH 
u Hapognocty. Tocabanec, Bupovems, BupasHAocL cszabo- 
TOALKO Bb WpoAob UW vepBHXS cTuxaxt woomnN. Bs nocab- 
RyWmnxt 3a Pycranoms u .10MHAOW Noomaxs, IlywKan. 
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HORYAHMACA BAH DBalipona. ITloam orumb Baianiems 
Hanucann uMb: Hasrascrilii [abanuns, Baxuncapaiicsiii 
Poutant, Iurane u Dparba pa3s6oiisuku. 

Jlyamyto kpuTuny Ha Kaprasckaro Imbanuka HanMcals 
camB [lymkuab, opocmotphss pykonuch 9TOl HOME upe3s 
HBCKEOIbKO ISTS WO BHXOIS ex BE CBKTS. Bors uro OnB 
TOBOPHTS O Heli: ,,Bce sTO c1a60, MOAO0, He NOHO, HO 
MHOoroe yrakqaHo UBHpakeHo BbpwO. HaBgasceiii WabanuEs- 
HepBHii HeyavHif ONHT xXapakTepa, Cb KOTOPHMB 4 
HACMAY ClaqvIb; OH OHI IPHHATS Ayyme Bcero, YTO A 
He Halucalb, O1arolwapaé BWbLEOTOPHMS O1eTHGeCKUMB UH 
ONMCATeIbHHMS, cTuxamME. J'biicrBuTeIbHO onucaHie KaB- 
Ka3CEOH UPpHpOAH WM ApaBOBS Bb HeM'’b UPeBOCXOIHH. Coxep- 
KAHIe OYEH Upocro. Pyccrili noMadaerca BB UGA Lopyams. 
BB HeMb UPHHMMAeTS yyacTie YepkeWleHka UH MOTOMS BAW- 
OlneTca Bb Hero. Ho OHS LOBOpHTS elf, YTO ye YTPATHAB 
UHI CTpactu UW cBbkecrh uyBcrBa, M He MOkKerb I00MTb 
ee TAK'b, KaAKS CTOUTS eA WO0O0Bb. Ona ocpodoxraecTh ero 
W365 Wabwa. 

Takums oOpa3zoms repoit Iymmuna 3a,yMans 10 obpasily 
repoess Bafipowa, HO y Hero elle HeAOcTaIO CHA, YTOOH 
COBLaTb OLY M36 TXB Ipanio3HHXb AMHOCTel, Kaki 
OOHKHOBeCHHO BCTpbiaWTch Bb WOIMAXb OpuTancKaro WosITAa. 
Uepkemenka TOme CKONMpoOBaHa Cb Yepousb Haitpona, HO 
TaKb WUfealm3upoBaka, 4TO CoBepwieHHO HeBbpHa hil- 
CTBUTCIbHOCTU ..... 

JlepmMonTon’ poxuaca BB Mocks Bb 1814 roxy, Maoro 
yunica BB Lomb cpoell Gabyuiku y KOTOPOH BOCHUTHBAICA, 
Mmuach Marepu elle BB WhtcTBb; oH HE KOHYUAL Kypca 
BB MockonckoMb yHuBepcuTerb, U MOTOMB yaNIcA Bb 
HKepCckoh wkoIS. Cilyanib Bb Lycapaxh, NOTOMb Ha 
liapkasb; cruxorspopenie na cmMepTh [ymkuna jocraputa 
JlepMouToBy JuTepatypyyio usebernocts. Ha Kasrash, Bb 
1841 rogy, out 6115 yOuTsh na 2yo1u, Ha 27 roy oTh posy. 

Ilosmu Jlepmonrosa: Xazmn AOpers, Usmana5 Beil, 





269 


Mutipu, Jemons, 6orbe wim Men'be, IPOHMKHYTH Hanpas- 
neHiem’ baiipona, ocoOenHo nocabanaa u3b wux's. T[epou 
OpuTanckaro WosTa, OopsAch Cb YCAOBIAMM OOMeCTRA, xoTA 
HECYACTHH, HO HEOOHKHOBCHHAL CHITA Tyxa WOLLepwuBaerh 
UXb BB HepabHoll Oopp6b. Caman mMyauTrewbKaA Ka3sHb UXB 
BB TOMS, 4TO UPA sTOMB OHM TYOATB BCbXS, KOTO AWOATS 
wu kbub m00umy. Taka u Tamapa ru6neTs oTb WORM 
MemGHa. ... . 
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Russian-English Vocabulary. 


Je 


apTopb, author 

anckilt, hellish, infernal 
akTpuca, actress (drian 
Axexcantpilicni, Alexan- 
alTapb, altar 

aHTelB, angel 

Avoiio0Ht, Apollo 

apda, harp. 





iD 


Oa6ymIka, grandmother 
Oarpénni, purple-coloured 
Oapuns, the master 
Oariomka, (little) father 
Oesrp'bmani, sinless : 
0é30Ha, abyss 
Oe33a00THH, 
thoughtless 
Oe3smAtocTunT, pitiless 
Oe3mbpunii, immense, enor- 
mous 
Oe300radHH, cloudless 
Oes00pasHii, 
coming 
Oe3z0TpANHHI, inconsolable 
Oesciiaie, want of strength 
Onsers, ticket | 


unconcorned, 


ugly, unbe- 


' Bors, God 











OupwsdBnii, sea-green, tur- 
quoise-coloured 

OuTECa v. r., to palpitate, 
throb 

O1aroroBbinni, reverent, re- 
spectful [ous 

Oraroxaitani, blessed, grace- 

OtaméncrBo, beatitude, hap- 
piness 

Oreck, splendour, lustre 

OnecrbTb, CHYTb, V. n., to 
shine, glitter 

6aumul, relation, kinsman 

ONMBKIN, near 

610xa, flea 

Orban, pale 


domecrBo, divinity, deity 
OoxécTBeCHHHH, divine 
bowxili, adj., God’s, divine 
6on, fight 
661bHO, painfully 
OombMdl, great 
Oopona, beard 
Ooporarmii, bearded 
Copbba, struggle, strife 
Gpanvits, to scold, to abuse 
Opdrens, dim. of Opars 
Opeduith, v. n., to rave, to 
talk nonsense 





6pema, burden 

OpoBb, eyebrow 

OpomvtTh, OpecrH, v. n., to 
ramble 

Opocars, cup, v.a., to throw, 
fling 

OpaAHyaTh, Opsuarh, v. a, to 
jingle, rattle 

OyinHi, turbulent, impetuous 

Oypuuctps, bailiff in a village 

Oypa, storm 

OnBasni, that happened, that 
befell 

Obagi, poor 

Obrbrs, to grow, 
white 

Obcenort, little devil 

Obmenunii, mad, frantic. 


appear 


5, 


BLOXHOBEHIe, inspiration 

BApyrs, suddenly 

Beas, everywhere 

Be3THCb, BOBUTLCH, to bustle, 
make a stir 

BCAMEIH, great 

BelMTABE, stately 

beabuie, order, command 

Beabrs, v. a., to order, com- 
mand 

Beprbrb, BepHYTH, V. a. to 
turn 

Bepliina, ridge, top, summit 

Becéanii, gay, cheerful 
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Beca0, oar 

Betad, common white willow 

B3HpATb, BO33phTB, Vv. a., to 
look upon, to consider 

B300paTbes, B3uOpaTEca, to 
climb up, to ascent 

B30pb, look 

Bubuie, seeing, apparition, 
vision 

BUHOrpads, grapes 

BKyCB, taste 

Baact, Blase 

BHEMI0, V.. BHHMATE 

BHAMATb, BHAT, V. 2., 
attend, pay attention 

BHOBb, again 

BHYKB, grandson 

BHbIpuTeca, v. x, to take 
root 

Bona, water 

BOLoMab, waterfall 

BO3Bparb, (0. m.), return 

BOsOyYHAATH, Oy3 qui, Vv. 
awaken, arouse 

BOSIBULATh, THYTL, v. a. to 
set up, reerect. 

BOBLYX'B, air 

BO3MOKAH, possible 

BOBPAKATL, PABliTh, v. a., to 
reply, object 

BOospouwenle, regencration 

BOBCTALOBAT, BUT, V.a., to 
réestablish, restore 

BOH, D. m., howl 

BOHHD, warrior 


to 


6 


a 


=) 
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BOKPyrs, (prp.), around 

BoaHa, wave, billow 

BOJnucTHH, fleecy, woolly 

BOJHOBaTECA, to fluctuate, 
vacillate 

BOAMéOHHH, magical 

BOABHHH, free 

Boas, freedom, liberty 

BOpOTa, BOpoTa, n. pl., gates, 
gate 

BOpOTuTECH, to return 

Bop, thief 

BocnuTauie, education 

BOCTOR, orient, East (sunrise) 

BUMTHCA, V. r., to stick 

Bparb, enemy 

Bpéma, time 

BceBbrbuie, omniscience 

BCMATPHUBATECA, V. r., to look 
into, observe 

BCHOMHUTH, V.a., to recollect, 
call to mind 

BCTpelleHyTnes, to shudder, 
shake one self 

BToponaxs, ady., in a hurry 

Byepa, yesterday [self 

BHOUBATECA, to exhaust one 

BLIpPBATECA, to escape 

BHTUPATh, BETepeTs, V. a., to 
wipe out 

BHYIUBATh, BHYIATH, V.a., to 
teach, train 

BoM, indeed, notoriously 

BLKB, century, age, life, 
eternity 


| Bbuémb, crown, wreath 


Bbpanit, faithful, trusty 
Bbreps, wind 

BbTBB, Ss. f., twig, branch 
Bbrxa, small twig or branch 
Bbino, eternally. 


1 


réuili, genius 

recnept, Hesperus 

ruoxii, flexible, supple 

raaba, head, chief 

TraBHHli, adj., chief 

rraréib, verb 

TiacuTb, to speak, to express 
one self 

rayOoxili, deep 

ray6uua, depth, deep 

raynéus, stupid fellow 

rayuni, stupid, silly 

rayxou, deaf, still 

ronnHH, suitable, fit 

ropgaHii, proud 

ropoas, town 

roposoBoli (n. m.), constable 

rocts, guest 

r610CB, voice 

roini, naked 

roryodit (adj.), azure 

ropembika, miserable crea- 
ture, poor wretch 

ropo,suiill, prefect, borough- 
master 

roppKili, bitter 








a 
i 
ih 
a 
7 
A . 








Tt 





Troprouili (adj.), burning 

rocruuHnna, hotel, inn 

ToToBHii, ready 

rpaMMaTuka, grammar 

rpamorbu, scholar 

rpal'b, Vv. Topors 

rpusba, mane 

rpo6s, coffin 

rpo3a, threat, menace, tem- 
pest, thunder-storm 

rpors, two copecks, money 

rpyOocrs, s. f., coarseness 

rpyap, s. f., breast, bosom 

rpycrb, s. f, melancholy, 
sadness 

Ipa3sHHi, miry, dirty 

rpbrs, to warm 

ryou, f. pl., lips 

ryrbrs, v. n., to sound 

ryiiTb, v.n, to walk, pro- 
menade 

rycroit, thick, bushy 


il. 


Jasyd, long ago 

Ranrérilt, distant, far 

qaub, tribute 

ath, to give 

TapoBarh, Japitb, to make 
a present, grant 

hapoms, ady., in vain 

mBeph, s. f., door 

BAKEeHIe, Movement 


a a 
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mBopéwb, court, palace 

jeub, day 

néupru, f. pl., money 

jemoub, demon 

epésaa, village 

Repxars, to hold 

uBuitees, to marvel, to be 
surprised 

MK (adj.), wild 

mura, child 

Iiuaan, long 

noopoxbreas, s. f., virtue 

nooOmua, booty, prey 

OBOAMTECA, BECTHCE, V. 1., to 
happen 

ROBOIbHO, adv., enough, suf- 
ficiently 

JOTOHATH, Hath, Vv. a., tO over- 
take 

oropars, prs, v.a., to burn 
out? 

mouTu, to reach 

lommzarnca, v. r., to wait for, 
expect 

noro17hb, korn, So long as 

homna, dale, valley 

noaa, s. f., part 

honpoc's, interrogation, exa- 
mination 

Ropora, way, path 

LOCKAKHBATH, KAT, Vv. D., to 
gallop up to 

Rocrarounnit, sufficient 

hocroitunit, worthy 

RocrymHnit (adj.), accessible 

18 
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qocadtuit, of plank, boarded w«aabrs, v.n., to be sorry 


mpatb, v. a., to tear, grate 

Apemats, to doze 

pecsa, gravel 

mporu, f. pl., a hearse 

Ipoxats, v. n., to tremble 

ny6dpni (adj.), oaken 

nyOpana, AyOposa, forest of | 
oak 

nyma, thought 

nymars, to think 

aAyma, soul, heart | 

aymuo (adv.), it is stifling, 
suffocating 

nhypax's, fool, idiot 

YX, spirit 

muxanie, breathing, breath, 
respiration 

LHMATh, THXaTb, v. n., to 
breathe 

rbavita, maid, girl 

rbpra, girl 

baat, to do 

wbxo, matter, affair 

ubiicrBopats, v. vp. to act, 
have an influence 

wbrcsifi, childish 

xbrerso, childhood. 


OH. 
shaun, greedy 


mania, thirst 
#A100a, Complaint 



















for; v. a, Kord-To, to re- 
eret 
wap, glow, ardour, warmth 
melanie, s. m., wish 
eI'430, iron 
mépTBa, victim 
MBO, adj., living, vivid 
KUBOTBOPHUTH, V. a., to vivify 
HU3Hb, S. f., life 
KUTA, vein 
KYMATL, WYKATH, v. v., to 
buzz, to hum 
KYPHAIMCTS, journalist 
KYPUATh, KHYTL, Vv. n., to 
murmur. 


3. 


3aodBa, diversion [amuse 

3a0aBIATb, BUTb, Vv. a. to 

3a0dBHHH, diverting, amusing 

3a0Béabe, oblivion 

3a00Ta, care, anxiety 

3000THTBCH, Vv. r., tO care, 
busy one self 

3a0HBATb, OHITE, V. a., to forget 

3a0niTBea, to forget one self 

B3ABOIUTBCA, BABECTHCh, V. I» 
to set up 

3aBopuarh, v. n., to begin to 
grumble 

38 TpaHiiny, abroad 

3ALpORATh, v. 0., to begin to 
tremble 











3a VYMUIMBH, pensive 

3aBbTHuI, sacred 

gaBbrS, law, covenant 

BaH[PHBATh, 3aurpats, to be- 
gin to play 

BakOHS, law 

BAKYCHBATL, 3AKYCHTH, V. a, 
to take a bite 

3a1a, room 

BaMOIGaTb, v. D., to become 
silent 

3aMBbHATE, HUTb, V. a., 
substitute, compensate 

3aMbiatTelbanu, remarkable 

BAHOCHTb, HeCTH, v. a., to 
carry away 

3alaqkans, smeared, dirty 

3all1aTuTE, to pay, reimburse, 
to patch 

3alloslaanit, late 

3allYTHBATh, TaTh, to entangle, 
implicate 

BAILYIUuBath, 
frighten 

ZAPHAATb, v.n, to begin to 
sob 


to 


ire Vv. a., to 


3acHYTB, V. n., to fall asleep | 


3acTouyrb, to begin to groan 

3AXJONMBATL, UBYT, Vv. a., to 
clap to 

gaulira, defence, protection 

BAMLUUlarbes, v. r., to defend 
one self 

apaiGe Vv. a, to ask, 

3BYKb, sound 


call 


ye 
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3By4aTB, Vv. n., to sound 
«BB b3a7d, star 

3hopoBnii, healthy 

3CICHHH, green 

3eeHSTL, Vv. n., to turn green 
semiembps, land-surveyor 
3eMiua, Small estate 
3eMIAKB, compatriot 
3emHOn, earthly, terrestrial 


3IMTBCH, to rage, grow 
furious 

3106a, malice 

3HaAKOMUTL, v. a., to make 


(one) acquainted 
SHAKOMHT, acquainted 
3HOU, s. m., sultriness 
361070, gold . 
3010TOH, golden 
BHGHB, whizzing 
3brb, s.m., to ripen (1 p. 

3H'50). : 


Mi. 


Iza, willow, willow-tree 


Mrparh, v. a. to play 

Hrndma, dim of Uruitriil, 
Ignatius 

MATH, XOAMTL, v. ., to go, 
walk 

H3BUJHCTHH, sinuous, wind- 
ing (tremble 

H3KpOruyrTb, Aporuyth, to 

M3MYYHBATL, YHTL, VY. a, to 


jade, tire out 
1s° 


Ld 
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WsapbaKa, rarely, seldom 

uspiazunli, pretty tolerable, 
decent 

uscTynaénie, ecstasy, enthu- 
siasm 

wkoHa, an image 

uMa, name 

undi, another 


Cie. -WCKATB (v. a.), to seek, search 


UCKIOUMTeCIBHEIM, exclusive 

UckpeHuill, sincere 

ucnyrs, fright 

vucrped1ith, OUTS, v. a., to 
exterminate, abolish. 


ii 


Tepycaiums, Jerusalem 
Jopzans, Jordan. 


K. 


KasaTLed, to appear 

hanes, Cain 

Kalays, a small loaf with a 
handle 

Raamnks, Kalmuck 

KaMeHb, Stone 

KaHAmDeTBO, knavish trick 

Kapéra, carriage 

kapmMans, pocket 

kapTuna, picture 

KacaTbhes, KOCHYTLCA, to come 
in contact 

KataTbea, to slide, ride 







kapran, coat 

KayaTbcs, to balance, swing, 
waver 

KBaptTals, police-station 

ERUBATh, BHYT, v. n., to nod, 
beckon 

Rupnugs, brick 

KAacTb, Vv. a. to lay, put 

RaepeTa, calumny, slander 

Kasiaa, Jade (sorry horse) 

Kozecd, wheel 

KOIHXATb, XHYTB, Vv. a. to 
rock, swing | 

KOAIéRECKIH, collegiate, of a 
college 

KOHb, S: m., horse, courser 

Kopa, bark, rind 

Kopoaa, crown 

Kopmyus, kite, vulture 

KocMaTHli, shaggy 

KocayéKS, jamb, post (of a 
door or window) 

Rpai, s. m., country, shore 

Epata, s. f., once; carat 

Kpacora, beauty 

KpeMalicTHil, stony 

KpecTs, cross 

RpecThAiauas, peasant 

Kposs, s. f., blood 

KpoBannli, bloody 

Kpyrs, round, circle 

Kpyménie, whirling 

Kpyskuitsca, v.r., to be giddy 

kpbuocranii, of a fortress 

KyMups, idol 








KynAéTb, couplet, verse 
EpyToii (adj.), steep 
Kyyeph, coachman 
KYura, hut, cot. 


JI. 


Na3sypuuli (adj.), azure 

mammajza, image, lamp 

WACKALB, V. a., to caress 

mérkiii, light, easy 

nzerbars, to indulge, to fondle, 
cherish, pet 

aevbrh, to fly, to fleet 

Inpiat, Lebanon 

JMKOBATh, v. 0., to rejoice, 
exult 

aupa, lyre 

aucrh, leaf 

IMXOUMCI'B, usurer 

munembpanh, dissembling 

mun6, face 

noKot, (s. m.), elbow 

AOUATL, HYTL, Y. n., to burst, 
crack 

AOTOKS, tray 

Ayub, ray 

ayavna, splint, match 

asstb, to climb, clamber 

abuibnii, lazy, idle 

abruifi, adj. summer 

mbenoii (adj.), forest — 

arabes, wood 

mo0é3unit, lovely 

mi000nb, s. f., love 
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JIOOOULITHLIM, Curious 
ti0qu, m. pl. men, people 
morcKon, human 


MM. 


MaAIOLYWHLH, chickenhearted 
MatoAbrcerso, youth, minority 
maa, little, small 
MadioTKa, little one, infant 
ManHép, manner, way 
MaTemMaTukb, Mathematician 
marepb, mother 
mrad, mist, fog 
MIHOBEéHBOHH, Sudden 
Me IeHHHY, Slow 
Mex,  Memy, 
among 
MepTBEMB, corpse 
mecTB, 8s. f., revenge 
Meuranie, fancying 
meura, vision, fancy 
MW.IOCTHBHI, gracious 
MUocrh, kindness 
MUInH, lovely 


between, 


| Miipno, peacefully 


MHUYBIT (adj.), past 
Mnuuyra, minute 

MUp'b, peace 

MHpoTRopnuil, peace-making 
Mipb, world 

Maayeénenth, infant, baby 


| uudoro, much 


MOKpHii, wet, moist 
MoABa, report 
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moaé6crnie, prayer, suppli- | Hausycrs (adv.), 
i) sicart = 
\Hakdnens, at the end/ 


cation 
mozénie, supplication 
MOJMTBA, prayer 


MO1010H, young | 


MOO0cTB, youth 

MOJGAAMBHH, silent 

Momuanie, silence 

mOpe, sea 

MOU (Vv. a.), can 

MpamMopHH (adj.), marble 

mpaunHli, dark, sombre 

MYAUEB, peasant, boor 

my3a, muse 

myxa, fly 

MUATHCA, 
whirl 

micIb, s. f, thought, idea 

MEA, muscle 

mba, chalk 

mbes’, moon, month 

mbmars (vy. a.), to disturb 

MaTéHHH, seditious, rebel- 
lious. 


to hurry away, 


Et. 


HAOOMAL, devout, pious 

HABOJUTb, Becrv (vy. a.), to 
lead or bring on 

HABGIUMBATE, Wars (v. a.), to 
hang on 

HaBA3sHBaTECH, to obtrude 

Haroi, Harb, naked 

nao, Hafobno, it is wanted 






by rote, by 


pe OTROS 












HAMOPILMBATE, IWUTb (v. a.), 
to wrinkle, to knit 
Hanalénie, attack 
HANMCHBATb, -CaTb, to write 
HanloAHATH, -HuTh (v.a.), to fill 
Haupumbp's, for instance 
HapMcoBats (vy. a.), to draw 
HapoOdaHli, popular, public 
Hapymarb, -muTb (v. a.), to 
infringe, disturb 
HacIbACTBO, Succession 
Hactatb, to insist 
HacymHnti, of subsistance 
Harama, dim. of Hardasia, 
Natalia 
Hayka, science, barning 
HayudtTbes (v. r.), to learn 
HedecHHH, heavenly 
Hé60, heaven, sky 
HéBor'b, fishing-net 
Helasnill, late, recent 
HeIBUkUMHH, Immovable 
HeloraxAMBHii, slow of ap- 
preciation 
HeLyI'b, sickness 
Herbs, week 
nean3sd (adv.), one cannot 
HeHaBu yrs (v. a.), to hate, 
detest 
HeHacrbe, bad weather 
HeHachiTHii, Insatiated 
Henstiaa, Nom. propr. 
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HeEOOHKHOBGHHHH, uncommon | oOxo,NrEcsH, OOolTHCL, 6e3'5 


HeNoHATHHH, imconceivable gerd, to do without 

HeHOKOpHHH, Vv. MOKOPHHE, | oOmili, common 
unsubmissive | o6ObATEA,n.pl, embraces, arms 

Hectii, HOcuTS (v. a.), to carry | oGbxars, v. n., to dine 

Hiipa, cornfield oraaHyTEca, to look round 

HUYTOMHHH, vain, vile one 

HMmii, poor, beggar orpaduts, to rob 

HOBHI, new —~onémra, dress 

Hora, foot - OAMHAKIIH, KOBHH, Same, equal 

HOC, nose  omHako, but, however 


o3upatb, to look round 

OKpyHATh, -KUTB, v. 2, to 
surround (darken 

OMpayatTb, -YUTB, v. a. to 

onbuMbrni, dumb, numb 

OuAaKMBAaTh, to weep, bewail, 
deplore 

opo6banit, adj., timid 

OpoWMaTb, OpocuTh, v. a., te 
sprinkle 

ocaAnmarbhes, to mishear 

ocodenHo, specially 

OCTABATECH, -TATLCA, V. ¥r., to 
remain 

OCTAHABIUBATL, -CTAHOBHTE, 


HOUb, night 

HPABCTBeHHIi, moral 
HpasH, m. pl., manners 

HY (interj.), well, come! 
Hy#Wa, want, need 

HHHbYe —= HHH’, to-day, now 
nGuens, a German. 


a 


O. 


oOaBatb, arb, v. a., to 
cover 

oduja, offence, wrong 

60maKo, cloud 

oOMAHLBATE, HyTh, to cheat, 


me re 


deceive vy. a., to stop, to arrest 
oOMUpATL, Mepers, y. n., to | ocrarbes, to remain 
faint OTBOPATL, ATH, V. a, to open 


oombu, barter 
OOHUMATE, OOHATE, to clasp, 


OTBBTS, answer, reply. 
OTAHXATbh, OTJOXHYTL, V. D., 


TS = cet 


embrace to repose 
O00HATE, Vv. a., to adore, to | orauxs, rest 
worship oréut, father [uncover 


ooOphsnBarE, 3arb, to cut off | orkpustrs, -kpurb, to open, 


otmbsnnii, excellent 
oTomaTb, to become weak 
OTUbBATE, OTUBTL, v. 2. to 
sing out, chant a requiem 
oTpaza, comforts, consolation 
OTpuladie, negation 
OTPS3HBATb, BaTb, Y. a., to 
cut away 
OTTAIKUBATS, to push away 
OTTAATb, Vv. a, to gain by 
a lawsuit 
oryairsca, to leave off learn- 
ing 
oTuasdHie, despair 
o¥apoBanie, enchantment 
OUR, n. pl., spectacles 
omyménie, feeling, sensation. 


if. 


naméuie, falling 

Ilanzectiiaa, Palestine 

naabMa, palm-tree 

HAMATHUKS, Monument 

namMath, s. f., recollection 

napHumers, little lad 

napycs, sail 

méneas, ashes 

TepesoxutEca, to be removed 

TepexUTh, to outlive 

nepeuits, to thwart, contra- 
dict 

népia, Wepa10, pearl 

necokb, sand, grit 

newb, 8. f., affliction 
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nub, interj., take sporting 

nmups, feast 

mitota, food 

mieca, plece 

IMTS == WOITh 

WIAKATb, v. n., to weep, cry 

ulayb, the cry, weeping 

WAOXOH, adj., bad 

HAyTOBCcKI, knavish 

HIyTh, rogne, knave 

WAbauTECA, v.r., to be taken, 
charmed 

1OBO3Ka, carriage 

NOBTOPATS, PUT, v. a., to 
repeat 

HOBbLATh, v. a.. to announce, 
tell 

roréga, weather 

HNOTONMTh, v. n., to wait a 
little 

NOTOHATH, MOTHATB, V. n., to 
drive on 

NOLpyHATh, Tpy3siT, V. a., to 
immerse 

NOryOuTh, OATH, Vv. a, tO 
ruin, destroy 

To3zemubii, subterranean 

HO LIMABHH, original 

HOAIVAHHH, adj., sublunar 

nox66ant, like, similar 

nogudcoxs, substitute of a 
sentry [yellow 

nomerirhTh, vy. u., to grow 

ori, to go away 

noKd, so long as, until, while 








wokazarbed, to appear 

noramberb, meanwhile, in the 
meantime 

WOKIOHS, curtsy, bow 

WOKOH, rest, repose 

HOKOAAYHBATL, BWOKOAOTHTE, 
to knock a little 

nokOpHE, obedient 

HOKPHBAdO, cover, veil 

moma, lap, hem, skirt 

m0.1e, field 

n01HOUb, Midnight 

non, full 

TojwOuTH, v. a, to fall in 
love with 

HOHMUMATL, WOHT, v. a, to 
understand 

nolwerarses, to steal away 

TLOUPABAATL, BATH, to correct, 
improve 

nopa, time, season 

HOpakathL, pasitTh, v. a., to 
strike 

nopoxrs, fault, vice 

nopruth, to spoil, mar 

NocuHHTb, to blue a little 

Noclymanii, obedient 

TOCTABIATL, CTaBHTL, V. a., 
tOmecimpue, set up 

nocroH, interj., stop, wait 

HOCHUATL, ClimaTh, v. a. to 
strew, sprinkle 

nocburarh, nochriirh, v. a., 
to visit 

noréps, loss 


i tT 
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HOTOIOKS, ceiling 
noromy aro, because 
noropouuith, to hurry 
norbmurnea, to sport, enjoy, 
amuse one self 
HOYMAMBATL, HUT, v. a., to 
mend, repair 
HOWTeAbHH, respectful 
nomalocrh, triviality 
1OBAATE, Woberh, to eat a 
little 
105314, poesy, poetry 
npasaza, truth 
mpaxb, dust 
npéxait, former 
pe3supath, -3pbTb, v. a., to 
despise, scorn, disdain 
nperpacanh, beautiful 
npétecth, s. f., charm 
upesabnyénie, charm 
npudauaattcs, to approach 
IpuBhbrerBowarh, y. a. to 
welcome, greet 
mpiropwua, both hands full 
Wpusmarare!bHii, adjective 
WpuAararL,  MpUkKAaLLBars, 
v. a, to add, to aifix 
IPHAMBATL, AMT, to pour out 
npwAdKenaui, laid to, put to 
puALuUYTL, to adhere to 
npumbps, example 
IpHHHKArh, to stoop 
UpHUAAwrL, nwacrb, v. u., to 
fall down 
Ipupoa, nature 
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IpUXxors, s. f., caprice, whim, 
fancy 

npwuyyiinupyn, fantastical 

ipiodpbrars, -p'bers, v.a., to 
acquire 

upibsxdrs, upibxars, v. n., 
to come 

npoOuparsca, -Oparsca, v. r., 
to make one’s way through 

npobymAaTh, -OY AUTH, V. 2, 
to awaken 

IpOBO3rlamMarh, -'1acuTh,V.a., 
to proclaim 

WpokpatTEca, v. pass., to be 
torn 

IIPOKAMHATS, KCTS, V. a., to 
curse, damn 

wpokidvie, curse, damnation 

nposzérs, s. m., flight 

muposerarh, to fly past 

NpOMOABAMBaTb, #MOJBUTS, 
y. a. to put in a word, to 
utter 

Wponagkarh, Wacrh, Vv. n., to 
be lost 

Ipomyckars, nyctuts, to let 
through, to pass 

mpop6Ks, prophet 

upocBbrabrs, to become se- 
rene, to clear up 

npocpburénie, education 

IpocHTh, v. a., to ask 

npocnyrbex, to awake 

npocroii, plain, simple, ordi- 
nary 


Wpocrops, room, space 

IpoOTuBHH, contrary, repug- 
nant 

IpoOxaHHH, cool 

Ipoxdwili, passer by 

IpouBbrarh, ue bcrH, v. n., to 
blosson 

Ipomenrars, to whisper 

pow, adj., past 

Ipomarh, 1pocrurh, v. a., to 
forgive, to excuse 

npob3sxatTb, ‘bxaTb, to tra- 
verse, drive through 

npobsxawmii, passing 
through 

IpsHukb, gingerbread 

uruua, bird 

nyoOauka, the public 

IYHKTS, point 

yckaTb, uycrurs, to let, 
allow 

IYCKATBCA, NYCTUTECH, V. F., 
to set off, to start 

nyremécrBopars, to travel 

nycrHus, wilderness, desert 

nyyina, abyss, gulf 

WHIATH, Vv. n., to burn, glow 

WHAb, Ss. f., dust 

mbuie, singing 

ubcnoubuie, chanting 

br, v. a, to sing, chant 

ubuKoms, on foot 

n'bcus, song 

HATA, a five copeck piece 
in copper 
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P, 


papaiina, plain 

pasHoptcie, balance 

paBHolymuni, indifferent 

papani, equal, like 

paigocrani, joyful 

pagocts, joy [vestigate 

pasdupatp, pasodpars, to in- 

pasppaménie, depravity 

pa3Bb, except, unless 

pasrisdmuBats, Whrs, v. a., to 
distinguish, to examine 

pasryadtpes, v.r., to walk 
off, (to rouse one’s self) 

pasacyka, parting, separation 

pasiwyaTh, YUTb, v. a, to 
distinguish, discern 

PAZMEMUIATS, MBICIUTE, V. 2., 
to reflect upon 

PaspHBATh, -30pBRaTB, v.a., to 
rend asunder, tear to 
pieces 

pascrasanne, relater 

paAsCTUIATh, -30CTIATH, V. a., 
to spread 

pascysKLATL, -cyAuTh, to con- 
sider, judge 

paschanunii, absentminded 

pa3syMs, reason 

piiicrili, of paradise 

pai, paradise 

pAKD, cancer 

PACUPOCTPALTh, -HUTL, V. 2., 
to spread, diffuse 





PACHYTHBATb, -YTAaT, V. 4., 
to disentangle 

paciyxHyTp, v.n., to be much 
swollen 

pacrénie, vegetation, plant 

PACTOAKOBATS, V. a., to explain 

pats, s. f., army (war) 

perucrpatops, a registrar 

peméc.leHHouks, mechanic, ar- 
tisan 

poonit, timid 

poauua, birthplace 

poaimuli, kinsman, father 

pOBHH, coarse 

posureiu, m. pl, parents 

poxurseca, to be born 

pockoms, s. f, luxury 


_ pocrv, v. n, to grow 


PYEABB, sleeve 

pykorsopHnii, produced by 
hand 

pyccriii, Russian 

pH6016B5, fisher 

pbaxiii, rare 

pbspuitnes, v. r., to sport, 
play 

pap, speech. 


C. 


cab, garden 
camo.106uBuil, self-loving 
canorb, boot 

cOnbiraes, to deviate 
cOnrses, to happen 


cBaapoa, wedding 

CBepkaTb, CBepKHYTH, to flash, 
glimmer 

CBUHBA, pig, Swine 

cBo6dna, freedom 

CBO, vault 

cBOliCTBO, essence 

cpbranii, clear, bright, lu- 
minous 

cBbrs, world 

cBaTou, adj., holy, sacred 

cBaThiaa, holiness, sanctity 

CBAMLéHHH, sanctified 

CTHUBATb, CrHUTH, v. n., to 
rot, putrefy 

cepLutni, angry 

cépaue, heart 

cepoodibaHii, tender 

Cepl03Hii, serious 

e3aiu, behind 

cHSTL, v. n., to sit 

CH.IBHHI, strong 

cia, strength 

cuMB6.1'5, symbol 

euinifi, blue 

cisimie, light, lustre, shining 

cka3atb, to say, tell 

ckamba, s. f., bench 

ckakaTb, cKkoulits, to leap, 
skip 

ckaTaTbesd, to roll up 

ckBo3b, through 

CK.OHUTHCA, to swerve 

ckOpo, soon 

ckpunt, creak 





CKY4HHI, wearisome, tedious 

c1raoni, weak 

ClaBiHuAb, a. Slave 

claBun, famous 

CAATKI, sweet 

cre3a, s. f., tear 

CIMBATL, CiuTE, to cast, blend 

c10Bo, word 

c1ywanKa, servant-maid 

CIYXB, report 

crbas, trace 

CMHUpsTb, -pUTBh, v. a., to tame, 
subdue fable 

CMOLATh, CMOUb, V. a, to be 

cMoTphrb, cMaTpuBath, V. a., 
to look 

cMyTHHH, confused 

emu'bx, laughter 


cMatégie, riot, confusion 


cHOBa, adj., anew, again 
cHbrs, SHOW 

codpanie, collection, meeting 
coBepmiésHAli, complete 
coBepméncrso, perfection 


cosByuie, consonance 


CO3HBATL, CO3BATb, Y. a., to 
call together, converse 

colar, soldier 

coauth, to salt 

counbuie, doubt 

cou, sleep 

cocbactrso, neighbourhood 

cocbas, neighbour 

COXpaHitbh, HUTL, V. a., tO 
keep, save, preserve 








to 
Or 


coumnlirelb, author (self 

clacaTbca, v.r., to Save one 

ciaTs, to sleep 

CeTaTh, cmlecTh, V. a., to 
plait together, intertwine 

CHOKOHHO, calm 

cnoputTs, to dispute 

cop’, contest, dispute 

cUpaBesAMBoCcTS, justice, 
equity, righteousness 

cibmutTs, v. n., to hasten 

cpeau, in the middle, amid 

cpemuna, centre 

crapels, old man 

crapukoscril, old fashioned 

crapuins, old man 

crapuua, old times 

crapocts, s. f., old age 

cTapHit, old 

crapyiuka, old woman [sert 

crelb, §.f., steppe, heath, de- 

CTUX'B, verse (cTHIUIKa) 

cTo105, cromms, pillar 

cTOHS, groan, sigh 

croplina, the centuple 

cTOpoHi, side, part 

cTosTh, v. n., to stand 

cTpagzanie, suffering 

cTpanuia, page 

crpénunii, strange, odd 

erpax, fear 

crporiff, severe 

erpyuitnca, to stream, ripple 

erpyf, stream, wave (streak) 

erpamaiii, an attorney 


cTyuaTbca, cTYKarLca, to 
knock against 

cTH'b, Shame, disgrace 

CYAB#, S. m., judge 

cyeTHHli, vain, futile 

cyiutb, to offer, to promise 

cympaxs, dusk, twilight 

cyupyrs, husband 

cypoBui, coarse, harsh 

cyxapb, dried bread 

cYULecTBUTeIBELH, adj., sub- 
stantive 

CXOIUTB, cont, to descend 

ciéHa, scene 

cqacrbe, -le, happiness 

CHHOR'S == CHAS 

CHH'S, Son 

cbhrou, adj., grey 

cbetTs, v. n., to sit down 

cbru, f. pl., nets 

cloptyks, frock-coat 


x. 


<> 


TAUHHH, adj., secret 

TBAph, Ss. f., creature 

TBEPAHTH, Vv. a., to rehearse, 
confirm 

Tearph, theatre 

TemHHia, dungeon 

TémMnAni, dark 

Temubrp, to grow dark 

TeMINi, warm 

THXI, still, quiet, soft 

ta'bnic, corruptibility 
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Toana, crowd 

TOMUTH, to weary 

TOoMMUTHCA, v. r., to languish, 
pine 

TOHKI“, thin, fine 

Toprams, dealer, jobber 

TOpRECTBEHHHH, adj., solemn 

TOPOnAMBH, hasty 

Tocka, anguish 

TOCKOBATL, KATb, V. 0, to 
grieve 

TOUTb, Vv. a., to whet, grind, 
sharpen 

TpaBa, grass, herb 

TpakTUupHH, tavern 

TpeBOMUTH, v. a, to alarm, 
disturb 

Tporath, TpOHYTLCA, to budge, 
to move 

Tpoma, a path 

TpYquwh, difficult 

Tpya, trouble, difficulty 

Tpyl'b, corpse 

TPACTHCL, TDPAXHYTECH, to 
shiver 

Tymau'b, fog, mist 

Tyurycs, a Tungouse 

Tyua, Cloud, storm 

thao, body 

bub, s. f., shade 

TbcuHTECeH, to crowd 

vhcuuii, narrow, close 

TOpeMHH, adj., prison 

TiiiKko, adj., heavily. 


y. 


yOobudrh, yobrats, v. n., to 
escape 

yBusurb, to perceive 

yBH, alas 

yBBpATb, pUTh, V. a. to per- 
suade 

YBALaTb, YBAHYT, Vv. 0., to 
wither 

YTOBApUBaTb, YIOBOPUTh, to 
persuade 

Yro#AATb, -TOLUTh, V. n., to 
please 

yrpiomuni, surly, morose 

yAamurpcs, to retire 

yYLOOnEH, convenient 

yeuneHHAli, solitary 

yuurpcea, to live long at a 
person’s house 

Y83HaBaTb, -3HaTb, V. a. tO 
recognise, know 

yEpaLUBaTh, yEpacts, to steal, 
Vv. a. 

ykpamésie, adornment 

Yauna, street | 

yanona, smile 

ymepérp, to die 

ymuséuie, affecting, emotion 

yYMOAKATh, KHYTD, v.n., 0 be- 
come silent, to cease 

ynoBanie, hope [tor 

yupapiitesb, steward, direc- 

ypomaii, crop, harvest 

ypounmi, fixed, periodical 











ycaosie, condition [appease 

—ycHoKOUBaTb, YCHOKOUTH, to 

yera, n. pl., mouth 

ycTaanii, tired, wearied 

YCTATh, YCHMMTeILBHM, Som- 
niferous 

YCHIAATH, IMTB, V. a, to lull 

yrécs, crag, cliff 

YTOWIeCHAHES, drowned man 

yTpeHHHli, matutinal 

YTpo, morning 

YTbuUATh, -WIMTb, to console 
one self 

yxo, ear 

yuénie, teaching 

yuuterb, teacher 

ymésie, cleft, cave 

yb3suarb, ybxatb, v. n., to 
ride away, drive away. 


®. 


(adpuea, manufactory, fac- 
tory, mill 

‘aaga, fold, plait 

aHTasia, imagination, fancy 

(une, Finn 

(iatb, a phial 

(outa, fountain. 


».¢ 


XAHIpUTH, V. n., to be whim- 
sical 
xara, hut, house 
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xBaaa, praise, glory 
XIAIHH, v. XOTOTnHIT, cool, 
cold 


xTbOonamen's, agriculturist 


 xm‘bapnok, drunken 


XO3aHKa, mistress, hostess 
xoims, hill 

XoTbTs, v. a., to want 
xoTa, xoTb, although, though 


| Xops, chorus 


xpaMMaa, xopomuna, apart- 
ment 

XpaHUTh, V. a. to preserve 

XpycrbTb, CHYTB, Vv. n., to 
crunch 

XyQOfi, bad, ill. 


TI. 


Ilaps, King, Tsar 

wWea3ypa, censorship, criti- 
cism 

IBSCTH , 
flourish 

uBbrs, flower 

yr, a team (of horses) 

ubré6unit. healing 

WhiAb, s. f., aim. 


vy. n., fo flower, 


on 


Yacosoit, sentry 

yacro, often 

yacth, s. f., part 

YCMHOKS, UAW, canoe, bark 


qed, front 

yeroBsueckil, human 

yelosbuectBo, humanity 

uepBy, m. pl., worms 

wepBoHen'b, a ducat 

yepHoraa3nli, dark-eyed 

yepHorpiipnii, black-maned 

yeptors, hall, room 

"WicTH, pure 

quTatTb, to read 

GOpTh, wépTs, devil 

upeqa, wepeza, turn, order 

qpe3sBHyaliko, extremely, 
extraordinarily 

uyscTso, feeling 

4yryHEHH, of cast iron 

Ty Laui,wonderful,marvellous 

ayxtaTEca, to shun, avoid 

Wen, v., TKO 

uyx0Ol, foreign, strange 

qyaanb, lumber-room 

YYTKI, quick, quick-scented 

4yTB-ayTs, almost. 


iT. 


mecTepua, ateam of six horses 

WMupoKii, broad 

WMupokoIMcTBeHAn, broad- 
leaved 


mra6ch kKalutTant, second 
captain 


Mymbrs, to make a noise. 


Hy. 
Ialutb, to have mercy on, 


to be clement 
merordith, to flaunt 


HleHORS, puppy, young dog. 


'B. 


'B310k', horseman, rider 
beth, to eat. 


J. 
olémb, Eden, paradise 
spupani, ethereal. 


FO. 


lonn, youthful, young. 


ws. 


ABIéHi€, Appearance, appa- 
rition 

AB, Ha «BY, Clearly 

A3HK'B, tongue 

AHTApHHi of amber 

sicHuit, clear. 


-——~ De 
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English-Russian Vocabulary. 


A. 


to abandon, desert, ocrTasB- 
AATb, OCTABUTL, NOKMHYTE 

abroad, 3a rpaHiinero 

absence, OTCYTCTBIe 

acacia tree, akalisz 

accident, ciyualt 

to acknowledge, mpH3HaTb 

to become acquainted, m03- 
HaKOMMTbA 

adjutant, arbioTaHTs 

admiration, Bocxumésie 


to admire sufficiently, Haato-. 


OoBaTbCA 

to advise, copbropats 

I advise, a copbry0 

affable, kind, 14ckoBnit 

after that, then, moTdm', adv. 

again, OAT 

air, BOSLYX'B 

almost, moar 

also, TOme 

altogether, entirely, wholly, 
BIOABS, coBcbMS 

always, Bceraa 

Anna, Anna 

Anthony, Aurént 

appearance, phenomenon, AB- 
éHie 


aptitude, clocOBHOCTB 

arena, field, némpumre 

to arise, come from, mpo- 
W30HTH 

ark, KOBUéI"S 

artful blade, sly dog, xurpéu'5 

artistical, aprucruueckii 

to ask, mpocuTs 

at, Ha 

to attack, Hamazarb (Ha), aT- 
TAKOBATB 

August, ABTYcTS 

author, 4BTopS 

to avoid, u30brars 

to awake, IpocHyTsca. 


B. 


badly, m10xo 
barber, IHpOAbAMK'S 
bark, boat, Odpxa 
bark, Kopa 
bashful, cTrH ABH 
Basil, Bacviain 
basket, Kopsiina 
to bathe, kynarbea 
beak, KOBE 
beautiful woman, Kpacasnia 
before, néperb 
to begin, naydrb, HAIMHATE 
beginning, Hayao 
19 


behaviour, moBexéHie 

to believe, sbpurs 

below, BHH3Y 

birch-tree, 6epésa 

birthday, TeHh pomlénia 

to blame, xyaiTb 

to bless, 61aroCIOBIATh 

blessing, O1arocnroBéHie 

blissful, 61anéHanit 

bold, carbanti 

to bound, nNphraT, 

boundless, 6esnpexbabanii 

bountiful, 61arorbreabanii 

bow, IYKB 

bower, 6ecbaxa 

brave, 60rpHit 

to break, 20omMaTBCA 

to break through, npodurses 

to breathe, TmmatTs 

bright, light, cpbranti 

to bring to an end, JoKoH- 
qUTB 

to build, construct, crpdouTp 
Vv. a. 

to burn down, cropbrs 10 
OCHOBABIA 

bush, kycTS 

to busy oneself, saHumMaTBca 
(c. instr.) 

butcher, MaACHMUKS 

to buy, KYNHUTS 


C. 


to call, 3BaTb 
calm, THXiif, CHOKOHAHI 
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cameleon, xameleonh 

capital, crozvna 

to care, 3a00TUTBCA 

to caress, TIa.UTS 

carnivorous (of prey) xMuI- 
HHH (3B5pb) 

carriage, kapéta 

she carried, Hecaa 

to carry, HeCcTH V. a. 

to carry away, CHOCHT 

catalogue, KaTalOrs 

to catch, NolmMatTs 

Catherine, Exarepuna 

cause, Ipuuina 

to cause, IpH4IMHATL, -HUTh 

to celebrate, 1pa31HOBaTB 

celestial, He6écHHit 

century, BbRS 

Ceylon, Ieii16us 

chambermaid, ropHuunad 

cheerful, Becémnit 

chess, MI4xMarHl 

China, Kura 

Chinese, Kutdens 

Christmas, Pomgecrsd Xpu- 
CTOBO 

cigar, curapa 

Circassian, wepKécB 

class, K1acc 

to clap to, 3ax16NHyT 

clear, cBhranii, Apriii 

clearly, sicHo 

clever, YMHHi, CMOCOOHHI 

cloth, linen, xoacTS 

coal, Yroub, # 














coin, MOHEéTa 

to coin, YkaABHTB 
cold, xo16,HHH 
Colonel, M0AKOBHUK'S 
column, KO16HHAa 


to complain, #a10BaTECA 

comrade, TOBApHULS 

to conceal, ckpHBATE 

to conclude, 3akm1I04aTE 

to conquer, NoOSAUTH, MoKo- 
pATB 

conqueror, nmoObavTelb 

conscience, COBbCTL, u 

consequently, cabroBaTeAbHO 


YeCTB 

to consist, CocTOsTE (35) 
to contain, 3aK1I04aTL 
of copper, mbauuit 
costly, qparouhaasiii 
cough, Kamlelb, 4 
could, Mors 

course, Teyénie 

to cover, NOKPHBATh 
crab, Kpadse (mopcKdi) 
to creak, cxpunbrp 
cream, CAHBKH 
creature, TBApb 
creditor, 3aHM0.&Bel'S 
creed, Bbpa 

critical, KpHTMGeCKiil 
cruel, 2kecToKiii 
cunning, ryKAbuii 


| 
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to cure, 1byMTb 

curiosity, 10060NETCTBO 

current, stream, cTpy4, crpyii- 
Ka 


custom, o6raaii 
to communicate, coodmuirs | to cut, paspbsusars 
company, society, kommauia to cut through, mpopy6ars, 


WpopyOurs. 


D. 


dagger, cutlass, KOpTHukS 
dangerous, onacHHii 
daring, cuban 


dead, Méprsni 
to deal, trade, ToproBarts, V. a. 
to consider as, MOYMTATH, 10- | 


dear, MUIHH 


debt, Roars 


rere err cere rt rP p 


declaration, o0baBéHIe 

to defend, 3anlumarh 

Denmark, Jlania 

to depend, 3asuicbrs 

to depend upon, 3aBuicbrp 

to deprive, ammats 

to describe, ollicnBaTs 

desert, nycrhiad 

to despise, mpesnpars 

to detach, unfasten, orBa3iTp 

to detach, ota baits 

developed, pasBuroii 

to dig, Konath 

difficult, tpy qui 

to dine, o64xaT, 

direction, HanpaBacnie 

dirty, squalid, crpépanii 
19* 


to disappear, ucuesaTb, Uc- 
4é3HYTB 

to discover, OTEPHBATE 

to dispose, pactolaraT 

dispute, to begin a, 3acm0- 
puTB 

to distinguish, oTmmuaTs 

to distinguish oneself, orau- 
GaTbes 

district, yb3a5 

to disturb, agitate, cuymaTB 

to divert, 3a0aBIadTB 

to divert oneself, rhmmuTsca 

to draw, pHCoBaTB 

to dread, crpamurnea 

dress, m1aTbe 

to dress, OX'BBATE 

to drown, 3ar.yMaTb, 1oTo- 
UMTS 

duty, 0043aHHOCTB 


E. 


easy, free, pa3sBa3Hhl 
to eat up, cBBcTB 
echo, 9X0, OTTOI6COKS 
economical, LOMOBMTHI 
Edward, Onyapls 

ege, aiid 

elderly, nomua0n 
endeavour, cTapanie 

to endure, NepeHOcuTS 
to enter, BOTH 
enthusiastic, Bocrop#eHHnII 
evildoer, 310n'bit 
exactly, TOWHO 
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example, upuubps 

except, Kpoub 

existence, cymlecTBoBaHie 

to extend, pacnpocrpansdrnca 

extraordinary, HeO0OHKHO- 
BéHHHIt 


‘eyelid, Bbko (pl. BbEn). 


ie 


without fail, Henpembano 

fainting, 3ammpanie 

faithful, sbpunii 

to fall into the hands of, to 
be caught, momacTBca 

family, .ceméucrBo 

fasting, MocTS 

fate, destiny, cyzb6a, poRB 

to fear, OosdTBCA 

to feel, 4YBcTBOBaTS 

to feign, 1braTh BUS, Upu- 
TBOPATHCA 

fever, AWxopayKa 

to flatter, IbcTHTE 

flax, 1eH®S 

flexible, rmOniii 

flight, norérs 

to flirt, KoKéTHUGATE 

flood, 10TOKB 

floor, ground, 1015 

to flow, JHTBCA 

to flow to gether, cavirsea 

to flow out, BHITeKATL 

fog, mist, TyMaH'B 

to fondle, spoil, OaszoBarTh, 
Via 











to follow, crbxoBarp 

to forget, 3a0HBaTb, 3a0HTb 

fortress, kpbuocrs, 

fox, mucina 

frankness, OTEPOBCHHOCTS 

fresh, cool, cBbiili 

friend, f., mompyra 

little friend, Zpyx0OueKs 

from, oT. 

frontier, rpaHiia 

fur cover (in a sledge), m6- 
OCTb, U 

furniture, YTBapb 


G. 
gain, IPVOBLIb 
to gain, mpioOpbrats 
to gallop off, yckaKaT 
gardener, calOBHAK'S 
garret, Yeplak'b 
to gather (fruits), coumars 
generous, BeIHKOALY MAHI 
gingerbread, upsauKs 
to give oneself up to, mpe- 

WATBCA 

glad, pays 
globe, 3eMHOM maps 
glorious, ClaBuuii 
clove, Nepairna 
goal, ‘bb 
good-bye, mpomail, -Te 
graceful, rpanid3nnii 
grave, MOrHiaa 
Greek, pes 
to grumble, nopyarts, v. n. 
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guarded, mach 
to guess, OTrazath 
guest, TOCTb, 4 
gunpowder, 1Opoxs 


re 
hail, rpays 
to happen, clyuuirpca 
harbour, TaBaHb 
to hasten, nocubmurh 
to hear, c1ymats 
heartily, UckpeHHo, cepyéqHO 
heathen, a3hUeckli 
hedge, 3a00p5 
to help, momdun 
hen, KYpua 
here 18, BOTS 
honest, wécTHHii 
honour, 4eCcTh 
hope, Harénya 
huge, orpoOMHHit 
human, yeronbuecsiii 
hut of .the Highland tribes 
of the Caucasus, cakima 


ue 

idol, W015 
if, ecm 
illness, Goxb3ub, 1 
ill-treatment, ZypHoe odpa- 

urénie 
imitation, MoApamanie 
immense, orpomunii 
immortal, OescmepTHHit 


immortality, Oeseméprie 
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important, BAKA 

imprudence, HeocTopdOxKHOCTE 

incautiousness, HeocTropox- 
HOCTB 

inclination, HakIoHéHIe 

industrious, Tpyqo1MONeEi 

inhabitant, o6uTaTe1b 

insanity, Oesymie 

for instance, Hanpumbps 

intelligence, noHsdrTie 

to intend, have the intention, 
Ham bpesatTbca 

to invade, BropraoyTbCcs 

is not, BBA 

island, 6cTpoBs. 


J. 


Jacob, JKOBB 

to jest, joke, myTviT 
jokingly, myT1MBo 

to judge, cyJuTb 
judgment, cys 

just, TOILKO 4TO 

to justify, ompaByare. 


K. 
kingdom, mapcrBo 
kinsman, relative, poicTBexH- 
HUR'S 
Koran, hopans. 


L. 
labour, toil, tpyas 
lady, Tama 
lame, xpomoit 


landowner, noubmuES 

lane, alley, mepeyaouers 

large, spacious, mpocropHHii 

lark, ®ABOPOHOKS 

late, 1631H0 

latin, Tarvucrii 

to laugh, cm'batTaca 

to make laugh, cubmur 

laziness, 1bHocTB 

lead, cpunénh 

learned, yuénnit 

length, qamHa 

to let pass, IpolycKaTh, 1po- 
IYCTUT 

letter, muchMo 

library, O“0m16TeKAa 

to lie some time, nporexaATh 

linen, 6bané 

to listen to, mpucaymmBaTEca 

Lithuania, JInrsa 

little, mao 

little river, phuxa 

to load, HarpyaTb, -y3u'Tb 

to look, raarbrs 

to lose, noTepaéTL 

loss, damage, yOrIToKb, m0- 
TépA 

loss, destruction, rmiOe1b 

loud, rpomniit. 


& 


M. 


majesty, BelMgecTBO 
mamma, MaMeHbka 
market, pHHokS 
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to marry (when speaking of 
the woman), BATH 34 MyK'b 

marten, KyHMIA 

martyr, MY YeHUES 

to meet, surprise, 3acTaTB 

memory, WiMATb, 

merry, BecéAHi 

metal, ore, MeTAIIS 

mild, KpOTHIU 

mile, MH1b 

minute, MMHYTA 

miser, Ckynéiub 

to miss, LaTh 1poOmMaxsS 

mistake, ommm0Ka 

to be mistaken, omudarbes 

moment, MrHoBeHie 

monk, MoHaxsS 

monkey, o6e3bsina 

monument, NAMATHUKD 

Moscow, Mocrza 

Moses, Monucén 

mouse, MHIMIb, 

movable, No.BuKHON 

music, MY3HKAa. 


N. 


native, UpHporHnit 
native land, poaquna 
near, relation, O1iKnHif 
necessary, WYaHHit 
news, HOBOCTL 
nine-pins, Kérin 

noise, MyM. 


O. 


occasion, clyqail 
occupation, 3aHs«Tie 

old, BéTxiit 

omniscience, BceBbr‘bHie 
opinion, mubuie 

to order, Beabrh 

otter, BEApa 

out of, u36 (c. gen.) 
over, 10 (Cc. prep.) 

owl, coBa. 


P. 
to pain, pine at, memtirs. 
painting, BUBonnCh 
palace, ZBopénh 
pane (of glass), crek16 
panther, naurépa 
papa, mameHbra 
parents, poavirem 
parrot, monyral 
part, character, po 
to pass (the time), npoxzectif 
to pass by, mpoxo,iurb 
to pass the night, mepeHoue- 
BATB 
passable, pretty good, mo- 
ps LOunnI 
Passover, Ilaexa 
path, Zopomna 
patient (adj.), tepnbmisuii 
Paul, [dsers 
pensive, 34,YMINBUI 
to perceive, yBIIAbT 
Persian, Ilepeiiunan 


296 


personage, 0cd6a 

little Peter, Herpyma, Léra 

Peterhof, [erepréds 

philosopher, d@uadcods 

pianoforte, @opreniano 

piece, mTyra 

pike, myka 

pit, ama 

to place, put, mocayziTh, mo- 
MBCTUTB 

plant, pacréuie 

plate, TapéiKa 

to play out, pasHrparb 

plaything, urpymka 

to point, yka3nBaTb 

poison, AI'5 

Poltava, Hoamrapa 

pond, 1pyi{5 

pope, nana 

Portuguese, noptyrarens 

position, mbcronoroménie 

pot, ropmdKs 

power, might, MorymlecTBo 

to praise, XBaIUTb, Vv. a. 

predecessor, lpelmécrsen- 
HUES 

to prefer, npeqnouwuTath 

in preference, mpeumyite- 
CTBEHHO 

the present, moqapors 

to present with, Doxapurh 

pretext, npel10rs 

to prick, KowbHyTL 

priest, cBanéHHukh 

prisoner, apecranTs 


privation, Iuménie 

probably, sbposrno 

to produce, 1poM3sBoO,UTS 

progress, ycubx5 

promise, o6buyanie 

property, umMymecrBo 

proposal, mpez1toméHie 

to propose, npexuotarath 

protection, 3allura 

proud, r6épyHii 

Providence, Boxiit Ipomu- 
Cel'b 

province, 1poBiaMla 

to punish, put to death, na3- 
HUTh 

_punishment (capital), cmeépt- 
Had Ka3Hb 

pure, chaste, HenopouHsli. 


Q. 


question, BOIpdch 
quick, cKopHii 


R. 


rampart, Bald 

ravisher, MOXHUTMTeIb 

to reach, Zocruratb 

to read (through), mpownTaTs 

to reap, ath 

to receive, HOayauTh 

to hold a reception, upuai- 
M&Tb 

to recommend oneself, pe- 
KOMCHOBATECA 
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to refuse, OTKa3ATbB 

to reign, WapcTBOBaTb 

to rejoice, pagqoBarnca 

reluctant, Hep'bIIMTeIbHHH 

to rely, modararpca 

to remain, OcTaTBCA 

to remember, NOMBUTE 

to remind, HanoMMHATL 

renowned, u3BbcTHuli 

to repair, MolpaBAagTh 

to repeat, NOBTOpATE 

reply, orBbrs 

to reproach, yapekHyTs 

to resemble, NoxoxuTh Ha 

to resound, OT3HBaTBCA 

Rhine, Peas 

Rhine-wine, peiHBéiab 

to ride on horseback, ‘bxatTp 
BepxOMB 

rifle, carabine, BHHTOBKa 

to ripen, mocbsat 

rising, BOCXO,'S 

at all risks, Hayqaay 

rock, ckaaa 

to rock, swing, KoOJMxaTbea 

to roll, nepekaTHBatThcs 

to roll up, cBépriuBarh 

to rot, THUTh 

roof, KpoBAa 

to grow rosy, 3apyMAHUTECH 

round about, Kpyrous 

ruin, pa3Baluna 

ruler, 1paBlire.b 


to run at full speed, terbr, 
BO BeCh O10pb 
to rush upon, 6pdcuTEca. 


Ss. 


satellite, ciyTHHukS 

to save, coacTit 

scarcely, efBa 

scarf, maps 

scholar, yuéHuit 

sculpture, carving, p'b3b0a 

to search, UcKaTb 

secret, Tana 

to seem, KasaTbea 

to seize, CXBATMTB 

to sell, mpoxaBaTE 

setting, 3ax0mJéHie 

to shake (one’s head), Kaq- 
HYTB (TO1OBOM) 

shallow, MeIKOBOJ HHI 

to shave, OpuTE 

shepherd, macryx5 

to shine, cBbruth 

shirt, pyOamna 

shiver, chill, 03065 

to shout, KpuyarD 

to shun, JMYMTBCA 

to sigh, B3qHxaTb 

to keep silence, mpukyciirp 
A3HIE'B 

silent, MOAWAIMBEITE 

silly, Aypaka 

silvern, cep¢Opaunit 

similar, no7,606anit 


rumour, roBopt 
| 


to run after, normarpca 3a | to sing, mbrp 
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singing, mbuie 

to sit or stay, 3acHaKuBaTECA 

sitting, session, 3acblzanie 

Size, greatness, BemMuMHA 

skittle, néria 

sledge, canu 

Sleep, COHS 

to sleep, cnaTs 

SOap, MBIIO 

social, oO mécrBeHHHii 

society, d0mlecTBO 

soda-water, 3é1bTepckad Bola 

sole (of a shoe) mozOmsa 

song, whens 

as SOON aS, KAKS TOABKO 

to be sorry, comaabrp 

sound, 3ByEKB 

sour, KCI 

source, HCTOUHUES 

to sow, 3acbBaTh 

to sparkle, cnepkHYTE 

Spark, vickpa 

speech, p'bub 

splendid, seauxoxrbuanii 

spring, 6ceHb 

starling, cKBOpéll'S 

stately, majestic, 
CTBeHHHi 

steel, cTamb 

strange, 4yOu, CrpaHHnit 

street, Yauna 

strength, cima 

to strike, nopaxarTs, -3iTb 

to strike (of a clock), mpo- 
OUTL 


BelugGe- 


strong, CHIbHH 

to study seca 

stupid, rayunii 

to succeed, to be suet 
yYRABaTbca 

success, ycu'bx's 

sudden, BHe3anNHEi 

supper, YRUHB 

to take supper, YaMHaTE 

to supply, cHad«aTs 

tO suppress, IpeBOcxO AUT 

surface, 1O0BépXHOCTB 

surname, mpo3Banie 

to surpass, IpeBOCxXOJUTB 

Swedish, mpBércriii 


A 


table-spoon, CTOTOBAA 16KKA 

tailor, nopTHou 

to take away, OTHTb, OTO- 
Opath 

talent, TatanTS 

tame, Lomamuili 

tavern, cookshop, xapuéBHa 

tender, Hbanuifi 

that is the main point, BB 
TOMB TO HM WTyYKA 

thick (very) wood, apemyuill 
IBCB 

threat, yrp6sa 

to threaten, norpo3sviTs 

to throw down, to plunge, 
NOBeprarh 

tiled, wepenvuHnit 

till now, 0 CHxb Tops 
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timid, poonili 

timidity, sacrbuyupocrn 

title page, 3armdBie 

tourist, TYpuicrS 

train, 006345 

tray, teaboard, no0xHOCch 

to bring up for trial, oryzars 
HOLb CYS 

trick, DITYKa 

troubling, TpeBoxHHH 

to trust, to hope, nas‘barsca 

to try, endeavour, crapaTbca 

Tuesday, BrOpHukS 

to turn back, Bo3sBpamlaTrbcs 

to turn out, BHTOHATE. 


U. 
under, NO‘ 
to understand, cMekHYTB 
universal, BceMIPHHi 
untrue, HelpaBAMBuli 
unusual, HeOOHKHOBCHEHI 
unwell, He3sqopoBHit 
upwards, BBepxb 
useful, m01é3HHII. 


V. 
valuable, m'bannii 
various, pasHuii 


vexation, qocdjza 
to be vexed at, Jocaz0BaTh 
victory, n06hya 
visible, BUHH. 


W. 


wall, crbaa 

ware, u3.‘baie 

to water, OpollatTb, opocuts, 
ea 

way, manner, LyTb, 66pa3% 

wedding, cBagboa 

week, Her‘bia 

whisper, mOnNoTS 

to whisper, menrar 

Whit Monday, Jyxopp jeu, 

why, nouemy 

to wind up (a clock), 3aBoauTE 

winged, KpHadrHit 

Wintercorn, O3MMEii (x16) 

wonderful, ay aécHHi 

wood, mbcb 

wooden, JepeBsiHHEi 

work, pa6dra 

workmanship, HcKYccTBoO 

worship, 10KI0HEHIe. 


oe en(eom se — 
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